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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 
 พจนีย์ หนักทอง : การพัฒนารูปแบบการเรยีนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตรส์ังคมและ

แนวคิดการเรียนรูจ้ากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวฒันธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา. ( DEVELOPMENT OF A LANGUAGE INSTRUCTIONAL MODEL BASED ON 
SOCIOLINGUISTIC THEORY AND EXPERIENTIAL LEARNING APPROACH TO ENHANCE 
CULTURAL SENSITIVITY OF SECONDARY SCHOOL STUDENTS ) อ.ที่ปรึกษาหลัก : ผศ. ดร.
ฤดีรัตน์ ชุษณะโชติ, อ.ที่ปรึกษาร่วม : รศ. ดร.อมัพร ม้าคนอง 

  
การวิจัยและพัฒนานี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาและศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์

สังคมและแนวคิดการเรยีนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา การด าเนินงานแบ่งออกเป็น 
4 ระยะคือ ระยะที่ 1 การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน  ระยะที่ 2 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ระยะที่ 3 การประเมินประสิทธิผลของรปูแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึน้ โดยน าไปทดลองใช้กับนักเรียนกลุ่มตัวอย่างจ านวน 37 
คน ซ่ึงเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนมัธยมแห่งหนึ่ง โดยใช้วิธีการสุ่มแบบเฉพาะเจาะจง ใช้ระยะเวลาในการทดลองทั้งหมด 
16 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 100 นาที และระยะที่ 4 การน าเสนอรูปแบบการเรียนการสอนฉบับสมบูรณ์ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบวัด
ความแวดไวทางวัฒนธรรม แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม และแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และค่าที 

ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบการเรียนการสอนประกอบด้วยหลักการ 5 ข้อ ได้แก่ 1) การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์
เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการ
เรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง 2) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริงหรือเสมือนจริงที่
ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน 3) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่งเสริมการ
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 4) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับ
วัฒนธรรมผ่านกระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ได้รับ และ 5) เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นที่มีบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ที่แตกต่างกัน และมีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในความ
แตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของผู้อื่นมากย่ิงขึ้น โดยมีขั้นตอนหลัก ได้แก่  1) ขั้นสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม 2) ขั้น
เสนอประสบการณ์ใหม่ 3) ขั้นสะท้อนคิดจากประสบการณ์ 4) ขั้นเสริมหลักการ และ 5) ขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่ 

ผลการศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนพบว่า 1) นักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการ
ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตามองค์ประกอบแต่ละด้าน 2) นักเรียนกลุ่ม
ทดลองมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองมากกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ 3) ผู้เรียนมีพัฒนาการ
ของความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อน ระหว่าง และหลังการทดลอง โดยมีความแวดไวทางวัฒนธรรมระหว่างการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง 
และมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองสูงกว่าระหว่างการทดลอง 

  

  

 
สาขาวิชา หลักสตูรและการสอน ลายมือช่ือนิสติ ................................................ 
ปีการศึกษา 2561 ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาหลัก .............................. 
  ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาร่วม ............................... 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ง 

 
บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

# # 5784459327 : MAJOR CURRICULUM AND INSTRUCTION 
KEYWORD: CULTURAL SENSITIVITY, SOCIOLINGUISTIC THEORY, EXPERIENCIAL LEARNING 
 Pochanee Nuktong : DEVELOPMENT OF A LANGUAGE INSTRUCTIONAL MODEL BASED ON SOCIOLINGUISTIC 

THEORY AND EXPERIENTIAL LEARNING APPROACH TO ENHANCE CULTURAL SENSITIVITY OF SECONDARY 
SCHOOL STUDENTS . Advisor: Asst. Prof. Ruedeerath Chusanachoti, Ph.D. Co-advisor: Assoc. Prof. AUMPORN 
MAKANONG, Ph.D. 

  
The purpose of this research were: 1) to develop a language instructional model based on sociolinguistic 

theory and experiential learning approach to enhance cultural sensitivity of secondary school students, and 2) to study 
the effectiveness of the developed instructional model. The research procedure was divided into 4 phases. The first 
phase was to study the basic knowledge concerning the instructional model development. The second phase was to 
develop a language instructional model based on sociolinguistic theory and experiential learning approach to enhance 
cultural sensitivity of secondary school students. The sample was 37 high school students and they were selected by 
using purposive random sampling. The third phase was to evaluate the effectiveness of the developed instructional 
model. The research instruments were the cultural sensitivity test, the cultural sensitivity questionnaire, and learners’ 
reflection forms. The data were analyzed by using the arithmetic mean, the standard deviation, and the dependent t-
test. 

The finding of this study revealed that the 5 principles of the instructional model are: 1) Creating the bridge 
between learners’ prior experience concerning language and culture and their new experience can highlight the value 
and the importance of their learning and enable them to set their learning goals. 2) Language can be learned effectively 
when learners participate in as-if or real-life situations. 3) Effective language learning happens through social interaction 
in multicultural situations and contexts.  4) Language and culture are inseparable and those should be learned through 
the process of reflecting learners’ experience And 5) when learners interact with people from various socio-cultural 
contexts and share their views towards what they have done, they tend to realize cultural differences in people’s 
attitudes and behaviors. This instructional model consists of 5 stages; 1) re-experience 2) react 3) reflect 4) refine and 5) 
refer. 

The results of the effectiveness of the developed instructional model revealed that 1) the sample group 
had significantly higher post-test mean scores than the pre-test at the level of .05 both in overall score and scores of 
each component of cultural sensitivity. 2) The sample group had significantly higher post-test scores than 70% of the 
total score at the level. And 3) the sample group demonstrated the improvement of their cultural sensitivity levels 
before during and after the implementation of the instructional model.         
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บทที่ 1 
บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
ในยุคที่ความร่วมมือทางด้านการเมือง เศรษฐกิจและสังคมเป็นสิ่งที่นานาประเทศให้

ความส าคัญ การติดต่อสื่อสารระหว่างคนต่างวัฒนธรรมได้กลายมาเป็นส่วนหนึ่งของวิถีโลก ในฐานะ
ประชากรโลก การเข้าใจ ยอมรับและแสดงออกต่อวัฒนธรรมที่มีความหลากหลายอย่างเหมาะสม จึง
เป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยให้สมาชิกของสังคมสามารถด าเนินชีวิตอยู่ร่วมกันได้อย่างสันติ ซึ่งสอดคล้องกับ
หนึ่งใน “สี่เสาหลักของการศึกษา” (The Four Pillars of Education) อันเป็นรากฐานของการ
เรียนรู้ส าหรับศตวรรษท่ี 21 คือ การเรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกัน (Learning to Live Together) ซ่ึง
หมายถึงการพัฒนาตนให้มีความเห็นอกเห็นใจผู้อื่น มีความรู้ ความเข้าใจและยอมรับในความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม มีความแวดไวทางวัฒนธรรม และสามารถด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันกับผู้อ่ืนที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในสังคมได้อย่างสงบสุข (UNESCO, 1999) 

ส าหรับประเทศในภูมิภาคอาเซียน การรวมกลุ่มของสมาชิก 10 ประเทศในนาม “ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน” (ASEAN Economics Community) ที่มีวิสัยทัศน์ในการสร้างประชาคมที่มี
ความสามารถในการแข่งขันสูงและมีประชาชนเป็นศูนย์กลาง (กลุ่มงานนโยบายกรมอาเซียน, 2554) 
ส่งผลให้มีการประสานความร่วมมือของประเทศสมาชิกในหลายด้าน เกิดการหลั่งไหลของประชากร
จากแต่ละประเทศเพ่ือการประกอบอาชีพและการศึกษาอย่างเสรี มีการสนับสนุนการลงทุนข้าม
พรมแดนและการเคลื่อนย้ายแรงงานภายในกลุ่มประเทศสมาชิก ท าให้บุคคลต่างวัฒนธรรมที่มีความ
แตกต่างทั้งภาษา ศาสนา ค่านิยม ความเชื่อ หรือรูปแบบการด าเนินชีวิต ต้องมาท างานร่วมกันและ
เรียนรู้ซึ่งกันและกันเพ่ือการท างานที่มีประสิทธิภาพ ด้วยเหตุนี้ ประเทศไทยจึงต้องเสริมศักยภาพ
ทรัพยากรมนุษย์ให้สามารถรับมือกับความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นในประเทศ  

ในฐานะของครูผู้สอนภาษา การส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความสามารถในการเรียนรู้เพ่ือการอยู่
ร่วมกันอย่างสันติ ในยุคท่ีต้องเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนสามารถด ารงชีวิตในสังคมที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งจ าเป็น ผู้สอนภาษาจึงต้องพัฒนาผู้เรียนให้สามารถสื่อสารกับบุคคลต่าง
วัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถใช้ภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาสากลในการสื่อสารได้อย่าง
เหมาะสมตามสถานการณ์ และสื่อความได้อย่างถูกต้องตามจุดมุ่งหมายของการสื่อสาร อย่างไรก็ตาม 
ความสามารถในการสื่อสารโดยใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง อาจไม่เพียงพอที่จะท าให้บุคคลมีความเข้าใจ
ผู้ที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่างกันได้ ความสามารถทางด้านภาษาศาสตร์เพียงอย่างเดียวไม่ได้เป็นสิ่งที่
รับรองผลของความสามารถในการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ (Widdowson, 1978) การสื่อสารที่
ไม่ได้ค านึงถึงบริบททางวัฒนธรรม อาจจะน ามาซึ่งความไม่เข้าใจหรือความขัดแย้งได้ ดังนั้น ในการ
สื่อสารกับผู้อื่นที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพ บุคคลจะต้องมีความเข้าใจ
และยอมรับในวัฒนธรรมของบุคคลอื่น ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องการพัฒนาทักษะแห่งศตวรรษท่ี 
21 ซึ่งได้ให้ความส าคัญกับทักษะทางสังคมและทักษะข้ามวัฒนธรรม (Social and Cross-Cultural 
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Skills) ที่ตั้งเป้าหมายให้ผู้เรียนภาษามีความเข้าใจในมุมมองของความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม
และสามารถใช้ทักษะทางด้านสังคมภาษาศาสตร์ (Sociolinguistic Skills) ที่มีความเหมาะสมในการ
ด าเนินชีวิตในบริบทที่แตกต่างกัน (Partnership for 21st Century Skills, 2009) ผู้เรียนควรที่จะ
สามารถปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ โดยมีความเคารพซึ่งกันและกัน 
สามารถท างานได้กับกลุ่มบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม มีใจเปิดกว้างกับแนวคิดหรือ
ค่านิยมท่ีแตกต่าง และสามารถปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพกับบุคคลที่มีพ้ืนฐานทางด้านสังคม
และวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน (Pacific Policy Research Center, 2010) ดังนั้น การพัฒนาทรัพยากร
บุคคลในยุคปัจจุบันจึงต้องให้ความส าคัญกับความสามารถทางจิตพิสัย ที่ท าให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจและ
ความสนใจในการเรียนรู้วัฒนธรรม เห็นคุณค่าและซาบซึ้งต่อความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เปิดใจ
ที่จะเรียนรู้และยอมรับความแตกต่าง เพ่ือการเป็น “พลโลก” (Global Citizen) ที่อยู่ร่วมกันอย่าง
สงบสุข การพัฒนาผู้เรียนเพ่ือก้าวทันการก้าวไปของโลกจึงไม่ได้มุ่งเน้นแต่การพัฒนาความสามารถใน
การสื่อสารให้ถูกต้องตามหลักการทางภาษาเท่านั้น แต่ต้องพัฒนาผู้เรียนให้มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมควบคู่กันไปด้วย 

นักวิชาการหลายท่านได้ให้ค านิยามความแวดไวทางวัฒนธรรมในหลายลักษณะ โดยอธิบาย
ว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นกลุ่มของความรู้ ทัศนคติและทักษะ ที่น าไปสู่การสื่อสารกับบุคคล
ต่างวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม (Foronda, 2008; Orlandi, 1992) การนิยามในลักษณะดังกล่าวท าให้
ความแวดไวทางวัฒนธรรมมีความหมายที่ใกล้เคียงกับสมรรถนะทางวัฒนธรรม (Cultural 
Competence) ในขณะที่นักวิชาการอีกส่วนหนึ่งน าเสนอความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรม
ในเชิงความสามารถทางด้านอารมณ์ของบุคคล โดยการสื่อสารอารมณ์ทางบวกระหว่างบุคคลต่าง
วัฒนธรรมที่จะน าไปสู่การเรียนรู้ ท าความเข้าใจ ซาบซึ้งและเคารพในความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม (Chen & Starosta, 1996, 1997; Fritz, Graf, Hentze, Möllenberg, & Chen, 2005; 
Lister, 1999) ซึ่งการน าเสนอนิยามที่แตกต่างกันดังกล่าว ท าให้องค์ประกอบของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมแตกต่างกันออกไปตามลักษณะของการตีความและการน าไปใช้ในงานวิจัย 

ถึงแม้ว่านักวิชาการจะให้ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะที่แตกต่างกัน 
แต่ความแวดไวทางวัฒนธรรมในงานวิจัยฉบับนี้ได้มุ่งประเด็นการศึกษาไปที่ความสามารถทางจิตพิสัย 
โดยให้ค าจ ากัดความความแวดไวทางวัฒนธรรมว่าเป็นการตระหนัก เห็นคุณค่าและยอมรับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอันน ามาซึ่งการแสดงพฤติกรรมในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมอย่าง
เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ (Bhawuk & Brislin, 1992; Chen & Starosta, 1996, 1997; Chen 
& Starosta, 2000; Davis & Finney, 2006; Foronda, 2008; Stafford, Bowman, Ewing, 
Hanna, & Lopez-De Fede, 1997) ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ช่วยให้บุคคลสามารถมี
ความเข้าใจและซาบซึ้งในความเหมือนและความต่างทางวัฒนธรรมทั้งภายในกลุ่ม ท่ามกลางหรือ
ระหว่างกลุ่ม การแสดงออกซ่ึงเก่ียวข้องกับบุคคลต่างวัฒนธรรมนั้นเป็นเรื่องที่มีความละเอียดอ่อน
อย่างยิ่ง ผู้เรียนที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมย่อมแสดงออกต่อผู้อ่ืนด้วยความเคารพและใส่ใจและให้
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ความส าคัญกับวัฒนธรรมของบุคคลอื่น สิ่งนี้ย่อมน าไปสู่สัมพันธภาพที่ดี ในทางตรงกันข้ามหากบุคคล
ขาดความแวดไวทางวัฒนธรรม ก็มีโอกาสที่จะแสดงพฤติกรรมบางอย่างที่ไม่เหมาะสม มีความโน้ม
เอียงที่จะปฏิบัติต่อผู้อ่ืนโดยอคติหรือปิดโอกาสในการเรียนรู้ผู้อ่ืนโดยไม่รู้ตัว สร้างความอึดอัดและไม่
เข้าใจระหว่างกัน และอาจน าไปสู่ความขัดแย้งได้ (Orlandi, 1992) 

เมื่อกล่าวถึงประเด็นที่เกี่ยวข้องกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม บุคคลมักให้ความสนใจ
ไปที่ความแตกต่างทางด้านภาษา ศาสนาหรือเชื้อชาติ แตใ่นความเป็นจริงค าว่าวัฒนธรรมมี
ความหมายครอบคลุมไปถึงกลุ่มของความคิด ความเชื่อ ความรู้สึกและพฤติกรรมการแสดงออกของ
บุคคลซึ่งเป็นผลมาจากกลุ่มสังคม (Gooderham & Nordhaug, 2001) การพัฒนาผู้เรียนให้มีความ
เป็นพลโลกที่เข้าใจและซาบซึ้งถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมในระดับนานาประเทศ จึงควร
เริ่มต้นจากการสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมในชั้นเรียน ทีป่ระกอบด้วยผู้เรียนที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมในหลายๆด้าน ในห้องเรียนหนึ่งห้องจึงประกอบขึ้นด้วยผู้เรียนที่มีวัฒนธรรมที่
แตกต่างกัน ถึงแม้จะใช้ภาษาหรือนับถือศาสนาเดียวกัน แต่ไม่ได้หมายความว่าจะมีความเชื่อและการ
แสดงออกทางวัฒนธรรมที่เหมือนกันทั้งหมด หากบุคคลมีความเชื่อที่ไม่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน ก็มี
แนวโน้มที่จะแสดงออกต่อสถานการณ์บางอย่างไม่เหมือนกัน ดังนั้น การพัฒนาให้ผู้เรียนมีสภาวะทาง
จิตที่ส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจและแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมจึงเป็นสิ่งที่มีความจ าเป็น 
เพ่ือการยอมรับและปรับตัวให้เข้ากับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และปฏิบัติต่อกันด้วยการให้
เกียรตแิละเข้าใจ เมื่อผู้เรียนพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของตนเองในระดับชั้นเรียน ก็มี
แนวโน้มที่จะขยายผลไปสู่ความแวดไวทางวัฒนธรรมในระดับที่ซับซ้อนมากขึ้น การพัฒนาความแวด
ไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนจึงไม่ได้มุ้งเน้นไปที่วัฒนธรรมซีใหญ่ (Big C) ที่มีลักษณะเป็นวัฒนธรรมใน
เชิงเนื้อหา (Objective Culture) เช่น ประวัติศาสตร์ ดนตรี หรือศิลปะ แต่ได้ให้ความส าคัญไปที่
วัฒนธรรมซีเล็ก (Small C) ทีร่วมไปถึงขนบธรรมเนียมประเพณี ลักษณะนิสัย ทัศนคติ ค่านิยม และ
การแสดงออกเชิงพฤติกรรม เป็นต้น 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน เป็นสิ่งที่ช่วยสนับสนนุให้การสื่อสารกับบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมประสบความส าเร็จและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมจะช่วยให้ผู้เรียนยอมรับและเข้าใจความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม มี
ความมั่นใจ มีความสนใจและเปิดใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมอ่ืน ตลอดจนมีความต้องการในการปรับ
พฤติกรรมการแสดงออกของตนให้สอดคล้องกับบริบททางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น เช่นนี้แล้ว จึงจะ
ช่วยให้การสื่อสารมีประสิทธิภาพและเหมาะสมกับสังคมพหุวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนและมีแนวโน้มจะ
เติบโตขึ้นในปัจจุบัน     

ด้วยเหตุนี้ ประชากรภายในประเทศจึงควรได้รับการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมตั้งแต่
ในวัยเรียน โดยเฉพาะในระดับชั้นมัธยมศึกษา อันจะส่งผลดีต่อการวางรากฐานการประกอบอาชีพที่ดี
ในอนาคต เมื่อพิจารณาจากทฤษฎีพัฒนาการทางปัญญาของ Piaget พบว่า ผู้เรียนในระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลายมีพัฒนาการอยู่เหนือขั้นปฏิบัติการคิดด้วยนามธรรม (Formal Operational 
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Stage) สามารถท าความเข้าใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรมได้เป็น
อย่างดี (Piaget, 1926) ทั้งนี ้ไม่ว่าผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษาจะเลือกแนวทางใดในการประกอบ
อาชีพก็ตาม ก็ไม่อาจหลีกเลี่ยงการด ารงชีวิตและท างานร่วมกับบุคคลที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม หากผู้เรียนมีแรงจูงใจในการเรียนรู้วัฒนธรรม ใส่ใจต่อความแตกต่างและเปิดใจที่เรียนรู้
และยอมรับ ก็มีแนวโน้มที่จะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพภายใต้บริบทที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมได้ อันจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนทั้งในระยะสั้นและระยะยาว ในระยะสั้นคือสามารถ
สื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม และในระยะยาวคือการพัฒนาตนเป็นทรัพยากร
บุคคลที่เป็นที่ต้องการและเหมาะสมกับตลาดงานในอนาคตที่ความสามารถในการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพเป็นที่สิ่งที่มีความจ าเป็น  

ส าหรับประเทศไทย กระทรวงศึกษาธิการได้ให้ความส าคัญกับการเรียนรู้และยอมรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของผู้เรียน โดยก าหนดไว้ในคู่มือหลักสูตรอาเซียน (ส านักวิชาการและ
มาตรฐานการศึกษา, 2557) ให้สนับสนุนผู้เรียนให้เห็นคุณค่าและอัตลักษณ์ของความหลากหลาย โดย
การส ารวจความสัมพันธ์ที่ซับซ้อนและมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมและความเชื่อ ตระหนักและชื่นชมใน
ความเหมอืนและความแตกต่างกัน และมีการก าหนดมาตรฐานที่เก่ียวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมใน
มาตรฐานการเรียนรู้ของกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม ข้อมูลจากงานวิจัย
แสดงให้เห็นว่าผู้เรียน โดยเฉพาะผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษายังควรได้รับการพัฒนาในด้าน
ความสามารถทางดา้นวัฒนธรรมในด้านจิตพิสัย ในงานวิจัยของ Vivatananukul (2015) ที่
ท าการศึกษาการรับรู้และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมระหว่างนักเรียนไทยและคนในภูมิภาคอาเซียน 
แสดงให้เห็นว่า นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายในประเทศไทยมีความรู้สึกในทางบวกกับ
ประชาชนในภูมิภาคอาเซียน อย่างไรก็ตาม พบว่านักเรียนมีความรู้สึกในทางลบกับประชาชนใน
ประเทศเพ่ือนบ้านมากกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคอาเซียน ยกเว้นประเทศมาเลเซีย โดยอาจมี
สาเหตุมาจากอิทธิพลของสื่อที่ท าให้ผู้เรียนเกิดการแสดงออกท้ังในทางบวกและทางลบ การรับรู้ที่
เกิดข้ึนย่อมส่งผลต่อความล าเอียงหรือมีอคติของบุคคล ท าให้ผู้เรียนขาดความแวดไวทางวัฒนธรรม 
และอาจจะแสดงออกต่อบุคคลต่างวัฒนธรรมอย่างไม่เหมาะสม สอดคล้องกับงานวิจัยของ นัยฬาจิต 
อบเหลือง (2555) ที่ศึกษาความฉลาดทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในประเทศไทยและนักเรียนกัมพูชา 
พบว่าคะแนนเฉลี่ยองค์ประกอบทางด้านอภิปัญญาและปัญญาอยู่ในระดับปานกลางและคะแนนเฉลี่ย
องค์ประกอบด้านแรงจูงใจและด้านพฤติกรรมอยู่ในระดับต่ า ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า ความฉลาด
ทางวัฒนธรรมของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาโดยเฉพาะในด้านแรงจูงใจและพฤติกรรมยังอยู่ใน
ระดับท่ีไม่น่าพอใจซึ่งอาจส่งผลต่อการท างานร่วมกับบุคคลต่างวัฒนธรรมในอนาคต ด้วยเหตุนี้ 
องค์ประกอบทางวัฒนธรรมทั้งทางด้านจิตใจและพฤติกรรมเป็นสิ่งที่ควรได้รับการพัฒนาอย่างเร่งด่วน 
โดยเฉพาะองค์ประกอบทางด้านจิตพิสัยที่เกี่ยวข้องกับอารมณ์ความรู้สึก เป็นสิ่งที่ควรได้รับการพัฒนา
และปลูกฝังเป็นอันดับแรก การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนจึงมีความส าคัญ 
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เนื่องจากบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม ย่อมมแีนวโน้มที่จะแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่
เหมาะสมต่อไป (Bennett, Bennett, Gaskins, & Roberts, 2001; Chen & Starosta, 2000) 

เมื่อพิจารณาถึงแนวทางในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในบริบทของการ
เรียนการสอนในประเทศไทย ความรู้เรื่องของวัฒนธรรมได้รับการบรรจุในกลุ่มสาระวิชาสังคมศึกษา 
ศาสนาและวัฒนธรรม รายวิชาหน้าที่พลเมือง และในรายวิชาของกลุ่มสาระการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม เนื้อหาส่วนใหญ่เป็นการให้ความรู้ทางด้านเนื้อหาแก่ผู้เรียนเป็นหลัก 
และยังขาดรูปแบบการสอนที่ช่วยพัฒนาแรงจูงใจและความสามารถทางจิตพิสัยให้กับผู้เรียน เช่น ใน
กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ
ในประเทศไทยภายใต้ข้อก าหนดของหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐานพุทธศักราช 2551 ได้
ก าหนดสาระส าคัญไปที่ภาษาเพ่ือการสื่อสาร ที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาในการแลกเปลี่ยนข้อมูล 
แสดงความรู้สึกและสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลอย่างเหมาะสม ภาษาและวัฒนธรรม เน้นการ
พิจารณาความเหมือนและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาและวัฒนธรรมไทย 
ภาษากับความสัมพันธ์กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืนที่เน้นการเชื่อมโยงความรู้กับกลุ่มสาระฯอ่ืน ๆ และ
ภาษากับความสัมพันธ์กับชุมชนและโลกท่ีเน้นการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ทั้งในห้องเรียน 
ชุมชนและสังคมโลก (กระทรวงศึกษาธิการ, 2552) เมื่อพิจารณาจากเนื้อหาสาระในข้างต้นจะเห็นได้
ว่า หลักสูตรได้ให้ความส าคัญไปที่ภาษาและวัฒนธรรม อย่างไรก็ตาม การจัดการเรียนการสอนภาษา
และวัฒนธรรมในประเทศยังคงเน้นไปที่การให้ความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาทางด้านวัฒนธรรมเท่านั้น แต่
ไม่ได้ให้ความส าคัญกับการพัฒนาแรงจูงใจ ความใส่ใจและเห็นคุณค่าของวัฒนธรรม การเปิดใจที่จะ
น าไปสู่การแสดงออกทางพฤติกรรมที่เหมาะสมเท่าท่ีควร การพัฒนารูปแบบการสอนที่ช่วยพัฒนา
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนจึงเป็นสิ่งที่มีความจ าเป็น อันจะส่งเสริมให้ผู้เรียนเห็น
ความส าคัญและคุณค่าของการเรียนรู้และซาบซึ้งกับความเหมือนและความแตกต่างทางด้านภาษา
และวัฒนธรรม และสามารถใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม สอดคล้องกับ
เจตนารมณ์ของหลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 

เนื่องจากบริบทของการวิจัยครั้งนี้ คือการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนที่เรียน
วิชาภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ดังนั้น แนวคิดหรือทฤษฎีแรกที่น ามาพิจารณาในการพัฒนา
รูปแบบการเรียนรู้เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมคือ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
(Sociolinguistic Theory) ซึ่งเป็นทฤษฎีที่อธิบายถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและสังคม 
ภาษาศาสตร์สังคมเป็นศาสตร์ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและปัจจัยทางด้านสังคม (Hudson, 
1996; Wardhaugh, 2010) โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่น ามาใช้เป็นหลักในการพัฒนาหลักสูตร
ครั้งนี้คือ ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) Canale and Swain (1980, 1981) Savignon (1983) และ 
Saville-Troike (2006) ซึ่งมีสาระส าคัญว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและวัฒนธรรม 
บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม หลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
เสนอว่า พัฒนาการทางด้านภาษาของมนุษย์ได้รับอิทธิพลมาจากสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรม การ
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เรียนรู้ภาษาท่ีดีควรเรียนรู้ไปพร้อมกับปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรม และหากผู้เรียนได้เรียนรู้
จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม จะท าให้ผู้เรียนท าความเข้าใจหน้าที่ของภาษาในการสื่อสารได้ดี
ยิ่งขึ้น นอกจากนี้ การเรียนรู้ภาษาที่ดตี้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวันและเป็น
สถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับชีวิตจริงของผู้เรียน  
 เนื่องด้วยความเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านกระบวนทัศน์และวิธีการในการสอนภาษา ท าให้การ
สอนภาษาในลักษณะของค าศัพท์และไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว ไม่เพียงพอกับการใช้ภาษาในการ
ด ารงชีวิตประจ าวัน ดังที ่Kramsch (2014) เสนอว่า การสอนภาษาท่ีขาดการพัฒนาผู้เรียนในด้าน
ภาษาศาสตร์สังคมส่งผลให้ผู้เรียนไม่สามารถสื่อสารได้อย่างเหมาะสมในสถานการณ์จริง การจัดการ
เรียนการสอนของครูยังมุ่งเน้นไปท่ีการพัฒนาความสามารถในการเรียน และเน้นการสอนตาม
หลักสูตรเพื่อการสอบเป็นหลัก อย่างไรก็ตามการจัดการเรียนการสอนภาษาที่ตอบสนองความ
หลากหลายทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน จ าเป็นที่จะต้องพัฒนาให้ผู้เรียนสามารถ
เรียนรู้ภาษาในลักษณะของกระบวนการแบบองค์รวม (Holistic Process) ที่ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ทั้ง
ทางด้านไวยากรณ์ควบคู่ไปกับการเรียนรู้ประเด็นที่เก่ียวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมที่ช่วยให้ผู้เรียน
สามารถท าความเข้าใจหน้าที่ของการใช้ภาษาในบริบทที่เผชิญในชีวิตจริง 

จากแนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมข้างต้น ผู้สอน
จะต้องมีกระบวนการจัดการเรียนการสอนที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้การใช้ภาษาท่ีมีความ
เหมาะสมทางด้านไวยากรณ์ควบคู่ไปกับการปลูกฝังความเหมาะสมทางด้านสังคมวัฒนธรรม โดยการ
เลือกใช้แนวทางที่กระตุ้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากกิจกรรมที่ส่งเสริมประสบการณ์และทักษะการปฏิบัติ
เพ่ือพัฒนาความสามารถในการสื่อสาร และต้องเป็นกิจกรรมที่ส่งเสริมการสะท้อนคิดเพ่ือให้ผู้เรียน
พิจารณาความเหมาะสมของการแสดงออกทางความรู้สึกต่อผู้ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่ง
แนวทางการจัดการเรียนการสอนที่มีความเหมาะสมตามแนวคิดนี้คือ แนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์  

การเรียนรู้จากประสบการณ์ (Experiential Learning) เป็นแนวทางการจัดการเรียนการ
สอนที่เน้นการเรียนรู้ผ่านการสะท้อนคิดจากประสบการณ์ Kolb and Kolb (2008) เสนอว่า การ
จัดการเรียนรู้จากประสบการณ์จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถทางด้านอภิปัญญา ช่วย
ให้ผู้เรียนมีความสามารถในการประยุกต์ทักษะและความรู้ที่จ าเป็นเพื่อใช้ในสถานการณ์จริง การ
จัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ท่ีมีประสิทธิภาพสูงคือการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีประสบการณ์ใน
ต่างประเทศ (MacNab, 2006) อย่างไรก็ตาม ในประเทศไทยพบว่ามีผู้เรียนเพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่
ได้รับโอกาสในการเข้าร่วมโครงการแลกเปลี่ยนไปยังประเทศต่าง ๆ ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว 
ตลอดจนไม่มีแหล่งการเรียนรู้ภายในประเทศที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้วัฒนธรรมของชาติอ่ืน ๆ ใน
สภาพจริง โอกาสและความจ าเป็นในการสื่อสารกับชาวต่างประเทศมีน้อย (พนม เหลือสืบชาติ, 
2554) ผู้สอนส่วนใหญ่จะใช้การอธิบายหรือสอดแทรกข้อมูลในบทเรียน เมื่อปรากฏส านวนที่เกี่ยวกับ
มโนทัศน์ทางวัฒนธรรม หรือจัดให้ผู้เรียนมีประสบการณ์ทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม อย่างไรก็ตามการ
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สอนในรูปแบบนี้ไม่สามารถท าได้อย่างมีประสิทธิภาพเพราะผู้เรียนสามารถสัมผัสวัฒนธรรมแต่เพียง
ผิวเผินเท่านั้นและเน้นไปที่วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาเป็นหลัก (บริบูรณ์, 2555) ด้วยข้อจ ากัดทาง
ดังกล่าว ท าให้การจัดการศึกษาท่ีเน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากประสบการณ์ที่เป็นประสบการณ์จริงมีความ
เป็นไปได้น้อยในบริบทประเทศไทย การเรียนรู้จากประสบการณ์จึงต้องด าเนินการในรูปแบบอ่ืน
เพ่ือให้ผู้เรียนมีโอกาสได้พัฒนาความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษอย่างมีความแวดไวทาง
วัฒนธรรม การจัดการเรียนการสอนในระดับมัธยมศึกษาในประเทศไทยจึงต้องอาศัยรูปแบบการ
เรียนรู้ที่เน้นการเรียนรู้จากประสบการณ์ของผู้เรียนภายใต้ข้อจ ากัดเกี่ยวกับโอกาสในการมีปฏิสัมพันธ์
โดยตรง อย่างไรก็ตาม ผู้สอนสามารถพัฒนารูปแบบการเรียนรู้ที่สามารถน ามาใช้ในชั้นเรียนภาษา 
เพ่ือพัฒนาทักษะในการสื่อสารให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุดบทพ้ืนฐานของการยอมรับ เข้าใจและมีความ
พยายามที่จะใช้กลวิธีในการสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมได้เช่นกัน  

การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในรายวิชาภาษาต่างประเทศนับว่าเป็น
แนวทางท่ีมีความเหมาะสม เนื่องจากเป็นสิ่งที่จะช่วยสร้างความรู้สึกในทางบวก และส่งเสริมให้ผู้เรียน
สามารถท างานและด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันได้อย่างเคารพและให้เกียรติซึ่งกันและกัน การน าแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์มาใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาผู้เรียนควบคู่กับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมจึง
เป็นแนวทางท่ีส่งเสริมให้เกิดเป้าหมายที่ต้องการ โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมเป็นแนวทางในการ
อธิบายความสัมพันธ์ของการเรียนรู้ภาษาในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ทีจ่ะช่วยพัฒนาผู้เรียน
สามารถเข้าใจแนวทางการใช้ภาษาท่ีเหมาะสมกับบริบทที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยใช้
การเข้าร่วมกิจกรรมตามแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เป็นแนวทางในการขับเคลื่อนให้ผู้เรียน
พัฒนาความสามารถท้ังทางด้านภาษาศาสตร์และความแวดไวทางวัฒนธรรมควบคู่กันไป  

อนึ่ง การสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในผู้เรียนนั้น จะต้องใช้ระยะเวลาในการ
พัฒนา ดังที่ W. B. Gudykunst (1979) เสนอว่า การเรียนรู้ผ่านโปรแกรมระยะสั้นไม่สามารถท าให้
บุคคลเปลี่ยนแปลงทัศนคติซึ่งเป็นองค์ประกอบทางจิตพิสัยได้ ประสบการณ์ระยะสั้นไม่เพียงพอที่จะ
ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางจิตวิทยา สอดคล้องกับแนวคิดของ Leong and Ward (2000) ทีก่ล่าว
ว่าผู้เรียนที่ได้รับประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในระยะเวลาที่ยาวนานกว่า จะมีโอกาสในการพัฒนา
ความสามารถในการจัดการกับสิ่งแวดล้อมใหม่ได้ดีกว่า ดังนั้น การเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนจึงต้องใช้ระยะเวลาและท าอย่างต่อเนื่องผ่านรูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่
สนับสนุนให้ผู้เรียนมีประสบการณ์ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม และได้ฝึกฝน
กระบวนการสะท้อนคิด จนสามารถพัฒนาความสามารถทางจิตพิสัยที่จะน าไปสู่การแสดงออกทาง
วัฒนธรรมอย่างเหมาะสมทีเ่ป็นผลมาจากความรู้สึกของผู้เรียนโดยแท้จริง ทั้งนี้ระยะเวลา 1 ภาค
การศึกษานับเป็นระยะเวลาที่มีความต่อเนื่องและยาวนานเพียงพอที่จะพัฒนาความสามารถทางจิต
พิสัยของผู้เรียนได้ ดังที่ Bennett et al. (2001) เสนอว่า การแสดงออกทางวัฒนธรรมไม่ควรเกิดจาก
การแสดงออกตามรายการสิ่งที่ควรท าหรือไม่ควรท า อันเกิดจากปัจจัยภายนอก แต่ควรเป็นสิ่งที่เกิด
จากการตอบสนองตามธรรมชาติในบริบททางวัฒนธรรม การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมควรเกิดจาก
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ความรู้สึกว่าสิ่งนั้นเป็นสิ่งที่ถูกต้อง ซึ่งบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะมีความสามารถในการ
ตอบสนองความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมและเป็นธรรมชาติ 
 ด้วยเหตุผลสนับสนุนในเชิงทฤษฎีข้างต้น ผู้วิจัยจึงท าการศึกษาเพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียน
การสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา โดยด าเนินการทดลองกับผู้เรียนชั้น
มัธยมศึกษาในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ซึ่งเป็นจังหวัดที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม เป็น
แหล่งรวมของชาวต่างชาติ ต่างศาสนาและวัฒนธรรมทั้งที่เข้ามาประกอบอาชีพและเข้ามาเพ่ือการ
ท่องเที่ยว ทั้งนี้จากสถิติของนักท่องเที่ยวที่เข้ามาท่องเที่ยวในจังหวัดพระนครศรีอยุธยามีสูงถึง
ประมาณหกล้านเจ็ดแสนคน ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นนักท่องเที่ยวจากญี่ปุ่น จีนและฝรั่งเศสตามล าดับ 
(ส านักงานจังหวัดพระนครศรีอยุธยา, 2558) นอกเหนือจากการเข้ามาของนักท่องเที่ยวแล้วในจังหวัด
พระนครศรีอยุธยายังเป็นจุดรวมของคนต่างศาสนาทั้งศาสนาพุทธ อิสลามและคริสต์ซึ่งสังเกตได้
จากศาสนสถานมากมายทั้งวัด โบสถ์และมัสยิดที่เป็นสถานที่ท่องเที่ยวส าคัญภายในจังหวัด ด้วยเหตุนี้ 
พ้ืนที่จังหวัดพระนครศรีอยุธยาจึงมีความเหมาะสมในการน ารูปแบบการเรียนการสอนภาษามาใช้ใน
การพัฒนาผู้เรียนในพ้ืนที่ให้มีความแวดไวทางวัฒนธรรม  

ด้วยเหตุผลในข้างต้น ผู้วิจัยจึงตั้งวัตถุประสงค์ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษา
ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา โดยมีกลุ่มเป้าหมายเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาที่เรียนวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ที่ต้องอาศัยการฝึกฝนการใช้ภาษาให้สอดคล้องตามบริบทควบคู่ไปกับ
การส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความแวดไวในการแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสม เพ่ือเป็นการ
สนับสนุนแนวทางในการสร้างทรัพยากรบุคคลที่มีความสามารถทางด้านภาษาอังกฤษและ
ความสามารถทางวัฒนธรรม สอดคล้องกับการพัฒนาผู้เรียนแห่งศตวรรษที่ 21 และเป็นการเตรียม
ความพร้อมให้ผู้เรียนก้าวไปสู่การเป็นพลโลกที่มีความสามารถทั้งทางด้านการใช้ภาษาในการสื่อสาร
และมีความสามารถในการด ารงอยู่ท่ามกลางความหลากหลายได้อย่างเหมาะสมและเป็นสุข  

 
ค าถามการวิจัย 

1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้
จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามีลักษณะและ
ขั้นตอนอย่างไร 

2. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้
จากประสบการณ์ช่วยเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาได้หรือไม่ 
อย่างไร  
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด

การเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 
2. เพ่ือศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม

และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา  

2.1.1 เปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ก่อนและหลังเรียน 

2.1.2 เปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษากับเกณฑ์ร้อยละ 70  

2.1.3 ศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนตาม
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 
 
สมมุติฐานการวิจัย 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นการให้ความสนใจและให้ความส าคัญกับความเหมือนและ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยไม่ตัดสินคุณค่าของวัฒนธรรม ซึ่งน าไปสู่การแสดงพฤติกรรมใน
การสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ การ
พัฒนาผู้เรียนให้มีความแวดไวทางวัฒนธรรม ต้องอาศัยแนวคิดหรือทฤษฎีที่ช่วยพัฒนาผู้เรียนทั้ง
ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมควบคู่กันไป และแนวคิดและทฤษฎีดังกล่าวจะต้องมีกระบวนการที่
ปลูกฝังให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถทางด้านอารมณ์ ความรู้สึกได้เป็นอย่างดี  
 ทฤษฎีแรกที่ได้รับการพิจารณาน ามาใช้ในการพัฒนารูปแบบการสอนเพ่ือพัฒนาความแวดไว
ทางวัฒนธรรมส าหรับผู้เรียน คือ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Theory) เนื่องจาก
ทฤษฎีดังกล่าวมีความเหมาะสมในการน ามาใช้ในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน
โดยเฉพาะในบริบทของการเรียนการสอนภาษา โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่น ามาใช้เป็นหลักใน
การพัฒนาหลักสูตรครั้งนี้คือ ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) Canale and Swain (1980, 1981) 
Savignon (1983) และ Saville-Troike (2006) ทีม่ีสาระส าคัญคือ ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร
ทางสังคมและวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ภาษาและ
วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น การท าความเข้าใจภาษาไม่เพียงแต่ต้องใช้ความรู้
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ที่เก่ียวข้องกับค าศัพท์ ไวยากรณ์หรือการออกเสียงอย่างถูกต้องเท่านั้น แต่ต้องพิจารณาถึงลักษณะ
ของวัฒนธรรมที่ปรากฏในภาษาอีกด้วย  
 การน าวัฒนธรรมเข้ามาบูรณาการในชั้นเรียนภาษาสามารถพัฒนาผู้เรียนให้ความสนใจ ใส่ใจ 
และเปิดใจในปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน ช่วยให้ผู้เรียนลดการตัดสินผู้อื่นตามสามัญทัศน์ของตนเอง และ
ช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจและมีความสนใจในการเรียนรู้ภาษาเนื่องจากมีความเชื่อมโยงกับ
ตนเองมากยิ่งขึ้น (Fenner, 2008) งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการน าทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมมาใช้ในการ
พัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาท่ีให้ความส าคัญกับวัฒนธรรม แสดงให้เห็นว่า การเรียนรู้ภาษา
ควรเกิดขึ้นควบคู่กับการเรียนรู้วัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรมที่มีความเสมือนจริงจะช่วย
ให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจและมีความสนใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น การพัฒนารูปแบบการ
สอนต้องให้ความสนใจกับปัจจัยทางด้านอารมณ์ของผู้เรียนเป็นหลัก การสอนภาษาแบบเน้น
สถานการณส์ามารถช่วยให้ผู้เรียนจะตระหนักถึงหน้าที่ของการสื่อสารทางสังคมเมื่อได้ฝึกฝนการ
สื่อสารในสถานการณ์จริง ใช้สื่อที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียน เน้นการศึกษาเปรียบเทียบระหว่าง
วัฒนธรรมเพื่อให้ผู้เรียนตระหนักถึงความเหมือนและความต่างทางด้านวัฒนธรรม สนับสนุนการเรียน
ที่ไม่ตัดสินผู้อ่ืน และสนับสนุนให้ผู้เรียนแสวงหาความรู้ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมซึ่งไม่ได้จ ากัดอยู่ในชั้น
เรียน (Herawati, 2014; Lopez, 2015; Tat, 2012; Zhang & Wang, 2016)  

จากข้อสรุปเกี่ยวกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมในข้างต้น ที่มุ่งเน้นการจัดการเรียนการสอน
ภาษาผ่านสถานการณ์ท่ีมีความสมจริงและมีความเชื่อมโยงกับสังคมและวัฒนธรรมของผู้เรียน และ
เน้นการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลเพ่ือให้มีความเข้าใจและซาบซึ้งในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม จึง
เป็นที่มาของการน าแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มาใช้ในการพัฒนารูปแบบการสอน ทั้งนี้
เพราะแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เป็นแนวคิดท่ีเน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากประสบการณ์ที่มี
ความหมาย เปิดโอกาสให้ผู้เรียนลงมือปฏิบัติและมีส่วนร่วมในสถานการณ์ ได้ฝึกฝนการคิดใคร่ครวญ
จากประสบการณ์ จนได้ข้อสรุปเป็นหลักการ เพื่อน าไปทดลองใช้ต่อไป ซึ่งการเรียนรู้ผ่าน
ประสบการณ์จะท าให้ผู้เรียนรู้สึกถึงความเชื่อมโยงประสบการณ์เดิมกับประสบการณ์ใหม่และช่วย
ปรับมุมมองและความรู้สึกของบุคคลที่มีต่อตนเองและผู้อ่ืนได้เป็นอย่างดี 

การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาผู้เรียนองค์รวมทั้งในด้านของ
กระบวนการคิด ความรู้สึก การรับรู้และการแสดงออก และยังให้ความส าคัญกับการมีปฏิสัมพันธ์
ระหว่างมนุษย์และสิ่งแวดล้อม (Kolb, 1981, 1984) อีกท้ังการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ตามแนวคิด
ของ Kolb ยังมีลักษณะเป็นกระบวนการต่อเนื่องที่ท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้ใหม่ ปรับเปลี่ยนความคิด
และมุมมองของตนเอง และเป็นการบูรณาการความรู้เดิมกับสิ่งที่ได้เรียนรู้ใหม่ตลอดเวลา ด้วย
กระบวนการเรียนรู้ที่มีลักษณะเป็นพลวัตรนี้ มีลักษณะที่เหมาะสมในการสร้างความเปลี่ยนแปลงให้
เกิดข้ึนในตัวผู้เรียนทั้งทางด้านความคิด แรงจูงใจและการแสดงออก  

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์พบว่า การเรียนรู้จาก
ประสบการณ์สามารถพัฒนาความสามารถทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในองค์รวมได้ เนื่องจากผู้เรียนมี
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โอกาสในการมีประสบการณ์ตรงในการมีปฏิสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นที่นอกเหนือจากวัฒนธรรมของ
ตนเอง (Earley & Ang, 2003) และยังเป็นการบูรณาการองค์ประกอบทั้งทางด้านทฤษฎีมาสัมพันธ์
กับการปฏิบัติ ผ่านกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์ของตนเองและ
ประสบการณ์ของผู้อ่ืน (Kohonen, 2001) การเรียนรู้จากประสบการณ์ในลักษณะดังกล่าวจะช่วยให้
บุคคลมีความไวและมีความใส่ใจในการสังเกตและตรวจจับสัญญาณทางวัฒนธรรมที่ผู้อื่นส่งมามาก
ยิ่งขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยหลายฉบับที่ใช้แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มาใช้ในการพัฒนา
ความแวดไวทางวัฒนธรรมและความสามารถทางวัฒนธรรม (Crossman, 2011; Houghton, 2010; 
Sachdev, 1997; Sakurauchi, 2014) 

จากข้อมูลงานวิจัยที่สนับสนุนการใช้แนวคิดการเรียนรู้ประสบการณ์ในการพัฒนา
ความสามารถทางวัฒนธรรม ท าให้มีความน่าสนใจในการผสานแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์
กับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่เน้นการจัดการเรียนการสอนภาษาท่ีมีความเชื่อมโยงกับบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรม โดยใช้ทฤษฎีการเรียนรู้จากประสบกการณ์มาบูรณาการร่วมกับทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคม ซึ่งผลจากการศึกษาแสดงให้เห็นว่าทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์มีสนับสนุนซึ่งกันและกัน ดังนั้น จึงมีความเป็นไปได้ว่า ทฤษฎีและแนวคิดท้ัง
สองด้านจะสามารถพัฒนาไปเป็นรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมให้เกิดประสิทธิผลได้   

ด้วยเหตุนี้ การพัฒนารูปแบบการเรียนรู้ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้
ผ่านประสบการณ์จึงมีความเป็นไปได้ในการเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม ช่วยพัฒนาให้บุคคล
มีความใส่ใจ ในความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เปิดใจในการเรียนรู้และยอมรับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม อันจะน าไปสู่การแสดงออกท่ีเหมาะสมกับบุคคลที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมต่อไป 
 จากการศึกษาทฤษฎีและงานวิจัยดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงตั้งสมมุติฐาน ดังนี้  

1. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาท่ีผ่านการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน  

อนึ่ง เมื่อพิจารณาถึงเกณฑ์การให้คะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมโดยใช้เครื่องมือ 
Intercultural Sensitivity Scale (ISS) ของ Chen and Starosta (2000) พบว่า เกณฑ์การให้
คะแนนแบ่งเป็นระดับ 1-5 ได้แก่ 1 Strongly Disagree (ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง) 2 Disagree (ไม่เห็น
ด้วย) 3 Somewhat agree (เห็นด้วยบางส่วน) 4 Agree (เห็นด้วย) และ 5 Strongly Agree (เห็น
ด้วยอย่างยิ่ง) โดยที่ Chen and Starosta (2000) เสนอว่า คะแนนการวัดที่สูงแสดงให้เห็นว่าบุคคล
นั้นมีความแวดไวทางวัฒนธรรมในระดับสูง ทั้งนี้ ผู้เรียนจะต้องมีคะแนนในระดับ 3.5 ขึ้นไปหรือร้อย
ละ 70 จึงจะอยู่ในระดับสูง  
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2. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาท่ีผ่านการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังเรียนมากกว่าหรือเท่ากับร้อยละ 70 เมื่อเทียบกับเกณฑ์ 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่พัฒนาได้ การสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดขึ้น
ในผู้เรียนนั้น จะต้องใช้ระยะเวลาในการพัฒนา ดังที่ Gudykunst (1979) เสนอว่า การเรียนรู้ผ่าน
โปรแกรมระยะสั้นไม่สามารถท าให้บุคคลเปลี่ยนแปลงทัศนคติซึ่งเป็นองค์ประกอบทางจิตพิสัยได้ 
ประสบการณ์ระยะสั้นไม่เพียงพอที่จะท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางจิตวิทยา สอดคล้องกับแนวคิด
ของ Leong and Ward (2000) ที่กล่าวว่าผู้เรียนที่ได้รับประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในระยะเวลาที่
ยาวนานกว่า จะมีโอกาสในการพัฒนาความสามารถในการจัดการกับสิ่งแวดล้อมใหม่ได้ดีกว่า ดังนั้น 
การศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนจึงเป็นสิ่งที่มีความจ าเป็น เพื่อให้มั่นใจ
ว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนเกิดข้ึนจากรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ด้วยเหตุนี้ 
ผู้วิจัยจึงตั้งสมมุติฐาน ดังนี้  

3. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาท่ีผ่านการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มีพัฒนาการของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมก่อน ระหว่างและหลังการทดลอง 
 
ขอบเขตการวิจัย 

1. ตัวแปรที่ใช้ศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ได้แก่ 

1.1 ตัวแปรจัดกระท ำ (Manipulated Variable) คือ รูปแบบการเรียนการ
สอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความ
แวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 

1.2 ตัวแปรตำม (Dependent Variable) คือ ความแวดไวทางวัฒนธรรม 
2. รายวิชาที่ใช้ในการทดลองเพ่ือศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษา

ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาคือวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ซึ่งเป็นรายวิชาเลือกที่มี
เป้าหมายให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างเหมาะสมตามบริบท เน้นทักษะการฟังและพูด
เป็นหลัก โดยเนื้อหาที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนประกอบด้วย หน่วยการเรียนรู้ทั้งหมด 3 หน่วย 
ได้แก่ หน่วยที่ 1 Explore the world หน่วยที่ 2 Share your views และหน่วยที่ 3 Create your 
own แต่ละหน่วยมี 5 บทย่อย  
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3. ระยะเวลาที่ใช้ในการวิจัยใช้เวลาจ านวน 16 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 คาบต่อเนื่องกัน 
คาบละ 50 นาที รวม 32 คาบ โดยในสัปดาห์ที่ 1 เป็น Introduction to the course และสัปดาห์ที่ 
2-16 เป็นการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น รวมการสอนทั้งสิ้น 15 วงจร (Loop) 
 
ค าจ ากัดความท่ีใช้ในการวิจัย 

ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม คือ การแสดงความสนใจและให้ความส าคัญกับความเหมือน
และความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยไม่ตัดสินคุณค่าของวัฒนธรรมนั้น อันจะน าไปสู่การแสดง
พฤติกรรมในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ทั้งทางด้านแนวคิด ความเชื่อ
ค่านิยม และการแสดงออกทางพฤติกรรมอย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ประกอบด้วย
องค์ประกอบ ดังนี้  

1. ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม (Cultural attentiveness) หมายถึง การแสดงความ
สนใจต่อการแสดงออกของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เพ่ือรับรู้และท าความเข้าใจใน
สิ่งที่บุคคลต่างวัฒนธรรมแสดงออก โดยการสังเกตและระบุพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่าง
ทางวัฒนธรรม และสามารถอธิบายความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนได้ 

2. กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม (Cultural open-
mindedness) หมายถึง การรับฟัง เรียนรู้ และให้ค าอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจาก
ตนเองด้วยใจเปิดกว้าง โดยไม่ตัดสินว่าวัฒนธรรมนั้นว่าถูกหรือผิด ในขณะที่สามารถให้ค าอธิบาย
เกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองได้อย่างเหมาะสม  

3. กำรแสดงออกให้เหมำะสมกับควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม (Expressing 
appropriate behaviors to cultural differences’ contexts) หมายถึง การควบคุมการ
แสดงออกของตนให้เหมาะสมกับสถานการณ์ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วยความเต็มใจ 
และสามารถวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
อย่างเหมาะสม 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมในงานวิจัยนี้ สามารถวัดได้จากแบบสอบถามความแวดไวทาง
วัฒนธรรม แบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม และแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้  

ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม คือ ทฤษฎีที่เสนอว่าภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคม
และวัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม การเรียนรู้ภาษามี
ความสัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลส่งผลต่อการใช้ภาษาของ
บุคคลนั้น การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน การเรียนรู้ภาษาท่ีดีจึงควรเรียนรู้
จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน และใช้สื่อการเรียนรู้ทางภาษาที่
สัมพันธ์กับบริบทจริง   
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แนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์ คือ แนวคิดท่ีเน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากการปฏิบัติ โดยใช้
ประสบการณ์เป็นสิ่งที่เชื่อมต่อความรู้กับการปฏิบัติ และเป็นการเรียนรู้แบบองค์รวม ที่บูรณาการทั้ง
อารมณ์และพฤติกรรมเข้ากับความรู้ โดยที่ผู้เรียนจะเรียนรู้และจดจ าได้ดีเมื่อผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับ
สิ่งแวดล้อม และได้รับการจัดประสบการณ์ที่มีความหมายกับตนเอง และได้สะท้อนคิดเกี่ยวกับ
ประสบการณ์นั้น จนได้หลักการที่น าไปใช้ต่อไป   

รูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำก
ประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ หมายถึงแบบ
แผนและขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนที่เน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจากการได้รับประสบการณ์ทาง
สังคมและวัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 
ในสภาพบริบทจริงหรือเสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน มีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมอง
ทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์ผ่านกระบวนการสะท้อนคิดที่ท าให้ผู้เรียนมี
ความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น อันจะท าผู้เรียน
เห็นคุณค่าของสิ่งที่เรียนรู้ และน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างเหมาะสม ประกอบด้วยขั้นตอนใน
การสอนทั้งหมด 5 ขั้นตอน คือ  

1) ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) เป็นขั้นผู้สอนจัด
กิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่
เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  

2) ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) เป็นขั้นที่ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ใน
สถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1 โดยผู้สอนจัดกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียน
มีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ต้องใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนนักเรียนหรือบุคคลอ่ืนตามหัวข้อที่
ก าหนดให้ 

3) ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) เป็นขั้นที่ผู้เรียนสะท้อนความคิดจาก
ประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น เกี่ยวกับการแสดงออกของตนและบุคคลอื่นเกี่ยวกับ
ประสบการณ์ทางภาษาที่ได้รับ  

4) ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) เป็นขั้นที่ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้
ภาษาและการแสดงออกท่ีเหมาะสมตามสถานการณ์ 

5) ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) เป็นขั้นที่ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้
ไปสู่สถานการณ์ใหม่ และเสริมแรงเพ่ือให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในตนเองในการปฏิสัมพันธ์ใน
สถานการณ์อ่ืน ๆ ในชีวิตประจ าวัน 

นักเรียนมัธยมศึกษำ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายในโรงเรียนเอกชน สังกัด
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานที่ศึกษาอยู่ในประเทศไทย 
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ประโยชน์ที่ได้รับ 
1. ผลการวิจัยเป็นข้อมูลหรือแนวทางให้ครูผู้สอนในระดับชั้นมัธยมศึกษาหรือในระดับอ่ืน ๆ 

พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
2. กระตุ้นและส่งเสริมให้ครูผู้สอนและผู้ที่เกี่ยวข้องเห็นความส าคัญการพัฒนาความแวดไว

ทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ และในรายวิชาอ่ืน ๆ  
3. กระตุ้นความสนใจเพ่ือให้มีการวิจัยที่เก่ียวข้องกับการพัฒนาความสามารถทางด้าน

วัฒนธรรมของผู้เรียนด้านอื่น ๆ มากยิ่งขึ้น 
4. ส่งเสริมให้ผู้บริหารสถานศึกษาเห็นความส าคัญของการเสริมสร้างความแวดไวทาง

วัฒนธรรมของนักเรียนในสถานศึกษามากยิ่งขึ้น 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 การวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ผู้วิจัยได้ศึกษา เอกสาร แนวคิด หลักการ ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยมี
รายละเอียด ดังนี้ 

1. ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 
1.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
1.2 ความหมายและองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
1.3 ความส าคัญของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
1.4 แนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม 
1.5 การวัดและประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรม 

2. ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม 
2.1 ความหมายและความเป็นมาของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
2.2 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมกับการเรียนการสอนภาษา 
2.3 หลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
2.4 ประโยชน์ของการสอนตามแนวภาษาศาสตร์สังคม 
2.5 การพัฒนาความสามารถทางวัฒนธรรมตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

3. แนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์ 
3.1 ความเป็นมาและความหมายของการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
3.2 หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
3.3 กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
3.4 บทบาทของครูผู้สอนและผู้เรียนในการจัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
3.5 ความสัมพันธ์ของการเรียนรู้จากประสบการณ์และการสอนวัฒนธรรม 

4. แนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบกำรสอน 
4.1 ความหมายของรูปแบบการสอน 
4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการสอน  
4.3 การพัฒนารูปแบบการสอน  

5. งำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
รายละเอียดของแต่ละหัวข้อมีดังนี้  
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1. ความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ในส่วนแรกผู้วิจัยได้น าเสนอความหมายของวัฒนธรรมเพื่อเป็นพื้นฐานความรู้ไปสู่การให้ค า

นิยามและระบุองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม จากนั้นจึงน าเสนอความส าคัญของการ
พัฒนา แนวคิดในการพัฒนาและน าเสนอแนวทางในการวัดและประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้  

1.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
ก่อนจะกล่าวถึงความแวดไวทางวัฒนธรรม ผู้วิจัยขออธิบายความหมายของค าว่าวัฒนธรรม 

เพ่ือความเข้าใจในเบื้องต้น เนื่องจากค าว่าวัฒนธรรมเป็นค าที่มีความหมายซับซ้อนและตีความ
แตกต่างกันไปตามสาขาที่ศึกษา ทั้งนี้  มีผู้ให้ค าจ ากัดความไว้อย่างหลากหลาย ดังนี้ 

ความหมายของวัฒนธรรมที่มีผู้น ามาใช้กันอย่างแพร่หลายคือของ Hofstede (2001, p. 9) 
ที่ใหค้วามหมายของวัฒนธรรมว่า “เป็นโปรแกรมทางจิตที่แยกแยะสมาชิกของกลุ่มหรือประเภทของ
บุคคลออกจากกลุ่มอ่ืน ๆ” โดยวัฒนธรรมมีทั้งสิ้น 3 ระดับได้แก่ 1) สิ่งที่เป็นรูปธรรมและพฤติกรรม 
(Artifacts and behaviors) ซึ่งสามารถสังเกตเห็นได้ ยกตัวอย่างเช่น การแสดงออกทางด้าน
ประเพณี วัฒนธรรม การแต่งกาย การสื่อสารโดยใช้ภาษาถิ่น 2) ความเชื่อและค่านิยม (Beliefs and 
values) หมายถงึ ความเชื่อที่ว่าบุคคลควรจะประพฤติปฏิบัติเช่นใด เช่น ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์ใน
บางวัฒนธรรม โดยที่วัฒนธรรมในลักษณะนี้สามารถค้นพบได้จากการสัมภาษณ์หรือการส ารวจ และ 
3) ความเชื่อพ้ืนฐาน (Assumption) เป็นสิ่งที่บุคคลไม่สามารถบอกได้หรือไม่รู้ตัว ซึ่งวัฒนธรรม
ประเภทนี้ต้องอาศัยการอ้างอิงหรือการตีความจากพฤติกรรม 

Bodley (1976) ได้ให้ความหมายของวัฒนธรรมว่า “เป็นสิ่งที่คนคิด เป็นสิ่งที่คนท าและเป็น
สิ่งที่คนสร้างขึ้น วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ถูกแบ่งปัน เป็นปรากฏการณ์ทางสังคม วัฒนธรรมเกิดจากการ
เรียนรู้ ไม่ได้เป็นมรดกทางชีวภาพและมีความเกี่ยวพันกับการให้ความหมายของสัญลักษณ์ 
ความสามารถของมนุษย์ในการสร้างความหมายให้กับสิ่งของ พฤติกรรม หรือปัจจัยแวดล้อมต่าง ๆท า
ให้มนุษย์มีความสร้างสรรค์และมีวัฒนธรรมที่แตกต่างกับสัตว์อย่างชัดเจน มนุษย์สามารถสอนให้สัตว์
ตอบสนองต่อสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมได้ แต่สัตว์เองไม่สามารถสร้างสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ
ตนเองได้” 

Cohen (1997) ได้น าเสนอความหมายของวัฒนธรรมไว้ใกล้เคียงกับ Bodley โดยเสนอว่า
วัฒนธรรมไม่ได้เป็นเรื่องธรรมชาติของบุคคลแต่เป็นเรื่องของสังคม ไม่ได้ส่งผ่านทางพันธุกรรม แต่เป็น
สิ่งที่เกิดข้ึนสังคมชีวิต วัฒนธรรมประกอบด้วยลักษณะเด่น 5 ประการได้แก่ เป็นสิ่งที่ถูกเรียนรู้ มี
ลักษณะเป็นสัญลักษณ์ เป็นสิ่งที่มีร่วมกัน มีลักษณะเป็นรูปแบบ และสามารถปรับตัวได้ 

Gooderham and Nordhaug (2001, p. 98) เสนอว่า “วัฒนธรรมเป็นกลุ่มของความเชื่อ
หรือค่านิยมที่มีร่วมกันที่ใช้ในการปฏิสัมพันธ์กันโดยทั่วไประหว่างสมาชิกในกลุ่มของตน” ซึ่งแนวคิดนี้
มีความคล้ายคลึงกับนิยามของ Guirdham (2005, p. 43) ที่ให้ความหมายของวัฒนธรรมว่า “เป็น
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ระบบของความเข้าใจที่มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกันที่ได้รับการหล่อหลอมจากประวัติศาสตร์และ
ประสบการณ์ที่สมาชิกของกลุ่มมีร่วมกัน”   

Ferraro (2002) ได้ให้ค านิยามของค าว่าวัฒนธรรมว่าเป็นทุกสิ่งทุกอย่างที่ทุกคนมี คิด และ
ปฏิบัติในฐานะของการเป็นสมาชิกของสังคม ดังนั้น วัฒนธรรม จึงไม่ได้เป็นแค่ประเพณีหรือความเชื่อ
เท่านั้น แต่รวมไปถึงสิ่งที่บุคคลคิดและปฏิบัติตามแนวทางที่แต่ละสังคมหล่อหลอมเอาไว้  

Spencer-Oatey (2012) ได้เสนอลักษณะส าคัญของวัฒนธรรมดังนี้ 
1. วัฒนธรรมมีระดับความลึกซึ้งที่แตกต่างกัน (Culture is manifested at different 

levels of dept) โดยสามารถแบ่งวัฒนธรรมออกได้เป็น 3 ระดับ คือ 1) สิ่งที่เป็นรูปธรรมหรือ
พฤติกรรมที่สามารถสังเกตเห็นได้ เช่น พฤติกรรมการแสดงออกของคน รูปแบบการด าเนินชีวิต 
เทคโนโลยีหรือศิลปะ 2) ค่านิยมและ 3) ความเชื่อพ้ืนฐาน 

2. วัฒนธรรมส่งผลต่อพฤติกรรมและการตีความพฤติกรรม (Culture affects behavior 
and interpretations of behavior)  

3. วัฒนธรรมสามารถถูกแยกแยะจากธรรมชาติมนุษย์และบุคลิกภาพของบุคคล (Culture 
can be differentiated from both universal human nature and unique individual 
personality) 

4. วัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อกระบวนการทางชีววิทยา (Culture influences biological 
processes) 

5. วัฒนธรรมมีความเก่ียวข้องกับกลุ่มทางสังคม (Culture is associated with social 
group) 

6. วัฒนธรรมเกิดจากการสร้างขึ้นท้ังจากตัวบุคคลและสังคม (Culture is both an 
individual construct and a social construct) 

7. วัฒนธรรมมักถูกเผยแพร่ในกลุ่มผ่านกระบวนการทางสังคมและจิตวิทยา (Culture is 
always both socially and psychologically distributed in a group) 

8. วัฒนธรรมมีทั้งองค์ประกอบที่เป็นสากลและองค์ประกอบที่เป็นลักษณะเฉพาะ (Culture 
has both universal and distinctive elements) 

9. วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ถูกเรียนรู้ (Culture is learned) 
10. วัฒนธรรมอยู่ภายใต้การเปลี่ยนแปลงที่ค่อยๆเกิดขึ้น (Culture is subject to gradual 

change 
11. ส่วนต่าง ๆ ของวัฒนธรรมล้วนแต่มีความเชื่อมโยงสัมพันธ์กัน (The various parts of a 

culture are all interrelated) 
12. วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่สามารถอธิบายได้แต่ไมส่ามารถวัดคุณค่าได้ (Culture is a 

descriptive not an evaluative concept)  
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เมื่อพิจารณาจากความหมายในข้างต้น วัฒนธรรมจึงหมายถึง สิ่งที่แสดงออกถึงวิถีการด าเนิน
ชีวิตของมนุษย์ในกลุ่มสังคมที่มีร่วมกัน ซึ่งอาจเป็นการกระท าที่แสดงให้เห็นชัดเจนเช่น ภาษา การ
แต่งกายหรือพฤติกรรม รวมไปถึงความคิด ความเชื่อ ทัศนคติและค่านิยมของบุคคลซึ่งได้รับอิทธิพล
มาจากกลุ่มสังคมของตน จากค านิยามนี้ วัฒนธรรมจึงไม่ได้จ ากัดอยู่ที่ชาติพันธุ์หรือวัฒนธรรมที่เป็น
รูปธรรมแต่เพียงอย่างเดียว แต่ได้รวมเอาสิ่งที่เป็นความคิดและความเชื่อของบุคคลที่ส่งผลต่อ
พฤติกรรมเข้าไว้ด้วย 

เมื่อพิจารณาถึงองค์ประกอบของวัฒนธรรม นักวิชาการหลายท่านได้แบ่งองค์ประกอบของ
วัฒนธรรมไว้แตกต่างกัน Barkan (2012) เสนอว่า องค์ประกอบของวัฒนธรรมโดยทั่วไปสามารถแบ่ง
ออกได้เป็น 2 ลักษณะ วัฒนธรรมที่ไม่มีลักษณะเป็นวัตถุ (Nonmaterial Culture) เช่น ค่านิยมหรือ
ความเชื่อ และวัฒนธรรมที่มีลักษณะเป็นวัตถุ (Material Culture) เช่น เครื่องมือหรือเทคโนโลยีต่าง 
ๆ ทั้งนี้องค์ประกอบของวัฒนธรรม ได้แก่ 

1. สัญลักษณ์ (Symbol) สัญลักษณ์เป็นสิ่งที่แสดงความเป็นตัวแทนของบางสิ่ง และมักท าให้
เกิดปฏิกิริยาหรืออารมณ์ท่ีมีความหลากหลาย สัญลักษณ์อาจเป็นได้ทั้งการแสดงท่าทาง เช่น การไหว้ 
การโค้งศีรษะ หรืออาจมีลักษณะเป็นวัตถุ เช่น เครื่องหมายหยิน หยาง หรือไม้กางเขน สัญลักษณ์
อย่างหนึ่งอาจมีความหมายที่แตกต่างกัน เช่น การยกนิ่วโป้งในบางวัฒนธรรมหมายถึงการชื่นชม 
ในขณะที่ในบางวัฒนธรรมแสดงออกถึงความไม่พอใจ เป็นต้น 

2. ภาษา (Language) ภาษาเป็นสิ่งที่มีความส าคัญอย่างยิ่งในการสื่อสาร เด็กเรียนรู้ภาษา
จากวัฒนธรรมของพวกเขา และใช้ภาษาในการถ่ายทอดวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น ภาษาท าให้มนุษย์มี
ความสามารถในการสื่อสารที่แตกต่างจากสัตว์ และความสามารถทางภาษานี้ท าให้วัฒนธรรมมีความ
ซับซ้อนมากยิ่งขึ้น ภาษาช่วยในการธ ารงวัฒนธรรม ในขณะที่วัฒนธรรมท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใน
การใช้ภาษา  

3. บรรทัดฐานทางสังคม (Norm) บรรทัดฐานทางสังคมเป็นแนวทางการปฏิบัติของแต่ละ
สังคม เป็นมาตรฐานหรือพฤติกรรมที่คนในสังคมนั้น ๆ คาดหวังให้ปฏิบัติ บรรทัดฐานทางสังคม
สามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ บรรทัดฐานทางสังคมที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ บรรทัด
ฐานทางสังคมที่เป็นทางการ เช่น กฎหมาย เป็นข้อบังคับที่ให้คนในสังคมปฏิบัติร่วมกัน ในขณะที่
บรรทัดฐานทางสังคมที่ไม่เป็นทางการ ได้แก่ ขนบธรรมเนียมประเพณี ซึ่งเป็นมาตรฐานการปฏิบัติที่มี
ความเคร่งครัดน้อยกว่า แต่ยังคงส่งผลต่อพฤติกรรมของคนในสังคม  

4) พิธีกรรม (Ritual) พิธีกรรมในแต่ละวัฒนธรรมมีความแตกต่างกัน และพฤติกรรมส่วนใหญ่
มีความสัมพันธ์กับช่วงเวลาต่าง ๆ ของชีวิตมนุษย์ พิธีกรรมท าหน้าที่สะท้อนและส่งผ่านขนบธรรม
ประเพณีของแต่ละวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น เช่น พิธีมงคลสมรส หรือการขึ้นบ้านใหม่ เป็นต้น 
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5) ค่านิยม (Value) ค่านิยมเป็นองค์ประกอบทางวัฒนธรรมที่มีความเก่ียวข้องกับการตัดสิน
ความดีหรือความไม่ถูกต้อง ค่านิยมในแต่ละวัฒนธรรมมีความแตกต่างกัน เช่น ในบางวัฒนธรรมจะให้
ความส าคัญกับจริยธรรมในการท างาน ถือเป็นสิ่งที่ต้องปฏิบัติ ในขณะที่บางวัฒนธรรมให้ความส าคัญ
กับระบบอาวุโสในการท างาน เป็นต้น 

6) สิ่งประดิษฐ์ (Artifact) สิ่งประดิษฐ์ในที่นี้ รวมไปถึงการประดิษฐ์อุปกรณ์ขนาดเล็ก ไป
จนถึงก่อสร้างที่มีขนาดใหญ่ สิ่งประดิษฐ์เหล่านี้ ล้วนมีความสัมพันธ์และได้รับอิทธิพลมาจาก
วัฒนธรรมโดยทั้งสิ้น เช่น การสร้างเครื่องมือในการล่าสัตว์ หรือเก็บเกี่ยวพืชผล  

อาจกล่าวได้ว่า องค์ประกอบของวัฒนธรรมมีทั้งองค์ประกอบที่มีลักษณะเป็นสิ่งที่จับต้องได้ 
และเป็นสิ่งที่เป็นนามธรรม ทั้งนี้ยังมีองค์ประกอบของวัฒนธรรมอื่น ๆ ที่น่าสนใจ เช่น เชื้อชาติ 
ศาสนา หรือ โครงสร้างทางสังคม เป็นต้น  

ส าหรับงานวิจัยฉบับนี้ วัฒนธรรมหมายถึง แนวคิด ความเชื่อ และวิถีชีวิตที่แตกต่างกันของ
สมาชิกในกลุ่มสังคมที่มีร่วมกัน ทั้งนี้เพราะวัฒนธรรมในความหมายดังกล่าว ไม่ได้จ ากัดอยู่ที่มีความ
แตกต่างในลักษณะของภาษาหรือชาติพันธุ์เท่านั้น เป็นการเน้นการศึกษาไปที่วัฒนธรรมซีเล็ก (Small 
- c Culture) มากกว่าวัฒนธรรมซีใหญ่ (Big – C Culture) ที่มีลักษณะเป็นประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์
หรือวรรณคด ีการเริ่มต้นจากการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในระดับของความคิด 
ความเชื่อ จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถด ารงชีวิตร่วมกับบุคคลที่มีความแตกต่างได้อย่างเป็นสุข และอาจ
น าไปสู่ความแวดไวทางวัฒนธรรมในระดับชาติพันธุ์ได้ในอนาคต 

 
2.2 ความหมายและองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม  

ความแวดไวทางวัฒนธรรม ความไวทางวัฒนธรรมหรือความอ่อนไหวทางวัฒนธรรม 
(Cultural Sensitivity) เป็นค าที่มีผู้ให้ค านิยามไว้แตกต่างกัน ในช่วงแรกของการศึกษา ความแวดไว
ทางวัฒนธรรมเป็นศัพท์ที่ใช้ในบริบททางการแพทย์อย่างแพร่หลาย ก่อนที่จะมีการน ามาใช้ในวง
การศึกษา จากการศึกษาความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรม นักวิชาการได้น าเสนอค านิยาม
ของความแวดไวทางวัฒนธรรมใน 2 กลุ่ม กลุ่มแรกคือกลุ่มที่นิยามความแวดไวทางวัฒนธรรมใน
ลักษณะของความสามารถทางปัญญา อารมณ์ และพฤติกรรมในการจัดการกับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ในขณะที่กลุ่มท่ีสองให้ค าจ ากัดความความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะของ
ความสามารถทางจิตพิสัย (Affective Domain) ที่เป็นผลมาจากการที่บุคคลมีความรู้และมีความ
ตระหนักทางวัฒนธรรม และความสามารถทางจิตพิสัยนี้จะน าไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรม
ที่เหมาะสม  

ส าหรับกลุ่มที่ให้ค านิยามความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะของความสามารถทางปัญญา 
อารมณ์และพฤติกรรมมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 
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Hart and Burks (1972) พิจารณาความแวดไวทางวัฒนธรรมว่าเป็นรูปแบบของความเชื่อที่
มีผลต่อพฤติกรรม (Mind-set) โดยเสนอว่าบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องสามารถ
ยอมรับความซับซ้อนที่เกิดขึ้นเฉพาะบุคคลได้ หลีกเลี่ยงการสื่อสารที่ขาดความยืดหยุ่น เห็นคุณค่าของ
ความคิดท่ีได้รับการแลกเปลี่ยนซึ่งกันและกัน และอดทนต่อการแสวงหาข้อมูลด้วยความตั้งใจ ใน
มุมมองของ Hart and Burks ความแวดไวทางวัฒนธรรมปรากฏอยู่ในการปฏิสัมพันธ์ข้ามวัฒนธรรม
ทั้งทางด้านความคิด ความรู้สึกและพฤติกรรมของบุคคล 

ในขณะที่ Hart and Burks มองความแวดไวทางวัฒนธรรมในฐานะของความเชื่อท่ีมีผลต่อ
พฤติกรรม Bennett (1993) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นกระบวนการพัฒนา 
(Developmental Process) ที่บุคคลสามารถพัฒนาตนเองทั้งทางด้านความคิด อารมณ์และ
พฤติกรรมจากขั้นการตัดสินผู้อื่นตามมาตรฐานของตนเองหรือข้ันชาติพันธ์นิยม (Ethnocentric 
Stage) ไปสู่ขั้นที่ยอมเปิดใจยอมรับวัฒนธรรมอื่นหรือขั้นชาติพันธ์สัมพันธ์ (Ethnorelative Stage) 
รูปแบบพัฒนาการของความแวดไวต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ Bennett เป็นแนวคิดท่ี
ไม่ได้มุ่งพัฒนาโดยการเปลี่ยนแปลงทางอารมณ์ความรู้สึกเท่านั้นแต่ยังให้ความส าคัญกับการพัฒนา
ความสามารถทางด้านความคิดและพฤติกรรมเพ่ือให้เกิดสมรรถนะในการสื่อสารกับบุคคลต่าง
วัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

Bennett เสนอเพ่ิมเติมว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นความสามารถของบุคคลในการ
พัฒนาตนเองทั้งทางด้านความคิด สติปัญญาและอารมณ์ จากระดับปฏิเสธ (Denial Stage) ไปสู่
ระดับบูรณาการ (Integration Stage) บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะสามารถรักษาอัต
ลักษณ์ของตนเอง ในขณะที่เพลิดเพลินกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม สามารถเอาชนะปัญหาที่
เกิดจากการปฏิเสธหรือการไม่ยอมรับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยที่ยังคงรักษามุมมอง
ทางด้านวัฒนธรรมของตนไว้ได้ และพัฒนาความสามารถทางด้านอารมณ์ของตนเองให้สามารถ
ยอมรับและปรับตัวให้เข้ากับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ 

Orlandi (1992) ได้ให้ค านิยามความแวดไวทางวัฒนธรรมว่า เป็นกลุ่มของทักษะและความรู้
ระหว่างบุคคลที่ช่วยให้บุคคลสามารถมีความเข้าใจและซาบซึ้งในความเหมือนและความต่างทาง
วัฒนธรรมทั้งภายในกลุ่ม ท่ามกลางหรือระหว่างกลุ่ม ในขณะที่ Bhawuk and Brislin (1992, p. 
413) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นปฏิกิริยาของบุคคลที่มีต่อวัฒนธรรมอื่นซึ่งสามารถ
คาดการณ์ความสามารถของแต่ละบุคคลในการท างานร่วมกับผู้อ่ืนอย่างประสบความส าเร็จ จาก
แนวคิดนี้ความแวดไวทางวัฒนธรรมจึงมีลักษณะเป็นกลุ่มของทักษะที่ช่วยให้การสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมเกิดประสิทธิภาพ 

NACHC Community Health Corps (2008) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรม
ประกอบด้วยความรู้ ความเข้าใจ ทักษะที่บุคคลหรือระบบให้บริการบนพื้นฐานตามความเหมาะสม
ทางด้านวัฒนธรรม ความแวดไวทางวัฒนธรรมช่วยให้บุคคลมีความเคารพ เห็นอกเห็นใจต่อผู้คนทุก
เชื้อชาติ ชนชั้น ชาติพันธุ์ ศาสนา และพ้ืนฐานทางศีลธรรม และปฏิบัติต่อกันอย่างเห็นคุณค่า   
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Foronda (2008) ผู้ศึกษาความแวดไวทางวัฒนธรรมในมุมมองของการพยาบาล ได้ให้
ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมว่า เป็นการที่บุคคลมีความรู้ ความเข้าใจ ความเห็นอกเห็น
ใจผู้อื่น ความเคารพและการปรับให้เหมาะสมกับผู้อ่ืน หลังจากที่บุคคลตระหนักถึงตนเองและเผชิญ
กับบุคคลหรือกลุ่มที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  

ส าหรับกลุ่มที่น าเสนอความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะของ
ความสามารถทางจิตพิสัยที่รู้จักอย่างแพร่หลายคือ แนวคิดของ Chen and Starosta (1996; 1997; 
2000) นอกจากนี้ยังมีค านิยามของนักวิชาการท่านอื่น ๆที่น่าสนใจ ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้  

Bronfenbrener, Harding, and Gallwey (1958) เป็นนักวิชาการกลุ่มแรกๆที่สนใจศึกษา
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของบุคคล โดยพวกเขาเสนอว่า ความแวดไวทางวัฒนธรรม คือ
ความสามารถในการแยกแยะวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันทั้งทางด้านพฤติกรรม การรับรู้ และ
ความรู้สึก เพ่ือให้บุคคลสามารถวิเคราะห์แนวทางการปรับตัวที่เหมาะสมกับวัฒนธรรมเหล่านั้น ความ
แวดไวมี 2 ลักษณะ ลักษณะแรกคือการมีความรู้และมีความตระหนักในบรรทัดฐานทางสังคมท่ี
เป็นอัตลักษณ์ภายในกลุ่มของตน และลักษณะที่สองคือการมีความแวดไวระหว่างบุคคล 
(Interpersonal Sensitivity) ซึ่งเป็นความสามารถในการแยกแยะรูปแบบพฤติกรรมและการรับรู้
หรือความรู้สึกของบุคคลอ่ืนที่แตกต่างกันไป  

Chen and Starosta (1996, p. 360) ได้ให้ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมใน
ลักษณะของความต้องการทางอารมณ์ โดยกล่าวว่า “ความแวดไวทางวัฒนธรรมคือ ความต้องการ
ทางอารมณ์ของแต่ละบุคคลที่จะท าความเข้าใจ ซาบซึ้ง และยอมรับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม” ความแวดไวทางวัฒนธรรมนับเป็นมิติหนึ่งของสมรรถนะในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
โดยที่สมรรถนะในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมประกอบด้วยความสามารถ 3 ด้าน ได้แก่ ปัญญา 
ความรู้สึก และพฤติกรรม ความสามารถด้านปัญญา คือความตระหนักระหว่างวัฒนธรรม 
(Intercultural Awareness) ความสามารถทางด้านความรู้สึก คือ ความแวดไวทางวัฒนธรรม 
(Intercultural Sensitivity) และความสามารถด้านพฤติกรรม คือ ประสิทธิภาพหรือความช านาญ
ระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Effectiveness or Adroitness) (Chen, 2009; Chen & 
Starosta, 2005) 

ต่อมา Chen and Starosta (1997, p. 5) ได้ปรับปรุงความหมายของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมเป็น “ความสามารถของแต่ละบุคคลในการพัฒนาอารมณ์ทางบวกที่มีต่อความเข้าใจและ
ความซาบซึ้งในความแตกต่างทางวัฒนธรรมซึ่งช่วยให้เกิดการแสดงพฤติกรรมที่เหมาะสมและมี
ประสิทธิภาพในการสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรม” ความแวดไวทางวัฒนธรรมจึงมีลักษณะเป็นพล
วัตร และในปี 2000 Chen and Starosta (2000, p. 4) ได้ให้ค าจ ากัดความความแวดไวทาง
วัฒนธรรมขึ้นใหม่ว่า เป็นความสามารถของบุคคลที่ยังคงอัตลักษณ์ของตนและมีความพอใจกับความ
แตกต่าง มีความพยายามที่จะรักษามุมมองที่มีต่อโลกของตนไว้ และสามารถยอมรับและปรับตัวให้เข้า
กับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ด้วยความเข้าใจ  
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ความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Chen and Starosta (1996) มีความแตกต่างจากค านิยาม
ของนักวิชาการท่านอ่ืน ๆ ที่พิจารณาว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมมีมโนทัศน์เช่นเดียวกับ
ความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication Competence) 
ความแวดไวทางวัฒนธรรมในทัศนะของ Chen and Starosta (1996) เน้นไปที่อารมณ์และความรู้สึก 
เป็นความสามารถในการส่งและรับการตอบสนองทางอารมณ์ทางบวกระหว่างการมีปฏิสัมพันธ์กับ
บุคคลต่างวัฒนธรรม ซึ่งน าไปสู่การเรียนรู้และเคารพความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม Triandis 
(1997) เป็นนักวิชาการที่มองความสามารถทางด้านอารมณ์เช่นเดียวกับ Chen and Starosta โดย
เสนอว่า ความแวดไวทางวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับอารมณ์ของบุคคลที่มีต่อการเผชิญหน้าทาง
วัฒนธรรม 

Stafford et al. (1997) ได้ไห้ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมว่าเป็นความ
ตระหนักว่าความเหมือนและความแตกต่างทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีอยู่และส่งผลต่อค่านิยม การ
เรียนรู้และพฤติกรรมของบุคคล ซึ่งสอดคล้องกับนิยามของ National Maternal and Child Health 
Resource Center on Cultural Competency (1997) ที่ได้ให้ความหมายของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมว่าเป็นการรับรู้ว่ามีความแตกต่างและความคล้ายคลึงกันทางด้านวัฒนธรรม โดยไม่มีการ
ก าหนดค่านิยมที่มีต่อความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมนั้นลงไปว่าดีกว่าหรือแย่กว่า ถูกหรือผิด ดังนั้น 
ความแวดไวทางวัฒนธรรมจึงเป็นความตระหนักถึงความเหมือนและความต่างทางด้านวัฒนธรรม 

Lister (1999) ได้ให้ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมว่า เป็นการแสดงออกซ่ึงความ
สนใจที่มีต่อการแสดงออกหรือการปฏิบัติของบุคคลในวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งและพัฒนามาเป็น
ความตระหนักในวัฒนธรรมและอิทธิพลที่มีต่อการแสดงออกของบุคคลต่อวัฒนธรรมนั้น การ
แสดงออกซ่ึงความสนใจนี้มีความคล้ายคลึงกับนิยามของ Hammer, Bennett, and Wiseman 
(2003) ที่เสนอว่า ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นความต้องการในการเรียนรู้วัฒนธรรมอื่น สังเกตและ
ท าความเข้าใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมและเต็มใจที่จะปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของตนด้วย
ความเคารพในวัฒนธรรมอื่น  

Fritz et al. (2005, p. 54) เสนอว่า “ความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นความสามารถของ
บุคคลในการรับและส่งสัญญาณทางอารมณ์ในทางบวก ก่อน ระหว่างและหลังการมีปฏิสัมพันธ์กับ
บุคคลต่างวัฒนธรรม ซึ่งการตอบสนองทางอารมณ์ทางบวกจะน าไปสู่ความเข้าใจและความเคารพใน
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม” จากแนวคดินี้ความแวดไวทางวัฒนธรรมจะเน้นไปที่การสื่อสารโดย
ใช้อารมณ์ทางบวกกับบุคคลที่มีพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน   

เมื่อพิจารณาจากความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมในข้างต้น ความแวดไวทาง
วัฒนธรรม จึงมีลักษณะเป็นความสามารถทางอารมณ์ซึ่งเป็นผลมาจากความรู้และความสนใจและ
น าไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสม จึงสรุปได้ว่า ความแวดไวทางวัฒนธรรม คือ 
การแสดงความสนใจและให้ความส าคัญกับความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยไม่
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ตัดสินคุณค่าของวัฒนธรรมนั้น อันจะน าไปสู่การแสดงพฤติกรรมในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 

องค์ประกอบของควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม  
 องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมได้รับการน าเสนอโดยนักวิชาการในหลาย
ลักษณะขึ้นอยู่กับมโนทัศน์ที่นักวิชาการน ามาใช้ในการอธิบายความหมายของความแวดไวทาง
วัฒนธรรม ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  

Bhawuk and Brislin (1992) เสนอว่าองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่
สามารถวัดได้มีทั้งหมด 3 ด้าน ได้แก่ 1) ความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านพฤติกรรมทั้งวัฒนธรรม
ที่เป็นปัจเจกบุคคลและวัฒนธรรมที่ร่วมกันของกลุ่ม 2) การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม และ 3) ความเต็มใจและความยืดหยุ่นในการปรับรูปแบบพฤติกรรมตามความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม ทั้งนี้บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องมีความสนใจในการเรียนรู้
วัฒนธรรมอื่น สามารถสังเกตความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นและมีความเต็มใจในการปรับ
พฤติกรรมเพ่ือเป็นการแสดงออกซ่ึงความเคารพที่มีต่อวัฒนธรรมอื่น  

LaBahn and Harich (1997) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมประกอบด้วยองค์ประกอบ
หลัก 2 ส่วน คือ ความเข้าใจและการปรับตัว ความเข้าใจในที่นี้ประกอบไปด้วยความเข้าใจในความรู้ที่
เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม ในขณะที่การปรับตัว หมายถึงการปฏิบัติของแต่ละบุคคลและความเต็มใจที่จะ
เปลี่ยนพฤติกรรม  

Stafford et al. (1997) ได้น าเสนอองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมซึ่ง
ประกอบด้วย 1) การเห็นคุณค่าและการตระหนักถึงความส าคัญของวัฒนธรรมของตนเอง 2) เห็น
คุณค่าของความหลากหลาย 3) ตระหนักว่าความหลากหลายทางวัฒนธรรมส่งผลต่อการสื่อสารและ
การมีส่วนร่วมในการสื่อสารของบุคคลในหลายลักษณะ 4) ความเต็มใจที่จะปรับการสื่อสารและ
พฤติกรรมของตนให้เข้ากับบรรทัดฐานทางวัฒนธรรมอื่น (Cultural norms) และ 5) ความเต็มใจใน
การเรียนรู้เกี่ยวกับประเพณีหรือลักษณะของวัฒนธรรมอ่ืน  

Chen and Starosta นักวชิาการทีศ่ึกษาความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะของ
ความสามารถทางจิตพิสัยได้น าเสนอองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมตั้งแต่ปี ค.ศ. 1997 
ก่อนจะปรับปรุงองค์ประกอบเรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน ในช่วงแรก Chen and Starosta (1996) ได้
น าเสนอองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 4 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) มโนทัศน์เกี่ยวกับ
ตนเอง (Self-concept) 2) การเปิดใจ (Open-mindedness) 3) ทัศนคติที่ไม่ตัดสินผู้อื่น 
(Nonjudgmental attitude) และ 4) การผ่อนคลายทางสังคม (Social relaxation)    

ต่อมา Chen and Starosta (1997) เสนอว่าบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้อง
ประกอบด้วยองค์ประกอบ 6 ด้าน ได้แก่  1) มโนทัศน์ที่มีต่อตนเองในแง่บวก (Self-Esteem) 
หมายถึงการเห็นคุณค่าในตนเอง เป็นการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพัฒนาศักยภาพของ
ตนเองในสังคม มโนทัศน์ที่มีต่อตนเองในทางบวกจะช่วยกระตุ้นให้เกิดอารมณ์ทางบวกและช่วยให้
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บุคคลเคารพในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมมากขึ้น 2) การควบคุมตนเอง (Self-Monitoring) 
คือความสามารถของบุคคลในการควบคุมความคิดและพฤติกรรมของตนเองให้สอดคล้องกับความ
จ าเป็นตามสถานการณ์ เป็นความสามารถในการสังเกตสถานการณ์ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
และสามารถปรับพฤติกรรมทางสังคมให้เหมาะสมและสอดคล้องกับบริบททางวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น 3) 
การมีใจเปิดกว้าง (Open-mindedness) คือ การเต็มใจที่จะอธิบายสิ่งที่เกี่ยวกับตนเองอย่างเปิดกว้าง
และเหมาะสมและยอมรับฟังค าอธิบายของผู้อ่ืน เป็นความเต็มใจในการตระหนัก ยอมรับและซาบซึ้ง
กับความแตกต่างทั้งทางด้านมุมมองและความคิด 4) การเห็นอกเห็นใจ (Empathy) คือกระบวนการ
ที่บุคคลน าตนเองไปสู่มุมมองของผู้อ่ืนทั้งทางด้านความคิดและอารมณ์ ให้ความสนใจกับความรู้สึก
และปฏิกิริยาของผู้อ่ืน พร้อมทั้งรับฟังด้วยความตั้งใจ 5) การมีปฏิสัมพันธ์ร่วม (Interaction 
Involvement) คือการมีส่วนร่วมทั้งในด้านของการตอบสนอง การใส่ใจและการรับรู้ 6) การไม่ตัดสิน
ผู้อื่น (Non-judgment) คือ ทัศนคติที่มีต่อการรับฟังผู้อื่นอย่างจริงใจก่อนการตั้งข้อสรุปเกี่ยวกับผู้อื่น 

ในเวลาต่อมา Chen and Starosta (2000) ได้ปรับปรุงองค์ประกอบทางวัฒนธรรมขึ้นใหม่
โดยเสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมประกอบด้วย 1) มโนทัศน์ที่มีต่อตนเองในแง่บวก 2) ความ
มั่นใจในตนเอง 3) การมีใจเปิดกว้าง 4) การไม่ตัดสินผู้อื่น 5) การผ่อนคลายทางสังคม และ 6) การ
เปิดรับประสบการณ์  
 Chen and Starosta (2000) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อ
ความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม โดยที่ความแวดไวทางวัฒนธรรมประกอบด้วย
ความสามารถ 5 ด้าน ได้แก่ 1) การมีส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์ (Interaction Engagement) 2) การ
เคารพในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม (Respect for Cultural Differences) 3) ความ
เพลิดเพลินในการปฏิสัมพันธ์ (Interaction Enjoyment) 4) ความมั่นใจในการปฏิสัมพันธ์ 
(Interaction Confidence) และ 5) ความใส่ใจในการปฏิสัมพันธ์ (Interaction Attentiveness)  

Davis and Finney (2006) เสนอว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องประกอบด้วย
องค์ประกอบทั้งหมด 4 ส่วน ได้แก่ 1) การยืดหยุ่นและการเปิดใจ (Flexibility and Openness) 
หมายถึง แนวโน้มของบุคคลที่จะมีใจเปิดกว้างต่อผู้อื่น เป็นความสามารถในการมีความยืดหยุ่นและมี
มุมมองที่ไม่ตัดสินผู้อ่ืนในระหว่างการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม 2) ความยืดหยุ่นทางด้านอารมณ์ 
(Emotional Resilience) หมายถึง ความสามารถในการรักษาอารมณ์ทางบวกของบุคคลเมื่อต้องอยู่
ในสภาวะที่ไม่คุ้นเคยในขณะที่แวดล้อมด้วยสัญญาณทางวัฒนธรรมหรืออิทธิพลของสิ่งแวดล้อมใน
สถานการณ์นั้น ๆ 3) ความชัดเจนในการรับรู้ (Perceptual Acuity) หมายถึง ความสามารถของ
บุคคลในการตรวจจับการบอกเป็นนัยทั้งทางด้านภาษาและอวัจนภาษาของบุคคลต่างวัฒนธรรมที่
นอกเหนือจากทักษะการสื่อสารโดยทั่วไปและ 4) การก ากับตนเอง (Personal Autonomy) หมายถึง 
ความสามารถของบุคคลในการรักษาอัตลักษณ์ของตนเองไว้เมื่ออยู่ในสถานการณ์ใหม่ หรือเมื่อได้รับ
ปฏิกิริยาทางลบ อาจกล่าวได้ว่าเป็นความสามารถในการซาบซึ้งความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมใน
ขณะที่ยังคงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเองระหว่างการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมไว้ได้ 
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Foronda (2008) เสนอว่าองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 5 ด้าน ได้แก่  
1. ความรู้ (Knowledge) ความรู้หมายถึง ความรู้เกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

ค่านิยมและการปฏิบัติของแต่ละบุคคล ความรู้ในส่วนนี้ได้มาจากการฝึกอบรม การศึกษาและการมี
ประสบการณ์กับวัฒนธรรมในบริบทที่มีความหลากหลาย ทั้งนี้บุคคลไม่อาจจะเป็นผู้เชี่ยวชาญที่มี
ความรู้เกี่ยวกับรายละเอียดของทุกวัฒนธรรม แต่ต้องรู้ว่าความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มี
อยู่ และควรศึกษาหาความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น ๆ ที่นอกเหนือจากวัฒนธรรมของตนเอง   

2. ความเข้าใจ (Understanding) ความเข้าใจในที่นี้มีความหมายลึกซ้ึงกว่าความรู้ในข้อ 1 
เป็นความเข้าใจความส าคัญของค่านิยมและประสบการณ์ของผู้อื่น ความต้องการที่จะท าความเข้าใจ
ผู้อื่นเป็นกุญแจส าคัญท่ีจะช่วยให้บุคคลมีความแวดไวในวัฒนธรรมของ ในกรณีท่ีบุคคลไม่มีความเต็ม
ใจที่จะมองผ่านมุมมองของผู้อ่ืน ก็จะท าให้การสื่อสารกับบุคคลอ่ืนไม่สัมฤทธิ์ผล จึงอาจกล่าวได้ว่า 
ความเข้าใจเป็นความเต็มใจที่จะมองผ่านมุมมองของผู้อ่ืน   

3. ความเห็นอกเห็นใจผู้อื่น (Consideration) คือ การให้ความสนใจกับความต้องการจ าเป็น
หรือความรู้สึกของผู้อ่ืน มีการคิดพิจารณาอย่างระมัดระวังและให้ความใส่ใจกับบุคคลอ่ืน ถ้าบุคคลให้
ความสนใจกับความต้องการของผู้อื่น ก็มีแนวโน้มที่จะไม่เหมารวมบุคคลนั้นว่าจะต้องเป็นไปอย่างที่
สร้างภาพเอาไว้ ในทางกลับกัน บุคคลจะพยายามหาสิ่งที่ตรงกับความต้องการจ าเป็นของบุคคล
เหล่านั้นและปฏิบัติต่อกันด้วยความระมัดระวัง  

4. ความเคารพ (Respect) คือการแสดงออกซ่ึงการให้เกียรติและเคารพผู้อื่น เป็นความเต็ม
ใจในการแสดงความซาบซึ้งหรือความระลึกถึงวัฒนธรรมอ่ืน แม้ว่าบุคคลจะมีค่านิยมหรือความเข้าใจที่
ต่างออกไปในสถานการณ์นั้น ๆ แต่ละคนอาจมีความคิดเห็นที่แตกต่างกันๆได้แต่ด้วยความเคารพใน
วัฒนธรรมของผู้อื่น บุคคลพึงเรียนรู้ค่านิยมของผู้อื่นไปด้วย การแสดงออกซ่ึงการเคารพและยอมรับใน
วัฒนธรรมของผู้อื่น จะช่วยสร้างพ้ืนฐานทางสังคมและวัฒนธรรมน าไปสู่สังคมที่สามารถอยู่ร่วมกันได้
อย่างสงบสุข   

5. การปรับให้เหมาะสมกับผู้อ่ืน (Tailoring) คือการเปลี่ยนหรือปรับมุมมองของตนเพื่อให้
สอดคล้องกับความต้องการจ าเป็นของบุคคลอ่ืน การปรับให้เหมาะสมนี้อาจเกิดขึ้นในหลายกรณีเช่น 
การปรับแนวทางการสื่อสาร การเข้าหา หรือการแสดงออกให้เหมาะสมกับแต่ละบุคคล บุคคลควรฝึก
เป็นผู้ฟังและผู้สังเกตเพ่ือน าไปสู่การแสดงออกต่อผู้อ่ืนอย่างเหมาะสม  

 ดังนั้น เมื่อบุคคลมีความรู้ มีความเข้าใจ มีความเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน มีความเคารพต่อผู้อ่ืน
และสามารถแสดงออกให้เหมาะสมกับแต่ละบุคคล บุคคลนั้นถือได้ว่า เป็นบุคคลที่มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรม นอกจากนี้ Foronda (2008) ได้เสนอแนะเพ่ิมเติมว่า สิ่งที่จ าเป็นต้องมีก่อนการเกิดความ
แวดไวทางวัฒนธรรมประกอบด้วย 3 ส่วน ได้แก่ ความหลากหลาย (Diversity) ความตระหนัก 
(Awareness) และการเผชิญหน้า (Encounter) และผลที่ได้รับจากการมีความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ได้แก่ การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ (Effective Communication) การมีส่วนร่วมอย่างมีประสิทธิภาพ 
(Effective Intervention) และความพึงพอใจ (Satisfaction)  
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นอกเหนือจากองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมตามแนวคิดของ Foronda 
(2008) Ramos, Brown, Guzman, and Hickman (2015) เสนอว่า ผู้ที่มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมจะต้องประกอบด้วย 

1. ควำมตระหนัก (Awareness) คือความสามารถในการยอมรับความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรม 

2. สมรรถนะ (Competence) คือความสามารถในการมีปฏิสัมพันธ์อย่างมีประสิทธิภาพกับ
บุคคลต่างวัฒนธรรม 

3. กำรตอบสนอง (Responsiveness) คือความสามารถในการตอบสนองต่อผู้อื่นได้อย่างมี
ความแวดไวทางวัฒนธรรม 

ตามแนวคิดนี้ การวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมสามารถวัดได้ทั้งทางเจตคติ การปฏิบัติและ
ความรู้  

เมื่อพิจารณาจากความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ได้น าเสนอไว้ในตอนต้นแล้ว จะ
เห็นได้ว่านักวิชาการบางท่านเช่น Chen and Starosta ได้น าเสนอความแวดไวทางวัฒนธรรมใน
ลักษณะขององค์ประกอบทางด้านอารมณ์ ในขณะที่นักวิชาการอีกส่วนหนึ่งเสนอว่าองค์ประกอบของ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมประกอบด้วย ด้านความคิด อารมณ์และพฤติกรรม  

ส าหรับงานวิจัยฉบับนี้ ความแวดไวทางวัฒนธรรมจะมุ่งเน้นไปที่การนิยามความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในลักษณะของพฤติกรรมทางจิตพิสัย ตามแนวคิดของ Chen and Starosta (1996; 
1997; 2000) เนื่องจากเป็นการเน้นการพัฒนาความสามารถทางด้านอารมณ์ ที่น าไปสู่การแสดง
พฤติกรรมที่เหมาะสม และไม่มีความซ้ าซ้อนกับสมรรถนะทางวัฒนธรรม ความแวดไวทางวัฒนธรรม
ในที่นี้คือ ความสามารถทางอารมณ์ของบุคคลที่เห็นคุณค่า ยอมรับและมีความเต็มใจในการปรับตัวให้
สอดคล้องกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม ซึ่งจะน าไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสม 
ซึ่งมีองค์ประกอบจากการสังเคราะห์ขึ้น ดังนี้ 
 

Antecedents 

Diversity 
 

Awareness 

Encounter 

 

Attributes 

Knowledge 
Understanding 
Consideration 

Respect 
Tailoring 

 

Cultural 
Sensitivity 

 

Consequences 
Effective Communication 

Effective Intervention 
Satisfaction 

 

ภาพที่ 1 มโนทัศน์เกี่ยวกับความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Foronda (2008) 
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กำรสังเครำะห์องค์ประกอบของควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 
 ในขั้นตอนของการสังเคราะห์องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม ผู้วิจัยได้ศึกษา
องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักวิชาการหลายท่าน ที่ให้ความหมายของความแวด
ไวทางวัฒนธรรมในลักษณะของความสามารถทางจิตพิสัย โดยพิจารณาถึงรายละเอียดของ
องค์ประกอบที่มีลักษณะร่วมกัน หรือมีความหมายที่ใกล้เคียงกัน เพื่อสังเคราะห์ให้ได้องค์ประกอบที่มี
ความตรงกับค านิยามของงานวิจัยฉบับนี้ให้มากที่สุด  
 
ตารางที่ 1 การสังเคราะห์องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
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1. เห็นคุณค่าของความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (Valuing cultural diversity)  

✓ ✓   ✓  ✓ 

2. การเปิดใจให้กับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม (Open-mindedness) 

✓ ✓ ✓ ✓  ✓  

3. ความยืดหยุ่นในการปรับพฤติกรรมให้
สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่แตกต่าง 
(Flexibility) 

✓ ✓    ✓ ✓ 

4. ความมั่นใจในความสามารถของตนเอง 
(Self-esteem) 

  ✓ ✓ ✓   

5. การไม่ตดัสินผู้อื่น (Nonjudgmental 
attitude) 

  ✓ ✓   ✓ 

6. การผ่อนคลายทางสังคม (Social 
relaxation) 

  ✓     

7. การควบคุมพฤติกรรมของตนเอง 
(Self-monitoring)  

 ✓  ✓  ✓  

8. การใส่ใจความรูส้ึกผู้อื่น (Cultural 
attentiveness)   

   ✓ ✓ ✓ ✓ 

9. การมีส่วนร่วมในการปฏสิัมพันธ์ 
(Interaction engagement)  

 ✓  ✓ ✓   

10. ความพอใจจากการปฏิสมัพันธ์ 
(Interaction enjoyment)  

    ✓   
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เมื่อพิจารณาถึงองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่มีความสอดคล้องกับ
ความหมายของความแวดไวทางวัฒนธรรมในงานวิจัยชิ้นนี้แล้ว พบว่าองค์ประกอบของความแวดไว
ทางวัฒนธรรมที่นักวิชาการน าเสนอค่อนข้างมีความหลากหลาย อย่างไรก็ตาม พบว่ามีลักษณะร่วมที่
สามารถสังเคราะห์เป็นองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมได้ ดังนี้ 

`1. ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม (Cultural Attentiveness)  
ความใส่ใจทางวัฒนธรรม เป็นพฤติกรรมที่แสดงออกให้เห็นถึงความเอาใจใส่และให้

ความส าคัญกับพฤติกรรม ความรู้สึกของบุคคล รวมถึงบริบทที่ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
เกิดข้ึน Chen and Starosta (1998) ได้กล่าวถึงความใส่ใจทางวัฒนธรรม (Interaction 
attentiveness) ว่าเป็นองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับความสามารถใน
การสังเกตเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มาจากต่างวัฒนธรรม และให้ความส าคัญกับสัญญาณทาง
วัฒนธรรมต่าง ๆ สอดคล้องกับแนวคิดของ Davis and Finney (2006) ที่เสนอว่าความแวดไวทาง
วัฒนธรรมจะต้องประกอบด้วย ความชัดเจนในการรับรู้ (Perceptual Acuity) ซ่ึงหมายถึง 
ความสามารถของบุคคลในการตรวจจับการบอกเป็นนัยทั้งทางด้านภาษาและอวัจนภาษาของบุคคล
ต่างวัฒนธรรมที่นอกเหนือจากทักษะการสื่อสารโดยทั่วไป 

ความสามารถในการยอมรับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมคือสิ่งที่แสดงออกถึงความแวด
ไวทางวัฒนธรรม เมื่อบุคคลให้ความสนใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมก็มีแนวโน้มที่จะใส่ใจสิ่ง
รอบข้าง ทั้งในเรื่องของอารมณ์ความรู้สึก คุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืนและให้ความสนใจ
และซาบซึ้งกับสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น (Ramos et al., 2015) 

บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องสามารถสังเกตและระบุได้ถึงความเหมือนและ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืน (Stafford et al., 1997) นอกจากการเห็น
คุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืนแล้ว ผู้ที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมควรที่จะมีความสนใจใน
การเรียนรู้วัฒนธรรมอื่น ดังที่ Bhawuk and Brislin (1992) เสนอว่าความสนใจในการเรียนรู้
วัฒนธรรมอื่นเป็นคุณสมบัติที่ส าคัญของบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม  

ความสนใจในที่นี้ ไม่เพียงแต่เป็นความสนใจในความเหมือนและความต่างระหว่างบุคคล
เท่านั้น แต่ยังรวมไปถึงอารมณ์และความรู้สึกของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอีกด้วย 
Foronda (2008) เสนอว่าการเข้าใจความรู้สึกของผู้อื่น (Empathy) โดยการคิดถึงผู้อ่ืน ให้ความ
สนใจกับความต้องการจ าเป็นและมีความห่วงใยผู้อื่นนับองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
พ้ืนฐานทางด้านสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลย่อมส่งผลต่อการแสดงออกซ่ึงความใส่ใจของบุคคลที่มี
ต่อวัฒนธรรมอื่น อย่างไรก็ตามบุคคลพึงได้รับการพัฒนาให้มีความใส่ใจในความรู้สึกของผู้อื่นมาก
ยิ่งขึ้น รวมถึงเห็นคุณค่าและให้ความเคารพต่อวัฒนธรรมอื่นด้วย  

อาจกล่าวได้ว่า ความใส่ใจทางวัฒนธรรม หมายถึง การแสดงความสนใจต่อการแสดงออก
ของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เพ่ือรับรู้และท าความเข้าใจในสิ่งที่บุคคลต่าง
วัฒนธรรมแสดงออก โดยการสังเกตและระบุพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
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และสามารถอธิบายความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนได้ ซึ่งประกอบด้วยพฤติกรรมบ่งชี้ 
ดังต่อไปนี้  

1.1 การอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ตัวอย่าง
พฤติกรรม เช่น 

- การอธิบายลักษณะการแสดงออกของบุคคลต่างวัฒนธรรมมีความเหมือนและ
ความแตกต่างจากของตน เช่น ลักษณะการแต่งกาย การรับประทานอาหาร การประกอบพธิีกรรมต่าง ๆ  

- การสังเกตและระบุอารมณ์ความรู้สึกของบุคคลต่างวัฒนธรรมโดยพิจารณา
จากการแสดงออก 

1.2 การอธิบายความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืน ได้แก่ การ
เปรียบเทียบและอธิบายความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของตนเองและของผู้อ่ืนได้
อย่างถูกต้องตามข้อเท็จจริง 

 
2. กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม (Cultural Open-

mindedness) 
การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม คือการเห็นคุณค่าทั้งวัฒนธรรมของ

ตนเองและผู้อื่น บุคคลจะเกิดความแวดไวทางวัฒนธรรมได้ต่อเมื่อบุคคลเห็นความส าคัญและคุณค่า
ของความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม สอดคล้องกับองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของ Stafford et al. (1997) ที่เสนอว่า บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องเห็นความส าคัญ
และคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเอง วัฒนธรรมของผู้อื่น พร้อมทั้งเห็นคุณค่าของความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม นอกจากการเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองและผู้อื่นแล้ว ผู้ที่มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมควรที่จะมีความต้องการและสนใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมอื่น ดังที่ Bhawuk and Brislin 
(1992) เสนอว่าความสนใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมอื่นเป็นคุณสมบัติที่ส าคัญของบุคคลที่มีความแวด
ไวทางวัฒนธรรม  

เมื่อบุคคลเห็นคุณค่าวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืน ย่อมมีแนวโน้มที่จะเปิดใจในการน าเสนอ
วัฒนธรรมตนเองและเต็มใจที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมของผู้อ่ืน Chen and Starosta (1997) เสนอว่าการ
เปิดใจคือความเต็มใจที่จะตระหนัก ยอมรับ และซาบซึ้งกับความแตกต่างทางด้านมุมมองและ
ความคิด ซึง่สอดคล้องกับ Yum (1989) ที่เสนอว่าผู้ที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะมีความเข้าใจ
ผู้อื่น และรู้ถึงความจ าเป็นของผู้อ่ืน และสามารถปรับตัวเพ่ือให้เข้ากับความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ที่เกิดขึ้นได้  

Bhawuk and Brislin (1992) เสนอว่า การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
และความเต็มใจและยืดหยุ่นในการปรับแนวคิดตามความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็น
องค์ประกอบที่มีความส าคัญ เช่นเดียวกับ Davis and Finney (2006) ที่น าเสนอการยืดหยุ่นและเปิด
ใจโดยไม่ตัดสินผู้อื่นเป็นองค์ประกอบหนึ่งของความแวดไวทางวัฒนธรรม นอกจากนี้บุคคลจะต้องมี
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ความยืดหยุ่นทางอารมณ์ คือมีความสามารถในการรักษาอารมณ์ทางบวกของตนเองเมื่ออยู่ในสภาวะ
ที่ไม่คุ้นเคย  

Chen and Starosta (1997) เสนอว่าการมีใจเปิดกว้างเป็นองค์ประกอบหลักที่จะท าให้
บุคคลยอมรับและมีความซาบซึ้งกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม โดยทั้งคู่เสนอว่าการเปิดใจเป็น
ความสามารถในการอธิบายเกี่ยวกับตนเองอย่างเปิดกว้างและเหมาะสมและยินยอมรับฟังค าอธิบาย
ของผู้อ่ืน คนที่เปิดใจมีแนวโน้มที่จะเต็มใจที่พิจารณาและรับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน งานวิจัยเสนอว่า
บุคคลที่มีใจเปิดกว้างจะมีความสามารถในการปรับตัวเพ่ือแก้ไขสถานการณ์ความขัดแย้งโดยน าเอา
มุมมองของบุคคลอ่ืนมาร่วมในการตัดสินใจด้วย ดังนั้น การเป็นบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม
จึงต้องเป็นทั้งผู้ที่น าเสนอวัฒนธรรมของตนและเปิดใจรับฟังวัฒนธรรมของผู้อื่นด้วยเช่นกัน  

นอกจากนี้การที่จะแสดงออกถึงการมีใจเปิดกว้าง บุคคลจะต้องไม่ตัดสินผู้อ่ืนโดยปราศจาก
ข้อมูลที่เพียงพอ (Hart & Burks, 1972) การเคารพความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมโดยไม่ตัดสิน
วัฒนธรรมของผู้อื่นว่า เป็นหนึ่งในองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม บุคคลจะต้องท าหน้าที่
รับฟังด้วยความจริงใจ และหลีกเลี่ยงการตัดสินผู้อ่ืนโดยใช้ค่านิยมของตนเองว่าสิ่งใดเป็นสิ่งที่ถูกหรือ
ผิด ทั้งนี้เพราะเรื่องที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมมีความอ่อนไหว การตัดสินผู้อ่ืนจากสามัญทัศน์ของผู้พูด
อาจท าให้เกิดการเข้าใจผิดและน ามาซึ่งความเสียหายได้ นอกจากนี้การเป็นผู้ฟังที่ดียังสร้างความพึง
พอใจให้แก่บุคคลที่เราปฏิสัมพันธ์ด้วย 

อาจกล่าวได้ว่า การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม หมายถึง การรับฟัง 
เรียนรู้ และให้ค าอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเองด้วยใจเปิดกว้าง โดยไม่ตัดสินว่า
วัฒนธรรมนั้นว่าถูกหรือผิด ในขณะที่สามารถให้ค าอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองได้อย่าง
เหมาะสม ซ่ึงประกอบด้วยพฤติกรรม ต่อไปนี้ 

2.1 การบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง ตัวอย่างพฤติกรรม เช่น 
- การอธิบายและให้รายละเอียดเกี่ยวกับคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรม

ตนเอง 
- การอธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองกับบุคคลที่มีความแตกต่าง

ทางด้านวัฒนธรรม เช่น การพูดชี้แจงหรือการแสดงตัวอย่าง 
2.2 การบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอ่ืนทีแ่ตกต่างจากตนเอง ตัวอย่าง

พฤติกรรม เช่น  
- การอธิบายและให้รายละเอียดเกี่ยวกับคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมของ

ผู้อื่น 
- การแสวงหาข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นเพ่ิมเติมจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ 
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- การอธิบายและให้รายละเอียดเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น โดยไม่ใช้ค าพูดหรือท่าทางที่
แสดงออกถึงการตัดสินวัฒนธรรมนั้นว่าถูกหรือผิด เช่น ไม่ใช้ค าพูดในเชิงดูถูก เหยียดหยันหรือแสดง
ท่าทีรังเกียจ 

     
3. กำรแสดงออกให้เหมำะสมกับควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม (Expressing 

appropriate behaviors to cultural differences’ contexts) 
ในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม นอกจากจะต้องให้ความสนใจ

กับบุคคล และเปิดใจยอมรับในความแตกต่างแล้ว บุคคลพึงมีความเต็มใจและพร้อมที่จะแสดงออกต่อ
บุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม Foronda (2008) เสนอว่า การแสดงออก
ถึงการให้เกียรติและเคารพผู้อื่น เป็นความเต็มใจในการแสดงความซาบซึ้งหรือความระลึกถึง
วัฒนธรรมอื่น แม้ว่าบุคคลอ่ืนจะมีค่านิยมหรือความเข้าใจที่แตกต่างจากเรา ซึ่งการแสดงออกซ่ึงการ
เคารพวัฒนธรรมอื่นนี้จะน ามาซึ่งการปฏิบัติต่อกันอย่างเหมาะสมและให้เกียรติซึ่งกันและกัน  

นอกจากนี้ ความสามารถในการควบคุมพฤติกรรมของตนเองก็เป็นสิ่งที่มีความส าคัญ ดังเช่น
ที่ Davis and Finney (2006) เสนอว่า องค์ประกอบหนึ่งของความแวดไวทางวัฒนธรรมคือ การ
ควบคุมพฤติกรรมของตนเอง (Personal autonomy) ซึ่งสอดคล้องกับองค์ประกอบของ Chen and 
Starosta (2000) ที่เสนอว่า การควบคุมตนเอง (Self-monitoring) เป็นองค์ประกอบหนึ่งของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมที่เน้นความสามารถของบุคคลในการควบคุมพฤติกรรมของตนเองให้สอดคล้อง
กับสถานการณ์ทางวัฒนธรรม เช่นเดียวกับ Ramos et al. (2015) ที่เสนอว่าบุคคลควรมี
ความสามารถตอบสนองต่อผู้อ่ืนได้อย่างมีความแวดไวทางวัฒนธรรม  

Foronda (2008) ได้เน้นความส าคัญของ การเปลี่ยนหรือปรับมุมมองของตนเพ่ือให้
สอดคล้องกับความต้องการจ าเป็นของบุคคลอ่ืน (Tailoring) การปรับให้เหมาะสมนี้อาจเกิดขึ้นใน
หลายกรณีเช่น การปรับแนวทางการสื่อสาร การเข้าหา หรือการแสดงออกให้เหมาะสมกับแต่ละ
บุคคล 
 กล่าวโดยสรุป การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม หมายถึง การ
ควบคุมการแสดงออกของตนให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วย
ความเต็มใจ และสามารถวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมอย่างเหมาะสม ประกอบด้วย 

3.1 การควบคุมการสื่อสารให้เหมาะสมกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม ตัวอย่างพฤติกรรม เช่น  

- การมีส่วนร่วมในการสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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- การอธิบายความสามารถในการควบคุมพฤติกรรมของตนเองไม่ให้แสดงออก
อย่างไม่เหมาะสม เช่น การระงับการแสดงออกทางสีหน้าที่ไม่เหมาะสม การระมัดระวังการใช้ค าพูด
ในทางลบ 

3.2 การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกท่ีเหมาะสมในสถานการณ์ที่มี
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วยความเต็มใจ ตัวอย่างพฤติกรรม เช่น  

- การน าเสนอกลวิธีที่ใช้ในการสื่อสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรมและเลือกใช้ได้
เหมาะสมตามสถานการณ์ เช่น การเริ่มต้นและจบบทสนทนา การเว้นระยะห่างในการสื่อสาร การใช้
ภาษาท่าทางประกอบ การพูดให้ชัดเจนและหยุดเป็นจังหวะ การหลีกเลี่ยงการใช้ค าแสลง 

- การวางแผนและเสนอแนวทางในการเลือกใช้ภาษาหรือท่าทางให้เหมาะสมกับ
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เช่น ไม่เอ่ยถึงพระนามสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่บุคคลอ่ืนยึดถือ
พร่ าเพรื่อ หรือไม่น าอาหารต้องห้ามของบางศาสนามารับประทานในสถานที่ที่มีบุคคลต่างวัฒนธรรม
ใช้ประโยชน์ร่วมกัน   

กล่าวโดยสรุป บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้องมีควำมใส่ใจสังเกตเกี่ยวกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึน สามารถอธิบายถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนได้ 
เปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม เห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองเช่นเดียวกับ
การเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมที่แตกต่างจากตน ยอมรับในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมโดยไม่
ตัดสินว่าวัฒนธรรมนั้นว่าถูกหรือผิด นอกจากนี้ยังมีความต้องการในกำรแสดงออกให้เหมำะสมกับ
ควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม สามารถควบคุมการแสดงออกของตนและแสวงหาแนวทางในการ
ตอบสนองผู้อ่ืนอย่างเหมาะสม เมื่อบุคคลมีความแวดไวทางวัฒนธรรมซึ่งเป็นความสามารถทาง
อารมณ์แล้ว ก็มีแนวโน้มที่จะน าไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสมต่อไป 
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2.3 ความส าคัญของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม (Cultural Diversity) นั้นเป็นสิ่งปกติที่เกิดข้ึนในสังคม

โลก และความหลากหลายนี้สามารถท่ีจะอยู่ร่วมกันในฐานะพลโลกได้อย่างเข้มแข็งและเป็นปึกแผ่น 
หากสมาชิกเข้าใจและยอมรับความหลากหลาย แทนที่ที่จะเน้นการผสมผสานทางวัฒนธรรม 
(Cultural Assimilation) ซึ่งอาจท าให้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมลดน้อยลงหรือหมดไปจาก
สังคม การบริหารจัดการในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมจึงควรท าความเข้าใจ ระบบคิด ความเชื่อ
และคุณค่าของบุคคลในวัฒนธรรมอื่น และท าความเข้าใจว่าความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมนั้นเป็น
สิ่งที่เกิดข้ึนเป็นปกติ   
 หากผู้เรียนขาดซึ่งความแวดไวทางวัฒนธรรม ก็มีแนวโน้มที่จะปฏิบัติต่อกันอย่างไม่เท่าเทียม 
มีความโน้มเอียงที่จะปฏิบัติต่อผู้อื่นโดยอคติหรือปิดโอกาสในการเรียนรู้ผู้อื่นโดยไม่รู้ตัว การแสดงออก
ซึ่งเก่ียวข้องกับบุคคลต่างวัฒนธรรมนั้นเป็นเรื่องท่ีมีความละเอียดอ่อนอย่างยิ่ง บุคคลที่มีความแวดไว
ทางวัฒนธรรมย่อมแสดงออกซึ่งความรู้สึกใส่ใจและให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมของบุคคลอื่น ซึ่งสิ่งนี้

 

ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม 
(Cultural 

attentiveness) 

 

กำรแสดงออกให้เหมำะสม
กับควำมแตกตำ่งทำงดำ้น

วัฒนธรรม  

(Expressing appropriate 
behaviors to cultural 
differences’ contexts) 

 

กำรเปดิใจเกี่ยวกบัควำม
แตกตำ่งทำงดำ้น

วัฒนธรรม (Cultural 
Open-mindedness) 

 

Cultural 
Sensitivity 

 

ภาพที่ 2 แผนภาพแสดงองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม ภาพที่ 2 แผนภาพแสดงองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
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ย่อมน าไปสู่สัมพันธภาพที่ดี ในทางตรงกันข้ามหากบุคคลขาดความแวดไวทางวัฒนธรรม ก็มีโอกาสที่
จะแสดงพฤติกรรมบางอย่างที่ไม่เหมาะสม สร้างความอึดอัดและไม่เข้าใจระหว่างกัน และอาจน าไปสู่
ความขัดแย้งในอนาคตได้   

ในมุมมองของนักจิตวิทยา การเรียนรู้พื้นฐานทางด้านวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลมี
ความส าคัญอย่างมากเพราะจะช่วยให้บุคคลมีความเข้าใจสาเหตุของการแสดงพฤติกรรมและมุมมองที่
มีตอ่โลกของบุคคลอื่น การขาดความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมของผู้อ่ืนอาจน าไปสู่การมีมโนทัศน์ที่
ผิดเพี้ยนและตีความการแสดงออกของผู้อื่นอย่างไม่ถูกต้อง (Kubokawa & Ottaway, 2009)  

งานวิจัยจ านวนมากแสดงให้เห็นถึงความส าคัญของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่มีต่อสาขา
อาชีพต่าง ๆ เช่น ทางการแพทย์และการพยาบาล Norton & Marks-Maran, 2014) หรือทางการ
บริหารจัดการทรัพยากรมนุษย์ ในขณะที่งานวิจัยทางการศึกษาที่กล่าวถึงความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของผู้เรียนยังมีไม่มากนัก งานวิจัยโดยส่วนใหญ่ยังให้ความสนใจในการเตรียมความพร้อมให้กับ
นักศึกษาครูหรือนักศึกษาในกลุ่มการบริหารและจัดการมากกว่าการให้ความสนใจผู้เรียนในระดับ
มัธยมศึกษา อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษายังเป็นกลุ่มที่ควรได้รับการพัฒนาความแวดไว
ทางวัฒนธรรม เพ่ือเป็นการเตรียมผู้เรียนในเบื้องต้น ทั้งนี้การเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ท าให้ผู้เรียนมี
โอกาสในการติดต่อสื่อสารกับชาวต่างชาติทั้งในและนอกกลุ่มประเทศสมาชิกมากยิ่งขึ้น นักเรียนจึง
ต้องมีความพร้อมในการสื่อสารกับชาวต่างชาติที่มีความแตกต่างกันทั้งทางด้านความเชื่อ ทัศนคติและ
แนวทางการด าเนินชีวิต การเห็นคุณค่าของอัตลักษณ์และความหลากหลาย (Valuing Identity and 
Diversity) ได้กลายมาเป็นคุณลักษณะเด็กไทยในประชาคมอาเซียน ซึ่งเป็นหนึ่งในทักษะพลเมืองและ
ความรับผิดชอบต่อสังคม ทั้งนี้ก าหนดว่านักเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาจะต้องให้ความสนใจ ยอมรับ
และเห็นประโยชน์ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม และเคารพในความแตกต่างหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา, 2557) ดังนั้น การเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนมี
ความแวดไวทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ จะช่วยให้ผู้เรียนพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ และพัฒนาไปเป็นทรัพยากรที่มีคุณภาพของประเทศ
ต่อไปในอนาคตอันใกล้  

จากเหตุผลในข้างต้น การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนจึงมีความส าคัญ
อย่างยิ่ง ดังนั้น หน่วยงานที่เกี่ยวข้องจึงควรให้ความส าคัญกับการพัฒนาผู้เรียน โดยการจัดหลักสูตร
หรือโปรแกรมเรียนที่มุ่งเน้นให้ความส าคัญกับการพัฒนาความสามารถทางด้านวัฒนธรรมของบุคคล
ทั้งในด้านความรู้ ความตระหนัก ทัศนคติและทักษะเพ่ือให้นักเรียนสามารถน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไป
พัฒนาการสื่อสารของตนเองให้เกิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  
 

2.4 แนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม 
การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษาเป็นสิ่งที่มีความท้าทาย

อย่างยิ่ง ทั้งนี้ มีนักวิชาการท่ีน าเสนอแนวทางในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ดังนี้  
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Gudykunst and Hammer (1983) น าเสนอรูปแบบของการฝึกอบรมทางด้านวัฒนธรรม
ทั้งหมด 3 ขั้น ได้แก่ 1) การฝึกทัศนคติ (Perspective Training) ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้รับการอบรมให้
สามารถเปลี่ยนโลกทัศน์ให้มีความเหมาะสมตามบริบทเพ่ือให้มีความเข้าใจวัฒนธรรมของผู้อื่นมาก
ยิ่งขึ้น 2) การฝึกการมีปฏิสัมพันธ์ (Interaction Training) เป็นการฝึกทักษะและความรู้ที่เก่ียวกับการ
ฟัง การแสดงออก การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น การตระหนักถึงอารมณ์ความรู้สึกและการมีความเห็น
อกเห็นใจเพ่ือปฏิสัมพันธ์กับคนต่างวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพ และ 3) การฝึกในบริบทที่มีความ
เฉพาะเจาะจง (Context-specific Training) ซึ่งคือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติในบริบท
หรือเหตุการณ์ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมและอาจเกิดความขัดแย้งขึ้นได้  จากรูปแบบนี้
นักเรียนจะได้ฝึกฝนทั้งเจตคติ ทักษะ รวมไปถึงฝึกการปฏิบัติงานในสถานการณ์จริง  

Brislin and Yoshida (1994) ได้น าเสนอแนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม ซึ่ง
ประกอบด้วยองค์ประกอบทั้งสิ้น 4 ประการได้แก่ 1) ความตระหนักในวัฒนธรรมของตนเองและ
อิทธิพลทางวัฒนธรรมของตนเอง 2) ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น 3) ความท้าทายทางอารมณ์ท่ี
เกี่ยวข้อง และ 4) ทักษะพ้ืนฐานที่น ามาประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ที่ต้องเผชิญหน้ากับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม หากผู้สอนสามารถน าองค์ประกอบทั้ง 4 ด้านมาใช้ในการจัดการเรียนการสอนจะ
สามารถพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนได้ และหากขาดองค์ประกอบใดองค์ประกอบ
หนึ่งก็จะท าให้การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนไม่สมบูรณ์ 

Skepple (2014) ได้น าเสนอแนวทางในการเตรียมความพร้อมนักศึกษาครูเพ่ือจัดการเรียน
การสอนที่มีประสิทธิภาพให้กับผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมและภาษาที่หลากหลาย โดย 
Skepple เสนอว่าโปรแกรมการพัฒนาผู้เรียนควรที่จะ 1) ปรับเปลี่ยนทัศนคติที่มีต่อความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 2) เพ่ิมความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับความหลากหลายด้านวัฒนธรรม และ 3) 
พัฒนาทักษะที่จ าเป็นต่อการปฏิบัติต่อบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ จะเห็นได้ว่าแนวทางของ Skepple มีความคล้ายคลึงกับของ Gudykunst and 
Hammer ในด้านการฝึกทัศนคติและทักษะที่จ าเป็น แต่จะเพ่ิมเติมในส่วนของความรู้เกี่ยวกับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมอีกประการหนึ่ง 

นอกเหนือจากนี้ในงานวิจัยของ Chisholm (1994) ยังได้เสนอแนวทางให้กับผู้มีส่วนในการ
พัฒนาโปรแกรมส าหรับส าหรับห้องเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดย Chisholm เสนอว่า 
ผู้ออกแบบโปรแกรมควรพิจารณาว่าโปรแกรมดังกล่าวได้สร้างสิ่งเหล่านี้หรือไม่ 1) การพัฒนาความ
ตระหนักทางด้านวัฒนธรรมของบุคคล 2) การปลูกฝังความซาบซึ้งในความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
3) การพัฒนาสมรรถนะทางวัฒนธรรม และ 4) การเตรียมความพร้อมให้บุคคลสามารถท างานอย่างมี
ประสิทธิภาพร่วมกับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม นอกจากนี้ ในกรณีที่
สถาบันการศึกษาต้องการสร้างความซาบซึ้งต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความเท่าเทียมให้
เกิดข้ึนในบุคลากรในองค์กร บุคลากรในสถาบันการศึกษาควรที่จะได้เรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริง
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แทนการเรียนรู้ผ่านแบบฝึกหัด ซึ่งประสบการณ์นั้นควรเกิดจากการมีปฏิสัมพันธ์กับท้ังบุคลากรและ
ผู้เรียนที่มีความหลากหลาย (Gilbert & Hixson, 1991) 

นอกเหนือจากแนวทางในการพัฒนาความรู้ ทัศนคติและทักษะในข้างต้น แนวทางหนึ่งที่ช่วย
พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของบุคคลคือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สะท้อนความคิด 
(Reflection) Keengwe (2000) เสนอแนะว่าในการจัดโปรแกรมการเรียนรู้เพื่อพัฒนาความสามารถ
ทางวัฒนธรรม สถาบันควรมีการฝึกอบรมความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในเบื้องต้นเพื่อช่วยให้
ผู้เรียนมีประสบการณ์ในการจัดการกับผู้ที่มาจากต่างวัฒนธรรม Keengwe เสนอว่า แนวทางหนึ่งที่
จะช่วยพัฒนาทัศนคติของผู้เรียน คือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สะท้อนความคิดและส ารวจทัศนคติ
ของตนเองผ่านการเขียนบันทึกประจ าวันซึ่งแนวทางดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนมีความรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมเพิ่มมากขึ้น ลดอคติ มีความเคารพผู้อื่นและยอมรับผู้อ่ืนมากยิ่งขึ้น  

งานวิจัยในข้างต้นสอดคล้องกับ Sharman, Phillion, and Malewski (2011) ได้ศึกษา
แนวทางในการพัฒนาสมรรถนะทางวัฒนธรรมของบุคคลโดยใช้การสะท้อนอย่างมีวิจารณญาณ 
(Critical Reflection) ซึ่งผู้วิจัยเชื่อว่าวิธีการดังกล่าวจะช่วยสร้างความหมายให้กับประสบการณ์ของ
แต่ละบุคคล ซึ่งจะช่วยเปลี่ยนความเข้าใจที่บุคคลมีต่อตนเองและโลก ท าให้บุคคลมีความตระหนักต่อ
ตนเองและตระหนักต่อผู้อื่น ข้อเสนอแนะของ Sharma และคณะ นับเป็นแนวทางหนึ่งที่ใช้วิธีการ
สะท้อนอย่างมีวิจารณญาณมาใช้ในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ซึ่งเป็นสิ่งที่
น่าสนใจเพราะการสะท้อนคิดเป็นองค์ประกอบส าคัญที่จะช่วยสร้างความหมายให้กับประสบการณ์
ของแต่ละบุคคล และเป็นแนวทางการเรียนรู้จากประสบการณ์ที่สามารถช่วยพัฒนาทัศนคติและเจต
คติท่ีมีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่างน่าสนใจ  

  ข้อมูลจากการศึกษาและวิจัยในข้างต้นแสดงให้เห็นแนวทางในการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนที่มีความหลากหลาย อย่างไรก็ตามแนวทางดังกล่าวต่างก็มีจุดร่วมในการเน้นให้
ผู้เรียนได้เรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริงแทนการเรียนรู้ผ่านแบบฝึกหัด เน้นการพัฒนาผู้เรียนทั้ง
ทางด้านความรู้ ทัศนคติ ตลอดจนทักษะที่มีความจ าเป็นในการจัดการเรียนการสอนส าหรับผู้เรียนที่มี
ความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม โดยเฉพาะในเรื่องของการพัฒนาทัศนคติ การเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนได้สะท้อนความคิดของตนเองนับเป็นวิธีการที่มีความน่าสนใจในการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรม ซึ่งผู้วิจัยจะได้พัฒนาแนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนที่ช่วยให้
ผู้เรียนเรียนรู้จากประสบการณ์และสะท้อนความคิดของตนให้เกิดประโยชน์ให้มากท่ีสุด 

 
 2.5 การวัดและประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรม 

เนื่องจากความแวดไวทางวัฒนธรรมมีลักษณะเป็นพฤติกรรมทางจิตพิสัย รูปแบบการวัดโดย
ส่วนใหญ่จึงมีลักษณะเป็นแบบประเมินตนเอง โดยเครื่องมือที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายคือแบบ
วัดพัฒนาการทางวัฒนธรรม (Intercultural Development Inventory: IDI) ซึ่งเป็นแบบวัดที่
พัฒนาขึ้นในปี 1988 โดย Mitchell Hammer และ Milton Bennett ตามโมเดลพัฒนาการของ
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ความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Bennett (Bennett’s Developmental Model of Intercultural 
Sensitivity: DMIS) DMIS จะแบ่งออกเป็นพัฒนาการ 6 ขั้น ตั้งแต่ขั้นปฏิเสธ (Denial) ไปจนถึงขั้น
บูรณาการ (Integration) แบบวัด IDI เน้นการวัดโลกทัศน์ของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่มีต่อความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ควบคู่กับสมรรถนะทางวัฒนธรรมของแต่ละบุคคล ลักษณะของแบบวัด
จะให้ผู้ท าแบบประเมินแสดงความคิดเห็นต่อข้อความที่ก าหนดให้ ตั้งแต่ระดับที่ 1 คือไม่เห็นด้วย
อย่างยิ่ง จนถึงระดับที่ 5 คือเห็นด้วยอย่างยิ่ง (Hammer, 2010) อย่างไรก็ตามการใช้ IDI ในการ
ทดสอบจะมุ่งเน้นไปที่ความแวดไวทางวัฒนธรรมในบริบทของการปฏิบัติงานในองค์กรร่วมกับบุคคลที่
มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมเป็นส าคัญ 

นอกจากนี ้Olson and Kroeger (2001) ได้พัฒนาเครื่องมือตามกรอบแนวคิดพัฒนาการ
ของความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Bennett โดยให้ชื่อเครื่องมือว่า ดัชนีความแวดไวทางวัฒนธรรม 
(Intercultural Sensitivity Index: ISI) แบบวัด ISI จะมีความคล้ายคลึงกับแบบวัด IDI คือใช้ในการ
ระบุว่าบุคคลมีความแวดไวทางวัฒนธรรมอยู่ในข้ันใด ซึ่งสิ่งนี้จะใช้ในการท านายทัศนคติและ
พฤติกรรมของบุคคลได้ แบบวัด ISI ได้ใช้แนวทางในการวัด 3 ลักษณะ คือ การบอกประสบการณ์ 
(Naming Experiences) การวัดสมรรถนะ (Measurement of Competencies) ซึ่งประกอบด้วย
ความรู้ ความเข้าใจและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม และการระบุข้ัน DMIS (Identification of the 
DMIS Stages) ตามแนวคิดของ Bennett จากระดับ Ethnocentrism จนถึงระดับ 
Ethnorelativism  

 ตัวอย่างประโยคที่ใช้ในการประเมิน ได้แก่ 
Ethnocentrism – I do not really notice cultural differences. (ฉันไม่ได้สังเกตเห็น

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่เกิดข้ึน) 
Ethnorelativism – I am able to analyze and interpret events from one or more 

chosen cultural perspectives. (ฉันสามารถวิเคราะห์และตีความเหตุการณ์จากมุมมองที่เลือก
มุมมองเดียวหรือมากกว่านั้น) 

 เครื่องมือวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมอีกชนิดหนึ่งคือแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม 
(Intercultural Sensitivity Scale: ISS) ที่พัฒนาขึ้นโดย Chen and Starosta (2000) ซึ่งแบบวัด
แบบ Likert scale สี่ตวัเลือก โดยมุ่งศึกษาปัจจัยหลัก 5 ด้าน ได้แก่ การมีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน 
(Interaction Engagement) การเคารพความแตกต่างทางวัฒนธรรม (Respect for Cultural 
Differences) ความมั่นใจในการมีปฏิสัมพันธ์ (Interaction Confidence) ความสนุกในการ
ปฏิสัมพันธ์ (Interaction Enjoyment) และความตั้งใจในการมีปฏิสัมพันธ์ (Interaction 
Attentiveness) เครื่องมือชิ้นนี้ประกอบด้วยข้อความทั้งหมด 24 ข้อ โดยที่ผู้ท าแบบวัดต้องแสดง
ความคิดเห็นที่มีต่อข้อความดังกล่าว ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ระดับ ตั้งแต่ระดับที่ 1 คือเห็นด้วยอย่างยิ่ง 
จนถึงระดับที่ 5 คือเห็นด้วยอย่างยิ่ง  
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 ตัวอย่างประโยคที่ใช้ในการประเมิน ได้แก่ 
Interaction Engagement  

- I often give positive responses to my cultural-different counterpart 
during our interaction. (ฉันมักตอบสนองทางบวกกับผู้ร่วมงานที่มีความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมระหว่างการมีปฏิสัมพันธ์)  
Respect for Cultural Differences 

- I respect the values of people from different cultures. (ฉันเคารพค่านิยม
ของผู้คนที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน) 
Interaction Confidence 

- I always know what to say when interacting with people from different 
cultures. (ฉันรู้เสมอว่าต้องพูดอะไรเมื่อปฏิสัมพันธ์กับผู้คนที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน) 
Interaction Enjoyment 

- *I often feel useless when interacting with people from different 
cultures. (ฉันรู้สึกไร้ประโยชน์เมื่อปฏิสัมพันธ์กับผู้คนที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน) 
Interaction Attentiveness 

- I am very observant when interacting with people from different 
cultures. (ฉันชอบสังเกตเมื่อปฏิสัมพันธ์กับผู้คนที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน) 

หมายเหตุ * ให้คะแนนแบบ reverse-code 
 จะเห็นได้ว่ารูปแบบการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมทั้ง 3 รูปแบบมุ่งเน้นไปที่การวัด

องค์ประกอบทางด้านจิตพิสัยเป็นหลัก ลักษณะข้อมูลจึงเป็นการตอบข้อค าถามที่สอบถามถึงระดับ
ความคิดเห็นของบุคคล นอกเหนือจากการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะขององค์ประกอบ
ทางด้านจิตพิสัย Bhawuk and Brislin (1992) ได้พัฒนาแนวทางการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมที่
เน้นการวัดทั้ง 3 ด้าน คือความตระหนัก การเปิดใจ และการปรับตัว โดยพิจารณาจากกลุ่มท่ีไม่
ค านึงถึงสังคมและความรู้สึกของคนรอบข้างหรือกลุ่มปัจเจกนิยม (Individualism) และกลุ่มที่
ค านึงถึงสังคมหรือกลุ่มสังคมพ่ึงพา (Collectivism) ผู้วิจัยได้ใช้มโนทัศน์เก่ียวกับสมรรถนะในการ
สื่อสารข้ามวัฒนธรรมในการออกแบบการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมทั้ง 3 ด้านคือด้านทัศนคติ 
ความคิดและพฤติกรรม ซึ่งได้แก่ 1) ความตระหนักในความแตกต่างของรูปแบบพฤติกรรมของกลุ่ม
ปัจเจกนิยมและกลุ่มสังคมพ่ึงพา 2) การเปิดใจให้กับความแตกต่างทางวัฒนธรรมและ 3) ความ
ยืดหยุ่นในการปรับของพฤติกรรมให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมที่แตกต่าง   

ถึงแม้ว่าการใช้แบบประเมินตนเองในการประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมจะเป็นที่นิยม
อย่างแพร่หลาย แต่ก็ยังมีข้อจ ากัดในการวัดและประเมินผล ทั้งนี้ ในการท าแบบทดสอบลักษณะ
ดังกล่าว ผู้ท าแบบประเมินอาจมีความล าเอียงในการตอบ ท าให้ไม่ได้ข้อมูลที่ตรงตามความเป็นจริง 
ดังนั้น การวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมจึงควรได้รับการประเมินในรูปแบบอ่ืนประกอบ เช่น การใช้
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การประเมินโดยผู้อ่ืนเพื่อสร้างความเชื่อมั่นในผลการทดสอบ นอกจากนี้เพ่ือเป็นการศึกษาพัฒนาการ
ทางด้านพฤติกรรมอาจมีการใช้กิจกรรมบทบาทสมมุติหรือ critical incident technique ในการวัด
ความแวดไวทางวัฒนธรรมเพ่ิมด้วย (Bucker, Furrer, & Lin, 2015) ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ S.  
Ang and Van Dyne (2008) ที่ได้พัฒนาชุดรูปแบบประเมินการปฏิบัติงาน (Performance-based 
measurement) ที่ใช้ชื่อว่า the intercultural situational judgment test (iSJT) โดยการทดสอบ
ดังกล่าวมีลักษณะเป็นสถานการณ์จ าลองในรูปแบบมัลติมีเดีย ซึ่งผลจากการวิจัยแสดงให้เห็นว่าการ
ประเมินผ่าน ISJT สามารถเป็นเครื่องชี้วัดการปฏิบัติงานและประสิทธิภาพของการมีปฏิสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล ดังนั้น การประเมินจากสถานการณ์จึงนับว่าเป็นทางเลือกใหม่ที่มีความน่าสนใจในการ
น ามาใช้ในการประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน อย่างไรก็ตามการน าแนวคิดดังกล่าวมา
ใช้ในการวัดความแวดไวทางทางวัฒนธรรมจะต้องพิจารณาถึงองค์ประกอบของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน การออกแบบเครื่องมือจึงต้องสอดคล้องกับองค์ประกอบที่สังเคราะห์
ขึ้นด้วย  

นอกจากนี้การใช้การเก็บข้อมูลเชิงปริมาณยังเป็นแนวทางที่น่าสนใจในการน ามาใช้ในการ
เก็บข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรม ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

1. กำรสัมภำษณ์ การสัมภาษณ์ช่วยให้ผู้วิจัยสามารถสอบถามข้อมูลเพิ่มเติมจากผู้เรียน
เพ่ือให้มีความเข้าใจเกี่ยวกับความคิด ความรู้สึกและการแสดงออกของผู้เรียนมากยิ่งขึ้น ข้อมูลที่ได้
จากการสัมภาษณ์ผู้วิจัยสามารถน ามาพิจารณาวิเคราะห์แยกตามองค์ประกอบเพ่ือให้เห็นความ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในตัวผู้เรียน เนื่องจากองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมมีลักษณะ
เป็นองค์ประกอบทางด้านจิตพิสัย การเก็บข้อมูลโดยใช้การสัมภาษณ์จึงให้ข้อมูลที่มีความลึกซึ้งและมี
รายละเอียดมากยิ่งขึ้น เช่นในงานวิจัยของ Shapiro, Ozanne, and Saatcioglu (2008) ที่เก็บข้อมูล
เกี่ยวกับพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมในการท าธุรกิจระหว่างประเทศ ซึ่งคณะผู้วิจัยได้ใช้
การสัมภาษณ์เชิงลึกเพ่ือให้ได้ข้อมูลที่ชัดเจน สามารถน ามาใช้ในการตีความและอภิปรายตาม
องค์ประกอบได้โดยมีหลักฐานสนับสนุนที่ชัดเจน 

2. กำรสังเกต การสังเกตผู้เรียนจะท าให้ผู้วิจัยเห็นพฤติกรรมที่บุคคลแสดงออกมาซึ่งสะท้อน
ให้เห็นคุณลักษณะตามองค์ประกอบที่สังเคราะห์ขึ้น การใช้ข้อมูลจากการสังเกตมีประโยชน์ในด้านที่ผู้
ประเมินเป็นบุคคลภายนอก ซึ่งช่วยตรวจสอบความสอดคล้องกับผลที่ได้จากการประเมินโดยผู้เรียนได้
เป็นอย่างดี 

3. กำรเขียนรำยงำนตนเอง การเขียนรายงานตนเองหลังการเขาร่วมกิจกรรมในแต่ละ
บทเรียนท าให้ผู้วิจัยได้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับความคิดและความรู้สึกของผู้เรียนที่มีความละเอียด เป็น
ปัจจุบัน ช่วยให้ผู้วิจัยมีความเข้าใจในการแสดงออกของผู้เรียนมากยิ่งขึ้น นอกเหนือจากนี้ ยังสามารถ
น ามาใช้ในการวิเคราะห์องค์ประกอบในภายหลังได้  

ข้อมูลจากการศึกษาแสดงให้เห็นว่าแนวการวัดและประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมจะมี
ลักษณะที่แตกต่างกันไปตามแนวคิดและพ้ืนฐานความเชื่อของนักประเมินผลแต่ละท่าน ซึ่งผู้วิจัยจะได้
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น ามาเป็นแนวทางในการพัฒนาเครื่องมือที่ใช้ในการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักศึกษา โดย
ยึดตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่สังเคราะห์ข้ึนต่อไป 

 
2. ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 

2.1 ความหมายและความเป็นมาของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม  
 เมื่อพิจารณาถึงความหมายของภาษาศาสตร์สังคมแล้ว นักวิชาการได้น าเสนอค านิยามไว้ 
ดังต่อไปนี้ 
 Fishman (1972, p. 1) กล่าวว่า ภาษาศาสตร์สังคม หมายถึงการศึกษาปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
พฤติกรรมของมนุษย์ในสองส่วนคือการใช้ภาษาและการจัดการทางสังคมของพฤติกรรม สังคมวิทยา
ของภาษาจะเน้นไปที่หัวข้อทั้งหมดที่เก่ียวกับการจัดการทางสังคมของพฤติกรรมทางภาษา ซึ่งไม่ได้
หมายถึงการใช้ภาษาแต่เพียงอย่างเดียวแต่รวมไปถึง ทัศนคติท่ีมีต่อภาษา รวมไปถึงพฤติกรรมที่มีต่อ
ภาษาและผู้ใช้ภาษา  
 จากค านิยามของ Fishman ภาษาศาสตร์สังคมจึงเป็นศาสตร์ที่เน้นความสัมพันธ์ของทั้งการ
ใช้ภาษาและพฤติกรรมทางสังคม ศึกษาว่าว่าผู้พูดเป็นใคร ใช้ภาษาอย่างไร สื่อสารถึงใคร ตอนไหน 
เพ่ืออะไร นอกจากนี้ Fishman ยังเสนอว่าผู้ที่ท างานอย่างมีความแวดไวและมีความเห็นอกเห็นใจเป็น
สิ่งที่มีความจ าเป็น    

Holmes (2008) เสนอว่า ภาษาศาสตร์สังคม คือศาสตร์ที่ใช้ในการอธิบายเหตุที่บุคคลใช้
วิธีการสื่อสารที่แตกต่างกันในบริบททางสังคมที่แตกต่างกัน เกี่ยวข้องกับการระบุหน้าที่ทางสังคมของ
ภาษาและแนวทางในการใช้ภาษาในการแสวงหาความหมายทางสังคม 

Spolsky (2010) ให้ค านิยามภาษาศาสตร์สังคมว่าเป็นการศึกษาถึงความเชื่อมโยงระหว่าง
ภาษาและสังคม ความหลากหลายทางภาษาและเจตคติเกี่ยวกับภาษา ค านิยามนี้สอดคล้องกับ Bell 
(1976) ที่เสนอว่าภาษาศาสตร์สังคมเป็นสาขาหนึ่งของภาษาศาสตร์ที่ศึกษาความสัมพันธ์ของภาษา
กับสังคม และลักษณะการใช้ภาษาในบริบททางสังคมที่แตกต่างกัน เช่นเดียวกับ Downes (1984, p. 
15) ที่ได้ให้ค านิยามภาษาศาสตร์สังคมว่า เป็นสาขาหนึ่งของภาษาศาสตร์ที่ศึกษาคุณสมบัติของภาษา
และภาษาที่ต้องการการอ้างอิงจากปัจจัยทางสังคมซึ่งรวมไปถึงปัจจัยทางด้านบริบทในการอธิบาย  

Trudgill (2000, p. 32) กล่าวว่า ภาษาศาสตร์สังคมเป็นการศึกษาถึงผลของมุมมองด้าน  
ต่าง ๆ ของสังคม ซึ่งรวมไปถึงบรรทัดฐาน ความคาดหวังและบริบททางวัฒนธรรมที่มีต่อแนวทางการ
ใช้ภาษา ภาษาศาสตร์สังคมเป็นส่วนหนึ่งของภาษาศาสตร์ที่เก่ียวกับภาษาในฐานะของปรากฏการณ์
ทางสังคมและวัฒนธรรม เป็นศาสตร์ที่มุ่งศึกษาภาษาและสังคมที่มีความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดกับ
สังคมศาสตร์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จิตวิทยาทางสังคม มานุษยวิทยา ภูมิศาสตร์มนุษย์และสังคมวิทยา 
นอกจากนี้ Trudgill (2000) เสนอว่า ภาษามีหน้าที่หลัก 2 ประการ คือ 1) การสร้างและรักษา
ความสัมพันธ์ที่ดีกับบุคคลอ่ืน และ 2) การสื่อสารกับบุคคลอ่ืน 
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Thiele (2013) เสนอว่า ภาษาศาสตร์สังคมเป็นการศึกษาเชิงบรรยายเกี่ยวกับภาษาในสังคม 
การใช้ภาษา อิทธิพลของบริบททางสังคมที่มีต่อการใช้ภาษาที่หลากหลายในกลุ่มวัฒนธรรมที่มีความ
แตกต่างกันทั้งทางด้านการเมือง ชาติพันธุ์ ศาสนา สถานะ เพศ ระดับการศึกษา อายุ ที่อยู่ทาง
ภูมิศาสตร์และสถานะทางเศรษฐกิจและสังคม  

Bayyurt (2013, p. 71) กล่าวว่า ภาษาศาสตร์สังคมเป็นศาสตร์ที่ตรวจสอบเป้าหมายและ
หน้าที่ของภาษาในสังคม เป็นความพยายามในการอธิบายความแตกต่างของภาษาในบริบทหนึ่งกับ
เขตทางภูมิศาสตร์อื่น ๆ ที่แตกต่างกัน และศึกษาการสื่อสารของบุคคลในบริบทหนึ่งกับบุคคลที่มา
จากบริบทอ่ืน นักภาษาศาสตร์จะศึกษาการใช้ภาษาในบริบททางสังคมที่มีความหลากหลาย ความ
เหมาะสมของภาษาท่ีใช้ในแต่ละบริบท และพิจารณาถึงปัจจัยต่าง ๆ อาทิ ความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคล มารยาทหรือภาษาถิ่น  

นอกเหนือจากนี้นักภาษาศาสตร์ท่านอ่ืน ๆ ก็ได้ให้ค านิยามไปในแนวทางเดียวกันโดยเสนอว่า 
ภาษาศาสตร์สังคมเป็นศาสตร์ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและปัจจัยทางด้านสังคม (Hudson, 
1996; Wardhaugh, 2010) 

กล่าวโดยสรุป ภาษาศาสตร์สังคม เป็นศาสตร์ทางภาษาศาสตร์แขนงหนึ่งที่ศึกษาเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและสังคม เป็นการเรียนรู้ภาษาในบริบทที่ภาษาถูกใช้ โดยมีเป้าหมายใน
การท าความเข้าใจโครงสร้างทางภาษาและการท าหน้าที่ในการสื่อสารของภาษา เน้นการศึกษาผลของ
บริบททางสังคมที่มีต่อแนวทางการใช้ภาษา  

ขอบเขตของการศึกษาภาษาศาสตร์สังคมมีความกว้างมาก ขึ้นอยู่กับประเด็นที่
นักภาษาศาสตร์แต่ละคนสนใจศึกษา ซึ่งโดยส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ เพื่ออธิบาย
ปรากฏการณ์ทางภาษาและสังคมที่เกิดข้ึนในอดีตและในปัจจุบันหรือใช้ในการท านายปรากฏการณ์
ทางสังคมที่เกิดขึ้นในอนาคต ในงานวิจัยฉบับนี้ ภาษาศาสตร์สังคม คือ การศึกษาภาษาภายใต้บริบท
ทางสังคม โดยการน าบริบททางสังคมมาใช้ในการพิจารณาแนวทางการใช้ภาษาที่มีความเหมาะสม  

ภาษาศาสตร์เป็นศาสตร์ที่ให้ความส าคัญในการศึกษาระบบของไวยากรณ์เป็นหลัก อย่างไรก็
ตาม นักภาษาศาสตร์ในยุคต่อมาได้ศึกษาท าความเข้าใจภาษาในด้านจิตวิทยาและมนุษยวิทยามาก
ยิ่งขึ้น และมีความพยายามในการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างหลักการไวยากรณ์กับกระบวนการ
ทางสังคมมากยิ่งขึ้น จนกระทั่งพัฒนามาเป็นการศึกษาค าพูดในลักษณะรูปแบบของการปฏิสัมพันธ์
ทางสังคม จนกลายมาเป็นความสามารถในการสื่อสาร (Communicative Competence) ในยุคช่วง
ปี 1960 ในขณะที่ความสามารถทางภาษาศาสตร์ให้ความส าคัญไปที่ความสามารถของผู้พูดในการ
สร้างประโยคที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ความสามารถในการสื่อสารจะมุ่งเน้นความสามารถของ
บุคคลในการเลือกใช้ส านวนภาษาท่ีตนมีและสามารถตอบสนองได้อย่างเหมาะสมตามบรรทัดฐานทาง
สังคมท่ีต้องเผชิญในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกัน (Hymes, 1972) 
 การสื่อสารซึ่งรวมไปถึงค าพูดและการแสดงออกของบุคคลได้รับอิทธิพลมาจากพ้ืนฐานทาง
สังคมและวัฒนธรรมของบุคคล การพูดของบุคคลแสดงให้เห็นมาตรฐานและระบบค่านิยมทาง



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 43 

วัฒนธรรมของแต่ละบุคคล การพูด การแสดงออก การตอบสนอง การตัดสินที่น าไปสู่การปฏิสัมพันธ์
ของผู้อ่ืนขึ้นอยู่กับกฎทางภาษาศาสตร์สังคมของแต่ละบุคคลซึ่งมีความแตกต่างกันไป การสื่อสารโดย
ปราศจากการค านึงถึงกฎทางภาษาศาสตร์สังคมจะท าให้บุคคลเกิดความขัดแย้ง ความสับสน หรือ
ความไม่สบายใจต่อคู่สนทนาได้ จะเห็นได้ว่า ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมจึงเป็นสิ่งที่
บุคคลจะต้องเผชิญอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ในการติดต่อสื่อสารกับบุคคลอ่ืนในชีวิตประจ าวัน ดังนั้น การ
ท าความเข้าใจในประเด็นดังกล่าวจะช่วยให้บุคคลมีความเข้าใจในการแสดงออกของผู้อ่ืนอย่างชัดเจน
มากยิ่งขึ้น  
 ในประเด็นที่เกี่ยวกับการสอนภาษาต่างประเทศนั้น เนื่องด้วยความเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้าน
กระบวนทัศน์และวิธีการในการสอนภาษา ท าให้การสอนภาษาในลักษณะของค าศัพท์และไวยากรณ์
เพียงอย่างเดียว ไม่เพียงพอกับการใช้ภาษาในการด ารงชีวิตประจ าวัน  ดังที่ Kramsch (2014) เสนอ
ว่า การสอนภาษาท่ีขาดการพัฒนาผู้เรียนในด้านภาษาศาสตร์สังคมส่งผลให้ผู้เรียนไม่สามารถสื่อสาร
ได้ในอย่างเหมาะสมในสถานการณ์จริง การจัดการเรียนการสอนของครูยังมุ่งเน้นไปที่การพัฒนา
ความสามารถในการเรียน และเน้นการสอนตามหลักสูตรเพ่ือการสอบเป็นหลัก อย่างไรก็ตามการ
จัดการเรียนการสอนภาษาท่ีตอบสนองความหลากหลายทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนใน
ปัจจุบัน จ าเป็นที่จะต้องพัฒนาให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ภาษาในลักษณะของกระบวนการแบบองค์
รวม (Holistic Process) ที่ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ทั้งทางด้านไวยากรณ์ควบคู่ไปกับการเรียนรู้ประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถเลือกใช้รูปแบบของภาษาได้อย่างเหมาะสม 
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าจะให้ความส าคัญกับบริบททางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ
ภาษาแล้ว แต่ก็ยังอาจจะไม่เพียงพอส าหรับผู้เรียนในการน ามาใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน เนื่อง
ด้วยภาษาท่ีมีความเหมาะสมในวัฒนธรรมหนึ่งอาจไม่สามารถน ามาใช้ได้ในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ผู้เรียน
ส่วนใหญ่ไม่สามารถแยกแยะความแตกต่างระหว่างภาษาแม่และภาษาเป้าหมายได้ Ya (2010) 
 นอกจากปัญหาในข้างต้น Omaggio (2001) ยังได้น าเสนอเพ่ิมเติมถึงสาเหตุที่ครูผู้สอนมักจะ
ไม่สอนประเด็นที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมในชั้นเรียนภาษา ซึ่งประกอบด้วย ประการแรก 
ผู้สอนคิดว่าไม่มีเวลาเพียงพอส าหรับการสอนในประเด็นอ่ืน เพราะอาจจะกระทบกับการจัดการเรียน
การสอนตามเวลาของหลักสูตรได้ ประการที่สอง ผู้สอนขาดความมั่นใจในความสามารถในการสอน
มุมมองที่เกี่ยวกับภาษาศาสตร์สังคม และประการสุดท้าย ผู้สอนคิดว่าการน าเสนอประเด็น
ภาษาศาสตร์สังคมมีความเกี่ยวข้องกับทัศนคติของผู้เรียนซึ่งเป็นเรื่องที่ท้าทายที่จะท าให้ผู้เรียนมีความ
เข้าใจและซาบซึ้งในวัฒนธรรมอื่น ด้วยเหตุนี้ การให้ความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้องเกี่ยวกับมโนทัศน์ของ
ภาษาศาสตร์และสังคมควบคู่ไปกับการพัฒนาทัศนคติของครูผู้สอนจึงเป็นอีกประเด็นหนึ่งที่มี
ความส าคัญ ทั้งนี้เพ่ือให้ผู้สอนสามารถจัดการเรียนรู้ที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้ถูกต้องทั้งตาม
หลักไวยากรณ์และมีความเหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรม  

ดังนั้น ในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถท าความเข้าใจและสามารถใช้ภาษา
ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรมจึงต้องอาศัย การจัดการเรียนการสอนที่ผู้เรียน
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ได้ทดลองปฏิบัติจริง ได้ฝึกการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน และมีโอกาสในการสะท้อนคิดเก่ียวกับการ
แสดงออกของตนเอง ซึ่งจะท าให้การจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารมีประสิทธิผลมาก
ยิ่งขึ้น  

 
 2.2 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมกับการเรียนการสอนภาษา 

 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมเป็นทฤษฎีที่ครอบคลุมเนื้อหาที่เก่ียวข้องกับภาษาศาสตร์ในหลาย
ด้าน ส าหรับงานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมที่มีความ ได้แก่ 
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Vygotsky และทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่เกี่ยวข้องกับความสามารถใน
การสื่อสารของ Canale and Swain Savignon และ Saville-Troike ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้  
 ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมของ Vygotsky  
 ในช่วงศตวรรษท่ี 20 Vygotsky (1978) นักจิตวิทยาชาวโซเวียต ได้เสนอแนวคิดที่เก่ียวข้อง
กับการสอนภาษาว่า ภาษาเป็นมโนทัศน์ทางสังคมที่พัฒนาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ทฤษฎีการ
เรียนรู้ภาษาของ Vygotsky (1978) มีพ้ืนฐานมาจากทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
(Constructivist Learning Theory) โดยมีแนวคิดส าคัญท่ีว่า บุคคลเรียนรู้จากการมีส่วนใน
ประสบการณ์ทางสังคม บุคคลในสังคมที่มีประสบการณ์มากกว่าจะสอนเกี่ยวกับความรู้ ทักษะ และ
ค่านิยมให้กับบุคคลที่อ่อนประสบการณ์มากกว่าผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางภาษาและสังคม     
 หัวใจส าคัญของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Vygotsky คือ การปฏิสัมพันธ์ทางสังคม การ
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมมีบทบาทส าคัญในการพัฒนาทางปัญญาของบุคคล รวมไปถึงความสามารถ
ทางด้านภาษา พัฒนาการเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนเกิดข้ึนใน 2 ระดับ ในขั้นแรกคือในระดับสังคม เป็น
การสื่อสารระหว่างบุคคล และในระดับที่ 2 คือในระดับตัวบุคคลทีเ่กิดข้ึนในตัวของผู้เรียน ในช่วง
เริ่มแรกของการเรียนรู้ภาษา เด็กจะเรียนรู้ภาษาไปพร้อม ๆ กับการท ากิจกรรมทางสังคม โดยการ
เริ่มต้นจากการสื่อสารกับบุคคลอื่น จากนั้นจึงเริ่มมีการสื่อสารกับความคิดของตนเองโดยการพูดกับ
ตนเอง (Inner Speech) จนเกิดเป็นกระบวนการสร้างความรู้และกลายมาเป็นพัฒนากระบวนการคิด
ในตนเอง (Internalization) ซึ่งช่วยให้เด็กมีความเข้าใจจากการใช้ความคิดของตนตีความหมายของ
ภาษาหรือปรากฏการณ์ต่าง ๆ ด้วยตนเอง 
 นอกเหนือจากหลักการที่เกี่ยวข้องกับการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม Vygotsky ยังได้น าเสนอ
ทฤษฎีพื้นที่รอยต่อพัฒนาการ หรือ Zone of Proximal Development (ZPD) ซึ่งเป็นระดับ
พัฒนาการที่เด็กได้รับจากการมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม บุคคลจะพัฒนา ZPD ของตนเองได้ดี
เมื่อมีส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์อย่างเต็มที่ ทักษะการเรียนรู้ของผู้เรียนจะพัฒนาขึ้นเรื่อย ๆ เมื่อได้รับ
ค าแนะน าหรือความช่วยเหลือจากผู้ใหญ่ หรือจากการมีปฏิสัมพันธ์กับเพ่ือนเพ่ือไปสู่พัฒนาการใน
ระดับท่ีสูงขึ้น ผู้สอนจึงมีหน้าที่ในการเสริมต่อการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมพัฒนาการทางด้านภาษาของ
ผู้เรียนให้ดียิ่งขึ้น ซึ่งอาจกระท าได้โดยการให้ข้อเสนอแนะ การให้ตัวอย่าง หรือการสะท้อนการเรียนรู้  
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Eun and Lim (2009) ได้สรุปแนวคิดท่ีน่าสนใจของ Vygotsky ที่เก่ียวกับกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาไว้ 2 ประเด็น ได้แก่ การเป็นสื่อกลาง (Mediation) และ ความหมาย (Meaning) การ
เป็นสื่อกลาง หมายถึง กระบวนการที่กิจกรรมทางสังคมเปลี่ยนรูปแบบของพฤติกรรมตามธรรมชาติให้
เป็นกระบวนการทางจิตในระดับที่สูงขึ้น ผ่านเครื่องมือหรือสัญลักษณ์ต่าง ๆ Vygotsky (1978) เสนอ
ว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้และจ าจ าได้ดีผ่านสัญลักษณ์ (Sign) เช่น ผู้เรียนที่จดจ าค าศัพท์ได้ไม่ดีนักจะจดจ า
ได้ดียิ่งขึ้นผ่านภาพซึ่งเป็นสื่อกลางในกระบวนการจดจ าของผู้เรียน อาจกล่าวได้ว่า ในด้านความหมาย 
Vygotsky เสนอว่า ความหมายที่อยู่ในบริบทเป็นสิ่งที่มีความส าคัญมาก มนุษย์ต้องพัฒนา
ความสามารถในการเรียนรู้ถ้อยค าที่มีความหมายผ่านการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน  
 กล่าวโดยสรุป ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Vygotsky ได้ให้ความส าคัญไปที่การเรียนรู้
ภาษาโดยการใช้การปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือของการเรียนรู้ สิ่งแวดล้อมทาง
สังคมและวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อพัฒนาการทางด้านปัญญาซึ่งรวมไปถึงการใช้ภาษาของเด็ก  

ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมตำมแนวคิดกำรสอนภำษำเพื่อกำรสื่อสำร 
 ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่มีความเก่ียวข้องกับการสอนภาษาที่มีความน่าสนใจในการน ามา
พัฒนารูปแบบการเรียนการสอน คือ แนวคิดเก่ียวกับการสอนความสามารถในการสื่อสาร ที่มุ่งเน้น
การใช้กระบวนการปฏิสัมพันธ์ในการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารของบุคคล ทั้งนี้ มี
นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาในเรื่องดังกล่าว ดังนี้ 

ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมตำมแนวคิดของ Savignon  
  Savignon (1972, 1983) เป็นนักภาษาศาสตร์ที่มีความสนใจในการศึกษาการสร้าง
ความสามารถในการสื่อสาร โดยแบ่งเป้าหมายของการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารออกเป็น 4 ประเภท 
ได้แก่ ความสามารถทางด้านไวยากรณ์ (Linguistic or Grammatical Competence) ความสามารถ
ด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) ความสามารถด้านความเข้าใจในระดับ
ข้อความ (Discourse Competence) และความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อความหมาย 
(Pragmatic or Strategic Competence) จะเห็นได้ว่า ความสามารถในการสื่อสารภาษาไม่ได้ให้
ความส าคัญไปที่ความถูกต้องทางภาษาเพียงอย่างเดียว แต่ยังให้ความส าคัญกับความเหมาะสมกับ
สภาพการณ์ที่ค าพูดนั้นถูกน ามาใช้ Savignon (1972, 1983) กล่าวถึง ความสามารถด้าน
ภาษาศาสตร์เชิงสังคมว่า เป็นความสามารถในการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับกฎเกณฑ์ทางสังคมและ
วัฒนธรรม เช่น มีความเข้าใจวัตถุประสงค์ของการสนทนา และพิจารณาถึงบทบาททางสังคมของ
ตนเองและคู่สนทนา ดังนั้น ผู้ที่ท าหน้าที่ในการสื่อสารจะต้องพิจารณาถึงบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมประกอบกันด้วย จึงจะท าให้การสื่อสารบรรลุตามวัตถุประสงค์  
 

ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมตำมแนวคิดของ Canale and Swain 
  Canale and Swain (1980) เสนอว่า ความสามารถในการสื่อสาร เป็น
ความสามารถในการสังเคราะห์ระบบของความรู้และทักษะที่ความจ าเป็นในการสื่อสาร โดยมีหลักการ
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ส าคัญว่าผู้เรียนจะสามารถเรียนสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพในสถานการณ์จริงหากได้เรียนผ่านการ
ฝึกฝนการสื่อสารในชั้นเรียนในการสื่อความหมายอย่างมีเป้าหมาย  การจัดการเรียนการสอนภาษา
ตามแนวทางของ Canale and Swain จะให้ความส าคัญทั้งความถูกต้องในการใช้ภาษาและความ
คล่องแคล่วในการใช้ภาษา ทั้งนี้หากผู้เรียนขาดความสามารถทางไวยากรณ์ ไม่มีความรู้ที่เก่ียวข้องกับ
กฎเกณฑ์และโครงสร้างภาษาอย่างเพียงพอ อาจท าให้ความสามารถในการสื่อสารของผู้เรียนถูกจ ากัด  
  การเรียนการสอนภาษาไม่ควรมุ่งเน้นไปท่ีการพัฒนาความสามารถทางด้าน
ไวยากรณ์ของผู้เรียนเป็นอย่างเดียว แต่ควรให้ความส าคัญกับความสามารถในการใช้ภาษาให้
เหมาะสมกับบริบททางสังคมที่มีความหลากหลาย ผู้เรียนที่มีสมรรถนะในการสื่อสารจึงจ าเป็นที่ต้องมี
ความสามารถทางภาษาศาสตร์สังคม ซึ่งเป็นความสามารถในการปรับเปลี่ยนรูปแบบการใช้ภาษาให้
เหมาะสมกับสถานการณ์ที่การสื่อสารนั้นเกิดขึ้น โดยพิจารณาถึงปัจจัยต่าง ๆ เช่น อายุ สถานะ เพศ 
หรือความเป็นทางการ เมื่อบุคคลเผชิญกับสถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม รูปแบบ
การใช้ภาษาและการสื่อสารย่อมมีความแตกต่างกันไปด้วย (Canale and Swain, 1980: 1983) 
 

ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมตำมแนวคิดของ Saville-Troike 
  Saville-Troike (2006) นักภาษาศาสตร์ผู้ศึกษาในเรื่องของชาติพันธุ์วรรณาแห่งการ
สื่อสาร (Ethnography in Communication) เสนอว่านักทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมโดยส่วนใหญ่จะ
ให้ความส าคัญกับการศึกษาความหลากหลายทางด้านการออกเสียงหรือรูปแบบไวยากรณ์ ในขณะที่
นักชาติพันธุ์วิทยามุ่งศึกษารูปแบบการสื่อสารที่มีความสัมพันธ์อย่างเป็นระบบและมีความสัมพันธ์กับ
มุมมองทางวัฒนธรรม โดยผู้ใช้ภาษาจะต้องมีสมรรถนะทางภาษาและสมรรถนะการสื่อสาร Saville-
Troike อธิบายว่า รูปแบบการสื่อสารเกิดข้ึนในทุกระดับของการสื่อสาร ทั้งในระดับบุคคล กลุ่ม หรือ
สังคม การสื่อสารมีรูปแบบที่แตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับบทบาทและกลุ่มทางสังคม เช่น เพศ อายุ 
สถานะทางสังคม หรือภูมิภาค ความสามารถในการสื่อสารตามแนวคิดของนักชาติพันธุ์วิทยา คือ 
ความรู้หรือทักษะในการสื่อสารที่แต่ละชุมชนทางภาษามีร่วมกัน แต่มีความแตกต่างกันในแต่ละบุคคล   
  Saville-Troike เสนอว่า วัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับการสื่อสารในทุกด้าน แต่สิ่งที่
มีความสัมพันธ์กับรูปแบบและกระบวนการสื่อสารมากที่สุดคือโครงสร้างทางสังคม ค่านิยมและ
ทัศนคติที่เก่ียวกับการภาษา ประสบการณ์ของบุคคล ตลอดแนวทางการส่งผ่านความรู้และทักษะจาก
รุ่นสู่รุ่น การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจะประสบความส าเร็จได้ ต้องอาศัยความเข้าใจเกี่ยวกับบรรทัด
ฐานทางวัฒนธรรมที่ใช้ในการปฏิสัมพันธ์ที่มีความแตกต่างกัน และจะต้องมีความเข้าใจค่านิยมและ
ความคิดของผู้อ่ืน ทั้งนี้ การปฏิสัมพันธ์ต้องอาศัยการรับรู้ การเลือกใช้ และการตีความภาษาท่ีน ามาใช้
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ประกอบกับความรู้และทักษะทางวัฒนธรรม และการใช้กลวิธีการสื่อสารที่มี
ความเหมาะสมเพื่อให้บรรลุเป้าหมายของการสื่อสาร 
 ทั้งแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมของ Vygotsky และแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมที่เกี่ยวข้องกับ
ความสามารถในการสื่อสารของ Canale and Swain Savignon และ Saville-Troike มีประเด็นร่วม
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ที่มีความน่าสนใจคือ การเรียนรู้ภาษาของบุคคลเป็นการเรียนรู้ผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและ
วัฒนธรรมในสถานการณ์ต่าง ๆ การเรียนรู้ภาษาเป็นทั้งกระบวนการภายในคือการพัฒนาทางด้าน
ปัญญาของบุคคล และเป็นกระบวนการซึ่งต้องอาศัยการสื่อสารโดยการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลและ
สิ่งแวดล้อม และการเรียนรู้ภาษาจะต้องเกิดขึ้นในบริบทเพ่ือให้ผู้เรียนมีความเข้าใจหน้าที่ของภาษาใน
การสื่อสาร 
 

2.3 หลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
 หลักการส าคัญของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมจะเน้นไปที่การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง
ภาษาและสังคม ดังเช่นที่ Labov นักภาษาศาสตร์ชาวอเมริกัน เสนอว่าความหลากหลายทาง
ภาษาศาสตร์มีสาเหตุมาจากความเก่ียวข้องกับปัจจัยทางสังคม งานวิจัยของ Labov (1966) แสดงให้
เห็นความเชื่อมโยงระหว่างความหลากหลายทางภาษาและโครงสร้างทางสังคม จึงอาจกล่าวได้การใช้
ภาษาและปัจจัยทางสังคมตามแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมมีความสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น ซึ่งแตกต่าง
กับแนวคิดภาษาศาสตร์ในอดีตที่เน้นการศึกษาโครงสร้างไวยากรณ์เป็นหลัก การศึกษาของ Labov 
ท าให้นักภาษาศาสตร์เริ่มสนใจการศึกษาภาษาภายใต้บริบททางสังคมและวัฒนธรรมมากยิ่งข้ึน 

นอกจากนี้ ยังมีหลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่นักภาษาศาสตร์ได้น าเสนอไว้ 
ประกอบด้วย 

Bell (1976) ได้น าเสนอหลักการตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Labov ดังนี้ 
1. หลักการสะสม (The Cumulative Principle) ยิ่งบุคคลเรียนรู้ภาษามากขึ้น

เทา่ไร ก็ยิ่งได้ข้อค้นพบเกี่ยวกับภาษามากขึ้นเท่านั้น ความรู้ใหม่ที่ได้จากการศึกษาอาจน าไปสู่ข้อ
ค้นพบใหม่ หรือน าไปสู่ความรู้จากศาสตร์แขนงอ่ืนที่ท าการศึกษาอยู่ 

2. หลักการหน่วยเดียวกัน (The Uniformation Principle) กระบวนการทางภาษา
ที่เกิดขึ้นรอบ ๆ ตัวเรา เป็นกระบวนการเดียวกับที่เกิดข้นในอดีต  

3. หลักการมาบรรจบกัน (The Principle of Convergence) คุณค่าของข้อมูลใหม่
ที่ใช้ส าหรับการยืนยันหรือตีความข้อค้นพบเก่าข้ึนอยู่กับแนวทางในการเก็บข้อมูลใหม่ การใช้แนว
ทางการตรวจสอบข้อมูลเชิงวิทยาศาสตร์จะเป็นประโยชน์ในการเก็บข้อมูลทางภาษา 

4. หลักการเปลี่ยนแปลงในระดับรอง (The Principle of Subordinate Shift) เมื่อ
ผู้พูดที่ใช้ภาษาถิ่นในการสื่อสารได้รับค าถามเกี่ยวกับภาษาที่ใช้ จะเกิดการตอบสนองในรูปแบบของ
การเข้าหาหรือหลีกเลี่ยงการสื่อสารโดยใช้ภาษามาตรฐาน บุคคลจึงควรสังเกตและเก็บข้อมูลที่
เกีย่วกับความหลากหลายทางด้านภาษา บรรทัดฐานหรือการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในระหว่างการ
สื่อสาร  

5. หลักการเปลี่ยนรูปแบบ (The Principle of Style-Shifting) การใช้ภาษาในการ
สื่อสารไม่ได้มีเพียงรูปแบบเดียว เนื่องจากบุคคลแต่ละคนล้วนแต่มีรูปแบบการสื่อสารที่แตกต่างกัน 
บุคคลเดียวไม่สามารถมีรูปแบบการสื่อสารที่เหมือนกันในทุกสถานการณ์ได้  
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6. หลักความใส่ใจ (The Principle of Attention) รูปแบบการพูดของบุคคลเป็น
ผลมาจากความใส่ใจที่บุคคลมีต่อสิ่งที่พูด ยิ่งผู้พูดมีความตระหนักต่อสิ่งที่ตนเองพูดมาเท่าไร การ
สื่อสารนั้นก็จะมีรูปแบบที่เป็นทางการมากยิ่งขึ้น 

7. หลักการภาษาท่ีใช้ชีวิตประจ าวัน (The Vernacular Principle) หากรูปแบบ
ภาษาท่ีบุคคลใช้เป็นภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน จะท าให้บุคคลรู้สึกผ่อนคลาย และมีแนวโน้มที่จะใส่
ใจกับสิ่งที่ตนเองพูดน้อยลง 

8. หลักความเป็นทางการ (The Principle of Formality) การสังเกตอย่างมีระบบ
จะช่วยให้บุคคลสามารถระบุบริบทที่ควรให้ความใส่ใจในการพูด ดังนั้นบุคคลจึงต้องมีความสามารถใน
การสังเกตเป็นอย่างดี 

หลักการในข้างต้น เป็นการน าเสนอหลักการที่เป็นพื้นฐานในการศึกษาความหลากหลาย
ทางด้านภาษา ซึ่งจะเห็นได้ว่ารูปแบบการใช้ภาษาในการสื่อสารของบุคคลมีความแตกต่างกันในบริบท
ที่มีความแตกต่างกัน รูปแบบการสื่อสารตลอดจนความเป็นทางการในการสื่อสารจะต้องมีความ
แตกต่างกันตามบุคคลหรือสถานการณ์ในการสื่อสารนั้น ๆ  
 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2533) ได้กล่าวถึงหลักการที่นักภาษาศาสตร์สังคมยึดถือร่วมกัน 
ได้แก่ 

1. ภาษาเป็นสมบัติของสังคม กล่าวคือ ภาษาเป็นสิ่งทีได้มาจากสังคมและมนุษย์
เรียนรู้ผ่านกระบวนการขัดเกลาทางสังคม  

2. ภาษามีความหลากหลาย กล่าวคือ ภาษาในแต่ละกลุ่มสังคมย่อมมีความแตกต่าง
กันไป ซึ่งนักภาษาศาสตร์ได้จ าแนกภาษาออกด้วยกฎเกณฑ์ต่าง ๆ โดยแบ่งออกมาเป็นตระกูลภาษาที่
เป็นกลุ่มของภาษาที่มีความสัมพันธ์กัน  

3. ภาษามีการแปร กล่าวคือ ภาษามีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมท าให้เกิดประเภท
ต่าง ๆของภาษา  

4. ภาษาเป็นสิ่งที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน กล่าวคือ นักภาษาศาสตร์สังคมจะมุ่งเน้นไปที่
การศึกษาภาษาที่เป็นจริงและเกิดข้ึนจริงตามธรรมชาติ และน าข้อมูลที่ได้มาศึกษาความเชื่อมโยงกับ
สังคม 

5. ภาษาเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการสื่อสาร กล่าวคือ นักภาษาศาสตร์สังคมจะให้
ความส าคัญกับการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารในสังคม และเน้นสมรรถนะการสื่อสารมากกว่าสมรรถนะทาง
ภาษา 

6. ภาษาอยู่ภายใต้อิทธิพลของสังคมและเปลี่ยนแปลงตามสภาวะของสังคม 
กล่าวคือ ภาษามีการเปลี่ยนแปลงอย่างต่อเนื่องตามการเปลี่ยนแปลงทางสังคม  

กล่าวโดยสรุป หลักการของแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม คือ ภาษาและวัฒนธรรมมี
ความสัมพันธ์กัน การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ผ่านการปฏิสัมพันธ์ในบริบททาง
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สังคมและวัฒนธรรมที่มีความหลากหลาย และได้ใช้ภาษาท่ีใช้จริง ในสถานการณ์จริงที่มีความหมาย
กับผู้เรียน  

จากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่เก่ียวข้องกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษา ท าให้ผู้วิจัยสรุปเป็นหลักการส าคัญได้ดังนี้  
 พื้นฐำนทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลกับกำรเรียนกำรสอนภำษำ 

ภาษาท่ีบุคคลใช้เป็นภาพสะท้อนทางภูมิศาสตร์ ชาติพันธุ์ สถานะ อายุ เพศและพ้ืนฐานทาง
สังคมของบุคคลนั้น  

พ้ืนฐานทางด้านสังคมและวัฒนธรรมของทั้งผู้พูดและผู้ฟังทั้งในด้านสถานะทางสังคม 
การศึกษา ภูมิล าเนา ปูมหลังทางชาติพันธุ์ เพศหรืออายุเป็นสิ่งที่ควรได้รับการศึกษาเนื่องจากช่วยให้
บุคคลท าความเข้าใจภาษาได้ดียิ่งขึ้น ปัจจัยดังกล่าวมีอิทธิพลต่อการใช้ภาษาของผู้พูดและการตีความ
ของผู้ฟัง พื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลย่อมส่งผลต่อภาษาท่ีใช้และส่งผลต่อมุมมองที่
บุคคลมีต่อการเรียนรู้ภาษาอ่ืนด้วย สอดคล้องกับแนวคิดของ Omowa (2012) ที่เสนอว่า พื้นฐาน
ทางด้านภาษาศาสตร์สังคมของเด็กมีอิทธิพลต่อความเข้าใจและการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนใน
ชั้นเรียนและในโรงเรียน เช่นเดียวกับการศึกษาของ Adeyemi and Kalane (2011) ที่แสดงให้เห็น
ว่าปัจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมของผู้เรียนส่งผลต่อโอกาสในการเรียนรู้ และส่งผลต่อกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาของผู้เรียน สถานะทางเศรษฐกิจที่แตกต่างท าให้โอกาสในการเข้าถึงแหล่งการเรียนรู้ไม่
เท่ากัน ซึ่งส่งผลไปถึงทัศนคติต่อการเรียนภาษาและแรงจูงใจในการเรียนรู้ เช่นเดียวกับท่ี Hudson 
(1996) เสนอว่า ผู้ใช้ภาษามาจากสภาวะทางสังคมที่แตกต่างกัน ซึ่งภาษาที่บุคคลใช้ต่างได้รับอิทธิพล
มาจากบรรทัดฐานทางสังคมและรูปแบบทางวัฒนธรรม บุคคลจึงต้องค านึงถึงปัจจัยที่ส่งผลต่อภาษาที่
ใช้ในการสื่อสาร ได้แก่ พ้ืนฐานทางด้านสังคมของทั้งผู้สื่อสารและผู้รับสาร ทั้งในด้านอายุ เพศ สถานะ
ทางสังคม พ้ืนหลังทางชาติพันธุ์ บริบท รวมถึงมารยาทในการสื่อสาร  

Norton and Toohey (2002) กล่าวว่า การเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์กับอัตลักษณ์ 
(Identity) ของผู้เรียน เพราะภาษาไม่ได้เป็นเพียงระบบของเครื่องหมายหรือสัญลักษณ์ แต่เป็นการ
แสดงออกทางสังคมที่มีความซับซ้อนซึ่งความหมายของค าพูดขึ้นอยู่กับค่านิยมผู้พูดแต่ละคน 

จึงอาจกล่าวได้ว่า การเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม สังคมและ
วัฒนธรรมของแต่ละบุคคลส่งผลต่อทัศนคติและการแสดงออกทางด้านภาษาของบุคคลนั้น 
 กำรเรียนรู้แบบองค์รวมและกำรเรียนกำรสอนภำษำ 
 หลักการที่ส าคัญอีกประการหนึ่งของแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมคือ การสนับสนุนให้ผู้เรียน
เรียนรู้ภาษาแบบองค์รวม โดยไม่แยกประเด็นที่เก่ียวข้องกับไวยากรณ์กับประเด็นของสังคมและ
วัฒนธรรม การจัดการเรียนการสอนภาษาในที่นี้ไม่ได้มุ่งประเด็นไปที่การสอดแทรกเนื้อหาที่เกี่ยวข้อง
กับสังคมและวัฒนธรรมเข้าไปในบทเรียนโดยตรง แต่เป็นการสนับสนุนให้ผู้เรียนเรียนรู้แบบไม่แยก
ส่วน กล่าวคือ ให้ผู้เรียนเรียนรู้ไวยากรณ์ไปพร้อมกับการท าความเข้าใจเรื่องของความเหมาะสมในการ
ใช้ภาษาตามสภาพสังคมและวัฒนธรรม ดังที่ Kramsch (2014) เสนอว่า การจัดการเรียนการสอน
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ภาษาท่ีตอบสนองความหลากหลายทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนในปัจจุบัน จ าเป็นที่จะต้อง
พัฒนาให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ภาษาในลักษณะของกระบวนการแบบองค์รวม (Holistic Process) ที่
ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ทั้งทางด้านไวยากรณ์ควบคู่ไปกับการเรียนรู้ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์
สังคมท่ีช่วยให้ผู้เรียนสามารถเลือกใช้รูปแบบของภาษาได้อย่างเหมาะสม 

Hymes (1972) เสนอเพ่ิมเติมว่า ความสามารถในการใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมตาม
สถานการณ์และบริบทจะต้องได้รับการพัฒนาแบบองค์รวมและต่อเนื่องตลอดชีวิต ซึ่งแตกต่างจาก
การเรียนรู้ไวยากรณ์ท่ีสามารถเกิดขึ้นได้ภายในเวลาที่ก าหนด ทั้งนี้เพราะการเรียนรู้แนวทางการใช้
ภาษาได้อย่างเหมาะสมตามบริบททางสังคมและวัฒนธรรมจะต้องใช้การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ชีวิต 
ทั้งในด้านสถานะของบุคคล ความเป็นทางการของสถานการณ์ หรือความส าคัญของโอกาสต่าง ๆ 
จากหลักการในข้างต้น จึงอาจกล่าวได้ว่า การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน 
การเรียนรู้ภาษาท่ีดีจึงควรให้ความส าคัญกับการเรียนรู้ภาษาแบบองค์รวม คือการพัฒนา
ความสามารถทางภาษาศาสตร์ไปพร้อมกับการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม  
 กำรปฏิสัมพันธ์ทำงสังคมกับกำรเรียนกำรสอนภำษำ 
 เมื่อกล่าวถึงทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ภาษา แนวคิดของ Vygotsky 
และ Halliday นับว่ามีความน่าสนใจเป็นอย่างมาก ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Vygotsky ได้ให้
ความส าคัญไปที่การเรียนรู้ภาษาโดยการใช้การปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือของ
การเรียนรู้ สิ่งแวดล้อมทางสังคมและวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อพัฒนาการทางด้านปัญญา รวมไปถึงการ
ใช้ภาษาของเด็ก เช่นเดียวกับแนวคิดของ Halliday (1975) ทีเ่ป็นแนวคิดส าคัญที่ให้ความส าคัญกับ
การปฏิสัมพันธ์ทางสังคม Halliday เสนอว่าหน้าที่ของผู้เรียนคือการสร้างระบบของความหมายที่เป็น
ตัวแทนของรูปแบบความเป็นจริงทางสังคมของตนเอง กระบวนการนี้เป็นกระบวนการทางปัญญา แต่
จะเกิดขึ้นได้ต่อเมื่อมีการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม และไม่มีทางจะเกิดขึ้นได้หากไม่มีบริบททางสังคม การ
เรียนรู้ภาษาเป็นกระบวนการซึ่งต้องอาศัยการสื่อสารระหว่างกัน (Interactive Process) ที่จะต้อง
อาศัยทั้งการพัฒนาทางด้านปัญญาไปพร้อมกับการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม อาจกล่าวได้ว่า การเรียนรู้
ภาษาเป็นกระบวนการที่เกิดข้ึนในสมอง แต่ถูกสร้างและขัดเกลาจากการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 
นอกจากนี้ Halliday (1978) ยังได้เสนอเพ่ิมเติมในงานเขียนของเขาว่า การเรียนรู้ภาษาเกิดข้ึนใน
บริบทที่เป็นบรรทัดฐานทางวัฒนธรรมของบุคคล ทั้งการควบคุมของพ่อแม่ การเรียนการสอน หรือ
การปฏิสัมพันธ์ส่วนบุคคล เหล่านี้ ล้วนเป็นการขัดเกลาทางสังคมผ่านระบบค่านิยมและพฤติกรรมที่
เป็นรูปแบบของวัฒนธรรมนั้น ซึ่งผู้เรียนจะได้เรียนรู้ภาษาไปพร้อมกับการเรียนรู้วัฒนธรรม   

แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมของ Halliday เป็นที่แนวคิดท่ีได้รับความสนใจจากนักวิชาการ
หลายท่าน Assaiqeli (2013) มีความคิดเห็นที่สอดคล้องว่า การเรียนรู้ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคม ไม่ได้เกิดข้ึนจากกระบวนการเรียนรู้ทางปัญญาที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคลหรือเกิดจาก
สิ่งแวดล้อมเพียงอย่างเดียว แต่เป็นผลของความสัมพันธ์ที่เกิดข้ึนระหว่างการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม
และการพัฒนาทางด้านปัญญาของมนุษย์ 
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Tracey and Morrow (2006) เน้นให้เห็นความส าคัญของอิทธิพลของสังคมและปฏิสัมพันธ์
ทางสังคมที่มีต่อการเรียนรู้ภาษา และหนึ่งในทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับสังคมและการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม
คือ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่เสนอว่า ภาษาได้รับการเรียนรู้จากการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่าง
กัน 

Kearney (1984) เสนอความสัมพันธ์ของภาษาศาสตร์สังคมและการเรียนการสอนภาษาว่า 
การเรียนรู้ภาษาท่ีดีเป็นการเรียนรู้ภาษาจากบริบท ผู้เรียนจะเข้าใจการใช้ภาษาเมื่อได้เรียนรู้ผ่านการ
ปฏิสัมพันธ์ภายใต้บริบท ด้วยอิทธิพลของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมของ Dell Hymes ท าให้การ
เรียนรู้ภาษาไม่ได้มีลักษณะเป็นการเรียนภาษาเพียงอย่างเดียว แต่จะต้องเป็นกระบวนการเรียนรู้ที่ใน
สถานการณ์ที่มีการสื่อสารเกิดขึ้น การเรียนรู้ภาษาผ่านมุมมองการใช้ภาษาในบริบทที่มีความเฉพาะ 
จะช่วยให้ผู้เรียนมีความเข้าใจความสัมพันธ์ของการใช้ภาษาและการใช้ที่ถูกต้อง สามารถจดจ าและ
น ามาประยุกต์ใช้ในเหมาะสมตามสถานการณ์ในโอกาสต่อไป 

การใช้ภาษาไม่ได้เป็นเพียงการแสดงพฤติกรรมที่เก่ียวข้องกับภาษาเท่านั้นแต่เป็นกิจกรรม
ทางสังคมด้วย นักวิชาการหลายท่านได้น าเสนอหลักการของการเรียนรู้ภาษาท่ีดี โดยน าเสนอ 
ความส าคัญของการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่น าไปสู่การเรียนรู้ภาษา Lipton and Wixson (1991) 
เสนอว่าการพัฒนาภาษาของผู้เรียนไม่ได้เกิดจากการส่งผ่านความรู้จากการเลียนแบบเท่านั้น แต่
ผู้เรียนสร้างไวยากรณ์ของภาษาจากกระบวนการพูดสื่อสารในสถานการณ์ทางสังคม สอดคล้องกับ 
Hymes (1972) ที่อธิบายว่ากระบวนการเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนเกิดข้ึนเมื่อผู้เรียนประสบความส าเร็จ
ในการสื่อเจตนาที่ตนเองพูด มีส่วนร่วมในการพูดสื่อสาร และได้รับการประเมินความส าเร็จโดยผู้อ่ืน 
การเรียนรู้ภาษาเป็นผลผลิตจากกระบวนการขัดเกลาทางสังคมผ่านกระบวนการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 
(Bornstein & Bruner, 1989) Halliday (1978) เสนอว่าการเรียนรู้ภาษาของเด็กได้ถูกหล่อหลอม
และสร้างขึ้นในบริบทของการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม โดยเด็กจะได้รับการขัดเกลาทางสังคมตามระบบ
ค่านิยมและรูปแบบพฤติกรรมของแต่ละวัฒนธรรมผ่านการใช้ภาษาในขณะที่ก าลังเรียนรู้ภาษาไปด้วย 
จึงอาจสรุปได้ว่า การเรียนรู้ภาษาจากการมีส่วนร่วมผ่านทางการปฏิสัมพันธ์ผ่านบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมจึงเป็นหลักการส าคัญของแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม   

กำรเรียนรู้ภำษำในบริบททำงสังคมและวัฒนธรรม 
การเรียนรู้ภาษาท่ีดีควรเกิดขึ้นในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถ

เชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่ใช้กับความเหมาะสมทางสังคมและวัฒนธรรมได้ ดังที่ Saville-
Troike (2006) เสนอว่า การปฏิสัมพันธ์ต้องอาศัยการรับรู้ การเลือกใช้ และการตีความภาษาท่ี
น ามาใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ประกอบกับความรู้และทักษะทางวัฒนธรรม และการใช้กลวิธีการ
สื่อสารที่มีความเหมาะสมเพื่อให้บรรลุเป้าหมายของการสื่อสาร การเรียนรู้ที่แยกจากบริบทไม่สามารถ
ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจหน้าที่ของภาษาได้อย่างถ่องแท้ อาจกล่าวได้ว่า การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องเรียนรู้จาก
บริบททางสังคมและวัฒนธรรม ผู้เรียนจึงจะสามารถเชื่อมโยงการใช้ภาษากับสถานการณ์ที่เกิดขึ้นได้ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 52 

ภำษำและสถำนกำรณ์ตำมสภำพจริงกับกำรเรียนกำรสอนภำษำ 
 Kramsch (2014) เสนอว่า การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาท่ีใช้ในชีวิตจริงเป็นสิ่งที่มี
ความจ าเป็น การใช้ภาษาที่เหมาะสมกับบริบทจะเกิดขึ้นได้ดี เมื่ออยู่ในบริบทที่เป็นจริงหรือมีความ
เสมือนจริง และภาษาท่ีใช้เป็นภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจ าวันจริงและมีความหมายต่อผู้เรียน 
นักภาษาศาสตร์สังคมจะมุ่งเน้นไปท่ีการศึกษาภาษาที่เป็นจริงและเกิดขึ้นจริงตามธรรมชาติ ซ่ึง
สอดคล้องกับแนวคิดของ Tompkins (2010) ทีเ่สนอว่าการจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมมีหลักการส าคัญคือ การจัดการเรียนการสอนจะต้องให้ความส าคัญกับภาษาและ
การปฏิสัมพันธ์ทางสังคมในการสร้างการเรียนรู้ ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดีผ่านกิจกรรมที่เป็นของจริง โดย
ผู้สอนท าหน้าที่เป็นผู้เสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) ให้กับผู้เรียน การจัดการเรียนการสอนมุ่งเน้น
ในการตอบสนองความแตกต่างทางวัฒนธรรม (Culturally Responsive Teaching) และสร้างความ
ท้าทายให้กับผู้เรียน  

Zhang and Wang (2016) เสนอว่า การใช้ภาษาท่ีมีโครงสร้างไวยากรณ์เดียวกันอาจให้ผลที่
แตกต่างกันในสถานการณ์ที่แตกต่างกัน การจัดการเรียนการสอนภาษาจึงไม่เพียงแต่ช่วยให้ผู้เรียน
เรียนรู้ความหมายของการใช้ภาษาในสถานการณ์ที่แตกต่างกันเท่านั้น แต่ควรสร้างสถานการณ์ท่ีช่วย
ให้ผู้เรียนเผชิญกับการใช้ภาษาในชีวิตจริง เพ่ือให้มีความเข้าใจการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงได้ดี
ยิ่งขึ้น จึงอาจสรุปได้ว่า การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาท่ีใช้จริงในชีวิตประจ าวันและเป็น
สถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับชีวิตจริงของผู้เรียน 

หลักการในข้างต้น สามารถอธิบายเป็นรายข้อได้ดังนี้ 
1. สังคมและวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลส่งผลต่อทัศนคติและการแสดงออกของบุคคลนั้น 
2. การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน ผู้เรียนจึงควรได้รับการพัฒนา

ความสามารถทางภาษาศาสตร์ไปพร้อมกับการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม  
3. การใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน จะท าให้ผู้เรียนท าความเข้าใจหน้าที่ของภาษา

ในการสื่อสารได้ดยีิ่งขึ้น 
4. การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ผู้เรียนจึงจะสามารถ

เชื่อมโยงการใช้ภาษากับสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้ 
5. การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวัน 

2.4 ประโยชน์ของการสอนตามแนวภาษาศาสตร์สังคม 
การจัดการเรียนการสอนตามแนวภาษาศาสตร์สังคมในปัจจุบันเป็นแนวทางท่ีมีความน่าสนใจ 

เนื่องจากเป็นแนวคิดท่ีไม่ได้มุ่งพัฒนาผู้เรียนแต่ทางด้านความรู้และพัฒนาทักษะทักษะในการใช้
ไวยากรณ์ได้อย่างถูกต้องเท่านั้น Thiele (2013) ได้น าเสนอประโยชน์ของการจัดชั้นเรียนตามหลัก
ภาษาศาสตร์สังคม กล่าวคือ 

1. ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาในบริบททางสังคม ซึ่งจะท าให้ผู้เรียนท าความเข้าใจหน้าที่ของภาษา
ในการสื่อสารมากยิ่งขึ้น 
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2. ผู้เรียนได้เปรียบเทียบการออกเสียงระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาแม่ การเปรียบเทียบ
การออกเสียงในภาษาของตนเองและภาษาเป้าหมายเป็นกระบวนการเรียนรู้ที่ส าคัญ เพราะจะช่วย
ผู้เรียนเข้าใจประเด็นที่เก่ียวกับการออกเสียงได้ดียิ่งขึ้น 

3. ผู้เรียนได้เปรียบเทียบโครงสร้างระหว่างภาษาอังกฤษกับภาษาของตนเอง กล่าวคือ ผู้เรียน
จะมีความตระหนักในความแตกต่างของโครงสร้างทางภาษา และสามารถใช้ได้อย่างถูกต้อง 

4. ผู้สอนมีความตระหนักในปัญหาที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนมากยิ่งขึ้น และ
พยายามสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษามากยิ่งขึ้น  

ตามแนวคิดนี้ การจัดการเรียนการสอนภาษาตามแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม จะช่วยพัฒนา
ความตระหนักท้ังของผู้เรียนและผู้สอน กล่าวคือ ท าให้ผู้เรียนตระหนักถึงความแตกต่างทั้งทางด้าน
การออกเสียงและโครงสร้างทางภาษา และได้ฝึกฝนการใช้ภาษาในบริบททางสังคม ส าหรับครูผู้สอน 
ท าให้ผู้สอนมีความตระหนักในความยากล าบากในการเรียนรู้ภาษาของผู้เรียนและเห็นความส าคัญใน
การกระตุ้นให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาผ่านบริบททางสังคมมากยิ่งขึ้น 

2.5 การพัฒนาความสามารถทางวัฒนธรรมตามแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม 
ข้อมูลจากการศึกษาเอกสารในข้างต้น แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของภาษาที่มีต่อสังคมและ

วัฒนธรรม การจัดการเรียนการสอนภาษาจึงต้องให้ความส าคัญกับบริบททางด้านสังคมและ
วัฒนธรรม กล่าวคือ ต้องพัฒนาให้ผู้เรียนฝึกการสื่อสารให้สอดคล้องกับบุคคลในสถานการณ์ทางสังคม
และวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน การสื่อสารระหว่างบุคคลไม่เพียงแต่เป็นการแลกเปลี่ยนสารเท่านั้น แต่
ภาษาท่ีใช้ในการสื่อสารล้วนแต่ได้รับอิทธิพลมากจากปัจจัยทางด้านสังคมมากมาย และวัฒนธรรมทั้ง
ของทั้งสองฝ่ายก็มีผลต่อการแสดงออกทั้งทางวาจาและท่าทางเช่นกัน  
 ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรม ในขณะที่วัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของภาษา (Brown, 1994) การท าความเข้าใจภาษาไม่
เพียงแต่ต้องใช้ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับค าศัพท์ ไวยากรณ์หรือการออกเสียงอย่างถูกต้องเท่านั้น แต่ต้อง
พิจารณาถึงลักษณะของวัฒนธรรมที่ปรากฏในภาษาอีกด้วย ทั้งนี้ ในการสื่อสารในปัจจุบัน บุคคลต้อง
เผชิญกับการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม การค านึงถึงวัฒนธรรมจึงมี
ความส าคัญมากในการสื่อสาร ทั้งในด้านการเลือกหัวข้อสนทนาที่มีความเหมาะสมหรือการแสดงออก
ทั้งทางด้านวัจนภาษาและอวัจนภาษาต่าง ๆ   

Giglioli (1990) เสนอว่าบุคคลไม่สามารถท าความเข้าใจสิ่งที่ผู้อื่นสื่อสารได้อย่างเหมาะสม 
นอกเสียจากบุคคลนั้นจะมีความแวดไวทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับบริบทที่ก าลังสื่อสาร ภาษาคือการ
แสดงออกซ่ึงสังคมและวัฒนธรรมของบุคคล ดังนั้นการท าความเข้าใจพ้ืนฐานทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมของบุคคลจึงเป็นสิ่งจ าเป็นที่จะท าบุคคลเข้าใจและสื่อสารได้อย่างเหมาะสมมากยิ่งข้ึน การ
แลกเปลี่ยนความเข้าใจทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ควรท าอย่างระมัดระวัง เพราะรูปแบบการสื่อสารที่
แตกต่างกันอาจเกิดขึ้นจากปัจจัยทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน อาทิ ภูมิศาสตร์ ชาติพันธุ์ 
ชนชั้น พ้ืนฐานการศึกษา เพศหรืออายุ 
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 ในด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ Xiubang (2003) ได้เสนอว่าภาษาศาสตร์
สังคมได้ให้ความส าคัญไปที่การใช้ภาษา ทักษะการสื่อสารและศึกษาภาษาท่ีมีความสัมพันธ์กับสังคม
และวัฒนธรรม ภาษาทุกภาษาล้วนแต่เป็นภาพสะท้อนของวัฒนธรรมและมีความหมายโดยนัยที่ลึกซ้ึง 
หากบุคคลให้ความสนใจภาษาโดยไม่มีความเข้าใจถึงบริบททางวัฒนธรรม ก็เป็นการยากที่จะสามารถ
ท าความเข้าใจได้อย่างสมบูรณ์และเลือกใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม ดังนั้น หากผู้เรียนมี
ความต้องการที่จะสื่อสารได้อย่างแวดไว จึงต้องอาศัยความรู้พื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับสังคมและ
วัฒนธรรมของผู้ที่เราสื่อสารด้วย ซึ่งจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการท าความเข้าใจและเลือกใช้ภาษา
ให้เหมาะสมกับบริบท  
 Gumperz and Levinson (1996) เสนอว่ารูปแบบทางวัฒนธรรมของพฤติกรรมการสื่อสาร
ของมนุษย์เกิดจากการปฏิสัมพันธ์ในระดับสถานการณ์หรือในบริบทที่เกิดข้ึนจริง ซึ่งเหนือไปว่าการ
สื่อสารในระดับของค าศัพท์หรือไวยากรณ์ท่ีไม่อยู่ในบริบท  

Zhang and Wang (2016) ได้น าเสนอแนวทางการน าแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมมาใช้ใน
การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ดังนี้ 

1. ให้ความสนใจกับปัจจัยทางด้านอารมณ์ของผู้เรียน ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างผู้สอนและ
ผู้เรียนช่วยเสริมสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ที่ดี น าไปสู่การพัฒนาคุณภาพในการสอน และกระตุ้นให้
ผู้เรียนเกิดการคิดได้ดียิ่งขึ้น  

2. ประสานการสอนภาษากับการสอนวัฒนธรรม ในการสอนภาษาผู้สอนไม่ควรแต่ให้
ความส าคัญกับการเรียนรู้ค าศัพท์หรือไวยากรณ์เท่านั้น แต่ควรน าเสนอประเด็นที่เป็นพ้ืนฐานทางด้าน
วัฒนธรรม และสอนหลักการสื่อสารที่ประสานกับปัจจัยทางด้านสังคมและวัฒนธรรม เพ่ือให้ผู้เรียน
ทราบว่าควรสื่อสารอย่างไรในสถานการณ์ที่มีความแตกต่างกัน ซึ่งการฝึกฝนอย่างต่อเนื่องจะช่วยให้
ผู้เรียนพัฒนาความสามารถในการสื่อสารให้เหมาะสมกับวัฒนธรรมในที่สุด 

3. ใช้การสอนภาษาแบบเน้นสถานการณ์ ผู้เรียนจะตระหนักถึงหน้าที่ของการสื่อสารทาง
สังคมต่อเมื่อได้ฝึกฝนการสื่อสารในสถานการณ์จริง โครงสร้างประโยคลักษณะหนึ่งอาจมีรูปแบบการ
ใช้ที่แตกต่างกันไปในสถานการณ์ที่มีความแตกต่างกัน การใช้ภาษาท่ีไม่เหมาะสมตามสถานการณ์อาจ
ส่งผลต่อสัมพันธภาพระหว่างบุคคลและอาจเกิดเป็นความขัดแย้งได้ การสอนภาษาด้วยการน าเสนอ
ความแตกต่างของการใช้ภาษาในแต่ละสถานการณ์เพียงอย่างเดียวอาจไม่เพียงพอที่จะท าให้ผู้เรียน
เกิดความเข้าใจหรือตระหนักได้ ผู้สอนจึงควรสร้างสถานการณ์ที่มีความหลากหลายในชั้นเรียนเพ่ือ
ช่วยให้ผู้เรียนฝึกฝนการเผชิญหน้าในชีวิตจริงและสามารถเลือกใช้ภาษาในแต่ละสถานการณ์ได้อย่าง
เหมาะสม 

ในขณะที่ Tat (2012) ได้น าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนตามแนวทางภาษาศาสตร์
สังคม ดังนี้ 

1. สร้างห้องเรียนให้เป็นดินแดนวัฒนธรรม (Culture Land) โดยครูผู้สอนมีหน้าที่ในการจัด
กิจกรรมที่ส่งเสริมการสื่อสาร และสร้างสิ่งแวดล้อมที่มีความเสมือนจริงในการสื่อสาร นอกเหนือจาก



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 55 

จัดสถานการณ์เพ่ือการเรียนรู้แล้ว ห้องเรียนเองก็ยังเป็นสถานที่ในการฝึกการสื่อสารในสถานการณ์
จริง ทั้งนี้เพราะทั้งผู้เรียนและผู้สอนต่างก็ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร นอกจากนี้ การสร้าง
บรรยากาศในการเรียนรู้เช่นการใช้สื่อหรือของจริง เช่น ภาพ ข่าว หรือปฏิทิน ก็ช่วยให้ผู้เรียนซึมซับ
วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้อีกทางหนึ่ง 

2. การใช้วีดิโอ ภาพยนตร์หรือเพลง นอกเหนือจะช่วยดึงดูดและกระตุ้นความสนใจของ
ผู้เรียนแล้ว เนื้อหาและภาพที่ปรากฏยังช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม และ
สามารถน าสื่อดังกล่าวมาใช้ในการสะท้อนคิดเพ่ือท าความเข้าใจความเหมือนและความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมได้อีกประการหนึ่ง 

3. การเรียนที่เน้นการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมเพื่อให้ผู้เรียนตระหนักถึงความ
เหมือนและความต่างทางด้านวัฒนธรรม เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ทัศนคติและ
ความเข้าใจของตนเองที่มีต่อวัฒนธรรมของตนเองและวัฒนธรรมอื่น  

4. การสนับสนุนการเรียนที่ไม่ตัดสินผู้อื่น ผู้สอนจะต้องสนับสนุนให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็น
บนพื้นฐานของการให้เกียรติและเคารพวัฒนธรรมอื่น และจะต้องไม่ตัดสินลงไปว่า ความคิด ค่านิยม 
หรือการแสดงออกของวัฒนธรรมอื่นเป็นสิ่งที่ถูกหรือผิด 

5. การสนับสนุนให้ผู้เรียนแสวงหาความรู้ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม ซึ่งไม่ได้จ ากัดอยู่ในชั้นเรียน 
ผู้เรียนควรฝึก ฟัง อ่าน ดูหรือปฏิสัมพันธ์กับบุคคลจากวัฒนธรรมอื่นเมื่อมีโอกาส ทั้งนี้ผู้สอนอาจให้
ชิ้นงานที่มีเป้าหมายให้ผู้เรียนแสวงหาความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเพิ่มเติม เช่น การอ่านเรื่องสั้น หรือ
การแสดงละคร เป็นต้น  

Ansari (2014) เสนอว่า การจัดการเรียนการสอนที่ท าให้ผู้เรียนเข้าใจมโนทัศน์ของ
ภาษาศาสตร์สังคมและสามารถใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสม ผู้เรียนจะต้องไม่เพียงแต่คุ้นชินกับปัญหาที่
เกิดจากการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ต้องท าความเข้าใจวิธีคิดอันเป็นสาเหตุของความขัดแย้ง
ทางวัฒนธรรมด้วย เมื่อผู้เรียนเกิดกระบวนการสะท้อนคิดจากปัญหาจะมีแนวโน้มที่จะตระหนักและ
ท าความเข้าใจในความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมได้ดียิ่งขึ้น  

การให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมในฐานะส่วนหนึ่งของการเรียนรู้ภาษา นับเป็นแนวทางท่ี
ผู้สอนภาษาในยุคปัจจุบันให้ความสนใจเป็นอย่างมาก ทั้งนี้เพราะการน าวัฒนธรรมเข้าในชั้นเรียน
ภาษาสามารถพัฒนาผู้เรียนให้สามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพกับเจ้าของภาษา ช่วยให้ผู้เรียน
ลดการตัดสินผู้อ่ืนตามสามัญทัศน์ของตนเอง และช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจและมีความสนใจใน
การเรียนรู้ภาษามากยิ่งข้ึน ดังที่ Fenner (2008) เสนอว่า การน าวัฒนธรรมเข้าสู่ห้องเรียนเป็นการ
สร้างความเชื่อมโยงระหว่างเสียงและโครงสร้างภาษาต่างประเทศที่มีลักษณะเป็นนามธรรมเข้ากับ
ผู้คนและสถานที่จริง  

ในด้านของการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม Muniandy, Nair, Krishnan, Ahmad, 
and Noor (2010) เสนอว่า การขาดความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรมหรือความแวดไวทางวัฒนธรรม
เป็นสิ่งที่เป็นปัญหาทั้งกับผู้เรียนและผู้สอน การจัดการเรียนรู้จึงควรจัดกิจกรรมที่ปลูกฝังความเข้าใจ
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ทางวัฒนธรรมที่ถูกต้องให้กับผู้เรียน ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝนการพูดทั้งในบริบททั้งที่เป็นทางการ
และไม่เป็นทางการ เพื่อให้เข้าใจในวิธีการสื่อสารแต่ละประเภท ผู้เรียนจะมีความตระหนักในค่านิยม
และความคาดหวังซึ่งเป็นพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมผ่านการท ากิจกรรมที่ฝึกฝนการสื่อสารหรือการใช้
บทบาทสมมุติ หรือการออกแบบกิจกรรมที่เน้นให้ผู้เรียนฝึกฝนการแก้ไขปัญหาที่เก่ียวข้องกับ
วัฒนธรรมในบริบทต่าง ๆ เพื่อให้ผู้เรียนเรียนรู้ผ่านกฎของภาษาศาสตร์สังคม สามารถตีความและท า
ความเข้าใจการแสดงออกของบุคคลในบริบทที่มีความแตกต่างกันได้ อาจกล่าวได้ว่า การจะพัฒนา
ความตระหนักและความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในตัวผู้เรียนนั้นต้องท าให้ผู้เรียนท าความเข้าใจ
ว่าระบบภาษาศาสตร์สังคมของวัฒนธรรมตนเองมีความแตกต่างจากวัฒนธรรมอ่ืนผ่านกิจกรรมที่เน้น
การสื่อสารในบริบททางวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน  

อาจกล่าวได้ว่า การพัฒนาผู้เรียนให้มีความแวดไวทางวัฒนธรรมตามแนวคิดภาษาศาสตร์
สังคมคือการสอนที่ไม่เน้นการเรียนรู้หลักไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว แต่ต้องให้ความส าคัญกับปัจจัย
ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารและแสดงออกด้วยความเข้าใจ ทั้งนี้
ผู้เรียนจะเรียนรู้ และใช้ภาษาได้ดียิ่งขึ้น หากได้เรียนรู้ในสถานการณ์จริงหรือใกล้เคียงกับชีวิตจริง 

 
3. แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ 

ส าหรับส่วนนี้ ผู้วิจัยจะน าเสนอความเป็นมาและความหมายของการเรียนรู้จากประสบการณ์
หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์ บทบาทหน้าที่ของผู้สอนและผู้เรียนในการจัดการเรียนรู้ 
ตลอดจนแสดงความสัมพันธ์ระหว่างการเรียนรู้จากประสบการณ์กับการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียน ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

3.1 ความหมายและความเป็นมาของแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
แนวคือของการเรียนรู้จากประสบการณ์ (Experiential Learning) พัฒนามาจากแนวคิด

เริ่มต้นของ Dewey เกี่ยวกับประสบการณ์และการจัดการศึกษา แนวคิดการจัดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ปรากฏอยู่ในงานของนักการศึกษาหลายท่าน ได้แก่ Dewey, Lewin และ Piaget ใน
งานเขียนของ Dewey เขาได้น าเสนอว่าการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์เป็นสิ่งที่เชื่อมต่อระหว่างความรู้
ทางวิชาการและการปฏิบัติ ในขณะที่ Lewin ให้ความส าคัญกับโมเดลของการวิจัยเชิงปฏิบัติการ 4 
ขั้น ซึ่งได้แก่ ประสบการณ์ที่เป็นรูปธรรม  การสังเกตและสะท้อนความคิด การสร้างมโนทัศน์ที่เป็น
รูปธรรม และการทดสอบความมโนทัศน์ในสถานการณ์ใหม่ ทั้งนี้งานของ Lewin จะให้ความส าคัญกับ
ประสบการณ์ที่เป็นรูปธรรมและการสะท้อนความคิดเป็นหลัก ส าหรับ Piaget เขาเชื่อว่าการเรียนรู้
เกิดจากการทีบุ่คคลมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม โดยการเรียนรู้ของผู้เรียนจะพัฒนาตามช่วงวัยและ
ไม่ได้เป็นสิ่งที่มีมาโดยก าเนิดแต่เกิดจากการที่บุคคลได้ลงมือปฏิบัติ (Schellhase, 2006) แนวคิดหลัก
ทั้ง 3 แนวคิดเป็นรากฐานส าคัญท่ีน ามาสู่การพัฒนาเป็นวัฏจักรของการเรียนรู้จากประสบการณ์ของ 
Kolb ในเวลาต่อมา ซึ่ง Kolb ได้พัฒนาแนวคิดดังกล่าวมาเป็นรูปแบบการเรียนรู้แบบ Experiential 
Learning โดย Kolb เสนอว่ารูปแบบดังกล่าวจะต้องมีลักษณะส าคัญ 2 ประการคือเป็นการเรียนรู้ที่
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เน้นประสบการณ์ท่ีเป็นรูปธรรมในขณะนั้น (Here-and now Concrete Experience) และมีการใช้
กระบวนการป้อนกลับ (Feedback Processes) ในการจัดการเรียนรู้ (D. A. Kolb, 1984) 

ในด้านความหมายของการเรียนรู้จากประสบการณ์ Kolb (1984, p. 41) ได้ให้ค านิยามไว้ว่า 
เป็นกระบวนการที่ความรู้ถูกสร้างขึ้นผ่านประสบการณ์ ความรู้เป็นผลมาจากการผสมผสานระหว่าง
การได้มาซึ่งและเปลี่ยนรูปแบบของประสบการณ์ ในขณะที่ Rogers (1969) เสนอว่า การเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เป็นการมีส่วนร่วมของบุคคลอย่างมีคุณภาพในองค์รวม ทั้งทางด้านอารมณ์และ
สติปัญญาเมื่ออยู่ในสถานการณ์ของการเรียนรู้ สอดคล้องกับ Hoover (1974) ที่เสนอว่า การเรียนรู้
จากประสบการณ์เป็นการเรียนรู้ที่ส่งผลต่อผู้เรียนในองค์รวมทั้งทางด้านอารมณ์ ความรู้สึกและ
สติปัญญา นอกจากนี้ Hoover ได้อธิบายเพ่ิมเติมว่าการเรียนรู้จากประสบการณ์เป็นวิธีการทาง
การศึกษาท่ีประสบการณ์ของกลุ่มและบุคคลช่วยพัฒนาการเรียนรู้และความสามารถในการรับรู้ ด้วย
การพัฒนาและเสริมแรงทางสติปัญญา สร้างผลกระทบต่อความรู้สึกและทัศนคติ และช่วยให้บุคคลมี
ความสามารถในการประพฤติปฏิบัติได้ต่อเนื่องโดยการใช้ความรู้จากกระบวนการเรียนรู้และ
ประสบการณ์ที่ได้รับ 

กล่าวโดยสรุป การเรียนรู้จากประสบการณ์มีพัฒนาการมาจากการเรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียน
เรียนรู้จากการปฏิบัติ โดยใช้ประสบการณ์เป็นสิ่งที่เชื่อมต่อความรู้กับการปฏิบัติ และเป็นการเรียนรู้
แบบองค์รวม (Whole-Person) ที่บูรณาการทั้งอารมณ์และพฤติกรรมเข้ากับความรู้  

3.2 หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
 หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์คือ การใช้ประสบการณ์เป็นแหล่งที่มาของการ
เรียนรู้ การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจนโดยเริ่มต้นจากการ
เรียนรู้สิ่งที่เป็นรูปธรรมผ่านการพิจารณาไตร่ตรอง ก่อนที่จะพัฒนาไปสู่การเรียนรู้สิ่งที่เป็นนามธรรม 
ช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกว่าสิ่งที่เรียนรู้มีความหมายกับตน และสามารถน าความรู้ดังกล่าวไปใช้ใน
สถานการณ์อ่ืน ๆ ได้ การเรียนรู้จากประสบการณ์นี้มีลักษณะเป็นวัฏจักรต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด 
เนื่องจากบุคคลสามารถเปิดรับประสบการณ์เพ่ือเรียนรู้สิ่งใหม่ได้เสมอ    

Kolb and Kolb (2008) ได้น าเสนอหลักการของทฤษฎีการเรียนรู้จากประสบการณ์ ดังนี้ 
1. การเรียนรู้ที่ดีมีลักษณะเป็นกระบวนการมากกว่าเป็นผลลัพธ์ การเรียนรู้ผ่านกระบวนการ

จะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้ดีท่ีสุด ซึ่งกระบวนการนี้รวมไปถึงการให้ผลย้อนกลับเกี่ยวกับประสิทธิภาพ
ของความพยายามในการเรียนรู้ของผู้เรียน 

2. การเรียนรู้ทุกอย่างเกิดจากการเรียนรู้อีกครั้ง เป็นกระบวนการต่อเนื่องที่มีรากฐานมาจาก
ประสบการณ์ การเรียนรู้จะเกิดข้ึนได้ดีผ่านกระบวนการที่น าเอาความเชื่อและความคิดของผู้เรียน
เกี่ยวกับหัวข้อที่ก าหนดมาให้ผู้เรียน ตรวจสอบ ทดสอบ หรือน ามาบูรณาการกับความคิดใหม่ที่เกิดข้ึน 

3. กระบวนการเรียนรู้ต้องการการแก้ความขัดแย้งหรือความแตกต่างทางความคิดที่เกิดขึ้น 
ท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เพ่ือน าไปสู่การปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ ความขัดแย้งหรือความไม่เห็น
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ด้วยเป็นแรงผลักดันที่ท าให้เกิดกระบวนการเรียนรู้ ซึ่งผู้เรียนจะท าต้องท ากลับไปกลับมาระหว่างการ
สะท้อนคิดกับการปฏิบัติ รวมไปถึงการสะท้อนความรู้สึกและความคิด  

4. การเรียนรู้เป็นกระบวนการโดยรวมของการปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ (Holistic 
Process) การเรียนรู้ไม่ได้มีลักษณะเป็นผลลัพธ์ทางปัญญาเท่านั้น แต่เป็นการบูรณาการส่วนอื่น ๆ 
ภายในตัวบุคคล ทั้งทางด้านความคิด ความรู้สึก การรับรู้ และพฤติกรรม 

5. การเรียนรู้เป็นผลมาจากการปฏิสัมพันธ์ร่วมกันระหว่างบุคคลและสิ่งแวดล้อม การเลือก
หรือการตัดสินใจในปัจจุบันล้วนมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจหรือการแสดงออกในอนาคต 

6. การเรียนรู้เป็นกระบวนการของการสร้างความรู้ ผู้เรียนสามารถสร้างความรู้ใหม่ด้วย
ตนเอง การเรียนรู้ทางสังคมสามารถถูกสร้างใหม่ซ้ า ๆ จากการเรียนรู้ภายในตัวของผู้เรียนเอง 

Burnard (1989) ได้น าเสนอลักษณะส าคัญของการเรียนรู้จากประสบการณ์ ดังนี้ 
1. การปฏิบัติ (Action) ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้อย่างมีส่วนร่วม (Active Participant) และต้อง

ใช้การเคลื่อนไหวร่างกายเพ่ือให้เกิดการเรียนรู้ 
2. การสะท้อนคิด (Reflection) การเรียนรู้จะเกิดข้ึนได้ต่อเมื่อ การปฏิบัติได้รับการสะท้อน

คิดเท่านั้น 
3. การมีลักษณะเป็นปรากฏการณ์ (Phenomenological) ผู้สอนจะไม่มีการให้ค่านิยม 

ความหมายหรือการตีความลงไปในสถานการณ์ ผู้เรียนมีหน้าที่ในการบรรยายปรากฏการณ์นั้น ๆ โดย
ไม่ให้ความคิดของผู้สอนชี้น า 

4. ประสบการณ์ของมนุษย์ส่วนบุคคล (Subjective Human Experience) ประสบการณ์
ควรที่จะเกิดขึ้นจากมุมมองของผู้เรียน ไม่ใช่ผู้สอน 

5. ประสบการณ์ของมนุษย์ในฐานะของแหล่งการเรียนรู้ (Human Experience as a 
Source of Learning) ประสบการณ์ของมนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู้  

Rogers (1969) เสนอว่าการเรียนรู้จากประสบการณ์จะต้องมีหลักการที่ส าคัญกล่าว คือ 1) 
เป็นการเรียนรู้ที่ผู้เรียนมีส่วนร่วมโดยตรง 2) ผู้เรียนเป็นผู้สร้างความรู้ 3) มีลักษณะเป็นการแผ่ขยาย
ของความรู้ 4) เป็นการประเมินผู้เรียน และ 5) แก่นส าคัญคือการสร้างความหมาย  

ในขณะที่ Joplin (1981) ได้น าเสนอลักษณะของการเรียนรู้จากประสบการณ์ ดังนี้ 
1. การเรียนรู้เกิดจากผู้เรียนมากกว่าผู้สอน การเรียนรู้เกิดข้ึนจากความคิด มโนทัศน์ของ

ผู้เรียนมากกว่าการสอนของครู 
2. ประสบการณ์ส่วนบุคคลเป็นสิ่งที่มีคุณค่าในชั้นเรียน 
3. การเรียนรู้ให้ความส าคัญทั้งกระบวนการและผลลัพธ์ 
4. การประเมินผลเป็นส่วนหนึ่งของประสบการณ์การเรียนรู้ที่ผู้เรียนสามารถท าได้ด้วยตนเอง 
5. การจัดการเรียนรู้เน้นการท าความเข้าใจแบบองค์รวม ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาอย่างสมบูรณ์

ผ่านการวิเคราะห์แหล่งการเรียนรู้ปฐมภูมิที่ได้รับจากประสบการณ์ 
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6. การจัดการเรียนรู้ให้ความส าคัญกับประสบการณ์ของผู้เรียน ทั้งประสบการณ์ท่ีผู้เรียน
ได้รับมาก่อนและประสบการณ์ใหม่ที่จะจัดให้กับผู้เรียน 

7. การจัดการเรียนรู้ให้ความส าคัญกับการรับรู้ของผู้เรียนมากกว่าการท่องจ าทฤษฎี 
8. การเรียนรู้มีลักษณะเฉพาะตัวมากกว่าเป็นการเรียนรู้แบบกลุ่ม ถึงแม้ว่าจะมีการน า

กิจกรรมกลุ่มมาใช้ในการจัดกิจกรรม แต่การเรียนรู้จะเน้นไปที่ผู้เรียนเฉพาะบุคคล ดังนั้น การวัดผล
จึงควรมีลักษณะเป็นแบบอิงเกณฑ์มากกว่าการวัดผลแบบอิงกลุ่ม  

Woolfe (1992) เสนอว่า หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์ประกอบด้วย 1) ผู้เรียนมี
ความตระหนักในกระบวนการการเรียนรู้ที่เกิดขึ้นและสิ่งที่ท าให้เกิดการเรียนรู้ 2) ผู้เรียนได้มีส่วนร่วม
ในการสะท้อนคิดประสบการณ์ท่ีช่วยให้ผู้เรียนเชื่อมโยงการเรียนรู้ในปัจจุบัน ในอดีตและในอนาคต 
ถึงแม้ว่าความสัมพันธ์นั้นจะมีลักษณะเป็นอารมณ์มากกว่าความคิดก็ตาม 3) ประสบการณ์และเนื้อหา
มีความส าคัญเฉพาะบุคคล สิ่งที่เรียนรู้และวิธีการเรียนรู้มีความเฉพาะและแตกต่างกันไปตามบุคคล 4) 
เป็นการเชื่อมโยงกันของทุกส่วนในบุคคล ทั้งร่างกาย ความคิด ความรู้สึก การกระท า อาจกล่าวได้ว่า
ผู้เรียนมีส่วนร่วมโดยสมบูรณ์ทั้งหมด (A Whole Person)   

Yardly, Teunissen, and Dornan (2012) เสนอว่าหลักการส าคัญของการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ คือ 1) การเรียนรู้คือการอยู่ในสถานการณ์ การเรียนรู้ไม่สามารถแยกออกจากบริบท 
การพัฒนาการเชื่อมโยงความรู้ต้องอาศัยทั้งความเข้าใจบริบทของสถานการณ์นั้นและต้องมี
ความสามารถในการปรับตัวให้เข้ากับบริบท 2) การเรียนรู้อาจะเป็นกระบวนการที่เกิดข้ึนภายในตัว
บุคคลหรือภายในกลุ่มก็ได้ การปฏิสัมพันธ์เป็นพ้ืนฐานส าคัญของการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
ถึงแม้ว่าบุคคลจะเรียนรู้ได้จากการท าความเข้าใจประสบการณ์ แต่อิทธิพลที่มาจากการปฏิสัมพันธ์
ร่วมกับผู้อ่ืน ก็เป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้ของผู้เรียนด้วยเช่นกัน 3) การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้ดีเมื่อ
ได้รับการกระตุ้นด้วยประสบการณ์ที่เน้นการฝึกหัดและเสมือนจริง  

กล่าวโดยสรุป หลักการของการเรียนรู้จากประสบการณ์ ประกอบด้วย 
1. ผู้เรียนจะเรียนรู้และจดจ าได้ดีเมื่อผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม 
2. การเรียนรู้ไม่สามารถแยกออกจากบริบท ผู้เรียนต้องเข้าใจบริบทของสถานการณ์นั้น และ

ปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ 
3. การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้ดี เมื่อผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการเรียนรู้ 

และตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
4. การเรียนรู้ต้องใช้ประสบการณ์เดิมเพ่ือเชื่อมโยงกับประสบการณ์ใหม่ ผ่านการทบทวน

ไตร่ตรองและสะท้อนความคิด เกิดเป็นการเรียนรู้เชิงนามธรรมที่ส่งผลต่อความคิด การตระหนักและ
การแสดงออกในสถานการณ์ใหม่   

5. ความแตกต่างทางด้านความคิดช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้  
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3.3 กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
 D. A. Kolb (1981, p. 11) ได้น าเสนอวัฏจักรแห่งการเรียนรู้ทั้งหมด 4 ขั้น โดยประสบการณ์ที่
เป็นรูปธรรมจะเป็นพื้นฐานที่ใช้ในการสังเกตหรือสะท้อนความคิด บุคคลจะน าสิ่งที่ได้จากสังเกตไป
เป็นข้อสรุปเพ่ือสร้างแนวคิดหรือทฤษฎี จากนั้นจึงใช้แนวคิดหรือสมมุติฐานนั้นในทดลองหรือ
ประยุกต์ใช้กับประสบการณ์ใหม่ Kolb เสนอว่าวงจรการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพนี้จะต้อง
ประกอบด้วย  

1. กำรรับประสบกำรณ์ที่เป็นรูปธรรม (Concrete Experience: CE) เป็นขั้นการจัด
ประสบการณ์การเรียนรู้ที่เป็นรูปธรรมให้ผู้เรียนประสบด้วยตนเอง ให้ผู้เรียนน าเสนอหรือแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์ของตนเองร่วมกับสมาชิกคนอ่ืน เพ่ือสร้างความรู้สึกมีส่วนร่วมและส่งเสริมสัมพันธภาพ
ในกลุ่ม 

2. กำรสังเกตอย่ำงไตร่ตรอง (Reflective Observation: RO) เป็นขั้นที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียน
แสดงความคิดเห็นและความรู้สึกของตนเอง และแลกเปลี่ยนมุมมองกับสมาชิกคนอ่ืน ๆ ท าให้ผู้เรียน
ได้เรียนรู้ความคิดเห็นของผู้อื่น และผลจากการอภิปรายร่วมกันจะช่วยให้ได้ข้อสรุปที่หลากหลายมาก
ยิ่งขึ้น 

3. กำรสร้ำงมโนทัศน์ที่เป็นนำมธรรม (Abstract Conceptualization: AC) เป็นขั้นที่น าสิ่ง
ที่ได้จากการสะท้อนความคิดหรืออภิปราย มาสรุปเพ่ือสร้างความคิดรวบยอด หลักการหรือสมมุติฐาน
จากประสบการณ์เพ่ือให้ได้มโนทัศน์ที่ชัดเจน 

4. กำรทดลองประยุกต์หลักกำรไปใช้ในสถำนกำรณ์ใหม่ (Active Experimentation: AE) 
เป็นขั้นนี้น ามโนทัศน์ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์อ่ืน ๆ  
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Dean (1993) ได้น าเสนอรูปแบบของการเรียนรู้จากประสบการณ์ โดยกระบวนการเรียนรู้
ประกอบด้วยขั้นตอน ดังนี้ 

การวางแผน (Planning) คือ การเตรียมความพร้อมก่อนเริ่ม 
1. การมีส่วนร่วม (Involvement) คือ การเริ่มต้นเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรม 
2. การฝังความรู้ (Internalization) คือ การเรียนรู้จากการลงมือท า 
3. การสะท้อนคิด (Reflection) คือ การสร้างความหมาย 
4. การแผ่ขยาย (Generalization) คือ การสร้างความเชื่อมโยง 
5. การน าไปใช้ (Application) คือ การส่งผ่านการเรียนรู้ 
6. การติดตามผล (Follow-up) คือ การประเมินผลและการวางแผน 
อาจกล่าวได้ว่า Dean มองการเรียนรู้จากประสบการณ์ว่าเป็นกระบวนการที่สนับสนุนให้

ผู้เรียนพัฒนาประสบการณ์การเรียนรู้ รูปแบบการเรียนรู้ของ Dean จะเริ่มต้นตั้งแต่ข้ันเตรียมความ
พร้อม ไปจนถึงขั้นประเมินผล ทั้งนี้ แนวคิดนี้ยังคงให้ความส าคัญกับการให้ประสบการณ์และการ
สะท้อนคิดประสบการณ์เช่นเดียวกับรูปแบบอ่ืน ๆ  

กำรทดลองประยุกตห์ลักกำร
ไปใช้ในสถำนกำรณ์ใหม ่ 

Active Experimentation 
Future (What will I do?) 

 

กำรรับประสบกำรณ์ที่เป็น
รูปธรรม 

Concrete Experience 
Fact (What happened?) 

 

กำรสังเกตอยำ่งไตรต่รอง 
Reflective Observation 

Feelings (What did I 
experience?) 

 

กำรสร้ำงมโนทัศน์ที่เป็น
นำมธรรมAbstract 

Conceptualization 
Findings (Why did this 

happen?) 

ภาพที่ 3 แผนภาพแสดงวงจรการเรียนรู้จากประสบการณ์โดย Kolb (1981) 
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Joplin (1981) ได้พัฒนารูปแบบการเรียนรู้จากประสบการณ์ซึ่งยังคงเน้นกระบวนการปฏิบัติ
และสะท้อนคิด เช่นเดียวกับรูปแบบอ่ืน ๆ อย่างไรก็ตาม Joplin ได้เพ่ิมข้ันตอนให้มากข้ึน ซึ่งมี
รายละเอียด ดังนี้ 

1. ขั้นมุ่งความสนใจ (Focus) คือขั้นทีก่ระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความสนใจ 
2. ขั้นปฏิบัติ (Action) คือ ขั้นที่ผู้เรียนมีส่วนเกี่ยวข้องกับเนื้อหาวิชาทั้งทางด้านกายภาพ 

ความคิดและจิตใจ 
3. ขั้นสนับสนุน (Support) คือขั้นที่ผู้สอนให้การสนับสนุนและช่วยเหลือ 
4. ขั้นสะท้อนกลับ (Feedback) คือขั้นเปิดโอกาสให้สะท้อนความคิด 
5. ขั้นสอบสวน (Debrief) คือขั้นที่ผู้เรียนและผู้สอนน าข้อมูลที่ได้รับมาจัดประเภท จัดล าดับ 

และสะท้อนคิดเกี่ยวกับแนวทางการน าความรู้ไปใช้ 
แนวคิดของ Joplin จะเน้นไปที่กระบวนการสะท้อนคิด เนื่องจากประสบการณ์เพียงอย่าง

เดียวไม่อาจช่วยให้เกิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ได้ 
ส าหรับการเรียนการสอนภาษา Knutson (2003) ได้น าเสนอขั้นตอนของการเรียนรู้จาก

ประสบการณ์ในการสอนภาษาที่สอง ซึ่งแบ่งออกเป็น 4 ขั้น ดังนี้ 
1. ขั้นเปิดรับ (Exposure Phase) เป็นขั้นแรกท่ีผู้เรียนเริ่มต้นเข้ามามีส่วนในกิจกรรม โดยใน

ขั้นนี้จะเป็นการกระตุ้นความรู้เดิม หรือประสบการณ์เดิมที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาหรือกิจกรรม ทั้งนี้
เพราะผู้เรียนแต่ละคนล้วนแต่มีข้อมูล ความรู้ อารมณ์ ประสบการณ์ หรือวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 
การประเมินความรู้เดิมของผู้เรียนก่อนการท ากิจกรรมจะช่วยให้ผู้สอนสามารถเตรียมการส าหรับการ
สร้างประสบการณ์ใหม่ให้กับผู้เรียนได้ ในขั้นนี้ ผู้สอนสามารถใช้เทคนิคต่าง ๆ ในการกระตุ้นความรู้
เดิมของผู้เรียน โดยการใช้ค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมที่เกี่ยวข้องกับ
หัวข้อที่เรียนหรือกิจกรรม การใช้ค าถามที่เหมาะสมจะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจและตระหนักถึง
วัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ และการมีส่วนร่วมในกระบวนการเรียนรู้ของตนเอง 

2. ขั้นกำรมีส่วนร่วม (Participation Phase) ในขั้นนี้ผู้เรียนจะเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมที่
เป็นประสบการณ์ตรง โดยผู้เรียนจะได้ฝึกฝนทักษะการสื่อสารแบบภาพรวม การสื่อสารจะเกิดขึ้นใน
ขณะที่ผู้เรียนท างานร่วมกับผู้อ่ืน  

3. ขั้นฝังควำมรู้ (Internalization Phase) ในขั้นนี้ ผู้สอนจะช่วยดึงความสนใจของผู้เรียน
มาท่ีความรู้สึกของผู้เรียนและการมีส่วนร่วมในประสบการณ์การเรียนรู้ภาษา การสะท้อนคิด
ประสบการณ์มีความเกี่ยวข้องกับอารมณ์และอัตลักษณ์ของผู้เรียนแต่ละคน 

4. ขั้นแผ่ขยำย (Dissemination Phase) ขั้นสุดท้ายเป็นขั้นที่เชื่อมโยงระหว่างการเรียนรู้ใน
ชั้นเรียนกับโลกความเป็นจริงนอกชั้นเรียน ผู้เรียนจะต้องสามารถถ่ายโยงการเรียนรู้จากประสบการณ์
ในชั้นเรียนไปยังบริบทที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้    
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กล่าวโดยสรุป กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์ จะประกอบด้วยการให้ประสบการณ์กับ
ผู้เรียนเป็นหลัก เปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนคิดจากระสบการณ์ สรุปเป็นความรู้และหลักการและ
สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ต่อไป   

3.4 บทบาทของครูผู้สอนและผู้เรียนในการจัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
 ในการจัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ครูผู้สอนและผู้เรียนจะมีบทบาทในการจัดการเรียนรู้
ดังนี้ 

บทบาทของครู 
ครูนับว่าเป็นบุคลากรส าคัญท่ีช่วยให้การจัดการเรียนการสอนแบบเน้นประสบการณ์มี

ประสิทธิภาพและประสบความส าเร็จ Passarelli and Kolb (2012) ได้เสนอบทบาทของครูในการ
จัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ซึ่งประกอบด้วย การเป็นผู้อ านวยอ านวยความสะดวก ผู้เชี่ยวชาญ นัก
ประเมิน และผู้ฝึกสอน 

Wurdinger and Carlson (2010, p. 13) แสดงความคิดเห็นว่า หน้าที่ของครูผู้สอนในการ
จัดการเรียนรู้จากประสบการณ์จะเป็นการให้ค าแนะน าแก่ผู้เรียน โดยมีแนวทางดังต่อไปนี้ 

1. มีความเต็มใจที่จะยอมรับชั้นเรียนที่มีผู้สอนเป็นศูนย์กลางน้อยลง 
2. จัดประสบการณ์เรียนรู้ในเชิงบวกและไม่ครอบง าผู้เรียน 
3. ระบุประสบการณ์ท่ีผู้เรียนมีความสนใจและมีความเป็นอิสระเฉพาะบุคคล 
4. อธิบายจุดมุ่งหมายของการเรียนรู้จากประสบการณ์ให้กับผู้เรียน 
5. แบ่งปันความรู้สึกและความคิดกับผู้เรียนว่าตัวผู้สอนเองก็ได้เรียนรู้จากประสบการณ์ด้วย

เช่นกัน 
6. เชื่อมโยงวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรายวิชากับกิจกรรมเพ่ือให้ผู้เรียนทราบว่าต้องท า

อะไรต่อไป 
7. จัดการเรียนรู้ที่ความเกี่ยวข้องและมีความหมายเพ่ือช่วยให้ผู้เรียนประสบความส าเร็จใน

การเรียน 
8. เปิดโอกาสให้ผู้เรียนทดลองและค้นพบทางออกด้วยตนเอง 
9. พยายามหาความสมดุลระหว่างการสอนความรู้วิชาการและการอบรมฝึกฝนผู้เรียน 
10. ระบุบทบาทหน้าที่ของผู้สอนและผู้เรียนให้ชัดเจน  
หน้าที่ของครูในการจัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ล้วนแตกต่างกันตามความต้องการของ

ผู้เรียนและ อัตลักษณ์ของผู้สอน ดังนั้น หน้าที่ของครูจึงไม่ได้มีการก าหนดไว้อย่างชัดเจนและสามารถ
ปรับเปลี่ยนได้ตามสถานการณ์ท้ังนี้เพ่ือให้เหมาะสมกับบริบทของผู้เรียนที่มีความแตกต่างกัน    

บทบาทของผู้เรียน 
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เพ่ือให้การเรียนรู้จากประสบการณ์ประสบความส าเร็จมากที่สุด ผู้เรียนควรเข้ามามีส่วนร่วม
ในการตัดสินใจที่เกี่ยวข้องกับประสบการณ์ในการเรียนรู้ของตนเอง ซึ่ง Wurdinger and Carlson 
(2010) ได้เสนอไว้ดังนี้ 

1. ผู้เรียนควรมีส่วนร่วมในปัญหาที่อยู่บนสภาพความเป็นจริง มีความเก่ียวข้องกับสังคมและ
ตนเอง 

2. ผู้เรียนควรมีอิสระในชั้นเรียน 
3. ผู้เรียนจ าเป็นที่จะเข้าไปมีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ท้าทายหรือยากล าบาก 
4. ผู้เรียนจะประเมินตนเองในด้านพัฒนาการและความส าเร็จในกระบวนการเรียนรู้ 
5. ผู้เรียนจะได้เรียนจากกระบวนการเรียนรู้และเปิดใจรับการเปลี่ยนแปลง  
จะเห็นได้ว่าทั้งผู้สอนและผู้เรียนต่างก็มีบทบาทในการจัดการเรียนการสอนแบบเน้น

ประสบการณ์ ทั้งนี้บทบาทของครูจะมีความยืดหยุ่นเพ่ือให้สอดรับกับความต้องการและรูปแบบการ
เรียนรู้ของผู้เรียน ในขณะที่ตัวผู้เรียนเองต้องมีบทบาทในการเรียนรู้ของตนเองให้ได้มากที่สุด ทั้งนี้
เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถใช้ประโยชน์จากการเรียนรู้จากประสบการณ์ได้อย่างเต็มตามศักยภาพ  

 
3.5 ความสัมพันธ์ของการเรียนรู้จากประสบการณ์และการเรียนรู้วัฒนธรรม 

การเรียนรู้จากประสบการณ์เป็นลักษณะการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียน
เรียนรู้จากการสังเกตและลงมือปฏิบัติ ซึ่งแนวคิดดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับการจัดการเรียนการสอน
วัฒนธรรมให้กับผู้เรียน ดังนี้ 

Cheney (2001) เสนอว่าการเรียนรู้จากประสบการณ์เป็นแนวทางหนึ่งที่มีความเหมาะสมใน
การเรียนรู้วัฒนธรรมของผู้เรียน ด้วยเหตุผล 3 ประการคือ ประการแรก วัฒนธรรมเป็นประสบการณ์
ของกลุ่มคนที่ประกอบด้วยความคิด ความรู้สึก ค่านิยม พฤติกรรม การสื่อสารและการแปล
ความหมายจากสิ่งที่มากระตุ้น ดังนั้น การได้เรียนรู้จากการได้อยู่หรือมีประสบการณ์โดยตรงกับ
วัฒนธรรมนั้นย่อมช่วยให้บุคคลสามารถพัฒนาความเข้าใจและมีความซาบซึ้งต่อวัฒนธรรมได้เป็น
อย่างดี ประการที่สอง ผู้เรียนแต่ละคนล้วนได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรม ภาษาและประสบการณ์
เดิมของตนเอง พื้นฐานทางด้านภาษาและวัฒนธรรมเหล่านั้นย่อมส่งผลต่อกระบวนการแสวงหา
ความรู้และการพัฒนาทักษะในบริบทต่าง ๆ การเรียนรู้จากประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถ
น าเอาความรู้และประสบการณ์เดิมของตนมาใช้และสร้างความสัมพันธ์กับความรู้ที่เป็นนามธรรมเพ่ือ
มีความเข้าใจมากยิ่งข้ึน และประการสุดท้าย การเรียนรู้จากประสบการณ์ให้ผลทางบวกกับมิติของ
การเรียนรู้วัฒนธรรมทั้ง 3 ด้าน อันได้แก่ ความคิด อารมณ์และพฤติกรรม การเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จะมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนเปลี่ยนทัศนคติ ค่านิยมและอารมณ์ของตน การเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ท าให้ผู้เรียนได้ประยุกต์ใช้ความรู้หรือทฤษฎีที่ตนมีมาสัมพันธ์กับประสบการณ์ ส่งผลให้
มีความเข้าใจที่ลึกซึ้งและมีความตระหนักในวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น เมื่อมีความตระหนักและมีทัศนคติที่
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ดีต่อการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมแล้ว ย่อมส่งผลให้ผู้เรียนมีความสามารถในการเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมของตนเพ่ือให้สื่อสารกับคนท่ีมาจากต่างวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม  

ดังนั้น การจัดการเรียนรู้จากประสบการณ์จึงมีความน่าสนใจในการน ามาใช้เป็นแนวคิด
พ้ืนฐานในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ทั้งนี้ เพราะการเรียนรู้จากประสบการณ์
จะช่วยพัฒนาผู้เรียนทั้งทางด้านความคิด ความตระหนัก ทัศนคติและทักษะของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี  

 
4. แนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบการสอน 
 แนวคิดเก่ียวกับรูปแบบการสอน (Teaching Model) หรือรูปแบบการเรียนการสอน 
(Instructional Model) มีประเด็นที่น่าสนใจ ดังนี้  

4.1 ความหมายของรูปแบบการสอน 
รูปแบบการสอนมีความหมายที่แตกต่างกันออกไป ดังนี้ 
Joyce and Weil (1996) เสนอว่า รูปแบบการเรียนการสอนเป็นแผนที่ใช้ในการจัดการเรียน

การสอนในชั้นเรียน ซึ่งแต่ละรูปแบบจะมีเป้าหมายเพ่ือให้ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน  
ทิศนา  แขมมณี (2550) เสนอว่า รูปแบบการสอนเป็นสภาพลักษณะการเรียนการสอนที่

ประกอบขึ้นด้วยองค์ประกอบส าคัญซึ่งจัดไว้อย่างเป็นระเบียบ โดยอยู่บนพ้ืนฐานของหลักการ ทฤษฎี 
แนวคิดหรือความเชื่อต่าง ๆ โดยรูปแบบการสอนจะต้องประกอบขึ้นด้วยกระบวนการหรือขั้นตอน
ส าคัญในการเรียนการสอน วิธีการหรือเทคนิคต่าง ๆที่ช่วยให้สภาพการจัดการเรียนการสอนนั้น
เป็นไปตามแนวคิดหรือทฤษฎีที่ก าหนดไว้ รูปแบบจะต้องได้รับการตรวจสอบ พิสูจน์ เพ่ือให้มี
ประสิทธิภาพเป็นที่ยอมรับและสามารถใช้เป็นแบบแผนในการด าเนินการให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์
ของรูปแบบนั้น 

สรุปได้ว่า รูปแบบการสอน คือแบบแผนการด าเนินการจัดการเรียนการสอนที่ถูกจัดข้ึนอย่าง
เป็นระบบตามหลักการและทฤษฎีที่แต่ละบุคคลยึดถือ ซึ่งได้รับการตรวจสอบคุณภาพว่าสามารถช่วย
ให้ผู้เรียนพัฒนาได้ตามวัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอนนั้น 

 
4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 

Joyce and Weil (1996) ได้อธิบายองค์ประกอบของรูปแบบการจัดการเรียนการสอนดังนี้ 
1. เป้าหมายของรูปแบบการสอน 
2. หลักการหรือแนวคิดที่เป็นพ้ืนฐานของรูปแบบ 
3. รายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนของรูปแบบ 
4. การประเมินผลของรูปแบบ 

Keeves (1997, pp. 386-387) เสนอว่า รูปแบบการสอนจะต้องประกอบด้วยองค์ประกอบ
ส าคัญซึ่งได้แก่  

1. การน าไปสู่การท านายผลที่ตามมาซึ่งสามารถพิสูจน์ตรวจสอบได้  
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2. โครงสร้างของรูปแบบจะต้องประกอบด้วยความสัมพันธ์เชิงสาเหตุที่สามารถ
อธิบายปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้ 

3. รูปแบบควรเป็นสิ่งที่ช่วยสร้างจินตนาการ มโนทัศน์และความสัมพันธ์ และยังช่วย
ขยายขอบเขตของการแสวงหาความรู้ 

4. รูปแบบควรมีลักษณะเป็นความสัมพันธ์เชิงโครงสร้างมากกว่าความสัมพันธ์เชิง
เชื่อมโยง 

ทิศนา  แขมมณี (2550) ได้น าเสนอองค์ประกอบของรูปแบบไว้ดังนี้  
1. แนวคิด ปรัชญา ทฤษฎีหรือความเชื่อที่เป็นพ้ืนฐานหรือหลักการของแต่ละ

รูปแบบ 
2. การบรรยายหรือการอธิบายสภาพหรือลักษณะของการจัดการเรียนการสอนที่

สอดคล้องกับแนวคิดหรือทฤษฎีนั้น 
3. การจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของระบบให้น าไปสู่เป้าหมายของระบบ

หรือกระบวนการนั้น 
4. การอธิบายหรือให้ข้อมูลเกี่ยวกับวิธีสอนหรือเทคนิคต่าง ๆ ที่จะช่วยให้การจัดการ

เรียนการสอนตามรูปแบบนั้นเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
จากข้อมูลในข้างต้นสามารถสรุปได้ว่า องค์ประกอบหลักของรูปแบบคือ ทฤษฎีหรือแนวคิด

ของรูปแบบ วัตถุประสงค์ของแต่รูปแบบ ขั้นตอนของรูปแบบ และการประเมินผลรูปแบบ 
 

4.3 การพัฒนารูปแบบการสอน  
ทิศนา  แขมมณี (2550) ได้น าเสนอขั้นตอนในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนตามล าดับ

ขั้นดังนี้ 
1. การก าหนดจุดมุ่งหมายในการพัฒนารูปแบบ 
2. การศึกษาหลักการหรือทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
3. การศึกษาสภาพการณ์หรือปัญหาที่เกี่ยวข้อง 
4. การก าหนดองค์ประกอบหลักของรูปแบบ 
5. การจัดกลุ่มองค์ประกอบ 
6. การจัดวางความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ 
7. การจัดผังรูปแบบ 
8. การทดลองใช้รูปแบบ 
9. การประเมินผลรูปแบบ 
10. การปรับปรุงและพัฒนารูปแบบ 

จากข้ันตอนการพัฒนารูปแบบดังกล่าวสรุปได้ว่า การก าหนดจุดมุ่งหมายถือเป็นการข้ันตอน
แรกท่ีมีความส าคัญในการพัฒนารูปแบบ จากนั้นจึงศึกษาหลักการและสภาพปัญหาต่าง ๆ เพื่อน าไปสู่
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การก าหนด จัดกลุ่มและวางความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ จนได้ผังที่มีความเหมาะสมเพ่ือน าไป
ทดลองใช้ ประเมินผล และปรับปรุงเพ่ือให้ได้รูปแบบที่มีความสมบูรณ์มากท่ีสุด 

ในงานวิจัยฉบับนี้ผู้วิจัยได้น าแนวคิดเก่ียวกับการพัฒนารูปแบบการสอนมาใช้เป็นแนวทางใน
การพัฒนารูปแบบการสอนตามข้ันตอน อันได้แก่ การก าหนดองค์ประกอบและการจัดระบบ
ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ การน ารูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นไปทดลองใช้ เพ่ือให้ได้รูปแบบการ
สอนที่มีประสิทธิภาพและน าไปสู่การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาครูผู้สอน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศต่อไป 
 
5. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  

 จากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับความแวดไวทางวัฒนธรรม ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม และการ
เรียนรู้จากประสบการณ์ ผู้วิจัยได้สรุปงานวิจัยที่มีความเกี่ยวข้องและน่าสนใจดังต่อไปนี้ 

 งานวิจัยที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมด้านต่าง ๆ 
Rahimi and Ghaffari (2009) ได้ศึกษาบทบาทของความฉลาดทางวัฒนธรรมที่มีต่อการ

เรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ โดยการเก็บข้อมูลจากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาจ านวน 479 
คน ผลจากการศึกษาพบว่าความฉลาดทางวัฒนธรรมและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษของ
ผู้เรียนมีความสัมพันธ์กันในเชิงบวก โดยความฉลาดทางด้านวัฒนธรรมในด้านพฤติกรรม แรงจูงใจ
และปัญญามีความสัมพันธ์ทางบวก ในขณะที่ด้านอภิปัญญา (Metacognitive) ไม่พบความสัมพันธ์
ระหว่างตัวแปรทั้งสองตัว จึงอาจกล่าวได้ว่า ความฉลาดทางวัฒนธรรมสามารถชี้วัดความสามารถใน
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษได้ในระดับสูง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความฉลาดทางวัฒนธรรมในด้านพฤติกรรม 

Bucker et al. (2015) ได้ศึกษาอิทธิพลของความฉลาดทางวัฒนธรรมที่มีต่อประสิทธิภาพใน
การสื่อสาร ความพึงพอใจในการท างาน และความวิตกกังวล โดยใช้กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้จัดการชาวจีน
ที่ท างานให้บริษัทต่างชาติในประเทศจีน ผลจากการศึกษาแสดงให้เห็นว่าความฉลาดทางวัฒนธรรมมี
บทบาทส าคัญในการลดความวิตกกังวล และมีอิทธิพลในเชิงบวกต่อประสิทธิภาพในการสื่อสารและ
ความพึงพอใจในการท างาน 

 จะเห็นได้ว่าความสามารถทางวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อการสื่อสารของบุคคล ส่งผลให้มี
ประสิทธิผลในการท างานทีดี ช่วยให้การปฏิบัติงานประสบผลส าเร็จมากยิ่งข้ึน 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความสามารถทางวัฒนธรรมและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมโดยส่วนใหญ่จะเน้นไปท่ีการวิเคราะห์ความสัมพันธ์

ระหว่างภาษาและสังคม นอกจากนี้ยังเป็นการศึกษาแนวทางในการพัฒนาสมรรถนะทางด้าน
ภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) ส าหรับงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์
สังคมท่ีน่าสนใจ ได้แก่ 

Herawati (2014) ได้ศึกษาแนวทางการจัดการเรียนการสอนโดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์
สังคมเป็นสื่อในการพัฒนาความตระหนักทางด้านวัฒนธรรมของผู้เรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเป็น
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ภาษาต่างประเทศในมหาวิทยาลัยในอินโดนีเซีย ซึ่งผลการทดลองแสดงให้เห็นว่าการสอนตามแนวคิด
ภาษาสังคมศาสตร์โดยการให้ตัวอย่างของการใช้ภาษาในบริบทต่าง ๆ และให้ข้อมูลเกี่ยวกับเหตุที่
วัฒนธรรมส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคล เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเรียนรู้วัฒนธรรมอื่น ๆผ่าน
ภาษาและท าให้ผู้เรียนพัฒนาระดับความซาบซึ้งที่มีต่อวัฒนธรรมเป้าหมาย 

Lopez (2015) น าเสนอการจัดการเรียนการสอนที่ส่งเสริมความสามารถข้ามวัฒนธรรมและ
ภาษาศาสตร์สังคมผ่านสื่อที่เป็นของจริง (Authentic Materials) กับนักเรียนเกรด 5 โดยผู้วิจัยเชื่อว่า
การเรียนรู้ภาษาควรบูรณาการภาษาและวัฒนธรรมเข้าไว้ด้วยกัน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาใน
บริบททีม่ีความแตกต่างกันและสามารถเป็นตัวแทนทางวัฒนธรรมที่ดีในขณะที่มีความตระหนักในอัต
ลักษณ์ของวัฒนธรรมอื่น ผลการทดลองแสดงให้เห็นว่า การใช้สื่อที่เป็นของจริงช่วยให้ผู้เรียนมีความ
เข้าใจในการใช้ภาษาโดยให้ความส าคัญกับความหมายมากกว่าไวยากรณ์ ช่วยพัฒนาแรงจูงใจในการ
เรียนรู้ของผู้เรียน ยิ่งไปกว่านั้นยังช่วยสร้างความเชื่อมโยงระหว่างความรู้เดิมกับประเด็นความรู้ใหม่
ให้กับผู้เรียนได้เป็นอย่างดี 
 ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ (2555) ได้พัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิด
ภาษาศาสตร์สังคมเพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติซึ่งเป็น
นักศึกษาของมหาวิทยาราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา โดยผู้วิจัยได้พัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์
การเรียนรู้ตามแนวคิดของ D’ Andrea (2008) เพ่ือใช้ในการก าหนดแนวทางการจัดประสบการณ์
การเรียนรู้ เนื้อหา กิจกรรมการเรียนการสอน และการประเมินผลการเรียนรู้ โดยเน้นเนื้อหาภาษาที่
เกี่ยวข้องกับสังคมหรืออยู่ในบริบททางสังคมหรือวัฒนธรรม อาทิ การทักทายหรือประเพณีต่าง ๆ 
หลังจากการประเมินคุณภาพโดยการน าหลักสูตรไปใช้ พบว่าคะแนนสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย
ของผู้เรียนชาวต่างชาติสูงขึ้น  

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรมและการเรียนรู้จากประสบการณ์ 
ส าหรับงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาที่น่าสนใจ 

เช่น ในงานวิจัยของ Cubukcu (2013) ที่ศึกษาความแวดไวทางวัฒนธรรมของครูฝึกสอน
ภาษาอังกฤษในตุรกี ผลจากการศึกษาพบว่าครูฝึกสอนมีความสามารถในการบูรณาการจุดประสงค์ใน
การเรียนรู้ภาษาเข้ากับการสอนวัฒนธรรม  มีทัศนคติที่เหมาะสม มีความอดทนและมีความเห็นอก
เห็นใจต่อผู้อื่น ตลอดจนเห็นความส าคัญของความแวดไวทางวัฒนธรรมในการสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ซึ่งในประเทศไทยยังไม่มีการศึกษาเรื่องของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนิสิต
นักศึกษาครูเท่าท่ีควร  

งานวิจัยของ French (2005) มุ่งประเด็นศึกษาระบบค่านิยมและความเชื่อของครูผู้สอน
ผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลต่อการแสดงออกของครูในฐานะของผู้
สื่อสารท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม นอกจากนี้ French ยังได้ศึกษาถึงความ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในพฤติกรรมของครูหลังจากครูเข้าร่วมการสัมมนาที่เก่ียวข้องกับการจัด
การศึกษาท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมอีกด้วย ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้การอบรมความตระหนัก
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ในความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม (Multi-cultural Awareness Training) เพ่ือพัฒนาความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของครูและผู้บริหารสถานศึกษาผ่านทางกิจกรรมที่มีความหลากหลาย อาทิ 
Intercultural Sensitizer ซึ่งเป็นการพูดคุยในกลุ่มย่อยในหัวข้อที่เก่ียวกับอารมณ์ ความรู้ ภาษาและ
บทบาทของตน การใช้เกมสถานการณ์จ าลอง (Simulation Games) ผลจากการวิจัยแสดงให้เห็นว่า
ครูผู้สอนและผู้บริหารสถานศึกษาสามารถพัฒนาทักษะการสื่อสารข้อมูลให้กลุ่มนักเรียนที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมได้ดี หากได้เรียนรู้เทคนิคการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมที่มีประสิทธิภาพ 
ดังนั้น การท าให้ครูผู้สอนเกิดการปรับกระบวนทัศน์หรือเป็นการเปลี่ยนมุมมองที่มีต่อโลก (A 
Paradigm Shift or a Worldview Change)  จึงเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับครูที่จะช่วยให้การจัดการเรียน
การสอนในกลุ่มนักเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้ผลดีมากยิ่งข้ึน   
 Pruegger and Rogers (1994) ได้ศึกษาแนวทางการอมรมเพ่ือพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมโดยการเปรียบเทียบวิธีการสอน 2 วิธีได้แก่ การเรียนรู้จากประสบการณ์โดยใช้เกม
สถานการณ์จ าลองที่เรียกว่า Bafá Bafá กับการใช้การน าเสนอโดยใช้การบรรยายเป็นหลัก ผลจาก
การทดลองเชิงปริมาณแสดงให้เห็นว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของกลุ่มเป้าหมายที่เข้ารับการอบรม
โดยใช้วิธีการเรียนรู้จากประสบการณ์และการบรรยายไม่มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
อย่างไรก็ตามผลของการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพจากเอกสารส่วนบุคคลของกลุ่มเป้าหมาย แสดง
ให้เห็นว่าวิธีการเรียนรู้จากประสบการณ์ให้ผลที่ดีกว่า ดังนั้นในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของบุคคลจึงควรให้บุคคลได้เผชิญกับสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์เสมือนจริง 
 Nieto (2006) ได้น าเสนอแนวทางการใช้ Cultural Plunge ซึ่งเป็นกิจกรรมที่ให้บุคคลเผชิญ
กับบุคคลหรือกลุ่มที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรม ทั้งทางด้านเชื้อชาติ ภาษา สถานะทางเศรษฐกิจ 
เพศหรือความผิดปกติทางร่างกาย ผู้วิจัยน าเสนอว่ากิจกรรมดังกล่าวเป็นรูปแบบหนึ่งของการศึกษาที่
ให้ประสบการณ์ มีความหมาย น่าสนใจ  ท้าทาย และสร้างความเชื่อมั่นให้กับผู้เรียน การจัดการ
ศึกษาในรูปแบบดังกล่าวสามารถช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาความเข้าใจและยอมรับผู้อ่ืนได้มากยิ่งขึ้น และ
สามารถพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมในตัวของผู้เรียนด้วย ผู้วิจัยได้มอบหมายให้กลุ่มตัวอย่างเข้า
ร่วมกิจกรรมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเช่น การพูดคุยกับบุคคลไร้บ้าน หรือการมีปฏิสัมพันธ์
กับผู้พิการ โดยผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้สัมผัสกับผู้คนที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
โดยตรงในสถานที่จริง ให้มีความรู้ความเข้าใจที่ลึกซึ้งเก่ียวกับสิ่งแวดล้อมหรือลักษณะของชุมชน 
ได้รับประสบการณ์จากกลุ่มคนที่แตกต่างกว่าที่เคยพบเจอ และได้รับความเข้าใจอย่างลึกซึ้งเก่ียวกับ
ค่านิยม อคติและการตอบสนองทางอารมณ์ ผลจากการทดลองกับกลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นนักศึกษาครูที่
เรียนรู้ผ่าน Cultural plunge แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีความตระหนักในค่านิยมและอคติของบุคคล
มากขึ้น มีความกระตือรือร้นสูงขึ้น  มีแรงจูงในการเรียนและมีพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความเข้าใจ
วัฒนธรรมของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น 
 นอกเหนือจากการเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริงผ่านกิจกรรม Cultural Plunge แล้ว ใน
งานวิจัยของ Pentikäine (2012) ได้น าเสนอวิธีการใช้วรรณคดีและการเขียนเป็นเครื่องมือในการจัด
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การศึกษาส าหรับครูเพ่ือพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม โดยมีวัตถุประสงค์ในการศึกษาแนวทางใน
การสะท้อนความคิดเกี่ยวกับความเข้าใจทางวัฒนธรรมระหว่างการเขียนและศึกษาถึงกลยุทธ์ที่ใช้ใน
การอภิปรายหัวข้อเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมจากวรรณกรรม ผลการทดลองแสดงให้
เห็นว่าจากกลยุทธ์ที่ผู้เรียนใช้ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาโลกทัศน์ของตนเอง ช่วยให้เกิดการวิพากษ์เกี่ยวกับ
ความไม่เท่าเทียมหรือเนื้อหาทางวัฒนธรรมและช่วยพัฒนาทัศนคติทางวิชาชีพของผู้เรียนอีกด้วย 

ในงานวิจัยของ  He and Cooper (2009) นักวิจัยได้น าเสนอแนวทางในการพัฒนา
สมรรถนะทางวัฒนธรรมของนักศึกษาครูโดยการผสมผสานแนวทางการสะท้อนตนเอง (Self-
refection) กับการลงมือปฏิบัติงานภาคสนาม (Field Experience) ตามรูปแบบ ABC’s ของ 
Schmidt ซึ่งประกอบด้วยการเขียนรายงานตนเอง (Autobiography) การเขียนชีวประวัติ 
(Biography) และการเปรียบเทียบข้ามวัฒนธรรม (Cross-cultural Comparison) ผู้วิจัยได้ศึกษาผล
ของการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิด ABC’s ใน 2 วิชาคือ CUI 450 ที่มอบหมายให้นักศึกษา
เขียนรายงานตนเองทั้งในตอนต้นและสิ้นสุดภาคเรียน และวิชา CUI 545 ซึ่งนักศึกษาในกลุ่มนี้จะ
ได้รับประสบการณ์ในการท างานกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายและมอบหมายให้ท าชีวประวัติ
ของนักเรียนและท าข้อมูลเพ่ือเปรียบเทียบวัฒนธรรมของผู้เรียนกับของตนเอง ผลการวิจัยแสดงให้
เห็นว่านักศึกษาท้ัง 2 กลุ่ม มีความตระหนักทางด้านวัฒนธรรมและเข้าใจในบทบาททางวัฒนธรรม
ของตนเองที่มีต่อชั้นเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตามนักศึกษาท่ีเรียน
ในวิชาแรกจะรับรู้บทบาทของตนเองในฐานะของผู้ส่งต่อเนื้อหาความรู้และให้แหล่งการเรียนรู้กับ
ผู้เรียน ในขณะที่นักศึกษาในกลุ่มที่ 2 จะตระหนักถึงความส าคัญของการเรียนรู้ข้อมูลพื้นฐานของ
ผู้เรียนและสามารถอ านวยความสะดวกให้กับผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้อย่างเหมาะสม 

จากงานวิจัยในข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการแนวทางการจัดการเรียนการสอนเพ่ือพัฒนาความ
แวดไวทางด้านวัฒนธรรมมีอยู่กันหลายแนวทาง ซึ่งโดยส่วนใหญ่จะมุ่งเน้นการสอนผ่านประสบการณ์
และแนวทางการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนความคิดของตนเอง   

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับพัฒนาหลักสูตรความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ในด้านการพัฒนาหลักสูตร Lin, Lake, and Rice (2008) เสนอว่าการบูรณาการหลักสูตรที่

ต่อต้านอคติ (Anti-bias Curriculum) ลงในหลักสูตรทั่วไปมีความส าคัญมาก แต่ครูส่วนใหญ่รายงาน
ว่าตนไม่มีความรู้ความสามารถพอที่จะสอนในหลักสูตรที่ปราศจากอคติได้ ความเชื่อของครูมีอิทธิพล
และส่งผลต่อการจัดการเรียนการสอนและอาจเป็นอุปสรรคท่ีท าให้ครูไม่สามารถจัดการเรียนการสอน
โดยบูรณาการหลักสูตรที่ต่อต้านอคติได้ อย่างไรก็ตามระดับของความแวดไวทางวัฒนธรรมของครู
สามารถพัฒนาได้หากได้รับการเตรียมความพร้อมจากวิชาเรียนหรือกิจกรรมที่ช่วยกระตุ้นให้มีการ
อภิปรายหรือสะท้อนความคิดเกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ จากแนวคิดนี้การพัฒนาครูให้มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมจึงต้องจัดรูปแบบการสอนหรือกิจกรรมที่ช่วยให้ครูสามารถจัดหลักสูตรที่ปราศจากอคติ
และต้องได้รับการให้ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับกลยุทธ์ที่ใช้ในการจัดกิจกรรมในห้องเรียนที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมอีกด้วย 
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 Skepple (2014) ได้ศึกษาถึงแนวทางในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนที่ตอบสนอง
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาโปรแกรมการพัฒนานักศึกษาครู ผลจากการศึกษาแสดงให้
เห็นว่านักศึกษาครูควรที่จะได้รับการพัฒนาระดับความตระหนักทางด้านสังคมและวัฒนธรรม 
ความคิดและพฤติกรรมของนักศึกษาได้รับอิทธิพลมาจากความรู้พ้ืนฐานที่เก่ียวข้องกับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของตัวนักศึกษาเอง หากนักศึกษาไม่มีความรู้เหล่านี้ก็อาจจะส่งผลต่อ
ประสิทธิภาพในการจัดการเรียนการสอน ดังนั้นผู้วิจัยจึงเสนอให้มีการเพ่ิมเติมแนวคิดเกี่ยวกับการ
จัดการเรียนการสอนที่ตอบสนองความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมลงไปในหลักสูตรด้วย นอกจากนี้ 
ผู้วิจัยยังได้เสนอแนวทางในการพัฒนานักศึกษาครูโดยการปรับปรุงหลักสูตรให้ผู้เรียนมีความตระหนัก
ทางด้านสังคมวัฒนธรรม น าเสนอทักษะการสอนที่สามารถตอบสนองความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม เพ่ิมการสนทนาในกลุ่มนักศึกษาครูในประเด็นที่เกี่ยวกับความหลากหลาย และเปิดโอกาส
ให้นักศึกษาครูได้ลงปฏิบัติงานกับผู้เรียน ครู ผู้บริหารและนักการศึกษาที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม 

 งานวิจัยในด้านหลักสูตรแสดงให้เห็นถึงความส าคัญในการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติ
ในสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม ดังนั้นการจัดการเรียนการสอนส าหรับ
นักศึกษาครูจึงควรให้ความส าคัญกับภาคปฏิบัติให้มากขึ้น 

 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรมในด้านอื่น ๆ 
 ส าหรับในด้านการสอนภาษาต่างประเทศ ปัญหาหนึ่งที่พบได้คือการตีความผู้เรียนโดยขาด
ความเข้าใจ เช่นกรณีของครูผู้สอนที่ไม่สามารถแยกแยะผู้เรียนปกติที่ไม่มีความตั้งใจในการเรียนรู้กับ
ผู้เรียนที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ที่แท้จริงได้ ผู้เรียนปกติหลายคนอาจมีผลการเรียนรู้ต่ า ไม่
สามารถใช้ภาษาในการสื่อสารได้ ไม่สามารถปฏิบัติตามค าสั่งภาษาอังกฤษได้หรืออ่านภาษาอังกฤษไม่
ออก แต่อาจไม่ได้หมายความว่าผู้เรียนกลุ่มนี้เป็นกลุ่มท่ีมีความบกพร่องทางการเรียนรู้และต้องเข้า
เรียนในโปรแกรมการศึกษาส าหรับเด็กพิเศษ ในงานวิจัยของ Layton and Lock (2002) ได้ศึกษา
แนวทางในการพัฒนาครูผู้สอนภาษาให้สามารถมีความแวดไวในการกระบวนการผู้เรียนที่มีความ
บกพร่องในการเรียนรู้ (Learning Disabilities) โดยผู้วิจัยได้แบ่งกลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นครูการศึกษา
พิเศษออกเป็น 2 กลุ่ม โดยกลุ่มแรกได้รับการอบรมเพ่ิมเติมเกี่ยวกับประเมินผลการสอนภาษาและอีก
กลุ่มได้รับการอบรม หลังจากนั้นให้กลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่มท าการประเมินเพ่ือแยกแยะกลุ่มผู้เรียนที่
เป็นผู้เรียนภาษาท่ีสองแบบทั่วไปและผู้เรียนภาษาท่ีสองที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ ผลการ
ทดลองแสดงให้เห็นว่าผู้ที่ได้รับการอบรมสามารถแยกกลุ่มของผู้ที่มีความปกติในการเรียนรู้และผู้ที่มี
ความบกพร่องทางการเรียนรู้ได้ถึง 82 เปอร์เซ็นต์ ซึ่งเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าการฝึกอบรมสามารถช่วยให้ครู
วินิจฉัยความผิดปกติในการเรียนรู้ทางด้านภาษาที่สองของผู้เรียนได้ถูกต้องมากยิ่งขึ้น    
 ในด้านรูปแบบการสอน Beckett et al. (2002) ได้พัฒนารูปแบบการสอนภาษาแบบ
เฉพาะเจาะจงและใช้การจัดการเรียนรู้โดยใช้ข้อมูลเป็นฐาน (Data-based Instruction: DBI) ส าหรับ
ครูผู้สอนการศึกษาพิเศษ การจัดการเรียนการสอนตามแนวทางของ DBI จะช่วยในการวางแผนการ
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สอนที่มีความแวดไวต่อความต้องการตามพัฒนาการของผู้เรียนภาษาท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะบุคคล 
กระบวนการของ DBI จะช่วยให้ผู้สอนสามารถจัดเตรียมเอกสารการเรียนการสอนได้อย่างเหมาะสม
กับผู้เรียนที่มีความต้องการพิเศษและสามารถวัดผลการเรียนรู้และควบคุมพฤติกรรมการเรียนรู้ทาง
ภาษาของผู้เรียนได้อย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังใช้มาตรฐานของ TESOL เพ่ือน ามาใช้ในการวาง
แผนการจัดการเรียนการสอนอีกด้วย 

Bournot-Trites, Belliveau, Spiliotopoulos, and Seror (2007) ได้ศึกษาบทบาทของ
การใช้ละครในการจัดการศึกษาท่ีมีต่อความแวดไวทางวัฒนธรรม แรงจูงใจและความสามารถทาง
ภาษาในบริบทของการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ซึ่งในงานวิจัยฉบับนี้เป็นบริบทของการเรียนรู้ภาษาฝรั่งเศส 
ผู้วิจัยได้แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็นกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยการใช้การจัดการเรียนรู้โดยใช้
ละครเป็นฐานในกลุ่มทดลอง ผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่ากลุ่มทดลองมีแรงจูงใจในการเรียนสูงขึ้นและมี
ความแวดไวต่อวัฒนธรรมของฝรั่งเศสมากขึ้น รวมทั้งมีผลงานการเขียนที่ดีขึ้นด้วย จากงานวิจัยฉบับนี้
จึงแสดงให้เห็นถึงประสิทธิภาพของการใช้ละครในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนได้
ในระดับหนึ่ง  
 งานวิจัยของ Matuk and Ruggirello (2007) ได้น าเสนอแนวทางการพัฒนาความเป็นพหุ
วัฒนธรรมของนักเรียนชั้นประถมศึกษาในประเทศแคนาดาโดยใช้ละครในการศึกษา ตามแนวคิดการ
เรียนรู้ผ่านประสบการณ์ที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนส ารวจประเด็น สะท้อนประสบการณ์ของตนเอง สร้าง
ความหมายใหม่จากประสบการณ์และลงมือปฏิบัติเพ่ือสร้างความเปลี่ยนแปลง ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้การ
อภิปรายกลุ่มกับหัวหน้าชั้นเพื่อส ารวจความเข้าใจเกี่ยวกับพหุวัฒนธรรมในกลุ่มนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาหลังจากการเข้าร่วมกิจกรรมการละครและใช้แบบสอบถามเพ่ือเปรียบเทียบทัศนคติของ
กลุ่มเป้าหมายที่มีต่อพหุวัฒนธรรมก่อนและหลังการท ากิจกรรม ทั้งนี้ ผลการทดลองแสดงให้เห็นว่า
การใช้ละครในการจัดกิจกรรมท าให้ผู้เรียนมีความตระหนักในการแบ่งแยกเชื้อชาติและสามารถ
ปลูกฝังการเคารพวัฒนธรรมอื่นผ่านการพูดคุย การยอมรับผู้อื่นและความเชื่อว่าตนสามารถสร้าง
ความแตกต่างให้เกิดข้ึนได้ การใช้ละครในการจัดการศึกษาจึงนับว่าเป็นเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพใน
การใช้ประสบการณ์เพ่ือพัฒนาความเข้าใจในเรื่องพหุวัฒนธรรมภายในสถานศึกษา 
 Sakurauchi (2014) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนระดับ
มหาวิทยาลัยผ่านการออกแบบโปรแกรมท่ีใช้แนวคิดวงจรรูปแบบการเรียนรู้ของ Kolb (1984) และ
แนวคิดการพัฒนาระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Development Continuum: IDC) ของ 
Hammer (2010) ซึ่งผลของการเก็บข้อมูลทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพแสดงให้เห็นว่ากลวิธีการเรียนรู้
ตามวงจรการเรียนรู้ของ Kolb ทั้ง 4 ขั้น ได้แก่ ขั้นประสบการณ์รูปธรรม ขั้นสังเกตอย่างใคร่ครวญ 
ขั้นหลักการนามธรรม และขั้นทดลองน าไปใช้ มีประสิทธิภาพในการออกแบบการเรียนการสอน
โปรแกรมระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน   
 จากข้อมูลข้างต้น งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมโดยส่วนใหญ่
จะเป็นการพัฒนาโปรแกรมหรือกิจกรรมเพ่ือใช้ในการพัฒนาผู้เรียนให้มีความแวดไวทางวัฒนธรรม 
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และเน้นการฝึกให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ผ่านประสบการณ์ ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าการพัฒนารูปแบบการสอนเพื่อใช้
ในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษายังค่อนข้างมีจ ากัด แต่เป็น
สิ่งที่มีความจ าเป็นในการพัฒนาผู้เรียนให้สอดคล้องกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของผู้เรียนที่มี
อยู่หลากหลาย จึงมีความสนใจในการศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเพื่อหาแนวคิดมาพัฒนาเป็นรูปแบบ
การสอนที่มีประสิทธิภาพต่อไป 
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บทที ่
วิธีการด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิจัย 4 ระยะ ดังนี้ 
 

ระยะที่ 1 (R1) กำรศึกษำและวิเครำะห์ข้อมูลพื้นฐำนเพื่อใช้กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียน
กำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อ
เสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ 
 การด าเนินการวิจัยในระยะที่ 1 มีวัตถุประสงค์เพ่ือการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานที่
เกี่ยวกับปัญหาความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนและทฤษฎี แนวคิดการวิจัยที่สามารถน ามาใช้
ในการพัฒนาและแก้ปัญหาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ได้แก่ ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม 
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ แนวคิดความแวดไวทางวัฒนธรรม และแนวคิดการพัฒนา
รูปแบบการเรียนการสอน 
 

ระยะที่ 2 (D1) กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม
และแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียน
มัธยมศึกษำ 
 การด าเนินการวิจัยระยะที่ 2 มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอน ได้แก่ 

1. พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 

2. การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษาประกอบด้วยเอกสาร 2 ฉบับ ได้แก่ 

2.1 คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน เป็นเอกสารที่ให้ค าแนะน าเก่ียวกับ
แนวทางการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

2.2 แผนการเรียนการสอน เป็นเอกสารที่แสดงขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนตามกระบวนการของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

3. การตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนและเอกสาร
ประกอบรูปแบบการเรียนการสอน 
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ระยะที่ 3 (R2) กำรประเมินประสิทธิผลของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎี

ภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ  

การด าเนินการในระยะที่ 3 มีวัตถุประสงค์เพ่ือประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการ
สอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือส่งเสริมความ
แวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซ่ึงมีข้ันตอนการด าเนินการ ดังนี้ 

1. การเตรียมการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน 
2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ประกอบด้วย 

2.1 การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจับเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูล ซึ่งประกอบด้วย 
เครื่องมือวัดข้อมูลเชิงปริมาณและคุณภาพ ดังนี้ 
2.1.1 เชิงปริมาณ ได้แก่ แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมและแบบวัด

ความแวดไวทางวัฒนธรรม 
2.1.2 เชิงคุณภาพ ได้แก่ แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียน 

2.2 การตรวจสอบและปรับปรุงคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้วิจัย 
3. การด าเนินการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน 

 
ระยะที่ 4 (D2) กำรน ำเสนอกำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎี

ภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ  
 การด าเนินการในระยะที่ 4 มีวัตถุประสงค์เพ่ือน าเสนอการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือส่งเสริมความแวดไว
ทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซ่ึงมีขั้นตอนการด าเนินการ ดังนี้ 

1. การสรุปข้อค้นพบจากผลการทดลองใช้และการปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอน 
2. การจัดท ารูปแบบการเรียนการสอนฉบับสมบูรณ์   

 
การด าเนินการวิจัยเพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม

และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา มีรายละเอียดดังแผนภาพที่ 4  
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ระยะที่ 1 กำรศึกษำค้นคว้ำและวิเครำะห์
ข้อมูล(R1) 

1. การศึกษาขอ้มูล แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่
เกี่ยวกบั ความแวดไวทางวัฒนธรรม ทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคม แนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ และการพัฒนารูปแบบการเรียนการ
สอน 

ระยะท่ี 2 กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอน(D1) 

 ขั้นท่ี 1 กำรพัฒนำรูปแบบและท ำเอกสำรประกอบ
รูปแบบและท ำเอกสำรประกอบ 1.1 การพัฒนารูปแบบ 
1) ก าหนดกรอบแนวคิด 
2) ก าหนดและจัดองค์ประกอบของรูปแบบ 
3) เขียนรายละเอียดของรูปแบบ 

1.2 จัดท าเอกสารประกอบรูปแบบ 
1) จัดท าคู่มือรูปแบบ 
2) เขียนแผนการสอนตามรูปแบบ 

1.3 การตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของ
รูปแบบและเอกสารประกอบรปูแบบ 
1) ให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไข 
2) ให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไข 
3) ทดลองใช้และปรับปรุงแก้ไข 

ขั้นที ่2 กำรสร้ำงเครื่องมอืในกำรเก็บรวบรวมขอ้มูล 

 2.1 การสร้างเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
1) เชิงปริมาณ-แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม 
แบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม 
2) เชิงคุณภาพ-แบบฟอร์มสะท้อนความคิดส าหรับ
นักเรียน 

2.2 การตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของ
เครื่องมือในการเก็บข้อมูล 
1) ให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไข 
2) ให้ผู้เชียวชาญตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไข 
3) ทดลองใช้และปรับปรุงแก้ไข 

ระยะที่4 กำรศึกษำประสิทธิผลของรูปแบบกำรเรยีนกำรสอน(D2) 

1. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
1) ข้อมูลเชิงปริมาณจากแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมและแบบวัด
ความแวดไวทางวัฒนธรรม 
2) ข้อมูลเชิงคุณภาพจากแบบสะท้อนคิดและการเรียนรู้ของนักเรียน และแบบ
บันทึกการสอน 

2. กำรวิเครำะหข์้อมูลและทดสอบสมมุติฐำน 
1) เปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมระหว่างก่อนและหลังเรียนรู้ด้วย
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาข้ึนและเปรียบเทียบกับเกณฑ์ร้อยละ 70  
2) การวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของนักเรียน
เพื่อศึกษาพัฒนาการของผู้เรียน โดยใช้ content analysis  

 
3. กำรปรบัปรงุรูปแบบที่สมบูรณ ์  
 

4. กำรสรุปและอภปิรำยผล 
 

ระยะที่ 3 กำรทดลองใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอน (R2) 
1. กำรเตรียมกำรใช้รปูแบบกำรเรียนกำรสอน 
1) การก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอยา่ง 
2) การจัดเตรียมสื่ออปุกรณ์ 

 
2. กำรทดลองใช้รปูแบบกำรเรียนกำรสอน 
1) การก าหนดแบบแผนการทดลอง 
2) การทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน 

กลุ่มตัวอยา่ง 

 

ก่อนกำรใช้รูปแบบ: แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม
และแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม 

การจัดการเรียนการสอน
ตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น 

(X) 

ระหว่ำงกำรใช้รปูแบบ:  
แบบสอบถามความแวดไวทาง

วัฒนธรรมและแบบสะท้อนความคิด
และการเรียนรู้ 

 

หลังกำรใชรู้ปแบบ: แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม แบบวัด
ความแวดไวทางวัฒนธรรม และแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 

ภาพที่ 4 กระบวนการวิจัย 
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ขั้นตอนการด าเนินการวิจัยเพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา มีทั้งหมด 4 ระยะ ระยะที่ 1 คือการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐาน
เพ่ือใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน ระยะที่ 2 คือการพัฒนารูปแบบ
การเรียนการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน ระยะที่ 3 การศึกษาประสิทธิผลของการใช้รูปแบบ
การเรียนการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน และระยะที่ 4 การน าเสนอการพัฒนารูปแบบการ
เรียนการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนฉบับสมบูรณ์ ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
ระยะที่ 1 การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานเพื่อใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียน 
 การด าเนินการวิจัยในระยะที่ 1 ประกอบด้วย ส่วนที่ 1 การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพ้ืนฐาน
เกี่ยวกับความส าคัญและปัญหาที่เก่ียวกับความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน ทั้งจากการศึกษา
จากเอกสาร งานวิจัย และจากการเก็บข้อมูลจากแบบสัมภาษณ์และการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายของนักเรียนโรงเรียนแห่งหนึ่ง และส่วนที่ 2 การศึกษาข้อมูลและทฤษฎีที่
เกี่ยวข้อง ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. กำรศึกษำข้อมูลพื้นฐำนเกี่ยวกับควำมส ำคัญและปัญหำที่เกี่ยวกับควำมแวดไว
ทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 

ผู้วิจัยด าเนินการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง จากนั้นน าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์
และสรุป ดังนี้ 

1.1 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับความส าคัญของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารทางด้านนโยบายที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรม ทั้งแนวคิดการ
พัฒนาทักษะแห่งศตวรรษที่ 21 และเอกสารที่เกี่ยวกับนโยบายอาเซียน พบว่าความแวดไวทาง
วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความส าคัญที่จะน าไปสู่การพลโลกที่ดี ที่สามารถท าความเข้าใจบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ ในด้านการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ความสามารถทางด้าน
ภาษาศาสตร์เพียงอย่างเดียวไม่ได้เป็นสิ่งที่รับรองผลของความสามารถในการสื่อสารอย่างมี
ประสิทธิภาพ (Widdowson, 1978) การสื่อสารที่ไม่ได้ค านึงถึงบริบททางวัฒนธรรม อาจจะน ามาซึ่ง
ความไม่เข้าใจหรือความขัดแย้งได้ ดังนั้น ในการสื่อสารกับผู้อื่นที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
อย่างมีประสิทธิภาพ บุคคลจะต้องมีความเข้าใจและยอมรับในวัฒนธรรมของบุคคลอื่น ซึ่งสอดคล้อง
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กับแนวคิดเรื่องการพัฒนาทักษะแห่งศตวรรษท่ี 21 ซึ่งได้ให้ความส าคัญกับทักษะทางสังคมและทักษะ
ข้ามวัฒนธรรม (Social and Cross-Cultural Skills) ที่ตั้งเป้าหมายให้ผู้เรียนภาษามีความเข้าใจใน
มุมมองของความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมและสามารถใช้ทักษะทางด้านสังคมภาษาศาสตร์ 
(Sociolinguistic Skills) ที่มีความเหมาะสมในการด าเนินชีวิตในบริบทที่แตกต่างกัน (Partnership 
for 21st Century Skills, 2009) ผู้เรียนควรที่จะสามารถปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นได้อย่างเหมาะสมตาม
สถานการณ์ โดยมีความเคารพซึ่งกันและกัน สามารถท างานได้กับกลุ่มบุคคลที่มีความหลากหลาย
ทางด้านวัฒนธรรม มีใจเปิดกว้างกับแนวคิดหรือค่านิยมที่แตกต่าง และสามารถปฏิบัติงานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพกับบุคคลที่มีพ้ืนฐานทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน (Pacific Policy 
Research Center, 2010) 

 1.2 ในด้านปัญหาที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนระดับ
มัธยมศึกษา ข้อมูลจากงานวิจัยแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษามีความรู้สึกในทางลบกับ
ประชาชนในประเทศเพ่ือนบ้านมากกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคอาเซียน (Vivatananukul, 2015) 
การรับรู้ที่เกิดขึ้นย่อมส่งผลต่อความล าเอียงหรือมีอคติของบุคคล ท าให้ผู้เรียนขาดความแวดไวทาง
วัฒนธรรม และอาจจะแสดงออกต่อบุคคลต่างวัฒนธรรมอย่างไม่เหมาะสม สอดคล้องกับงานวิจัยของ 
นัยฬาจิต อบเหลือง (2555) ที่ศึกษาความฉลาดทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในประเทศไทยและนักเรียน
กัมพูชา พบว่าคะแนนเฉลี่ยองค์ประกอบทางด้านอภิปัญญาและปัญญาอยู่ในระดับปานกลางและ
คะแนนเฉลี่ยองค์ประกอบด้านแรงจูงใจและด้านพฤติกรรมอยู่ในระดับต่ า ซึ่งแสดงให้เห็นว่า 
องค์ประกอบทางวัฒนธรรมทั้งทางด้านจิตใจและพฤติกรรมเป็นสิ่งที่ควรได้รับการพัฒนาอย่างเร่งด่วน 
โดยเฉพาะองค์ประกอบทางด้านจิตพิสัยที่เกี่ยวข้องกับอารมณ์ความรู้สึก เป็นสิ่งที่ควรได้รับการพัฒนา
และปลูกฝังเป็นอันดับแรก การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของบุคคลจึงมีความส าคัญ เนื่องจาก
บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม มีแนวโน้มที่จะมีความสามารถในการแสดงพฤติกรรมทาง
วัฒนธรรมที่เหมาะสมต่อไป (Bennett et al., 2001; Chen & Starosta, 2000) 

 1.3 ในด้านปัญหาที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม 
ข้อมูลจากการศึกษาแสดงให้เห็นว่าแม้กระทรวงศึกษาธิการให้ความส าคัญกับการเรียนรู้และยอมรับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของผู้เรียน โดยก าหนดไว้ในคู่มือหลักสูตรอาเซียน (ส านักวิชาการและ
มาตรฐานการศึกษา, 2557) ให้สนับสนุนผู้เรียนให้เห็นคุณค่าและอัตลักษณ์ของความหลากหลาย โดย
การส ารวจความสัมพันธ์ที่ซับซ้อนและมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมและความเชื่อ ตระหนักและชื่นชมใน
ความเหมือนและความแตกต่างกัน และมีการก าหนดมาตรฐานที่เก่ียวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมใน
มาตรฐานการเรียนรู้ของกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ แต่การพัฒนารูปแบบการเรียนการ
สอนที่ช่วยพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมซึ่งเป็นความสามารถทางจิตพิสัยเป็นสิ่งที่ไม่ได้มีการพูดถึง
นัก การจัดการเรียนการสอนโดยส่วนใหญ่ยังมุ่งเน้นการสอนวัฒนธรรมในลักษณะของเนื้อหามากกว่า
การปลูกฝังคุณลักษณะทางด้านจิตใจ การสอนภาษาในชั้นเรียนผู้สอนส่วนใหญ่จะใช้การอธิบายหรือ
สอดแทรกข้อมูลในบทเรียน อย่างไรก็ตามการสอนในรูปแบบนี้ไม่สามารถท าได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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เพราะผู้เรียนสามารถสัมผัสวัฒนธรรมแต่เพียงผิวเผินเท่านั้นและเน้นไปที่วัฒนธรรมของเจ้าของภาษา
เป็นหลัก (บริบูรณ์, 2555) เมื่อผู้เรียนไม่ได้รับการเสริมสร้างความสามารถทางด้านอารมณ์ท่ีเกี่ยวข้อง
กับความวัฒนธรรม จึงส่งผลให้ผู้เรียนขาดความตระหนัก ความเข้าใจ และการเห็นคุณค่าของความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

1.4 ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์และการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนมัธยมแห่งหนึ่ง จ านวน 31 คน พบว่านักเรียนโดยส่วนใหญ่ 
(90.32%) ไม่มีความสนใจในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมโดยเฉพาะ
ชาวต่างชาติ 58.06% ของนักเรียนรายงานว่าไม่ได้ให้ความสนใจและใส่ใจกับความรู้สึกและพฤติกรรม
ของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และเห็นว่าความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
ไกลตัว นอกจากนี้ 93.54% ของผู้เรียนรายงานว่าตนไม่มีประสบการณ์ที่เก่ียวข้องกับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเท่าที่ควร ส่วนใหญ่การเรียนในชั้นเรียนจะเน้นไปที่เนื้อหาวัฒนธรรมเพียง
เล็กน้อย ซึ่งไม่ได้ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงความรู้สึกของนักเรียนที่มีต่อบุคคลต่างวัฒนธรรม  

ข้อมูลจากการศึกษาท าให้ผู้วิจัยสามารถสรุปปัญหาของความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษาคือ รูปแบบการเรียนการสอนภาษาของครูผู้สอนในปัจจุบันไม่
ตอบสนองการพัฒนาความสามารถทางด้านอารมณ์ของผู้เรียนที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมเท่าท่ีควร 
เนื่องด้วยการสอนในปัจจุบันยังเน้นไปที่การสอนวัฒนธรรมในเชิงเนื้อหา ที่ให้ความส าคัญไปที่การให้
ความรู้แก่ผู้เรียนเป็นหลัก และยังขาดกิจกรรมที่ส่งเสริมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมที่เป็นประโยชน์
ในการสร้างความเข้าใจอันดีกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ข้อมูลที่ได้แสดงให้เห็นถึง
ความส าคัญในการเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในผู้เรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาโดย
การใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมควบคู่กับ
การจัดกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีโอกาสได้รับประสบการณ์ท่ีมีความหมาย ดังนั้น การพัฒนา
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาดังกล่าวจึงต้องเลือกทฤษฎีหรือแนวคดิที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนพัฒนาความ
แวดไวทางวัฒนธรรมที่เน้นการมีส่วนร่วม การปฏิสัมพันธ์และการใช้ภาษาในบริบทที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรม 

 
2. กำรศึกษำข้อมูลและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

จากการศึกษาทฤษฎีและแนวคิดท่ีจะน ามาใช้ในการพัฒนาความสามารถในการ
ออกแบบเรียนการสอน โดยการรวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้ข้อสรุปดังนี้ 

2.1 ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม 
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม คือทฤษฎีที่เสนอว่าการเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์กับ

สังคมและวัฒนธรรม โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่น ามาใช้เป็นหลักในการพัฒนาหลักสูตรครั้งนี้คือ 
ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) Canale and Swain (1980, 1981) Savignon (1983) และ Saville-
Troike (2006) มีสาระส าคัญว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและวัฒนธรรม บุคคล
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พัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของบุคคลส่งผลต่อการ
ใช้ภาษาของบุคคลนั้น การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน การเรียนรู้ภาษาท่ีดี
จึงควรเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน และใช้สื่อการเรียนรู้
ทางภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจริง  จากการสังเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับความหมาย ความเป็นมาและ
ความส าคัญของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ท าให้ผู้วิจัยสามารถสรุปหลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมได้ ดังนี้  

2.1.1 สังคมและวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลส่งผลต่อทัศนคติและการ
แสดงออกของบุคคลนั้น 

2.1.2 การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน ผู้เรียน
จึงควรได้รับการพัฒนาความสามารถทางภาษาศาสตร์ไปพร้อมกับการเรียนรู้ทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรม  

2.1.3 การใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน จะท าให้ผู้เรียนท า
ความเข้าใจหน้าที่ของภาษาในการสื่อสารได้ดียิ่งขึ้น 

2.1.4 การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
ผู้เรียนจึงจะสามารถเชื่อมโยงการใช้ภาษากับสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้ 

2.1.5 การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องมุ่งเน้นไปท่ีภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวัน 
2.2 แนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์  
แนวคิดของการเรียนรู้จากประสบการณ์ (Experiential Learning) พัฒนามาจาก

แนวคิดเริ่มต้นของ John Dewey เกี่ยวกับประสบการณ์และการจัดการศึกษา ประสบการณ์ของ
บุคคลเป็นหัวใจส าคัญที่ท าให้เกิดการเรียนรู้ ประสบการณ์ส่วนบุคคลให้ความรู้แก่บุคคลในรูปแบบที่มี
ชีวิต ได้สัมผัสและจับต้องได้ ซึ่งช่วยให้บุคคลมีความเข้าใจมโนทัศน์ที่เป็นนามธรรมมากยิ่งขึ้น อย่างไร
ก็ตามประสบการณ์เพียงอย่างเดียวไม่อาจท าให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพมากพอ การ
สะท้อนคิดจากประสบการณ์จึงกลายเป็นสิ่งที่ส าคัญที่จะช่วยให้การเรียนรู้ประสบความส าเร็จมาก
ยิ่งขึ้น แนวคิดนี้ ให้ความส าคัญกับโมเดลของการวิจัยเชิงปฏิบัติการ 4 ขั้น ซึ่งได้แก่ ประสบการณ์ที่
เป็นรูปธรรม การสังเกตและสะท้อนความคิด การสร้างมโนทัศน์ที่เป็นรูปธรรม และการทดสอบความ
มโนทัศน์ในสถานการณ์ใหม่  

สาระส าคัญของการเรียนรู้จากประสบการณ์คือ การใช้ประสบการณ์เป็นแหล่งที่มา
ของการเรียนรู้ การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจนโดยเริ่มต้น
จากการเรียนรู้สิ่งที่เป็นรูปธรรมผ่านการพิจารณาไตร่ตรอง ก่อนที่จะพัฒนาไปสู่การเรียนรู้สิ่งที่เป็น
นามธรรม ช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกวา่สิ่งที่เรียนรู้มีความหมายกับตน และสามารถน าความรู้ดังกล่าวไปใช้ใน
สถานการณ์อ่ืน ๆ ได้ การเรียนรู้จากประสบการณ์นี้มีลักษณะเป็นวัฏจักรต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด 
เนื่องจากบุคคลสามารถเปิดรับประสบการณ์เพ่ือเรียนรู้สิ่งใหม่ได้เสมอ จากการสังเคราะห์ข้อมูล
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เกี่ยวกับความหมาย ความเป็นมาและความส าคัญของแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ ท าให้ผู้วิจัย
สามารถสรุปหลักการของแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ได้ ดังนี้  

2.2.1 ผู้เรียนจะเรียนรู้และจดจ าได้ดีเม่ือผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม 
2.2.2 การเรียนรู้ไม่สามารถแยกออกจากบริบท ผู้เรียนต้องเข้าใจบริบทของ

สถานการณ์นั้น และปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ 
2.2.3 การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้ดี เมื่อผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการ

รับผิดชอบการเรียนรู้ และตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
2.2.4 การเรียนรู้ต้องใช้ประสบการณ์เดิมเพ่ือเชื่อมโยงกับประสบการณ์ใหม่ 

ผ่านการทบทวนไตร่ตรองและสะท้อนความคิด เกิดเป็นการเรียนรู้เชิงนามธรรมที่ส่งผลต่อความคิด 
การตระหนักและการแสดงออกในสถานการณ์ใหม่   

2.2.5 ความแตกต่างทางด้านความคิดช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้  
จากการศึกษาทฤษฎีและแนวคิดท้ังสองแนวทางผู้วิจัยมีความสนใจในการน าทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมซึ่งกล่าวถึงการเรียนรู้ภาษาท่ีดีภายใต้บริบททางวัฒนธรรมมาเชื่อมโยงกับการ
จัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ของ Kolb (1984) เพ่ือเป็นการเปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้ท าความเข้าใจ และสร้างความสามารถทางอารมณ์ในเชิงบวกที่จะน าไปสู่การแสดง
พฤติกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมต่อไป  
 
ระยะที่ 2 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน  
 จากการศึกษาแนวคิดในระยะที่ 1 ผู้วิจัยได้น าข้อมูลที่ได้มาจากการศึกษาและการวิเคราะห์
ข้อมูลมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน โดยการน าสาระส าคัญ
ของแนวคิด 2 แนวคิด มาก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัยเพื่อน าไปใช้ในการก าหนดองค์ประกอบของ
รูปแบบการเรียนการสอน ดังแผนภาพต่อไปนี้ 
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การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา มี
แนวทางการด าเนินการ  3 ขั้นตอน ได้แก่  1) การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 2) การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา และ 3) การตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขคุณภาพของรูปแบบการเรียน
การสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอน ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

 
 

ทฤษฎีภำษำศำสตรส์ังคม (Sociolinguistic 
Theory) 

สำระส ำคัญ: ภาษาและวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กัน 
การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้

ผ่านการปฏิสัมพันธ์ในบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมที่มีความหลากหลาย และได้ใช้ภาษาที่ใช้

จริง ในสถานการณ์จริงที่มีความหมายกบัผู้เรียน 

 

แนวคิดกำรเรยีนรู้จำกประสบกำรณ์ 
(Experiential Learning) 

สำระส ำคัญ: ประสบการณ์เป็นแหล่งที่มาของการ
เรียนรู้ ซ่ึงผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดีเมื่อปฏิสัมพันธ์กับ
สิ่งแวดล้อมและได้รับการจัดประสบการณ์ที่มี

ความหมาย ผ่านการทบทวน ไตร่ตรองและสะท้อน
คิด เกิดเป็นการเรียนรู้หลักการและสามารถน าไป

ประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ใหม ่

 

หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎี
ภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรยีนรูจ้ำกประสบกำรณ์

เพ่ือเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 
 

รูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม
และแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพ่ือเสริมสร้ำงควำม

แวดไวทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 
 

ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 
 

ภาพที่ 5 กรอบแนวคิดในงานวิจัย 
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1.1 กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิด
กำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ 
 ผู้วิจัยด าเนินการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนฯ ตามองค์ประกอบของรูปแบบการเรียน
การสอนฯ ดังต่อไปนี้  

1.1.1 การก าหนดกรอบความคิดในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน เพ่ือ
น าไปใช้ในการก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน โดยพิจารณาจากแนวคิดส าคัญและ
หลักการของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

1.1.1.1 การก าหนดหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 
ผู้วิจัยน าสาระส าคัญและหลักการที่ได้จากการศึกษาทฤษฎี แนวคิดและ

งานวิจัยมาวิเคราะห์และก าหนดเป็นหลักการของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมเสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งมีหลักการส าคัญ 5 ประการ ได้แก่  

1)  การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้ง
ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญ
ของการรับผิดชอบการเรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง 

2)  การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพ
บริบทจริงหรือเสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  

3)  การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทาง
สังคมและวัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 

4)  การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับ
วัฒนธรรมผ่านกระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ท่ีได้รับ 

5)  เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนที่มีบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน และมีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับ
ประสบการณ์จะท าให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของ
ผู้อื่นมากยิ่งขึ้น 

ทั้งนี้ หลักการของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษามีแนวทางการสังเคราะห์ตามแผนภาพต่อไปนี้ 
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หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำม
ทฤษฎีภำษำศำสตรส์ังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้
จำกประสบกำรณ์เพื่อเสรมิสร้ำงควำมแวดไวทำง

วัฒนธรรมส ำหรบันักเรียนมัธยมศึกษำ 

 

หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำม
ทฤษฎีภำษำศำสตรส์ังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้
จำกประสบกำรณ์เพื่อเสรมิสร้ำงควำมแวดไวทำง

วัฒนธรรมส ำหรบันักเรียนมัธยมศึกษำ 

1) การสร้างความเชื่อมโยงระหวา่งประสบการณ์
เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรม
กับประสบการณ์ใหม่ จะชว่ยกระตุ้นใหผู้้เรียน
ตระหนักถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการ
เรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง  

 

2) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดี หากผูเ้รียนได้
มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริงหรือเสมือนจริงที่
ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  
 

3) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียน
ได้รับประสบการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่
ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและ
สถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 
 
 

4) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้
เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรมผ่าน
กระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกบัประสบการณ์ที่
ได้รับ 

 

5) เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กบัผู้อื่นที่มีบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน และมีโอกาส
แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม 
หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าใหผู้้เรียนมี
ความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติ
และการแสดงออกของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น 
 

หลักกำรของทฤษฎภีำษำศำสตร์สงัคม 

 

 

1) สังคมและวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลส่งผลต่อ
ทัศนคติและการแสดงออกของบุคคลนั้น 

2) การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิง่ที่มี
ความสัมพันธก์ัน ผู้เรียนจึงควรได้รับการพัฒนา
ความสามารถทางภาษาศาสตร์ไปพร้อมกับการ
เรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม  
 

3) การใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ร่วมกบัผู้อื่น จะ
ท าให้ผู้เรียนท าความเขา้ใจหน้าทีข่องภาษาในการ
สื่อสารได้ดยีิ่งขึ้น 
 

4) การเรียนรู้ภาษาที่ดีต้องเรียนรู้จากบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรม ผู้เรียนจึงจะสามารถ
เช่ือมโยงการใช้ภาษากับสถานการณ์ที่เกิดขึ้นได้ 
 

หลักกำรของแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์ 

 

หลักกำรของแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์ 

1) ผู้เรียนจะเรียนรู้และจดจ าได้ดีเมื่อผู้เรียนมี
ปฏิสัมพันธก์ับสิ่งแวดล้อม  
 

2) การเรียนรู้ไม่สามารถแยกออกจากบริบท 
ผู้เรียนต้องเข้าใจบริบทของสถานการณ์นั้น และ
ปรับตัวให้เข้ากบัสถานการณ์  
 
3) การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้ดี เมื่อผู้เรียนตระหนัก
ถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการเรยีนรู้ และ
ตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
 
4) การเรียนรู้ต้องใช้ประสบการณ์เดิมเพื่อ
เช่ือมโยงกับประสบการณ์ใหม่ ผ่านการทบทวน
ไตร่ตรองและสะท้อนความคิด เกิดเป็นการเรียนรู้
เชิงนามธรรมที่ส่งผลต่อความคิด การตระหนัก
และการแสดงออกในสถานการณ์ใหม่   
 

5) ความแตกตา่งทางด้านความคิดช่วยกระตุ้นให้
ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้  
 

5) การเรียนรู้ภาษาที่ดีต้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาที่ใช้
จริงในชีวิตประจ าวัน 

 

1) การเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์กับสังคม
และวัฒนธรรม และสังคมและวัฒนธรรมของ
แต่ละบุคคลส่งผลต่อทัศนคติและการ
แสดงออกทางด้านภาษาของบุคคลน้ัน 

ภาพที่ 6 แผนภาพแสดงหลักการของ
รูปแบบการเรียนการสอน 

หมายเหตุ: สีของเส้นช่วยให้อา่นง่ายขึ้น ไม่ได้มีความหมายอื่น ๆ 
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1.1.1.2 การก าหนดวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน  
ผู้วิจัยน าหลักการของรูปแบบการเรียนการสอนที่ได้จากการวิเคราะห์ทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มาวิเคราะห์ผลการเรียนรู้ที่คาดว่าจะเกิด
ขึ้นกับผู้เรียนแล้วจึงก าหนดเป็นวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน  

จากการศึกษาข้อมูลข้างต้น วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวด
ไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน คือเพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียนมัธยมศึกษา 
ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้ มุ่งเน้นไปที่การเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับผู้เรียนในชั้นเรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นสามารถน าไป
ประยุกต์ใช้ในการเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในรายวิชาทางด้านการสอนภาษา
อ่ืน ๆ ได ้ 

1.1.1.3 การก าหนดแนวทางการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบการเรียน
การสอน 

ผู้วิจัยน าหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมา
วิเคราะห์ เพ่ือเสนอแนวทางการเรียนการสอนที่เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน น า
หลักการของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็นแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนทั้งหมด 6 ข้อซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1)   ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นประสบการณ์เดิมของตนเอง เพ่ือ
เป็นการส ารวจความคิด ความรู้สึกและการกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการเรียนรู้สิ่ง
ใหม่   

2)   ผู้เรียนควรได้รับการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมี
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์ที่มีความเสมือนจริง ซึ่งสอดคล้องกับ
ชีวิตประจ าวันของผู้เรียน   

3)   ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือประสบการณ์ทาง
สังคม ที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านความคิด ทัศนคติและ
วัฒนธรรม  

4)   ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะท้อนความคิดหลังจากได้รับ
ประสบการณ์ เพ่ือเป็นการทบทวนความคิดและการแสดงออกของตนเอง 

5)   ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรมร่วมกับ
เพ่ือนนักเรียนและผู้สอน เพ่ือพิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสม 

6)   ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถามเพ่ือให้สามารถคิด
วิเคราะห์และเชื่อมโยงความรู้ที่ได้จากการเรียน ไปสู่การประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน  
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แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอน 

 

แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอน 

1) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นประสบการณ์เดิมของ
ตนเอง เพื่อเป็นการส ารวจความคิด ความรู้สึกและ
การกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการ
เรียนรู้ส่ิงใหม่   
 

 

2) ผู้เรียนควรไดรั้บการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้
ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธก์ับบุคคลอื่นในสถานการณ์จริง
หรือสถานการณ์ที่มีความเสมือนจริง ซ่ึงสอดคล้องกับ
ชีวิตประจ าวันของผู้เรียน   
 

5) ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและ
วัฒนธรรมร่วมกับเพือ่นนักเรียนและผู้สอน เพื่อ
พิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออก
อย่างเหมาะสม 
 

3) ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือ
ประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิดโอกาสใหผู้้เรียน
ปฏิสัมพันธก์ับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
ความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม  

 

4) ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะทอ้นความคิด
หลังจากได้รับประสบการณ์ เพื่อเป็นการทบทวน
ความคิดและการแสดงออกของตนเอง 
 

หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำม
ทฤษฎีภำษำศำสตรส์ังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้
จำกประสบกำรณ์เพื่อเสรมิสร้ำงควำมแวดไวทำง

วัฒนธรรมส ำหรบันักเรียนมัธยมศึกษำ 

 

หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำม
ทฤษฎีภำษำศำสตรส์ังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้
จำกประสบกำรณ์เพื่อเสรมิสร้ำงควำมแวดไวทำง

วัฒนธรรมส ำหรบันักเรียนมัธยมศึกษำ 

1) การสร้างความเชื่อมโยงระหวา่งประสบการณ์
เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรม
กับประสบการณ์ใหม่ จะชว่ยกระตุ้นใหผู้้เรียน
ตระหนักถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการ
เรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง  

2) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดี หากผูเ้รียนได้
มีสว่นร่วมในสภาพบริบทจริงหรือเสมือนจริงที่
ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  
 

3) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียน
ได้รับประสบการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่
ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและ
สถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 

 

4) การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้
เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรมผ่าน
กระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกบัประสบการณ์ที่
ได้รับ 

 

5) เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กบัผู้อื่นที่มีบริบททาง
สังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน และมีโอกาส
แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม 
หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าใหผู้้เรียนมี
ความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติ
และการแสดงออกของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น 
 

หมายเหตุ: สีของเส้นช่วยให้อา่นง่ายขึ้น ไม่ได้มีความหมายอื่น ๆ 

6) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถาม
เพื่อให้สามารถคิดวิเคราะหแ์ละเช่ือมโยงความรู้ที่ได้
จากการเรียน ไปสู่การประยกุต์ใช้ในสถานการณ์อื่น  
 
 

 

7) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถาม
เพื่อให้สามารถคิดวิเคราะหแ์ละเช่ือมโยงความรู้ที่ได้
จากการเรียน ไปสู่การประยกุต์ใช้ในสถานการณ์อื่น  
 
 

ภาพที่ 7 แนวทางการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน 
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1.1.1.4 การก าหนดขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
การก าหนดขั้นการจัดการเรียนรู้ของรูปแบบการเรียนการสอนได้มาจาก

การวิเคราะห์แนวทางการจัดการเรียนการสอน โดยได้น าหลักการของรูปแบบการภาษาสอนตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็นแนวทางการจัดการเรียนการสอน ซึ่งมทีั้งหมด 5 
ขั้นมรีายละเอียด ดังนี้ 

 
ขั้นตอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) 
ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะ

ทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  
วัตถุประสงค์ของขั้น   
1. เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่เรียนรู้กับ

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน ด้วยการน าเสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มีความ

เชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน และเป็นสถานการณ์ท่ีผู้เรียนพบได้ในชีวิตประจ าวัน โดยใช้
สื่อที่หลากหลายมีความน่าสนใจ เช่น คลิปวิดีโอ ภาพถ่าย หรือละครขนาดสั้น 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนท ากิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการแสดงออก
ของตนเองต่อหัวข้อที่ก าหนดให้ โดยการสอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียนที่มี
ความสัมพันธ์สถานการณ์ในข้อ 1 และสอบถามถึงแนวทางในการแสดงออกหรือแนวทางแก้ปัญหาใน
สถานการณ์นั้น 

3. ผู้สอนกระตุ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีใช้ในการสื่อสาร โดยการให้
ผู้เรียนน าเสนอค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีผู้เรียนเคยใช้มาก่อน 

 ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การน าเข้าสู่บทเรียนโดยการใช้ภาพเหตุการณ์ ข่าว คลิปวิดีโอ หรือสถานการณ์สมมุติ  
2. การอภิปรายกลุ่มใหญ่เพ่ือให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นต่อสถานการณ์ที่น าเสนอ โดยการ

สอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์ของนักเรียนที่เกี่ยวกับเหตุการณ์ และประสบการณ์การใช้ภาษาและ
ท่าทางในสถานการณ์นั้น ๆ 

 
ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 

ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1  
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วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนฝึกใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน ภายใต้สถานการณ์ท่ีก าหนดให้ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมกลุ่มร่วมกันภายใต้หัวข้อที่

ก าหนดให้ ทั้งนี้ กิจกรรมที่ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี
ความแตกต่างกันในด้านต่าง ๆ ซึ่งอาจมีลักษณะเป็นกิจกรรมในชั้นเรียน เช่น การอภิปรายกลุ่ม การ
แสดงบทบาทสมมุติตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ หรือกิจกรรมนอกชั้นเรียน เช่น การสัมภาษณ์
ชาวต่างชาติ การขายสินค้าและบริการ การจัดท าสื่อประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวในจังหวัด 

2. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนใช้ภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสารให้ได้มากท่ีสุด 
ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. กิจกรรมที่ใช้เป็นกิจกรรมทั้งในและนอกชั้นเรียน ซึ่งมีลักษณะส าคัญคือเน้นการ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน เพ่ือนร่วมชั้น หรือบุคคลภายนอก โดยผู้เรียนต้องมีส่วนร่วมในการ
ปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ กิจกรรมที่น ามาใช้ในการจัดการเรียนการสอน เช่น บทบาท
สมมุติ สถานการณ์จ าลอง หรือโครงงาน  

 
ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 

ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น  
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนความคิดเห็นหลังจากการได้รับประสบการณ์ทางภาษา 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของตนและบุคคลอ่ืนเกี่ยวกับประสบการณ์

ทางภาษาที่ได้รับ  
วิธีการปฏิบัติ 

 1. ผู้สอนตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของนักเรียนและเพ่ือน
นักเรียน ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและท่าทางระหว่างการท ากิจกรรม 

2. ผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนความรู้สึกระหว่างกัน 
ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การอภิปรายกลุ่มเพ่ือแลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่ได้รับจากการท ากิจกรรม โดยผู้สอนเป็น

ผู้ตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดและแสดงความคิดเห็นในกลุ่ม  
 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกท่ีเหมาะสมตาม

สถานการณ์ 
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วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาได้อย่างเหมาะสมตาม

สถานการณ์  
2. เพ่ือเป็นการให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะและทางเลือกเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแนวทางในการใช้ภาษาที่มีความ

เหมาะสมตามสถานการณ์หลังจากการให้ผู้เรียนสะท้อนคิด เพื่อให้ผู้เรียนสรุปแนวทางในการใช้ภาษา
ให้เหมาะสมมากยิ่งขึ้น 

2. ผู้เรียนและผู้สอนช่วยกันสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาให้เหมาะสมตาม
สถานการณ์มากยิ่งขึ้น 

ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การอภิปรายกลุ่มระหว่างผู้สอนและผู้เรียน โดยผู้สอนให้ข้อมูลที่เป็นประโยชน์หรือ

ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมจากสิ่งที่ผู้เรียนสรุป 
 
ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 

ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่ 
วัตถุประสงค์ของขั้น  
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถถ่ายโยงสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปยังสถานการณ์ใหม่ 
2. สร้างความม่ันใจและแรงจูงใจให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในสถานการณ์ใหม่ในอนาคต 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนน าเสนอสถานการณ์ใหม่และให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางในการน า

หลักการที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์ดังกล่าว  
2. ผู้สอนสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนหลายๆคนเพ่ือให้ได้ทางเลือกที่มีความ

หลากหลาย 
3. ผู้สอนเสริมแรง โดยการใช้ค าพูดชมเชย การใช้ตัวอย่างหรือแนวทางอ่ืน ๆ ในการสร้าง

แรงจูงใจให้ผู้เรียนน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริง 
4. ผู้สอนและผู้เรียนสรุปสิ่งที่ได้เรียนรู้ร่วมกัน 
ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การน าเสนอสถานการณ์ใหม่ที่เก่ียวข้องกับเรื่องที่เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนบอกแนวทางในการ

น าหลักการที่ได้จากขั้นที่ 4 ไปสู่การปฏิบัติในชีวิตจริง  
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แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอน 

1) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นประสบการณ์เดิมของ
ตนเอง เพื่อเป็นการส ารวจความคิด ความรู้สึกและ
การกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการ
เรียนรู้ส่ิงใหม่   
 

2) ผู้เรียนควรได้รับการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้
ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธก์ับบุคคลอื่นในสถานการณ์จริง
หรือสถานการณ์ที่มีความเสมือนจริง ซ่ึงสอดคล้อง
กับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน   
 

5) ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและ
วัฒนธรรมร่วมกับเพือ่นนักเรียนและผู้สอน เพื่อ
พิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออก
อย่างเหมาะสม 
 

4) ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะทอ้นความคิด
หลังจากได้รับประสบการณ์ เพื่อเป็นการทบทวน
ความคิดและการแสดงออกของตนเอง 
 

3) ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือ
ประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิดโอกาสใหผู้้เรียน
ปฏิสัมพันธก์ับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
ความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม  

 

ขั้นตอนกำรจัดกำรเรียนกำรสอนตำม
รูปแบบท่ีพัฒนำขึ้น 

ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดมิ 
(Re-experience) 
การจัดกิจกรรมกระตุ้นให้ผู้เรียนเช่ือมโยง
ความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่
เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 

ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 
ผู้สอนจัดกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนใช้ภาษาใน
การปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับ
ประสบการณ์ในขั้นที่ 1 ซ่ึงอาจเป็นกิจกรรมที่จัดขึ้น
ในชั้นเรียนหรือนอกชั้นเรียนก็ได ้

 

ขั้นที่ 5 เปลีย่นผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 
ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่ได้เพื่อน าไปใช้ใน
สถานการณ์ใหม่ที่มีความใกล้เคียงกัน 

ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ ์(Reflect) 
ผู้เรียนแลกเปลี่ยนความคิดเห็นหลังจากการได้รับ
ประสบการณ์ทางภาษา สะท้อนคิดเกี่ยวกับการ
แสดงออกของตนและบุคคลอื่นเกีย่วกบั
ประสบการณ์ทางภาษาที่ได้รับ 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการใช้ภาษาที่
เหมาะสมและผู้เรียนสรุปแนวทางในการใช้ภาษา
และอวจันภาษาได้อยา่งเหมาะสมตามสถานการณ์  
 

ภาพที่ 8 แนวทางการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน 

หมายเหตุ: สีของเสน้ช่วยให้อ่านง่ายขึน้ ไม่ได้มีความหมายอืน่ ๆ 

6) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถาม
เพื่อให้สามารถคิดวิเคราะหแ์ละเช่ือมโยงความรู้ที่ได้
จากการเรียน ไปสู่การประยกุต์ใช้ในสถานการณ์อื่น  
 
 

 

7) ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถาม
เพื่อให้สามารถคิดวิเคราะหแ์ละเช่ือมโยงความรู้ที่ได้
จากการเรียน ไปสู่การประยกุต์ใช้ในสถานการณ์อื่น  
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   1.1.1.5 การวัดและการประเมินผลรูปแบบการเรียนการสอน 
การวัดและการประเมินผลรูปแบบการเรียนการสอนใช้การตรวจสอบ

คุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญในด้านหลักสูตรและการสอน จากนั้นปรับปรุงตามค าแนะน า และน ารูปแบบ
การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปทดลองใช้กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาท่ีเป็นกลุ่มเป้าหมาย 
 

1.2 กำรจัดท ำเอกสำรประกอบรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์
สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษำ ประกอบด้วย 
  1.2.1 คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 
  ผู้วิจัยด าเนินการจัดท าคู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งมีลักษณะเป็นเอกสารที่ให้รายละเอียดเกี่ยวกับแนวทางการปฏิบัติ การ
เตรียมสื่อการเรียนรู้ เพ่ือให้การด าเนินงานเป็นไปตามขั้นตอนในกระบวนการของรูปแบบการเรียน
การสอน และเพ่ือให้ผู้ที่มีความสนใจในการน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้มีความเข้าใจที่ถูกต้อง
เกี่ยวกับการใช้รูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่แท้จริงของรูปแบบการเรียนการ
สอน ทั้งนี้ คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนประกอบด้วยรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

1.2.1.1 ทฤษฎีและแนวคิดท่ีเป็นพ้ืนฐานของรูปแบบการเรียนการอสน 
1.2.1.2 หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.2.1.3 วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.2.1.4 กระบวนการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน 
1.2.1.5 การวัดและการประเมินผลของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.2.1.6 บทบาทของผู้สอนและผู้เรียน 
1.2.1.7 ข้อเสนอแนะและแนวทางการน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้ 

1.2.2 แผนการเรียนการสอน  
ผู้วิจัยด าเนินการจัดท าแผนการเรียนการสอน ซึ่งเป็นเอกสารแสดงรายละเอียด

เกี่ยวกับหัวข้อ จุดประสงค์ เนื้อหา และขั้นตอนในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามกระบวนการ
เรียนการสอนของรูปแบบการเรียนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งมีวิธีการด าเนินการ ดังนี้ 

1.2.2.1 ศึกษาและวิเคราะห์ค าอธิบายรายวิชา ภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสาร ซึ่งเป็นรายวิชาเลือกส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  

1.2.2.2 จัดท าลักษณะรายวิชาและโครงการสอนระยะยาว โดยใช้เวลาใน
การจัดการเรียนการสอนสัปดาห์ละ 2 คาบคาบละ 50 นาทีต่อเนื่องกัน เป็นเวลา 16 สัปดาห์รวม 32 
คาบ โดยนักเรียนได้รับการศึกษาตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นจ านวน 15 วงจร (Loop) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 92 

1.2.2.3 จัดท าแผนการเรียนการสอนจ านวน 15 แผน โดยแต่ละแผนการ
สอนประกอบด้วย จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระการเรียนรู้ กิจกรรมการเรียนการสอน สื่อประกอบการ
เรียนการสอน และการวัดและประเมินผล ซึ่งให้รายละเอียดของล าดับขั้นของกิจกรรมการเรียนการ
สอนตามกระบวนการของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นอย่างชัดเจน 

 
1.3 กำรตรวจสอบและแก้ไขคุณภำพของรูปแบบกำรเรียนกำรสอนและเอกสำรประกอบ

รูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
การตรวจสอบและแก้ไขปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนและเอกสารประกอบ

รูปแบบการเรียนการสอน มีข้ันตอนดังนี้ 
 1.3.1 ผู้วิจัยน ารูปแบบการเรียนการสอน คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนและ

แผนการจัดการเรียนการสอนไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกต้อง และปรับปรุงแก้ไขตาม
ข้อเสนอแนะ 

 1.3.2 ผู้วิจัยน ารูปแบบการเรียนการสอน คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน และ
แผนการจัดการเรียนการสอนไปให้ผู้เชี่ยวชาญพิจารณาตรวจสอบโดยผู้เชี่ยวชาญทางด้านหลักสูตร
และการสอนจ านวน 2 ท่าน และผู้เชี่ยวชาญด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 3 ท่าน 
โดยพิจารณาจากความเป็นปรนัย การใช้ภาษา และความครอบคลุมของเนื้อหา โดยใช้การประเมิน
ผ่านแบบประเมินที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น มีลักษณะเป็นมาตรประมาณค่า 3 ระดับ ได้แก่ เหมาะสม ไม่
แน่ใจ และไม่เหมาะสม นอกจากนี้ มีข้อเสนอแนะที่มีลักษณะเป็นค าถามปลายเปิด จากนั้น น าแบบ
ประเมินที่ผู้เชี่ยวชาญประเมินแล้วน ามาหาดัชนีความสอดคล้อง (Index of Item-Objective 
Congruence: IOC) ซึ่งผลการค านวณค่า IOC ของรูปแบบการเรียนการสอนเท่ากับ 0.84 ค่า IOC 
ของคู่มือการใช้รูปแบบการสอนเท่ากับ 0.8 และค่า IOC ของตัวอย่างแผนการสอนเท่ากับ 0.8 ซ่ึง
หมายความว่าผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 5 ท่านเห็นสอดคล้องว่ารูปแบบการเรียนการสอน คู่มือการใช้รูปแบบ
การเรียนการสอน และตัวอย่างแผนการจัดการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมที่จะน าไปใช้
ในการจัดการเรียนการสอนจริง  

 ผู้ทรงคุณวุฒิทั้ง 5 ท่านได้ให้ค าแนะน าในการปรับปรุงแก้ไข ซึ่งมีรายละเอียดสรุปได้ 
ดังนี้  

1.3.2.1 ค าแนะน าเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอน 
ผู้เชี่ยวชาญได้ให้ค าแนะน าในประเด็นส าคัญ ดังนี้ 

1)   ในด้านทฤษฎีที่ใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ผู้ทรงคุณวุฒิได้เสนอให้เพ่ิมเติมทฤษฎี Comprehensible Input ของ Stephen Krashenซึ่งเน้น
ความเข้าใจของผู้เรียนในด้านภาษาเนื้อหาก่อนการใช้ภาษาและแนวคิด Affective Filter ที่เน้น
ขั้นตอนการสอนที่ควรมีตัวอย่างการใช้ภาษา (Language Model) เพ่ือให้เห็นตัวแบบการใช้ภาษาท่ี
เหมาะสมและลดความกังวลในด้านการใช้ภาษา ผู้สอนควรน าเสนอตัวอย่างการใช้ภาษาในขั้นที่ 1 
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Re-experience ให้มากท่ีสุดก่อนเพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้และทักษะมากพอที่จะน าไปใช้ในขั้นที่ 2 
React  

2)   ควรให้รายละเอียดของขั้นตอนแต่ละขั้นให้มีความชัดเจนมาก
ยิ่งขึ้น เพื่อให้ผู้สอนสามารถด าเนินการตามขั้นตอนการสอนได้อย่างถูกต้อง  

3)   การสรุป อภิปรายให้ข้อคิดเห็นในรายวิชาที่สอนภาษาอังกฤษใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ ควรเน้นการพัฒนาทักษะการฟังและการใช้ค าศัพท์ในประโยคให้มากท่ีสุด 
การใช้ภาษาในขั้นที่ 2 React ขั้นที่ 3 Reflect ขั้นที่ 4 Refine และข้ันที่ 5 Refer นักเรียนอาจไม่มี
ความสามารถในการใช้ภาษาในการสะท้อนคิดเป็นภาษาอังกฤษ นักเรียนจะต้องมีความรู้และทักษะใน
การสื่อสารภาษาอังกฤษมากพอจึงจะสามารถสะท้อนความคิดของตนเองออกมาเป็นภาษาอังกฤษได้ 
เนื่องจากวัตถุประสงค์ของการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนคือการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียน นักเรียนจึงควรเรียนรู้ผ่านการอ่านบทความภาษาอังกฤษสั้นๆ ง่ายๆ ที่อธิบาย
โดยมีสถานการณ์ที่ต้องการให้นักเรียนเรียนรู้ และฝึกทักษะการฟัง การอ่าน และการพัฒนาความ
เข้าใจในประเด็นต่าง ๆ อย่างลึกซึ้ง ซึ่งอาจจะเกิดความจ าเป็นที่ต้องใช้ภาษาตนเองในการพูดคุย
ประเด็นส าคัญ 

จากประเด็นที่ผู้เชี่ยวชาญเสนอแนะผู้วิจัยได้ด าเนินการปรับปรุงรูปแบบการ
เรียนการสอน ดังต่อไปนี้ 

1)   ผู้วิจัยเพิ่มเติมในส่วนของตัวอย่างการใช้ภาษา (Language 
Model) ให้กับผู้เรียนในขั้นที่ 1 Re-experience เพ่ือให้ผู้เรียนเห็นตัวอย่างของการใช้ภาษาท่ีชัดเจน
มากยิ่งขึ้น โดยตัวอย่างของภาษาท่ีน าเสนอในขั้นที่ 1 จะมีลักษณะเป็นภาษาที่ใช้ในสถานการณ์จริง มี
ความหลากหลายและสนับสนุนให้ผู้เรียนฝึกฝนทักษะการพูดและการฟัง เช่น การน าเสนอตัวอย่าง
การใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ผ่านคลิปสั้นๆ  

2)   ผู้วิจัยเขียนรายละเอียดของขั้นตอนแต่ละข้ันให้มีความชัดเจน
มากยิ่งขึ้น และระบุตัวอย่างการจัดกิจกรรมในแต่ละขั้น  

3)   การใช้ภาษาในการจัดการเรียนการสอนในแต่ละข้ัน ผู้วิจัยได้ยึด
การใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารเป็นส าคัญ เนื่องจากรายวิชาที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนเป็น
รายวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารซึ่งเน้นการพัฒนาความสามารถของผู้เรียนในการสื่อสาร ในการ
ใช้ภาษาในการจัดการเรียนการสอนในแต่ละขั้นผู้สอนจะต้องใช้ภาษาอังกฤษในการจัดการเรียนการ
สอนให้มากท่ีสุด ยกเว้นในกรณีท่ีจะต้องอธิบายสิ่งที่มีความซับซ้อนหรือเข้าใจได้ยาก ส าหรับการ
สื่อสารของผู้เรียนผู้สอนจะกระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารเป็นอันดับแรก อย่างไรก็
ตาม เนื่องจากผู้เรียนบางคนมีพ้ืนฐานในการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารไม่เท่ากัน การใช้ภาษาใน
การสรุป อภิปรายหรือการให้ข้อคิดเห็นในขั้นที่ 3 Reflect ขั้นที่ 4 Refine และข้ันที่ 5 Refer จึง
อนุโลมให้ผู้เรียนใช้ภาษาไทยในการสื่อสารได้ ในกรณีที่ผู้เรียนไม่สามารถสะท้อนความคิดเห็นของ
ตนเองเป็นภาษาอังกฤษได้ ทั้งนี้เพราะเป้าหมายของการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน คือการ
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พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนเป็นส าคัญ การใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารเพียงอย่าง
เดียวอาจเป็นอุปสรรคในการสื่อสาร (Language Barriers) ซึ่งส่งผลต่อความสามารถในการสะท้อน
คิด อภิปราย หรือแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ด้วยเหตุนี้ในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการ
เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น จึงเน้นการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารเป็นเบื้องต้น และใช้ภาษาไทยใน
การสะท้อนคิดหรืออภิปรายเพิ่มเติมหากมีข้อจ ากัดในการสื่อสารสิ่งที่ผู้เรียนต้องการแลกเปลี่ยนหรือ
แสดงความคิดเห็น 

  1.3.2.2 ค าแนะน าเกี่ยวกับแผนการจัดการเรียนการสอน 
  ผู้เชี่ยวชาญได้ให้ค าแนะน าเกี่ยวกับแผนการจัดการเรียนรู้ในประเด็นส าคัญ 

ดังนี้ 
1) ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ที่น าเสนอ ตัวอย่างสถานการณ์ที่

น ามาใช้คือ การรับสมัครครูไม่เหมาะสมกับประเด็นที่ต้องการสอน เนื่องจากอาจน าไปสู่อคติโดยการ
ตัดสินผู้อื่นจากลักษณะท่าทาง การรับสมัครและการเลือกครูเป็นเรื่องของการวัดทักษะและ
ความสามารถ ไม่เหมาะสมที่จะดึงประเด็นเรื่องลักษณะท่าทางมาเชื่อมกับการคัดเลือกครู  

2) ภาพที่ใช้ในสื่อการเรียนการสอนควรมีความชัดเจนและเห็นความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และควรเลือกภาพของบุคคลที่นักเรียนไม่รู้จักแทนการใช้รูปภาพของ
บุคคลที่เป็นที่รู้จักเพ่ือป้องกันการเกิดอคติส่วนตัว 

จากประเด็นที่ผู้เชี่ยวชาญเสนอแนะผู้วิจัยได้ด าเนินการปรับปรุงแผนการ
จัดการเรียนรู้ ดังต่อไปนี้ 

1) จากสถานการณ์การคัดเลือกครู ผู้วิจัยพิจารณาว่าสถานการณ์การ
คัดเลือกครูที่สร้างขึ้นมีวัตถุประสงค์ในการกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม การ
ใช้สถานการณ์ในลักษณะดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิดและความรู้สึกของตนเองต่อผู้ที่มี
วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ในมุมของผู้บริหาร ครูผู้สอน ผู้ปกครองและในมุมมองของนักเรียนเอง ซึ่ง
ความคิด ความรู้สึกหรืออคติที่เกิดขึ้นจากการตัดสินผู้อื่นในขั้นที่ 1 Re-experience  หรือในข้ันที่ 2 
React จะถูกน ามาสะท้อนคิดและอภิปรายร่วมกันในข้ันที่ 3 Reflect และข้ันที่ 4 Refine ซึ่งเป็น
ขั้นตอนตามกระบวนการ ที่ผู้วิจัยต้องการให้เกิดข้ึนในตัวผู้เรียน ดังนั้นสถานการณ์ที่น ามาใช้ในการ
จัดการเรียนการสอนจึงต้องเป็นสถานการณ์ที่เชื่อมโยงกับประสบการณ์ของผู้เรียน มีประเด็นหรือข้อ
ขัดแย้งที่กระตุ้นให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึก และการแสดงออกของตนเอง เพ่ือน าไปสู่การ
สะท้อนคิดและสรุปเป็นหลักการต่อไป  

2) ผู้วิจัยเปลี่ยนการใช้ภาพ โดยเลือกใช้ภาพที่เห็นความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมชัดเจน ได้แก่ ภาพชายชนพื้นเมืองชาวอเมริกัน ภาพชายชาวแอฟริกันอเมริกัน 
และภาพผู้หญิงชนเผ่า แทนการใช้ภาพบุคคลที่มีชื่อเสียง 

1.3.3 ผู้วิจัยน าแผนการเรียนการสอนที่ได้รับการปรับปรุงตามข้อเสนอแนะของ
อาจารย์ที่ปรึกษาและผู้เชี่ยวชาญไปทดลองใช้กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 จ านวน 15 คน ซึ่งมี
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ลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง เพื่อตรวจสอบความเป็นไปได้ในการน าไปใช้จัดการเรียนการสอนใน
สถานการณ์จริง 

 1.3.4 ผู้วิจัยน าผลที่ได้จากการทดลองสอนไปปรับปรุงแก้ไขรูปแบบการเรียนการ
สอน คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน และแผนการจัดการเรียนการอีกครั้งให้มีความเหมาะสม 
เพ่ือน าไปใช้ทดลองและประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนต่อไป  
 
ระยะที่ 3 การประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษา  

 การประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษาเป็นขั้นตอนการเตรียมการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน การเก็บรวบรวม
ข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูล และการน าเสนอผลการวิจัย มีวิธีการด าเนินการดังนี้  
 3.1 เตรียมกำรทดลองใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอน  
  3.1.1 การเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
  ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่างตามขั้นตอนต่อไปนี้ 

3.1.1.1 ผู้วิจัยได้เลือกกลุ่มตัวอย่างในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา เนื่องจาก
เป็นพื้นที่ท่ีมีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมทั้งในท้องถิ่นที่ประกอบด้วยคนหลายเชื้อชาติ 
ศาสนาและความเป็นอยู่ที่มาประกอบอาชีพและท างานร่วมกัน ในขณะเดียวกัน เนื่องด้วยจังหวัด
พระนครศรีอยุธยาเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญท าให้มีนักท่องเที่ยวหลั่งไหลเข้ามาเป็นจ านวนมากขึ้น
ทุกปี และด้วยทุนทางวัฒนธรรมทั้งโบราณสถานและแหล่งการท่องเที่ยวต่าง ๆ ท าให้มีแหล่งท่องเที่ยว
ที่ดึงดูดใจส่งผลต่อการกลับมาเที่ยวซ้ าที่จังหวัดพระนครศรีอยุธยา (ฤดี หลิมไพโรจน์ และไกรฤกษ์ 
ปิ่นแก้ว, 2558)  ซึ่งท าให้จังหวัดมีบริบททางวัฒนธรรมที่หลากหลาย เหมาะแก่การศึกษาและเก็บ
ข้อมูล  

3.1.1.2 ผู้วิจัยเลือกโรงเรียนเอกชนแห่งหนึ่งในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
เนื่องจากถึงแม้ว่าลักษณะของโรงเรียนจะเป็นโรงเรียนเอกชนขนาดกลาง แต่ลักษณะของผู้เรียนไม่ได้
แตกต่างจากนักเรียนโดยทั่วไป เนื่องจากประกอบด้วยนักเรียนที่มีความแตกต่างทางด้านพื้นฐาน
ครอบครัวทั้งทางด้านเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม นอกจากนี้ ด้วยนโยบายของสถานศึกษาที่มุ่ง
พัฒนาให้ผู้เรียนมีความเป็นเลิศทางวิชาการและเป็นผู้เรียนที่มีคุณลักษณะเป็นสากล การเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมควบคู่กับความสามารถในการสื่อสาร จึงสามารถตอบสนองนโยบายของ
สถานศึกษาในการสร้างผู้เรียนที่ตอบสนองความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมยุค
ปัจจุบัน  
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3.1.1.3 ผู้วิจัยเลือกนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนดังกล่าว 
เนื่องจากนักเรียนกลุ่มดังกล่าวลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ซ่ึงเป็นรายวิชาที่เน้น
การพัฒนาความสามารถในการพูดสื่อสาร นอกจากนี้ นักเรียนที่ลงเรียนในรายวิชาดังกล่าวมีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรม ทั้งทางด้านศาสนา ความเชื่อ และวิถีการด าเนินชีวิต นอกจากนี้ เหตุที่
เลือกนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 เนื่องจากนักเรียนมีความคุ้นเคยกันในระดับหนึ่ง สามารถสื่อสาร
แลกเปลี่ยนความคิดและประสบการณ์กันได้ดีกว่านักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ที่เพ่ิงท าความรู้จักกัน 
ในขณะที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 อยู่ระหว่างการเตรียมตัวเพื่อสอบแข่งขัน จึงไม่เหมาะสมที่จะ
น ามาเป็นกลุ่มตวัอย่างในการท าวิจัย นอกจากนี้ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 มีพ้ืนฐานความรู้ในการ
ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในระดับพอใช้ซึ่งท าให้การใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารไม่เป็นอุปสรรค
มากนัก และนักเรียนในระดับชั้นดังกล่าว เมื่อพิจารณาจากทฤษฎีพัฒนาการทางปัญญาของ Piaget 
(1926) พบว่า ผู้เรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายมีพัฒนาการอยู่เหนือขั้นปฏิบัติการคิดด้วย
นามธรรม (Formal Operational Stage) ซึ่งสามารถท าความเข้าใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 
ซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรมได้เป็นอย่างดี 

3.1.1.4 การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจงจ านวน 37 คน ซ่ึงเป็น
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร แบ่งเป็นนักเรียน
ชาย 17 คน นักเรียนหญิง 20 คน นักเรียนกลุ่มนี้มีความสามารถทางด้านภาษาอังกฤษอยู่ในระดับ
พอใช้ถึงดี พิจารณาจากผลการเรียนวิชาภาษาอังกฤษหลัก และวิชาภาษาอังกฤษฟัง-พูดในภาคเรียนที่ 
2/2560 

3.2 สร้ำงเครื่องมือที่ใช้ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผู้วิจัยสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลความแวดไวทางวัฒนธรรม

ทั้งหมด 3 เครื่องมือ ได้แก่ แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม แบบสอบถามความแวดไวทาง
วัฒนธรรม และแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ เนื่องจากความแวดไวทางวัฒนธรรมมีลักษณะ
เป็นองค์ประกอบทางด้านจิตพิสัย แนวการวัดจึงต้องพิจารณาจากองค์ประกอบของความแวดไวทาง
วัฒนธรรม โดยใช้เทคนิคการวัดหลายวิธีทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ ซึ่งผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์ของการ
สร้างเครื่องมือแต่ละประเภท ดังนี้ 

 แบบทดสอบควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม สร้างขึ้นเพ่ือศึกษาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนก่อนและหลังการทดลอง ใช้ในการวัดเพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการ
ตอบสนองต่อสถานกาณ์ท่ีก าหนดให้ก่อนการใช้รูปแบบการเรียนการสอน ก่อนและหลังการใช้รูปแบบ
การเรียนการสอน ทั้งนี้แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมที่พัฒนาขึ้น จะพิจารณาให้คะแนนจาก
การตรวจสอบความสอดคล้องระหว่างค าตอบของนักเรียนกับเกณฑ์ท่ีแสดงถึงพฤติกรรมบ่งชี้ที่
แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรม ตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ผู้วิจัย
สังเคราะห์ข้ึน   
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 แบบสอบถำมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม สร้างข้ึนเพ่ือศึกษาพัฒนาการของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในเชิงปริมาณ เป็นการศึกษาผลพัฒนาการของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมระหว่างการได้รับการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ตลอด
ระยะเวลา 16 สัปดาห์ เป็นการตรวจสอบพัฒนาการทางด้านพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแวดไว
ทางวัฒนธรรมของผู้เรียนตลอดระยะเวลาของการทดลอง 

 แบบสะท้อนควำมคิดและกำรเรียนรู้ สร้างข้ึนเพื่อศึกษาพัฒนาการของความแวดไว
ทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในเชิงคุณภาพ เป็นการศึกษาผลพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรม
ระหว่างการได้รับการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น แบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ แบ่งออกเป็นแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ ซึ่งใช้ในการเก็บ
ข้อมูลของข้อมูลของผู้เรียนในด้านความคิดและความรู้สึกของผู้เรียนหลังการจัดการเรียนรู้ในแต่ละ
คาบในทันที เพื่อให้ได้ข้อมูลที่เป็นความคิดและความรู้สึกในขณะนั้น ในขณะที่แบบสะท้อนความคิด
และการเรียนรู้รายหน่วยจะใช้ในการเก็บข้อมูลในภาพรวมหลังจากการจัดกิจกรรมที่หมด 5 บท 
เพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนความคิดเกี่ยวกับการเรียนการสอนผ่านรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นใน
ภาพรวม  

 กล่าวโดยสรุป ผู้วิจัยใช้แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมในการวัดผล 
(Product) ของการใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น และใช้แบบสอบถามความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในการวัดพัฒนาการ (Process) ระหว่างการใช้รูปแบบการเรียนการสอน นอกจากนี้ ผู้วิจัย
ใช้แบบสะท้อนคิดและการเรียนรู้ในการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพเพ่ือสนับสนุนข้อมูลเชิงปริมาณทั้ง
การเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อนและหลังการทดลอง และศึกษาพัฒนาการของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมตลอดระยะเวลาของการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น  

การด าเนินการสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยแต่ละฉบับมีขั้นตอน ดังนี้  
3.2.1 แบบทดสอบควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 
แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้ทดสอบความแวดไว

ทางวัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการทดลอง ทั้งนี้ในการพัฒนาแบบทดสอบความแวดไวทาง
วัฒนธรรมผู้วิจัยใช้องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่สังเคราะห์ขึ้นเป็นหลักในการสร้าง
เครื่องมือวิจัย โดยก าหนดเป็นเกณฑ์เพ่ือใช้ในการให้คะแนน  

แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมมีลักษณะเป็นแบบทดสอบอัตนัย 2 ข้อ ซึ่งมี
สถานการณ์เพ่ือให้นักเรียนเขียนตอบตามความคิดเห็นของนักเรียน แบบทดสอบนี้ประเมินโดยใช้
เกณฑ์การให้คะแนนแบบรูบริกส์ที่สอดคล้องกับองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ผู้วิจัย
สังเคราะห์ข้ึน ซึ่งมีข้ันตอนในการพัฒนาเครื่องมือ ดังนี้ 

3.2.1.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทาง
วัฒนธรรมเพื่อสังเคราะห์องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมและน ามาใช้ในการก าหนด
เนื้อหาในการสร้างแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม 
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3.2.1.2 สร้างแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมแบบอัตนัยจ านวน 2 
ฉบับที่มีลักษณะเป็นคู่ขนาน แต่ละฉบับประกอบด้วยข้อสอบ 2 ข้อใหญ่ซึ่งมีลักษณะเป็นสถานการณ์ที่
ให้ผู้เรียนเขียนตอบ ผู้วิจัยก าหนดเนื้อหาในแบบทดสอบให้สอดคล้องกับองค์ประกอบของความแวดไว
ทางวัฒนธรรมที่สังเคราะห์ขึ้น ได้แก่ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม และการแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ก าหนดเวลา
ในการท าแบบทดสอบ 30 นาท ี

3.2.1.3 สร้างเกณฑ์การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะ
รูบริกส์ 3 ระดับ เรียงล าดับเกณฑ์การให้คะแนนจาก 0 ถึง 2 โดยแยกการให้คะแนนตามองค์ประกอบ
ของความแวดไวทางวัฒนธรรม 3 ด้าน ด้านละ 8 คะแนน ได้แก่  

1)  ความใส่ใจทางวัฒนธรรม ประกอบด้วยพฤติกรรมบ่งชี้คือ  
- การอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรม 
- การอธิบายความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของตนเองและ

ผู้อื่น 
2)  การเปิดใจเก่ียวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

ประกอบด้วยพฤติกรรมบ่งชี้คือ  
- การบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรม

ตนเอง  
- การบอกคุณค่า แสวงหาและให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่

แตกต่างจากตนเอง 
3)  การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

ประกอบด้วยพฤติกรรมบ่งชี้คือ  
- การมีส่วนร่วมและควบคุมการสื่อสารให้เหมาะสมกับบุคคล

ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  
- การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกท่ีเหมาะสม

ในสถานการณ์ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วย
ความเต็มใจ 

กล่าวโดยสรุป แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม 1 ฉบับ 
ประกอบด้วยข้อสอบอัตนัย 2 ข้อ ข้อละ 12 คะแนน รวมคะแนนเต็ม 24 คะแนน 

3.2.1.4 น าแบบทดสอบและเกณฑ์การตรวจให้คะแนนที่พัฒนาขึ้นให้
อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์พิจารณาความตรงเชื้อเนื้อหาและความถูกต้องในการใช้ภาษา จากนั้น
ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า 
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3.2.1.5 น าแบบทดสอบที่ปรับปรุงแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอน
ภาษาและวัฒนธรรมจ านวน 5 ท่านพิจารณาความตรงเชื้อเนื้อหาและความเหมาะสมในการใช้ภาษา 
โดยค่า IOC ของแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนมีค่า IOC เท่ากับ 0.86 ซ่ึง
หมายความว่าแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีความเหมาะสม
และสามารถน าไปใช้ได้จริง  

ผู้ทรงคุณวุฒิได้ให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแบบทดสอบความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียน ดังนี้  

1)   ควรเขียนรายละเอียดของค าอธิบายของแบบทดสอบให้มากข้ึน
เพ่ือให้ผู้ท าแบบทดสอบมีความเข้าใจว่าต้องท าแบบทดสอบอย่างไร 

2)  สถานการณ์ท่ีใช้ในแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมยังไม่
เหมาะสมเท่าท่ีควร โดยเฉพาะเนื้อหาที่เก่ียวข้องกับความเชื่อ พิธีกรรมทางศาสนา ผู้เรียนควรศึกษา
หลักการ ระมัดระวัง ยอมรับในความแตกต่างทางด้านพิธีกรรมความเชื่อทางศาสนาโดยการอ่านและ
การรับรู้ความแตกต่างจากการสรุปประเด็น มากกว่าการถามถึงความคิดเห็นของการปฏิบัติในความ
เชื่อทางศาสนาที่แตกต่างกัน  

3)   สถานการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับอนุสรณ์สถาน Holocaust ของ
เยอรมนีเป็นการสอนให้เข้าใจถึงประวัติศาสตร์ สงครามและผลกระทบที่เกิดจากชาวยิวมากกว่าจะ
เป็นสถานการณ์ในการเรียนรู้ทางวัฒนธรรม มีโบราณสถานที่สะท้อนสถาปัตยกรรมและประวัติศาสตร์
ศาสนาอีกมากมายที่นักเรียนศึกษาความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้  

4)   การใช้สถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับศาสนาควรมีความระมัดระวัง 
เช่น ตัวอย่างสถานการณ์การแต่งกายด้วยเสื้อผ้าที่ไม่เหมาะสมให้เลี่ยงการใช้ “ไม่เหมาะสมตามหลัก
ศาสนาอิสลาม” เป็น “ไม่เหมาะสมตามหลักศาสนา” ซึ่งป้องกันการชี้น าค าตอบ  

5)   การใช้สถานการณ์เกี่ยวกับอาหารฮาลาลนักเรียนควรมีความรู้
เกี่ยวกับอาหารฮาลาลก่อนที่จะน าสถานการณ์มากให้นักเรียนคิดวิเคราะห์ เนื่องจากนักเรียนบางคน
ไม่ความรู้ในเรื่องดังกล่าว ท าให้ไม่สามารถแสดงความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม  

6)   ควรปรับปรุงรูปแบบการพิมพ์ให้เป็นรูปแบบเดียวกันทั้งฉบับ 
โดยเฉพาะการย่อหน้า ระยะห่างระหว่างบรรทัด หรือการใช้เครื่องหมายวรรคตอน  

7)   เกณฑ์การประเมินแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม ควรมี
ความชัดเจน และควรใช้การประเมินแบบการวิจัยเชิงคุณภาพโดยการวิเคราะห์เนื้อหา (Content 
analyses) หรือใช้การถอดรหัส (Coding) มากกว่าการใช้แบบประเมินโดยการให้คะแนนเป็นระดับ
คะแนน ทั้งนี้ควรระบุให้ชัดเจนว่าผู้ท าแบบทดสอบจะต้องเขียนลักษณะใดหรือเขียนข้อความใดจึงจะ
ได้คะแนน 

3.2.1.6 ผู้วิจัยน าค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิไปปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์และได้ปรับปรุงแก้แบบทดสอบซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  
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1)   ปรับภาษาท่ีใช้ในค าชี้แจงให้มีความชัดเจนมากยิ่งข้ึน และให้
รายละเอียดเกี่ยวกับเวลาในการท าแบบทดสอบ โดยก าหนดให้ผู้เรียนใช้เวลาในการท าแบบทดสอบ 
30 นาที 

2)   ผู้วิจัยตัดสถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับอนุสรณ์สถาน Holocaust 
ของเยอรมนีออก และเลือกสถานการณ์ที่ไม่เชื่อมโยงกับการเมือง หรือความเชื่อมากจนเกินไป ใน
กรณีทีเป็นสถานการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับศาสนา ผู้วิจัยได้สืบค้นเอกสารเพ่ือให้ข้อมูลที่ถูกต้องและ
ระมัดระวังการใช้ภาษา  

3)   ปรับปรุงสถานการณ์ที่ใช้ในการทดสอบโดยให้ข้อมูลพ้ืนฐานกับ
นักเรียนมากยิ่งขึ้น เช่น การให้ข้อมูลเกี่ยวกับอาหารฮาลาล 

4)   ปรับปรุงการใช้ภาษาและการสะกดค าตามค าแนะน า และ
ปรับปรุงรูปแบบการพิมพ์ให้เป็นรูปแบบเดียวกันทั้งฉบับ  

5)   ผู้วิจัยได้ปรับเกณฑ์การให้คะแนนให้ชัดเจนยิ่งขึ้น โดยการ
ยกตัวอย่างแนวการตอบค าถามที่ผู้ท าแบบทดสอบจะได้คะแนน ในส่วนของการประเมินความแวดไว
ทางวัฒนธรรมของผู้เรียนเชิงคุณภาพนั้น ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้
ของผู้เรียนเป็นหลัก  

3.2.1.7 ผู้วิจัยน าแบบทดสอบท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ (Pilot) กับ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจ านวน 15 คนเพ่ือพิจารณาความเหมาะสมของการใช้ภาษาและ
ความเหมาะสมของระยะเวลาที่ใช้ในการทดสอบ จากนั้นให้ผู้วิจัยและทรงคุณวุฒิทางด้านการสอน
ภาษาจ านวน 1 ท่าน ใช้เกณฑ์การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมในการตรวจแบบทดสอบก่อน
การทดลองใช้ เพ่ือน ามาใช้ในการพิจารณาหาความสอดคล้องของการตรวจการให้คะแนน โดยมีค่า
ความเชื่อมั่นของการตรวจการให้คะแนนแบบทดสอบก่อนการทดลองเท่ากับ  0.94 และแบบทดสอบ
หลังการทดลองเท่ากับ 0.94 แสดงให้เห็นว่ามีความสัมพันธ์กันในระดับสูง และผลการทดลองใช้
แบบทดสอบกับกลุ่มนักเรียนที่มีความใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่างพบว่านักเรียนมีความเข้าใจในค าถามดี
และสามารถใช้เวลาในการท าแบบทดสอบตามเวลาที่ก าหนดได้ 
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ตารางที่ 2 ผลการหาค่าความสอดคล้อง (r) ในการตรวจให้คะแนนแบบทดสอบความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการทดลอง ระหว่างผู้ประเมิน 2 คน (Inter-Rater Reliability) 
ในภาพรวมและจ าแนกตามองค์ประกอบแต่ละด้าน 

ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม ค่ำควำมเชื่อม่ัน (Inter-Rater Reliability 
ก่อนกำรทดลอง หลังกำรทดลอง 

ค ำถำมข้อ 1    
    1) ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 0.90 0.88 
    2) การเปิดใจเก่ียวกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม  

0.81 0.82 

    3) การแสดงออกให้เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

0.87 0.82 

คะแนนรวมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมข้อ 1  0.92 0.88 
ค ำถำมข้อ 2   
    1) ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 0.82 0.82 
    2) การเปิดใจเก่ียวกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม  

0.82 0.82 

    3) การแสดงออกให้เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

1.0 0.85 

คะแนนรวมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมข้อ 2  0.90 0.95 
 

คะแนนรวมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมทั้ง
ฉบับ 

0.94 0.94 

 
3.2.2 แบบสอบถำมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 
แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาพัฒนาการของ

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นโดยปรับปรุงมาจากแบบวัดความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของ Chen and Starosta (1997; 2000) โดยผู้วิจัยปรับปรุงให้ข้อความที่ใช้ในการแสดง
ความคิดเห็นให้สอดคล้องกับองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่สังเคราะห์ขึ้น และ
ปรับเปลี่ยนจากการที่ให้ผู้ท าแบบวัดต้องแสดงความคิดเห็นต่อข้อความตามระดับความเห็นด้วย 5 
ระดับ เป็นการบอกความถี่ของการแสดงพฤติกรรมของผู้เรียน 3 ระดับ ซึ่งมีรายละเอียดในการพัฒนา
แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับผู้เรียน ดังนี้  
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3.2.2.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทาง
วัฒนธรรมเพื่อสังเคราะห์องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมและน ามาใช้ในการก าหนด
เนื้อหาในการสร้างแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับผู้เรียน 

3.2.2.2 ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมซึ่งเป็น
แบบสอบถามที่มีลักษณะเป็นการตรวจสอบตนเอง (Self-check) จ านวน 24 ข้อ โดยผู้วิจัยพัฒนา
และปรับปรุงจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Chen and Starosta (1997; 2000) ซึ่งมี
ลักษณะเป็นแบบมาตรประมาณค่า (Rating Scale) ทีแ่สดงความถีใ่นการแสดงพฤติกรรม 3 ระดับ 
ได้แก่   

0 ไม่ปฏิบัติเลย  
1 ปฏิบัติบางครั้ง 
2 ปฏิบัติสม่ าเสมอ  

โดยมีข้อความตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 3 
องค์ประกอบตามที่ผู้วิจัยสังเคราะห์ข้ึน ได้แก่  

1) ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 8 ข้อ 
2) การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 8 ข้อ และ 
3) การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

8 ข้อ ทั้งนี้ข้อความท่ีใช้แบบสอบถาม ผู้วิจัยได้สร้างขึ้นโดยพิจารณาตามพฤติกรรมบ่งชี้ของแต่ละ
องค์ประกอบ ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

 
ตารางที่ 3 แสดงรายละเอียดของแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม 

องค์ประกอบ จ ำนวนข้อ พฤติกรรมย่อย ข้อที่ 
ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม (Cultural 
attentiveness) หมายถึง การแสดง
ความสนใจต่อการแสดงออกของบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางดา้นวฒันธรรม เพื่อรับรู้
และท าความเข้าใจในสิ่งที่บุคคลต่าง
วัฒนธรรมแสดงออก โดยการสงัเกตและ
ระบุพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางวัฒนธรรม และสามารถ
อธิบายความแตกตา่งทางดา้นวฒันธรรมที่
เกิดขึ้นได้ 
 
 

8 การอธิบายพฤติกรรม
ที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม (4 ข้อ) 

1, 2, 3, 4 
 

การอธิบายความ
แตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมของตนเอง
และผู้อื่น (4 ข้อ) 

5, 6, 7, 8 
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องค์ประกอบ จ ำนวนข้อ พฤติกรรมย่อย ข้อที่ 
กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกตำ่ง
ทำงด้ำนวัฒนธรรม 
(Cultural Open-mindedness) 
หมายถึง การรับฟัง เรียนรู้ และให้
ค าอธิบายเก่ียวกับวฒันธรรมอ่ืนที่แตกต่าง
จากตนเองด้วยใจเปิดกว้าง โดยไม่ตัดสนิว่า
วัฒนธรรมนัน้ว่าถูกหรือผิด ในขณะที่
สามารถให้ค าอธิบายเก่ียวกับวฒันธรรม
ของตนเองได้อย่างเหมาะสม 

8 การบอกคุณค่า 
อธิบายและให้ข้อมูล
เก่ียวกับวัฒนธรรม
ตนเอง (4 ข้อ) 

9, 10, 11, 12 

การบอกคุณค่า 
แสวงหา และให้
ข้อมูลของวัฒนธรรม
อ่ืนที่แตกต่างจาก
ตนเอง (4 ข้อ) 

13, 14, 15, 16  

กำรแสดงออกให้เหมำะสมกบัควำม
แตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม 
(Expressing appropriate behaviors 
to cultural differences’ contexts) 
หมายถึง การควบคุมการแสดงออกของตน
ให้เหมาะสมกับสถานการณท์ี่มคีวาม
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วยความเต็ม
ใจ และสามารถวางแผนและเลอืกใช้กลวิธี
ในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่าง
ทางดา้นวฒันธรรมอย่างเหมาะสม 

8 การมีส่วนร่วมและ
ควบคุมการสื่อสารให้
เหมาะสมกับบุคคลที่
มีความแตกต่าง
ทางดา้นวฒันธรรม 
(4 ข้อ) 

17, 18, 19, 20 

การวางแผนและ
เลือกใช้กลวิธีในการ
แสดงออกที่เหมาะสม
ในสถานการณ์ที่มี
ความแตกต่าง
ทางดา้นวฒันธรรม 
ด้วยความเต็มใจ (4 
ข้อ) 

21, 22, 23, 24  

รวมทั้งหมด 24   
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ตารางที่ 4 ตัวอย่างของแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ข้อ ข้อควำม องค์ประกอบของ

ควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรม 

พฤติกรรมบ่งชี ้

1. เมื่อไปสถานที่ท่องเที่ยวที่มีคนหลากหลายเชื้อ
ชาติ เชน่ แหล่งโบราณสถานหรอืถนนคนเดิน ฉัน
มักจะสังเกตพฤติกรรมของบุคคลที่มีวัฒนธรรม
แตกต่างจากฉัน เชน่ การทักทาย การ
รับประทานอาหาร การแต่งกาย หรือการ
แสดงออก 

ความใส่ใจทาง
วัฒนธรรม 

การอธิบาย
พฤติกรรมที่
แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

21. ก่อนการเข้าไปมีส่วนร่วมในการสื่อสารกับบุคคล
ที่มีความแตกต่างทางดา้นวัฒนธรรม ฉันมักจะ
วางแผนเก่ียวกับแนวทางการแสดงออกก่อน
เสมอ 

การแสดงออกให้
เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

การมีส่วนร่วมและ
ควบคุมการสื่อสาร
ให้เหมาะสมกับ
บุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

 
3.2.2.3 น าแบบสอบถามท่ีพัฒนาขึ้นให้อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์

พิจารณาความตรงเชื้อเนื้อหาและความถูกต้องในการใช้ภาษา จากนั้นปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า 
3.2.2.4 น าแบบสอบถามท่ีปรับปรุงแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอน

ภาษาและวัฒนธรรมจ านวน 5 ท่านพิจารณาความตรงเชื้อเนื้อหาและความเหมาะสมในการใช้ภาษา 
โดยค่า IOC ของแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนมีค่า IOC เท่ากับ 0.83 ซ่ึง
หมายความว่าแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีความเหมาะสม
และสามารถน าไปใช้ได้จริง  

โดยผู้ทรงคุณวุฒิได้ให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแบบสอบถามความแวด
ไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน ดังนี้  

1)   ค าชี้แจงควรระบุว่าให้ผู้ท าแบบทดสอบตอบลักษณะใด ต้องระบุ
ให้ชัดเจนว่าจะให้ท าเครื่องหมายหรือเขียนตัวเลขแสดงความถ่ี 

2)   ควรให้รายละเอียดของเกณฑ์การบอกความถี่ในการแสดง
พฤติกรรมโดยละเอียด เนื่องจากการระบุเป็นระดับ 0 1 และ 2 อาจท าให้ผู้ท าแบบสอบถามมีความ
เข้าใจคลาดเคลื่อนได้ เพราะความถ่ีมากน้อยของแต่ละบุคคลมีความหมายที่แตกต่างกัน  

3)   ควรปรับปรุงรูปแบบการพิมพ์ให้เป็นรูปแบบเดียวกันทั้งฉบับ 
โดยเฉพาะการย่อหน้า ระยะห่างระหว่างบรรทัด หรือการใช้เครื่องหมายวรรคตอน  
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4)   ควรแก้ไขภาษาในแบบสอบถามให้มีความถูกต้อง กระชับและได้
ใจความมากยิ่งข้ึน 

ผู้วิจัยน าค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิไปปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
และได้ปรับปรุงแก้แบบสอบถามซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  

1)   แก้ไขค าชี้แจงโดยการก าหนดให้ผู้ท าแบบทดสอบท าเครื่องหมาย 
✓ ลงในช่องว่างที่ก าหนด 

2)   เพ่ิมเติมรายละเอียดเกี่ยวกับความถี่ในการแสดงพฤติกรรม ดังนี้ 
2   = ปฏิบัติสม่ าเสมอ หมายถึง นักเรียนแสดงพฤติกรรม

นั้นเป็นประจ าทุกวันหรือเกือบทุกวัน หรือแสดงพฤติกรรมนั้นทุกครั้งที่มีโอกาส 
1   = ปฏิบัติบางครั้ง หมายถึง นักเรียนแสดงพฤติกรรมนั้น 

1-2 ครั้งใน 1 เดือน หรือแสดงพฤติกรรมนั้นบางครั้งเมื่อมีโอกาส 
0   = ไม่ปฏิบัติเลย หมายถึง นักเรียนไม่เคยแสดง

พฤติกรรมนั้นเลย  
3)   ปรับปรุงรูปแบบการพิมพ์ให้เป็นรูปแบบเดียวกันทั้งฉบับ 
4)   แก้ไขการใช้ภาษาในแบบสอบถาม ดังนี้ 

4.1) ข้อ 5 เพ่ิมเครื่องหมายอัญประกาศในค าว่า 
“ค า” 

4.2) ข้อ 6 เปลี่ยนข้อความจาก “ฉันประสบปัญหาใน
การแยกแยะ...” เป็น “ฉันไม่สามารถแยกแยะ...” 

4.3) ข้อ 14ข้อความขาดประธานในประโยคแก้ไขจาก 
“เมื่อเรียนรู้ภาษาที่สามและเรียนรู้วัฒนธรรมของประเทศอ่ืน ๆ โดยการหาข้อมูลจากสื่อต่าง ๆ หรือ
เดินทางไปยังประเทศนั้น ๆ เมื่อมีโอกาส” เป็น “ฉันพยายามเรียนรู้ภาษาท่ีสามและเรียนรู้วัฒนธรรม
ของประเทศอ่ืน ๆ โดยการหาข้อมูลจากสื่อต่าง ๆ หรือเดินทางไปยังประเทศนั้น ๆ เมื่อมีโอกาส 

3.2.2.5 ผู้วิจัยน าแบบสอบถามที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้กับ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจ านวน 15 คนเพ่ือพิจารณาความเหมาะสมของการใช้ภาษาและ
ความเหมาะสมของระยะเวลาที่ใช้ในการทดสอบ ผลการทดลองใช้แสดงให้เห็นว่านักเรียนใช้เวลาใน
การท าแบบสอบถามเสร็จสิ้นตามเวลาที่ก าหนดและมีความเข้าใจค าสั่งและข้อความที่ใช้ใน
แบบสอบถาม 

3.2.2.6 แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมจะใช้ในการวัดความแวด
ไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 4 ครั้ง  

ครั้งที่ 1 คาบ Introduction to the course   
ครั้งที่ 2 สัปดาห์ที่ 6 ของการใช้รูปแบบการเรียนการสอน  
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ครั้งที่ 3 สัปดาห์ที่ 11 ของการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 
ครั้งที่ 4 สัปดาห์ที่ 16 ของการใช้รูปแบบการเรียนการสอน  

3.2.3 แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ (Reflective Form) มีวัตถุประสงค์ในการเก็บ

ข้อมูลเชิงคุณภาพในลักษณะที่ให้ผู้เรียนเขียนเชิงบรรยายเพ่ือสะท้อนคิดเกี่ยวกับกิจกรรมที่ผู้เรียนได้
เรียนรู้ในแต่ละบทเรียนเพ่ือให้ผู้สอนศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมที่เกิดในตัวผู้เรียน 
ซึ่งมีข้ันตอนในการพัฒนา ดังนี้ 

3.2.3.1 จัดท าแบบสะทอ้นความคิดและการเรียนรู้โดยพิจารณาตาม
องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้แบ่งออกเป็น 3 ส่วน 
ดังนี้ 

ส่วนที่ 1 เป็นการสะท้อนการเรียนรู้ของผู้เรียนที่ได้จากการท า
กิจกรรม 

ส่วนที่ 2 ส าหรับนักเรียนประเมินตนเอง 
ส่วนที่ 3 ส าหรับผู้สอนสะท้อนความคิดเห็น 

3.2.3.2 น าแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ที่พัฒนาขึ้นไปให้อาจารย์ที่
ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสม และปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะ 

3.2.3.3 น าเครื่องมือวิจัยไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจ านวน 5 ท่าน พิจารณาตรวจสอบการใช้ภาษา โครงสร้างและความถูกต้องเหมาะสม ซึ่ง
แบบประเมินที่ใช้ในการวิจัยเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลมีลักษณะเป็นมาตรประมาณค่า 3 ระดับ คือ 
เหมาะสม ไม่แน่ใจ และไม่เหมาะสม และมีการให้ข้อเสนอแนะในลักษณะของค าถามปลายเปิด เมื่อ
ผู้เชี่ยวชาญประเมินแล้วน ามาหาดัชนีความสอดคล้อง ซึ่งผลการประเมินมีค่า IOC เท่ากับ 0.60   

โดยผู้ทรงคุณวุฒิได้ให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงสะท้อนคิดและการ
เรียนรู้ ดังนี้  

1)   แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ควรอธิบายค าชี้แจงให้
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน  

2)   การใช้ภาษาควรเป็นรูปแบบเดียวกันทั้งฉบับ ควรเลือกใช้ค าว่า
ว่าเพ่ือนนักเรียนหรือเพ่ือนคนอ่ืน อย่างใดอย่างหนึ่ง  

3)   การสอบถามความชอบหรือไม่ชอบของนักเรียนเพียงอย่างเดียว 
อาจไม่ช่วยให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นที่สะท้อนความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนตาม
เป้าหมายที่ต้องการได้ การออกแบบแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ควรมีลักษณะเป็นข้อค าถาม
ที่ช่วยกระตุ้นให้นักเรียนเขียนเพ่ือแสดงให้เห็นความคิด ความรู้สึกของนักเรียนให้ได้มากที่สุด เพ่ือเป็น
ประโยชน์ในการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ 
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ผู้วิจัยน าค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิไปปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
และได้ปรับปรุงแก้แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  

1)   ปรับแบบสะท้อนความคิดการเรียนรู้ออกเป็น 2 ชุด ได้แก่ แบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายหน่วยและแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ โดยแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบใช้ในการเก็บข้อมูลเกี่ยวกับความคิดและความรู้สึกของผู้เรียน
หลังจากการท ากิจกรรมในแต่ละคาบทันทีเพ่ือให้ได้ข้อมูลซึ่งเป็นความคิดและความรู้สึกท่ีเกิดข้ึนใน
ขณะนั้น ในขณะที่แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายหน่วยใช้ในการสะท้อนความคิดหลังจาก
การเรียนผ่านรูปแบบการเรียนการสอนทั้งสิ้น 5 สัปดาห์ในแต่ละหน่วยการเรียนรู้ เพื่อให้ได้ข้อมูล
เกี่ยวกับความคิดและความรู้สึกหลังจากการเรียนแต่ละหน่วยในภาพรวม  

2)   จัดท าแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายหน่วย ใช้ในการ
เก็บข้อมูลเชิงคุณภาพหลังการเรียนในแต่ละหน่วยการเรียนรู้ ซึ่งมีท้ังสิ้น 3 หน่วยการเรียนรู้ โดย
ค าถามจะมีดว้ยกัน 4 ข้อ ดังนี้ 

2.1) ให้นักเรียนระบุบทเรียนที่นักเรียนมีความประทับใจในแต่
ละหน่วยการเรียนรู้ พร้อมทั้งให้นักเรียนให้เหตุผลประกอบ 

2.2) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 ให้นักเรียนเล่า
ประสบการณ์ในการเรียนในชั้นอย่างละเอียด และอธิบายความรู้สึกที่นักเรียนได้รับระหว่างการเรียน 

2.3) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1นอกเหนือจากความรู้
ทางภาษาที่ได้รับจากการเรียน นักเรียนได้เรียนรู้เรื่องใดเพ่ิมเติมจากบทเรียนบ้าง จงอธิบาย 

2.4) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นักเรียนจะน า
ความรู้นั้นไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร จงอธิบายโดยละเอียด 

แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายหน่วยจะน ามาใช้ในการเก็บข้อมูล
หลังการเรียนสัปดาห์ที่ 6 11 และ 16 ตามล าดับ  

3)   จัดท าแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ ในการเก็บ
ข้อมูลเชิงคุณภาพหลังการเรียนในแต่ละคาบเรียน โดยลักษณะของแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้รายคาบจะให้จะเป็นข้อค าถามให้ผู้เรียนท าหลังจากการเรียนในแต่ละบทเรียน ค าถามที่ใช้มี
ลักษณะเป็นค าถามปลายเปิดเพ่ือให้ผู้เรียนเขียนบันทึกกิจกรรมที่ได้ท า แสดงความคิดเห็นและแสดง
ความรู้สึกหลังจากการเรียนในแต่ละบทเรียนทั้งนี้ค าถามของแต่ละบทเรียนจะมีความแตกต่างกันตาม
เนื้อท่ีเรียนในแต่ละครั้ง แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ จะน าใช้ทั้งหมด 16 ครั้ง    

3.2.3.4 น าแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ไปทดลองใช้กับผู้เรียนที่
ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างจ านวน 15 คน เพื่อพิจารณาความเหมาะสมของการน าไปใช้จริง ซึ่งพบว่าผู้เรียน
สามารถเขียนสรุปตามข้อค าถามท่ีก าหนดให้ได้  
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ตารางที่ 5 สรุปรายละเอียดการใช้เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

เครื่องมือ ลักษณะของ
เครื่องมือ 

สิ่งที่วัด ช่วงเวลำที่วัด กำรน ำผลมำใช ้

1. แบบทดสอบ
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียน  

แบบทดสอบ
แบบอัตนัยตอบ
ตามสถานการณ์
ที่ก าหนดให้ 2 
สถานการณ ์

ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมตาม
องค์ประกอบ 3 
ด้าน พิจารณา
จากผลก่อนและ
หลังการทดลอง 
(เชิงปริมาณ) 

ก่อนและหลังการ
ทดลอง 

เปรียบเทียบ
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมก่อน
และหลังการ
ทดลอง/
เปรียบเทียบ
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมกับ
เกณฑ์ร้อยละ 70 

2. แบบสอบถาม
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับ
นักเรียน 

แบบสอบถาม
แบบมาตร
ประมาณคา่ 3 
ระดับ 
 

ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมตาม
องค์ประกอบ 3 
ด้าน พิจารณา
เปรียบเทียบ
พัฒนาการก่อน 
ระหว่าง และ
หลังการทดลอง
(เชิงปริมาณ) 

ก่อน ระหว่าง
การทดลอง 2 
คร้ังและหลังการ
ทดลอง 

ศึกษาพัฒนาการ
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของ
ผู้เรียน 

3. แบบสะท้อน
ความคิดและการ
เรียนรู ้

ใบงานส าหรับ
การเขียนสะท้อน
ความคิดหลังจาก
การเรียน 

ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมตาม
องค์ประกอบ 3 
ด้าน (เชงิ
คุณภาพ) 

ระหว่างการ
ทดลอง 

สนับสนนุผลการ
วิเคราะห์เชิง
ปริมาณ 

 
3.3 ด ำเนินกำรทดลองใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม

และแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียน
มัธยมศึกษำ 
ที่พัฒนำขึ้น  

3.3.1 ก าหนดแบบแผนการทดลอง 
  การเลือกรูปแบบการเก็บข้อมูล เป็นการวิจัยแบบกึ่งทดลอง (Quasi Experimental 
Research) ซึ่งออกแบบการทดลองแบบกลุ่มเดียววัดแบบอนุกรมเวลา (Single Group Time-Series 
Design) ซึ่งเป็นการทดลองกับกลุ่มทดลองเพียงกลุ่มเดียว มีการวัดซ้ าตามช่วงเวลาที่ก าหนด โดยการ
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เปรียบเทยีบระหว่างก่อน ระหว่างและหลังการทดลอง เพ่ือศึกษาตัวแปรตามที่ผู้วิจัยมุ่งศึกษา คือ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ซึ่งมีแบบแผนการทดลองดังนี้ 
 

กลุ่มตัวอย่าง E O1    X   O2   X   O3   X   O4 

 E  หมายถึง  กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการหาประสิทธิผลของ 
 รูปแบบการเรียนการสอน 

 O  หมายถึง  การเก็บข้อมูล 
 X หมายถึง  การทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน  
หมำยเหตุ: วัดผลก่อนการทดลอง 1 ครั้ง จากนั้นทดลองใช้รูปแบบการเรียนการ

สอนและวัดผลระหว่างการทดลองอีก 2 ครั้ง (ครั้งที่ 2 หลังการทดลอง 6 สัปดาห์ และครั้งที่ 3 หลัง
การทดลอง 11 สัปดาห์) และวัดผลหลังการทดลอง 1 ครั้ง 

 
ผู้วิจัยเลือกใช้รูปแบบดังกล่าวเนื่องจาก งานวิจัยครั้งนี้เป็นการเก็บข้อมูลทั้งเชิง

ปริมาณและคุณภาพ โดยผู้วิจัยต้องการเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างเป็นระยะเพ่ือศึกษาพัฒนาการของ
ความแวดไวทางวัฒนธรรม และเนื่องจากกลุ่มตัวอย่างมีกลุ่มเดียว การเก็บข้อมูลแบบอนุกรมเวลา
ร่วมกับการใช้สถิติอ้างอิง จะช่วยให้ผู้วิจัยสามารถวิเคราะห์ผลของการใช้รูปแบบการเรียนการสอนใน
การเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมได้อย่างถูกต้องแม่นย ามากยิ่งขึ้น  

อนึ่ง การสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในผู้เรียนนั้น จะต้องใช้ระยะเวลา
ในการพัฒนา ดังนี้ Gudykunst (1979) เสนอว่า การเรียนรู้ผ่านโปรแกรมระยะสั้นไม่สามารถท าให้
บุคคลเปลี่ยนแปลงทัศนคติซึ่งเป็นองค์ประกอบทางจิตพิสัยได้ ประสบการณ์ระยะสั้นไม่เพียงพอที่จะ
ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางจิตวิทยา สอดคล้องกับแนวคิดของ Leong and Ward (2000) ที่กล่าว
ว่าผู้เรียนที่ได้รับประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในระยะเวลาที่ยาวนานกว่า จะมีโอกาสในการพัฒนา
ความสามารถในการจัดการกับสิ่งแวดล้อมใหม่ได้ดีกว่า ดังนั้น การเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนจึงต้องใช้ระยะเวลาที่เหมาะสมและต่อเนื่อง ผ่านรูปแบบการจัดการเรียนการ
สอนที่สนับสนุนให้ผู้เรียนมีประสบการณ์ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม และได้ฝึกฝน
กระบวนการสะท้อนคิด จนสามารถพัฒนาความสามารถทางจิตพิสัยที่จะน าไปสู่การแสดงออกทาง
วัฒนธรรมอย่างเหมาะสม ผู้วิจัยจึงเว้นระยะการเก็บข้อมูลออกเป็นช่วงเวลาต่าง ๆ ดังนี้ 
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ตารางที่ 6 สรุปรายละเอียดการเก็บข้อมูล 

กำรเก็บข้อมูล เวลำเก็บ
ข้อมูล 

เครื่องมือที่ใช้เก็บข้อมูล 

1. ก่อนการทดลองใช้
รูปแบบฯ 

คาบ 
Introduction 
to the 
course ก่อน
การสอน 1 
สัปดาห์ 

- แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม 
- แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม 

2. ระหว่างการทดลองใช้
รูปแบบฯครั้งที่ 1 

สัปดาห์ที่ 6 - แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม  
- แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 

3. ระหว่างการทดลองใช้
รูปแบบฯ ครั้งที่ 2 

สัปดาห์ที่ 11 - แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม  
- แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 

4. หลังการทดลองใช้
รูปแบบฯ 

สัปดาห์ที่ 16 - แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม  
- แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม  
- แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 

หมำยเหตุ: ใช้แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ 16 ครั้งเพ่ือเก็บข้อมูล
ระหว่างการใช้รูปแบบการเรียนการสอนทุกครั้ง และใช้แบบสะท้อนความคิดประจ าหน่วยการเรียนรู้ 
3 ครั้ง คือในสัปดาห์ที่ 6 11 และ 16 

 
3.3.2 ด าเนินการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน 

การวิจัยในขั้นนี้เป็นการทดลองโดยการใช้การจัดการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นกับ
กลุม่ทดลอง ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ระยะ โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

3.3.2.1 การด าเนินการก่อนเรียน  
 1) การประเมินก่อนเรียน โดยการประเมินความแวดไวทาง

วัฒนธรรมของผู้เรียนโดยใช้แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม (ฉบับก่อนการทดลอง) และแบบ
วัดความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อนการทดลอง  

2) ผู้วิจัยวางแผนการจัดการเรียนการสอน ในขั้นนี้ผู้วิจัยได้
เตรียมการในการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน ดังนี้ 
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2.1) การคัดเลือกหน่วยการเรียนรู้ สาระการเรียนรู้และเนื้อหา
ที่เหมาะสมกับจุดประสงค์ของรายวิชาและเหมาะสมกับผู้เรียน  

2.2) การคัดเลือกประสบการณ์การเรียนรู้ที่มีความหลากหลาย 
ใกล้เคียงกับสถานการณ์จริง และส่งเสริมการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ 

2.3) การเตรียมสื่อการเรียนรู้ที่เหมาะสมและสอดคล้องกับ
ประสบการณ์ที่น าน าเสนอให้กับผู้เรียน โดยที่สื่อการเรียนรู้มีความเสมือนจริง 

2.4) การเตรียมกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้เทคนิคการ
เรียนการสอนที่มีความหลากหลาย เช่น การอภิปรายกลุ่ม การแสดงบทบาทสมมุติ การสาธิต  

2.5) การน าเทคโนโลยีมากใช้ในการจัดการเรียนการสอน เช่น 
การใช้ Smart TV การใช้โทรศัพท์มือถือ การใช้เครือข่ายทางสังคม 

3.3.2.2 การด าเนินการระหว่างเรียน  
1) จัดกิจกรรมตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นกับกลุ่ม

ตัวอย่างในรายวิชา ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2560 เป็นเวลา 
16 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 คาบต่อเนื่องกัน รวมระยะเวลาการทดลอง 32 คาบ การด าเนินการจัดการ
เรียนการสอนประกอบด้วย 3 หน่วยการเรียนรู้ ดังนี้  

Introduction to the course     สัปดาห์ที่ 1 
หน่วยที่ 1 Explore the world     สัปดาห์ที่ 2-6 
หน่วยที่ 2 Share your views    สัปดาห์ที่ 7-11 
หน่วยที่ 3 Make your own    สัปดาห์ที่ 11-16 

 
ตารางที่ 7 แผนการจัดการเรียนการสอนระยะยาว 

Lesson Topic Language Functions Activities 

1. Introduction to the 

course  

- Lecture/Group 

work 

Unit 1: Explore the world 

2. Say Hi! Greeting Group 

discussion 

3. Today is hot, isn’t it? Opening the 

conversation 

Role-play 

4. What do they look like? Describing people Role-play 
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Lesson Topic Language Functions Activities 

5. It is huge! Describing things Group 

discussion  

6. What is the definition of 

good teachers? 

Asking for information 

Interviewing  

Interviewing/ 

Group 

discussion  

Unit2: Share your views 

7. I don’t like it, I love it Expressing likes and 

dislikes 

Group 

discussion/Role-

play 

8. I couldn’t agree more Agreeing, disagreeing 

and expressing opinions 

Group 

discussion/ 

Debate  

9. Sing your songs Expressing ideas, 

composing songs 

Role-

play/Composing 

songs 

10. I apologize for the 

inconvenience 

Giving and accepting 

apology  

Role-play/Group 

discussion  

11. Your dress is gorgeous Describing 

materials/Giving 

positive and negative 

comments  

Presentation/ 

Fashion show  

Unit 3: Create your own 

12. Stop Bullying!  

 

 

Persuading   Group 

discussion/ 

Making a media 

campaign  
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Lesson Topic Language Functions Activities 

13. Garage Sale  Selling and buying 

things 

Selling and 

buying things in 

a school fair  

14. English camps: Game 

leaders and fun toys  

Giving instructions Preparing for an 

English camp 

15. Oh! English Camp  Giving 

instructions/Leading 

games 

Organizing an 

English camp 

16. Amazing Ayutthaya  Giving information/ 

Interviewing 

Interviewing/Mak

ing a travel Vlog 

 
2) การประเมินระหว่างเรียนใช้การเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามความ

แวดไวทางวัฒนธรรมโดยท าการประเมินในสัปดาห์ที่ 6 และ 11 นอกจากนี้ยังเก็บข้อมูลจากแบบ
สะท้อนจากการเรียนรู้ของผู้เรียนจากการเรียนทั้งหมด 3 หน่วยการเรียนรู้และแบบสะท้อนประจ า
บทเรียนอีก 16 ชุด  

3.3.2.3 การด าเนินการหลังเรียน  
ผู้วิจัยประเมินในสัปดาห์ที่ 16 หลังจากการจัดการเรียนการสอน โดยให้

ผู้เรียนท าแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนมัธยมศึกษาและแบบวัดความแวดไว
ทางวัฒนธรรม  

 
3.3.3 การเก็บรวบรวมข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล 
การเก็บข้อมูลในการวิจัยครั้งนี้ มี 2 ส่วน ได้แก่ 

3.3.3.1 ข้อมูลเชิงปริมาณ  
การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณของงานวิจัยฉบับนี้ ประกอบด้วย 

1)   การประเมินโดยใช้แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม 
การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ ใช้การวิเคราะห์ทางสถิติเพ่ือ

เปรียบเทียบผลต่างระหว่างก่อนและหลังการทดลอง โดยใช้ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการ
วิเคราะห์ทางสถิติ t-test และการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือเปรียบเทียบกับค่าสถิติอ้างอิงที่ร้อยละ 70   
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ผู้วิจัยใช้เกณฑ์การประเมินที่ 70 เปอร์เซ็นต์ เนื่องจากเป็นระดับที่
อยู่ในเกณฑ์ที่เหมาะสม เมื่อพิจารณาถึงเกณฑ์การให้คะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมโดยใช้
เครื่องมือ Intercultural Sensitivity Scale (ISS) ของ Chen and Starosta (2000) พบว่า การให้
คะแนนแบ่งเป็นระดับ 1-5 ได้แก่ 1 Strongly Disagree (ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง) 2 Disagree (ไม่เห็น
ด้วย) 3 Somewhat agree (เห็นด้วยบางส่วน) 4 Agree (เห็นด้วย) และ 5 Strongly Agree (เห็น
ด้วยอย่างยิ่ง) โดยที่ Chen and Starosta (2000) เสนอว่า คะแนนการวัดที่สูงขึ้นแสดงให้เห็นว่า
บุคคลนั้นมีความแวดไวทางวัฒนธรรมในระดับสูง ทั้งนี้ ผู้เรียนจะต้องมีคะแนนในระดับ 3.5 ขึ้นไปจึง
จะอยู่ในเกณฑ์ร้อยละ 70  

2)   การประเมินโดยใช้แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม เพื่อ
ศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนตามรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความ
แวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา โดยพิจารณาค่าเฉลี่ยของแบบสอบถามความแวดไว
ทางวัฒนธรรมในแต่ละช่วงเวลาจ านวน 6 ครั้ง  

3.3.3.2 ข้อมูลเชิงคุณภาพ  
ข้อมูลเชิงคุณภาพผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากแบบสะท้อนคิดและการเรียนรู้ก่อน 

ระหว่างและหลังการทดลองและการบันทึกผลการจัดการเรียนการสอนรายคาบของกลุ่มทดลองซึ่งมี
รายละเอียด ดังนี้ 

แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ ใช้การเก็บข้อมูลจากงานเขียนของ
ผู้เรียนหลังจากการเรียนในแต่ละหน่วยการเรียนรู้ทั้งหมด 3 หน่วยการเรียนรู้ และจากแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียนรายคาบ 16 ครั้ง รวมถึงบันทึกข้อมูลของผู้สอนหลังการจัดการ
เรียนการสอนในแต่ละคาบเรียน โดยท าการวิเคราะห์ข้อมูลข้อความที่แสดงให้เห็นความแวดไวทาง
วัฒนธรรมตามองค์ประกอบ 3 ด้าน เพ่ือวิเคราะห์พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ ด าเนินการโดยใช้วิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) โดย
จ าแนกตามประเด็นต่าง ๆที่เกี่ยวข้องกับผลการวิจัย ทั้งนี้ ผู้วิจัยน าข้อมูลดังกล่าวมาวิเคราะห์ร่วมกับ
คะแนนจากแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมและแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม  
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ตารางที่ 8 แนวทางการวิเคราะห์ข้อมูล 
สมมติฐำน เครื่องมือ กำรวิเครำะห์ข้อมูล 

1. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่ผ่านการเรียน
การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษา
ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังเรียนแตกต่างจากก่อนเรียน 
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

- แบบสอบถามความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 
- แบบทดสอบความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 

- Mean, s.d., t-test 

2. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่ผ่านการเรียน
การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษา
ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังเรียนมากกว่าหรือเท่ากับ 70 
เปอร์เซ็นต์เมื่อเทียบกับเกณฑ์ 

- แบบสอบถามความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 
- แบบทดสอบความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 

- t-test 

3. นักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่ผ่านการเรียน
การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษา
ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์มีพัฒนาการของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมก่อน ระหว่างและหลัง
การทดลอง 

- แบบสอบถามความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 
- แบบทดสอบความ
แวดไวทางวัฒนธรรม 
- แบบสะท้อนความคิด
และการเรียนรู้ 

- Mean, s.d., 
percentage 
 
 
 
- Content analysis  

 
ระยะที่ 4 การน าเสนอการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา  

4.1 กำรปรับปรุงหลงักำรทดลองใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎี
ภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ  

จากการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ผู้วิจัยน าผลจากการทดลอง
มาวิเคราะห์เพ่ือการปรับปรุงและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนเพื่อให้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น ซึ่งมี
ขั้นตอนตามรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

 4.1.1 ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอน ข้อมูลจากการ
สังเกต และแบบบันทึกหลังการจัดการเรียนการสอน มาใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนให้มี
ความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น ซึ่งสามารถสรุปประเด็นการปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอนได้ดังนี้ 
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  4.1.1.1 เพ่ิมค าอธิบายการจัดการเรียนการสอนในแต่ละขั้น 
เพ่ือให้เห็นแนวทางด าเนินการในแต่ละข้ัน 

ขั้นตอนที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-
experience) 

ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์
ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาท่ีเรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  
   ขั้นตอนที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 

ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับ
ประสบการณ์ในขั้นที่ 1  

ขั้นตอนที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 
ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น  

   ขั้นตอนที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกท่ี

เหมาะสมตามสถานการณ์ 
   ขั้นตอนที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 

ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่ 
4.1.1.2 เพ่ิมเติมวิธีการปฏิบัติของรูปแบบการเรียนการสอนใน

ขั้นตอนที่ 1 สร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม และขั้นตอนที่ 3 เสริมหลักการ ซึ่งเป็นขั้นตอน
ที่ผู้วิจัยใช้ในการจัดการเรียนการสอนจริง และพิจารณาว่าสมควรน ามาเพิ่มเติมในรูปแบบการเรียน
การสอน โดยในขั้นตอนที่ 1 เพ่ิมการน าเสนอตัวอย่างการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์ที่
ก าหนดให้เพ่ิมเติม เพ่ือให้ผู้เรียนมีตัวอย่างการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือน าไปใช้ในการปฏิสัมพันธ์ในขั้นที่ 
2 และในขั้นตอนที่ 3 เพ่ิมการทบทวนสถานการณ์ท่ีผู้เรียนท ากิจกรรมในขั้นที่ 1 และให้ผู้เรียน
น าเสนอแนวทางหรือทางเลือกการแสดงออกท่ีเหมาะสม เพ่ือพิจารณาตามหลักการที่ผู้เรียนสรุปได้ 

4.1.1.3 ปรับเวลาในการท ากิจกรรมในขั้นที่ 3 สะท้อนคิดเพ่ิมข้ึน 
เนื่องด้วยผู้เรียนต้องใช้ระยะเวลาในการแสดงความคิดเห็นค่อนข้างมาก 

 
4.2 จัดท ำเอกสำรประกอบรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์

สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับ
นักเรียนมัธยมศึกษำฉบับสมบูรณ์  

ผู้วิจัยจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอนฉบับสมบูรณ์ เพ่ือช่วยให้ผู้สนใจ
น ามาใช้ในการจัดการเรียนการสอนได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตรงตามวัตถุประสงค์ของรูปแบบ ซึ่ง
รูปแบบการจัดการเรียนการสอนฉบับสมบูรณ์ปรากฏอยู่ในบทที่ 4 ของผลการวิจัย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 117 

บทที่ 4 
ผลการวิจัย 

การวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ผู้วิจัยน าเสนอผลการวิจัยตามรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

ตอนที่ 1 ผลกำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและ
แนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียน
มัธยมศึกษำ ประกอบด้วย 

1.1 หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.2 วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.3 แนวทางการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.4 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบการเรียนการสอน 
1.5 การวัดและประเมินผลของรูปแบบการเรียนการสอน 

ตอนที่ 2 ผลกำรศึกษำคุณภำพของกำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎี
ภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ ประกอบด้วย 

2.1 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อนและหลังการ
ทดลอง ทั้งในภาพรวม จ าแนกตามองค์ประกอบ และพฤติกรรมบ่งชี้ของแต่ละองค์ประกอบแต่ะละ
ด้าน 

2.2 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนหลังการทดลองกับ
เกณฑ์ร้อยละ 70 

2.3 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
2.3.1 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อน 

ระหว่าง และหลังการทดลอง  
2.3.2 ผลการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพของพัฒนาการของความแวดไวทาง

วัฒนธรรม 
ผลการวิจัยแต่ละส่วนมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
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ตอนที่ 1 ผลการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา 

รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา หลังจากการน า
รูปแบบการเรียนการสอนไปทดลองใช้แล้ว ผู้วิจัยพบว่ามีบางประเด็นที่ต้องปรับปรุงในส่วนของ
ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน ซึ่งหลังจากการแก้ไขแล้ว สรุปได้ว่ารูปแบบการเรียนการสอนภาษา
ตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา มีองค์ประกอบดังต่อไปนี้ 

1.1 หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
หลักการส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม

และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ได้แก่ 

1.1.1 การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษา
และวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการ
รับผิดชอบการเรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง 

1.1.2 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริง
หรือเสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  

1.1.3 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางสังคมและ
วัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 

1.1.4 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดขึ้นได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรม
ผ่านกระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ได้รับ 

1.1.5 เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนที่มีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่าง
กัน และมีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าให้
ผู้เรียนมีความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของผู้อ่ืนมากยิ่งข้ึน 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด

การเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน คือเพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียนมัธยมศึกษา 
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1.3 แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน  
 ผู้วิจัยน าหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมาวิเคราะห์ เพ่ือเสนอแนว
ทางการเรียนการสอนที่เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน น าหลักการของรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็นแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนทั้งหมด 6 ข้อซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1.3.1 ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นกระสบการณ์เดิมของตนเอง เพื่อเป็นการส ารวจ
ความคิด ความรู้สึกและการกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการเรียนรู้สิ่งใหม่   

1.3.2 ผู้เรียนควรได้รับการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคล
อ่ืนในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์ท่ีมีความเสมือนจริง ซึ่งสอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน   

1.3.3 ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม  

1.3.4 ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะท้อนความคิดหลังจากได้รับประสบการณ์ 
เพ่ือเป็นการทบทวนความคิดและการแสดงออกของตนเอง 

1.3.5 ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรมร่วมกับเพื่อน
นักเรียนและผู้สอน เพ่ือพิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสม 

1.3.6 ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถามเพ่ือให้สามารถคิดวิเคราะห์และ
เชื่อมโยงความรู้ที่ได้จากการเรียน ไปสู่การประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน  

 
 1.4 ขั้นตอนกำรจัดกำรเรียนกำรสอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
 ผู้วิจัยน าแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่สังเคราะห์ขึ้นมาก าหนดเป็นขั้นตอนของรูปแบบ
การเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งประกอบด้วย 5 ขั้นตอนหลัก 
ดังต่อไปนี้ 
ขัน้ที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) 

ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะ
ทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  

วัตถุประสงค์ของขั้น   
1. เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่เรียนรู้กับ

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
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วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน ด้วยการน าเสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มีความ

เชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน และเป็นสถานการณ์ท่ีผู้เรียนพบได้ในชีวิตประจ าวัน โดยใช้
สื่อที่หลากหลายมีความน่าสนใจ เช่น คลิปวิดีโอ ภาพถ่าย หรือละครขนาดสั้น 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนท ากิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการแสดงออก
ของตนเองต่อหัวข้อที่ก าหนดให้ โดยการสอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียนที่มี
ความสัมพันธ์สถานการณ์ในข้อ 1 และสอบถามถึงแนวทางในการแสดงออกหรือแนวทางแก้ปัญหาใน
สถานการณ์นั้น 

3. ผู้สอนกระตุ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีใช้ในการสื่อสาร โดยการให้
ผู้เรียนน าเสนอค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีผู้เรียนเคยใช้มาก่อน 

4. ผู้สอนน าเสนอตัวอย่างการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์ที่ก าหนดให้เพ่ิมเติม เพ่ือให้
ผู้เรียนมีตัวอย่างการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือน าไปใช้ในการปฏิสัมพันธ์ในขั้นที่ 2    

 
ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 

ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1  
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนฝึกใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน ภายใต้สถานการณ์ท่ีก าหนดให้ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมกลุ่มร่วมกันภายใต้หัวข้อที่

ก าหนดให้ ทั้งนี้ กิจกรรมที่ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี
ความแตกต่างกันในด้านต่าง ๆ ซึ่งอาจมีลักษณะเป็นกิจกรรมในชั้นเรียน เช่น การอภิปรายกลุ่ม การ
แสดงบทบาทสมมุติตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ หรือกิจกรรมนอกชั้นเรียน เช่น การสัมภาษณ์
ชาวต่างชาติ การขายสินค้าและบริการ การจัดท าสื่อประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวในจังหวัด 

2. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนใช้ภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสารให้ได้มากท่ีสุด 
 

ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 
ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น  
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนความคิดเห็นหลังจากการได้รับประสบการณ์ทางภาษา 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของตนและบุคคลอ่ืนเกี่ยวกับประสบการณ์

ทางภาษาที่ได้รับ  
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วิธีการปฏิบัติ 
 1. ผู้สอนตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของนักเรียนและเพ่ือน
นักเรียน ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและท่าทางระหว่างการท ากิจกรรม 

2. ผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนความรู้สึกระหว่างกัน 
 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกท่ีเหมาะสมตาม

สถานการณ์ 
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาได้อย่างเหมาะสมตาม

สถานการณ์  
2. เพ่ือเป็นการให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะและทางเลือกเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแนวทางในการใช้ภาษาที่มีความ

เหมาะสมตามสถานการณ์หลังจากการให้ผู้เรียนสะท้อนคิด เพื่อให้ผู้เรียนสรุปแนวทางในการใช้ภาษา
ให้เหมาะสมมากยิ่งขึ้น 

2. ผู้เรียนและผู้สอนช่วยกันสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาให้เหมาะสมตาม
สถานการณ์มากยิ่งขึ้น 

3. ผู้สอนทบทวนสถานการณ์ที่ผู้เรียนท ากิจกรรมในข้ันที่ 1 และให้ผู้เรียนน าเสนอแนวทาง
หรือทางเลือกการแสดงออกท่ีเหมาะสม เพ่ือพิจารณาตามหลักการที่ผู้เรียนสรุปได้ 
 
ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 

ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่ 
วัตถุประสงค์ของขั้น  
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถถ่ายโยงสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปยังสถานการณ์ใหม่ 
2. สร้างความม่ันใจและแรงจูงใจให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในสถานการณ์ใหม่ในอนาคต 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนน าเสนอสถานการณ์ใหม่และให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางในการน า

หลักการที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์ดังกล่าว  
2. ผู้สอนสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนหลายๆคนเพ่ือให้ได้ทางเลือกที่มีความ

หลากหลาย 
3. ผู้สอนเสริมแรง โดยการใช้ค าพูดชมเชย การใช้ตัวอย่างหรือแนวทางอ่ืน ๆ ในการสร้าง

แรงจูงใจให้ผู้เรียนน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริง 
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4. ผู้สอนและผู้เรียนสรุปสิ่งที่ได้เรียนรู้ร่วมกัน 
 
1.5 กำรวัดและประเมินผลรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

  การวัดและการประเมินผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ผู้วิจัยก าหนดแนวทางการวัดและประเมินผลของรูปแบบการเรียนการ
สอน โดยด าเนินการวัดและประเมินผลก่อนการ ระหว่างและหลังการจัดการเรียนการสอนตาม
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ประกอบด้วย 

1.5.1 การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนก่อนการจัดการเรียนการ
สอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

1.5.2 การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนระหว่างการจัดการเรียน
การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

1.5.3 การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนหลังการจัดการเรียนการ
สอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 โดยผู้วิจัยและผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษอีก 2 ท่านเป็นผู้ประเมินความแวดไวทาง
ทางวัฒนธรรมของผู้เรียนก่อนและหลังการทดลองโดยใช้เกณฑ์ในการประเมินความแวดไวทาง
วัฒนธรรมที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น  
 

ตอนที่ 2 ผลการศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ประกอบด้วย 

2.1 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อนและหลังการ
ทดลอง โดยใช้สถิติ dependent t-test 
 
ตารางที่ 9 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม ก่อน
และหลังการทดลอง (คะแนนเต็ม 24 คะแนน) 

ควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรม 

ก่อนกำรทดลอง หลังกำรทดลอง t df p-
value 

x̄ s.d. x̄ s.d. 

ควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมของ
นักเรียน 

13.32 2.88 20.62 2.09 -15.33 36 0.000* 

*p < .05 
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ตารางที่ 10 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ก่อนและหลังการทดลอง จ าแนกตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม (คะแนนเต็ม
องค์ประกอบละ 8 คะแนน) 

ควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรม 

ก่อนกำรทดลอง หลังกำรทดลอง t df p-
value 

x̄ s.d. x̄ s.d. 

ความใส่ใจทาง
วัฒนธรรม  

5.51 1.46 7.70 .46 -8.95 36 0.000* 

การเปิดใจเกี่ยวกับ
ความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม  

3.49 1.30 6.84 .834 -15.24 36 0.000* 

การแสดงออกให้
เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

4.32 1.06 7.11 1.20 -11.20 36 0.000* 

*p < .05 

จากตารางที่ 9 และ 10 พบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลัง
การทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตาม
องค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรมทั้ง 3 ด้าน โดยองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังการทดลองสูงสุดคือ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม การแสดงออกให้เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และการเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ตามล าดับ 
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ตารางที่ 11 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ก่อนและหลังการทดลอง จ าแนกตามพฤติกรรมบ่งชี้ในแต่ละองค์ประกอบ 

ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม ก่อนกำร
ทดลอง 

หลังกำร
ทดลอง 

T Df p-
value 

x̄ s.d. x̄ s.d. 

1) ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม        

      1.1) การอธิบายพฤติกรรมที่
แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

2.97 0.80 4 0.00 -7.82 36 0.000* 

      1.2) การอธิบายความแตกต่าง
ระหว่างวัฒนธรรมของตนเองและ
ผู้อื่น 

2.54 0.80 3.70 0.46 -8.16 36 0.000* 

2) กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำง 
ทำงด้ำนวัฒนธรรม  

   

      2.1) การบอกคุณค่า อธิบาย
และให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ตนเอง 

2 0.71 3.14 0.71 -7.52 36 0.000* 

      2.2) การบอกคุณค่า แสวงหา 
และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่
แตกต่างจากตนเอง 

1.49 0.80 2.97 0.76 -8.25 36 0.000* 

3) กำรแสดงออกให้เหมำะสมกับ 
ควำมแตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม 

      3.1) การมีส่วนร่วมและควบคุม
การสื่อสารให้เหมาะสมกับบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

2.30 0.74 3.41 0.77 -6.78 36 0.000* 

     3.2) การวางแผนและเลือกใช้
กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจ 

2.03 0.64 3.70 0.66 -10.48 36 0.000* 

*p < .05 
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จากตารางที่ 11 พบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการ
ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในทุกพฤติกรรมที่แสดงออกถึง
ความแวดไวทางวัฒนธรรม โดยพฤติกรรมบ่งชี้ที่มีค่าเฉลี่ยหลังการทดลองสูงสุดคือ การอธิบาย
พฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และพฤติกรรมบ่งชี้ที่มีค่าเฉลี่ยหลังการ
ทดลองน้อยสุดคือ การบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเอง 

 
2.2 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนหลังการทดลองกับ

เกณฑ์ร้อยละ 70 โดยใช้สถิติ t-test 
 

ตารางที่ 12 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน หลังการทดลอง กับเกณฑ์ร้อย
ละ 70 

ควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรม 

คะแนน
เต็ม 

คะแนน
ร้อยละ 

70 

คะแนนหลังกำร
ทดลอง 

t df p-
value 

x̄ s.d. 
ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมหลังการ
ทดลอง 

24 16.7 20.62 2.09 11.43 36 0.000* 

*p < .05  

 

ตารางที่ 13 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนหลังการทดลองกับเกณฑ์ร้อย
ละ 70 จ าแนกตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 

องค์ประกอบของควำมแวดไว
ทำงวัฒนธรรม 

คะแนน
เต็ม 

คะแนน
ร้อยละ 

70 

คะแนนหลัง
กำรทดลอง 

t df p-
value 

x̄ s.d. 
1) ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 8 5.6 7.70 0.46 27.60 36 0.000* 
2) การเปิดใจเกี่ยวกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

8 5.6 6.84 0.83 9.03 36 0.000* 

3) การแสดงออกให้เหมาะสมกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

8 5.6 7.11 1.2 7.67 36 0.000* 

*p < .05  

จากตารางที่ 12 และ 13 พบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลอง
มากกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยใช้ค่า test value เท่ากับ 16.7 
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และมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองขององค์ประกอบทั้ง 3 ด้านมากกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยใช้ค่า test value เท่ากับ 5.6  

2.3 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน แบ่งเป็น 2 ส่วน
ได้แก่ ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อน ระหว่างและหลังการ
ทดลองเชิงปริมาณ และเชิงคุณภาพ ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

2.3.1 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อน 
ระหว่าง และหลังการทดลอง  
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ตารางที่ 14 พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อน ระหว่าง และหลังการทดลอง 
ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม คะ 

แนน
เต็ม 

ก่อนกำร
ทดลอง 

ระหว่ำงกำรทดลอง หลังกำร
ทดลอง ครั้งที่ 1 ครั้งที่ 2 

x̄ s.d. x̄ s.d. x̄ s.d. x̄ s.d. 
1) ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม 16 7.87 1.8 9.87 1.67 10.43 1.95 12.14 1.32 
          1.1) การอธิบาย
พฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

8 4.21 1.11 5.08 1.16 5.30 1.35 6.16 0.8 

        1.2) การอธิบายความ
แตกต่างระหว่างวัฒนธรรม
ของตนเองและผู้อื่น 

8 3.65 1.03 4.78 1.36 5.15 1.18 5.97 1.07 

2) กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำม
แตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม  

16 6.68 1.78 8.81 1.63 9.60 1.57 11 1.41 

        2.1) การบอกคุณค่า 
อธิบายและให้ข้อมลูเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมตนเอง 

8 3.14 1.27 4.27 1.10 4.24 0.93 5.30 1.15 

        2.2) การบอกคุณค่า 
แสวงหา และให้ข้อมลูของ
วัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจาก
ตนเอง 

8 3.54 1.02 4.54 1.33 5.35 1.27 5.70 0.97 

3) กำรแสดงออกให้
เหมำะสมกับควำมแตกต่ำง
ทำงด้ำนวัฒนธรรม 

16 7.78 2.32 9.32 2.03 10.46 1.87 12.49 1.15 

       3.1) การมีส่วนร่วมและ
ควบคุมการสื่อสารให้
เหมาะสมกับบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

8 4.19 1.49 4.54 1.33 5.43 1.39 5.81 0.97 

       3.2) การวางแผนและ
เลือกใช้กลวิธีในการแสดงออก
ที่เหมาะสมในสถานการณ์ที่มี
ความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจ 

8 3.60 1.23 4.78 1.08 5.03 0.99 6.68 1.06 

รวม 48 22.32 4.33 28 4.00 30.49 3.88 35.62 2.10 
    

ตารางที่ 14 แสดงให้เห็นระดับความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการ
เก็บข้อมูลก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง 2 ครั้ง คือในสัปดาห์ที่ 6 และ 11 และหลังการทดลอง 
ผลก่อนการทดลองแสดงให้เห็นว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนมีค่าเฉลี่ยรวม 22.32 และมี
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.33 องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม และ 
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การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยต่ าสุดคือ การ
เปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง
ครั้งที่ 1 หลังการทดลอง 6 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 28 เพ่ิมข้ึนมาจากการเก็บข้อมูลครั้งที่ 2 คิดเป็น
ร้อยละ 25.42 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.00  

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง
ครั้งที่ 2 หลังการทดลอง 11 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 30.49 เพ่ิมขึ้นมาจากการเก็บข้อมูลระหว่าง
การทดลองครั้งที่ 1 คิดเป็นร้อยละ 8.87 ทั้งนี้มีพฤติกรรมที่แสดงออกถึงองค์ประกอบของความแวดไว
ทางวัฒนธรรมที่มีค่าเฉลี่ยลดลงมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 ได้แก่ การบอก
คุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลหลังการทดลอง 16 
สัปดาห์มีค่าเฉลี่ยรวม 35.622 เพ่ิมข้ึนมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 คิดเป็นร้อยละ 
16.84 องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงสุด ได้แก่ การแสดงออกให้เหมาะสมกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกท่ีเหมาะสม
ในสถานการณ์ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจและองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ย
ความแวดไวทางวัฒนธรรมต่ าสุดได้แก่ การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน 
การบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 
   นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาถึงส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการเก็บข้อมูลแต่ละ
ครั้ง พบว่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าลดลงจากก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และมีความ
เบี่ยงเบนน้อยที่สุดหลังการทดลอง 

ตารางที่ 15 ร้อยละของผลต่างของค่าเฉลี่ยของคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรม ครั้งที่ 1-4 

ที ่ กำรเปรียบเทียบควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม ผลต่ำง คิดเป็นร้อยละ 

1 ก่อนการทดลองกับสัปดาห์ที่ 6 ของการทดลอง 5.68 25.42 

2 สัปดาห์ที่ 6 กับสัปดาห์ที่ 11 ของการทดลอง 2.49 8.87 

3 สัปดาห์ที่ 11 กับสัปดาห์ที่ 16 ของการทดลอง 5.14 16.84 

4 ก่อนการทดลองกับหลังการทดลอง  13.3 59.59 

  
จากตารางที่ 14 และ 15 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลแสดงให้เห็นว่าค่าเฉลี่ยความแวดไวทาง

วัฒนธรรมในการวัดครั้งที่ 2 สูงขึ้นเล็กน้อยจากครั้งที่ 1 (ร้อยละ 0.6) และเพ่ิมข้ึนมากในครั้งที่ 3 หลัง
การทดลอง 6 สัปดาห์ (ร้อยละ 25.42) จากนั้นในสัปดาห์ที่ 12 สูงขึ้นเล็กน้อย (ร้อยละ 8.87) และ
เพ่ิมสูงขึน้อีกครั้งหลังการทดลองในสัปดาห์ที่ 16 (ร้อยละ 16.84) หลังการทดลอง 5 สัปดาห์ความ
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แวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนลดลงเล็กน้อย (ร้อยละ 0.9) โดยเมื่อพิจารณาในภาพรวมแล้วจะ
พบว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนสูงขึ้นหลังการทดลองคิดเป็นร้อยละ 59.59 
 เพ่ือให้พิจารณาแนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของระดับความแวดไวทางวัฒนธรรมของกลุ่ม
ตัวอย่างอย่างชัดเจน ผู้วิจัยได้น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลความแวดไวทางวัฒนธรรมในรูปกราฟ
แสดงแนวโน้ม ดังรายละเอียดตามแผนภูมิที่ 1-4 
 
แผนภูมิที่ 1 แผนภูมิแสดงแนวโน้มความแวดไวทางวัฒนธรรมเปรียบเทียบ ก่อนการทดลอง ระหว่าง
การทดลอง และหลังการทดลอง

 
   

แผนภูมิที่ 1 แสดงให้เห็นว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมเพิ่มขึ้นอย่างชัดเจน
ในระหว่างการทดลองครั้งที่ 1(สัปดาห์ที่ 6 ของการทดลอง) และเพ่ิมขึ้นเล็กน้อยในระหว่างการ
ทดลองครั้งที่ 2 (สัปดาห์ที่ 11 ของการทดลอง) ก่อนการจะเพ่ิมข้ึนชัดเจนอีกครั้งหลังการทดลอง 
(สัปดาห์ที่ 16 ของการทดลอง) 

   นอกจากนี้ผู้วิจัยได้น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในรูปกราฟแสดงแนวโน้มขององค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม ดังนี้ 
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แผนภูมิที่ 2 แนวโน้มความแวดไวทางวัฒนธรรมด้านความใส่ใจทางวัฒนธรรม เปรียบเทียบก่อนการ
ทดลอง ระหว่างการทดลอง และหลังการทดลอง 

 
 

แผนภูมิที่ 3 แนวโน้มความแวดไวทางวัฒนธรรมด้านการเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
เปรียบเทียบก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และหลังการทดลอง 
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แผนภูมิที่ 4 แนวโน้มความแวดไวทางวัฒนธรรมด้านการแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมเปรียบเทียบก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และหลังการทดลอง 

 
  

แผนภูมิที่ 2-4 แสดงให้เห็นแนวโน้มพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของผู้เรียนตามองค์ประกอบแต่ละด้าน ซึ่งมีแนวโน้มที่ใกล้เคียงกันและสอดคล้องกับแนวโน้ม
พัฒนาการในภาพรวมกล่าวคือความแวดไวทางวัฒนธรรมเพ่ิมข้ึนอย่างชัดเจนในระหว่างการทดลอง
ครั้งที่ 1 (สัปดาห์ที่ 6 ของการทดลอง) และเพ่ิมขึ้นเล็กน้อยในระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 (สัปดาห์ที่ 
11 ของการทดลอง) ก่อนการจะเพ่ิมข้ึนชัดเจนอีกครั้งหลังการทดลอง (สัปดาห์ที่ 16 ของการทดลอง) 

 
   กล่าวโดยสรุป จากการสังเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณจากแบบวัดความแวดไว
ทางวัฒนธรรมและแบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม เพ่ือเปรียบเทียบความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการทดลอง และศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรม
แสดงให้เห็นว่า ความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง
มากกว่าร้อยละ 70 และผู้เรียนมีพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงขึ้นท้ังในภาพรวมและ
แยกตามองค์ประกอบแต่ละด้าน  
 

2.3.2 ผลการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพของพัฒนาการของความแวดไวทาง
วัฒนธรรม  

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพแสดงให้เห็นว่า รูปแบบการเรียนการ
สอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ช่วยส่งเสริมความแวดไวทางวัฒนธรรมของ
นักเรียนได้ ข้อมูลจาก แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อนและหลังการทดลองแบบบันทึก
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หลังจากการจัดการเรียนการสอนรายคาบของผู้สอน และแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ได้
น าเสนอข้อมูลที่น่าสนใจเกี่ยวกับพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ซึ่งมีรายละเอียด 
ดังนี้ 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลเชิงคุณภำพจำกแบบทดสอบควำมแวดไวทำง
วัฒนธรรมก่อนและหลังกำรทดลอง 

ผลจากแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนแสดงให้เห็น
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เพ่ิมข้ึนหลังการทดลอง โดยนักเรียนให้ค าตอบที่สอดคล้อง
กับพฤติกรรมบ่งชี้ที่แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนมากข้ึน เมื่อเปรียบเทียบกับผล
จากการท าแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมก่อนการทดลอง ทั้งนี้ ผลการทดสอบก่อนการ
ทดลองนักเรียนแสดงความคิดเห็นในเชิงตัดสินวัฒนธรรมของผู้อื่น และน าเสนอแนวทางการ
ตอบสนองความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่มีแนวโน้มจะก่อให้เกิดความขัดแย้งทางวัฒนธรรมได้ ดัง
ตัวอย่าง ต่อไปนี้  
   สถานการณ์จากแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน
ก่อนการทดลอง  

แบบทดสอบก าหนดสถานการณ์ที่นักเรียนมีโอกาสไปจัดค่ายให้กับเด็กใน
หมู่บ้านชาวเขาแห่งหนึ่ง ชาวบ้านได้รวมตัวกันเพ่ือประกอบพิธีกรรมเชือดแพะเป็นเพ่ือเป็นการบูชาสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ เมื่อเสร็จสิ้นพิธีกรรม ชาวบ้านได้น าเนื้อแพะสดที่ได้จากการประกอบพิธีกรรมมาปรุงเป็น
อาหาร โดยไม่ได้มีการปรุงสุก เมื่อผู้ใหญ่บ้านเชิญชวนให้นักเรียนรับประทานอาหาร นักเรียนคิดว่า
นักเรียนจะตอบรับหรือปฏิเสธการรับประทานที่ชาวบ้านน ามาให้ จงให้เหตุผลประกอบ  
   ตัวอย่างการตอบค าถามก่อนการทดลอง ดังนี้  
   “ผมคงไม่กินอย่างแน่นอน เราจะไปรู้ได้อย่างไรว่าสิ่งที่เขาท าสะอาดพอ ที่
ผมรับไม่ได้มาก ๆ คือการน าเอาสัตว์ไปบูชายัญ โลกเราก้าวไปไกลมากแล้ว พิธีกรรมล้าหลังที่ท าร้าย
สัตว์แบบนี้มันค่อนข้างป่าเถื่อน เป็นผมผมจะไม่กิน และอาจเตือนเขาว่าอาหารที่เขาท ามันไม่สุก มัน
อาจมีพยาธิที่ท าให้เจ็บป่วยได้ ผมจึงเลี่ยงที่จะไม่กิน และคิดว่าไม่มีใครบังคับผมให้กินได้” (นาย ช) 
   “ตอบปฏิเสธค่ะ การฆ่าสัตว์เพ่ือท าเป็นอาหารด ารงชีวิตเป็นสิ่งที่รับได้ แต่
การฆ่าเพ่ือประกอบพิธีกรรมตามความเชื่อของคนแค่กลุ่มเดียวเป็นสิ่งที่ยอมรับไม่ได้ เราเชื่อไม่เหมือน
เขา เขาอยากกินก็กินไปแต่หนูคงไม่กิน หนูอาจบอกเขาว่าหนูเป็นมังสวิรัติ แต่ถ้าเขาคะยั้นคะยออีก 
หนูจะวิ่งไปอาเจียนให้เขาเห็นเลยว่า หนูสะอิดสะเอียน จะหาว่าหนูรังเกียจก็ได้” (นางสาว ม) 
   ตัวอย่างการตอบค าถามของนักเรียนแสดงให้เห็นว่า ก่อนการทดลอง
นักเรียนยังขาดความแวดไวทางวัฒนธรรม พิจารณาได้จากการใช้ภาษาของนักเรียนที่แสดงให้เห็นการ
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ตัดสินคุณค่าของวัฒนธรรมอื่นในเชิงลบ และเลือกใช้กลวิธีในการตอบสนองการสื่อสารที่มีแนวโน้มจะ
ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางวัฒนธรรมได้  
   สถานการณ์จากแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน
หลังการทดลอง  
   ในงานเลี้ยงประจ าของโรงเรียน ห้องเรียนของนักเรียนได้รับมอบหมายให้
ท าอาหารเพ่ือจ าหน่ายในวันงาน โดยที่นักเรียนได้รับมอบหมายให้เป็นหัวหน้าในการจัดการอาหาร
การกินทั้งหมด ซึ่งนักเรียนในโรงเรียนมีทั้งนักเรียนที่นับถือศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์และศาสนา
อิสลาม เพ่ือนของนักเรียนคนหนึ่งเป็นมุสลิมและต้องการให้วัตถุดิบในการท าอาหารทั้งหมดเป็น
ผลิตภัณฑ์ที่มีเครื่องหมายฮาลาล ซึ่งเป็นอาหารหรือผลิตภัณฑ์อาหารซึ่งอนุมัติตามบัญญัติศาสนา
อิสลามให้มุสลิมบริโภคหรือใช้ประโยชน์ได้ แต่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในห้องไม่ต้องการซื้อหาวัตถุดิบตามที่
เพ่ือนต้องการเพราะคิดว่าเสียเวลา หากสมาชิกในกลุ่มไม่พอใจซึ่งกันและกันและต้องการให้นักเรียน
ตัดสินปัญหา นักเรียนจะปฏิบัติอย่างไร จงอธิบาย  
   ตัวอย่างการตอบค าถามหลังการทดลอง ดังนี้ 
   “ผมเข้าใจทั้งสองฝ่าย และจะพยายามหาทางออกร่วมกัน ก่อนอื่นคงจะให้
แต่ละฝ่ายอธิบายความต้องการและความจ าเป็นของตัวเองก่อน เพ่ือให้เข้าใจว่าต่างคนต่างก็มีเหตุผล
ของตนเอง หากไม่ได้ข้อสรุปผมคิดว่าควรแบ่งการจัดการไปเลยเพ่ือความสบายใจของทั้งสองฝ่าย 
เพ่ือนที่เป็นมุสลิมเขาอาจจะไม่สะดวกใจจริง ๆ ก็ให้เขาซื้อและจัดการในส่วนที่เป็นอาหารส าหรับ
มุสลิมโดยเฉพาะ ส่วนเพื่อนคนอื่น ๆ ก็ซื้อของตามปกติ จะได้ไม่มีปัญหาการทั้งสองฝ่าย การโต้เถียง
ไม่ท าให้อะไรดีขึ้น และอาจกลายเป็นประเด็นความขัดแย้งทางศาสนาไปได้” (นาย ช) 
   “หนูคงต้องให้ความเป็นธรรมกับเพ่ือนทั้งสองกลุ่ม มุสลิมแต่ละคนก็มีวิถี
การปฏิบัติที่ไม่เหมือนกัน เราจะคิดไปเองว่า เราเคยเห็นเพื่อนมุสลิมคนอ่ืนไม่ว่าอะไร เพ่ือนคนนี้ก็
น่าจะเหมือนมุสลิมคนอ่ืน ๆ น่าจะเป็นตรรกะที่ไม่ถูกต้อง ถึงแม้ว่าเพ่ือนมุสลิมในโรงเรียนจะมีไม่มาก 
แต่เขาก็มีสิทธิเท่าเทียมกับนักเรียนคนอ่ืน ๆ การซื้อผลิตภัณฑ์ฮาลาลไม่น่าจะเสียเวลาหรือเป็นปัญหา 
เพราะตัวเพ่ือนที่เป็นมุสลิมเขาย่อมทราบแหล่งที่สามารถจัดซื้อได้ หรืออาจจะให้เขารับผิดชอบในส่วน
ของการซื้อวัตถุดิบไปเลยก็ได้เพ่ือความสบายใจของเขาและของเราด้วย” (นางสาว ม) 
   ผลจากแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนกลุ่มเดียวกัน
แสดงให้เห็นว่า นักเรียนมีความสนใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น และลดการ
แสดงความรู้สึกหรือความคิดเห็นในเชิงตัดสินวัฒนธรรมอื่นอย่างเห็นได้ชัด ไม่ปรากฏค าที่แสดงออก
ถึงการตัดสินวัฒนธรรมอื่นในเชิงลบ และมีการเสนอแนวทางและกลวิธีในการสื่อสารที่สอดคล้องกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ดีข้ึน  
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   กล่าวโดยสรุป ข้อมูลจากกแบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม
เปรียบเทียบก่อนและหลังการทดลอง พบว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนสูงขึ้นเมื่อพิจารณา
จากการตอบสนองตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ 
 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลเชิงคุณภำพจำกกำรสังเกตของผู้สอนและแบบ
สะท้อนควำมคิดและกำรเรียนรู้ของนักเรียน 
   นอกเหนือจากข้อมูลเชิงคุณภาพจากแบบวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมของ
ผู้เรียนก่อนและหลังการทดลอง ผู้วิจัยยังได้วิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพจากการสังเกตผู้เรียน และ
ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียน ซึ่งแสดงให้เห็นพัฒนาการความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนได้อย่างชัดเจน ดังต่อไปนี้ 
   ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในภาพรวม   
   ก่อนการทดลอง 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนโดยภาพรวม ก่อนการจัดการเรียน
การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ผู้วิจัยสังเกตนักเรียนก่อนการทดลองพบว่า โดย
ภาพรวมนักเรียนไม่ค่อยให้ความสนใจกับเรื่องวัฒนธรรมนัก โดยส่วนใหญ่จะให้ความสนใจกับ
วัฒนธรรมต่างประเทศในลักษณะของดนตรีและการแต่งกาย นักเรียนไม่เข้าใจความหมายของความ
แตกต่างทางวัฒนธรรม สมรรถนะทางวัฒนธรรม และความแวดไวทางวัฒนธรรม การปฏิบัติต่อเพ่ือน
นักเรียนและบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็นไปในลักษณะของการตัดสินวัฒนธรรม
ผู้อื่น เช่น ล้าหลัง ไม่น่าสนใจ น่ารังเกียจ 

นอกจากนีผู้้วิจัยสังเกตเห็นว่าผู้เรียนไม่ค่อยให้ความสนใจกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมเท่าที่ควร โดยเฉพาะกับผู้เรียนในชั้นเรียนเดียวกัน การแสดงออกเป็นลักษณะของ
การพูดคุยหยอกล้อ โดยการน าแนวทางการปฏิบัติตามหลักศาสนาของเพื่อนนักเรียนมาเป็นประเด็น 
ยกตัวอย่าง ประโยคที่นักเรียนในชั้นพูดคุยหยอกล้อกับนักเรียนมุสลิมในห้อง เช่น 
   “พูดไม่รู้เรื่อง เดี๋ยวตีด้วยเบคอนเลย” 
   “เฮ้ย เดี๋ยววันนี้ (ชื่อเพ่ือนมุสลิม) จะพาไปเลี้ยงหมูกระทะ” 
   “อยู่บ้านแอบกินหมู เลี้ยงหมาหรือเปล่า” 
   “วันนี้ท าข้อสอบไม่ได้ สงสัย (นามของศาสดา) ไม่ช่วย” 
   ผู้วิจัยสังเกตว่านักเรียนมุสลิมที่ถูกหยอกล้อ มักจะโต้ตอบด้วยการตะโกนด่า 
หรือแสดงสีหน้าไม่พอใจในบางครั้ง นอกจากนี้ผู้วิจัยสังเกตว่า นักเรียนบางคนยังคงล้อเลียนเพื่อนบาง
คนด้วยการล้อเลียนรูปลักษณ์ตามลักษณะของชาติพันธุ์ เช่น 
   “ด าเหมือนเงาะป่า นึกยังไงใส่เสื้อสีแดง” 
   “ผมหยิกเป็นนิโกร พ่อแม่เป็นคนไทยหรือเปล่า”  
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   ซึ่งการล้อเลียนลักษณะดังกล่าว หลายครั้งน ามาซึ่งความไม่พอใจของเพื่อน
นักเรียน และน ามาซึ่งความขัดแย้งได้  
   นอกเหนือจากประเด็นการไม่ให้ความใส่ใจกับความแวดไวทางวัฒนธรรมใน
ชั้นเรียนแล้ว ผู้เรียนยังแสดงออกถึงการไม่เห็นคุณค่าในวัฒนธรรมของตนเอง และกล่าวถึงวัฒนธรรม
ของตนเองในแง่ลบ เช่น  
   “คนไทยเห่อแต่งตัวตามละครตามหนัง ไม่สนใจเลยว่าแต่งมาแล้วมันดูตลก
แค่ไหน มันไม่ได้เหมือนคนญี่ปุ่นที่แต่งชุดกิโมโนสวยงาม เพราะเขาแต่งกันมาตั้งนานแล้ว ไม่ได้ตาม
กระแส” (นางสาว ค กล่าว ในคาบแรก ขณะที่แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกิจกรรมที่นักเรียนท าช่วง
ปิดเทอม)    
   นอกจากนี้นักเรียนยังแสดงความคิดเห็นในการตัดสินวัฒนธรรมอื่นในเชิง
ลบ เช่น 
   “คนจีนก็เหมือน ๆ กันหมด เสียงดัง แซงคิว ไม่มีมารยาท หนูเห็นบ่อย 
แถว ๆ บ้าน น่าร าคาญมาก ไม่เหมือนฝรั่งชาติอ่ืน ๆ เขาไม่เรื่องมาก” (นางสาว พ กล่าว ในคาบแรก 
ขณะที่แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกิจกรรมที่นักเรียนท าช่วงปิดเทอม)    
   ระหว่างการทดลอง 
   ในระหว่างการทดลองผู้วิจัยสังเกตว่านักเรียนมีความพยายามในการ
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งข้ึน และมีความใส่ใจในความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม มีความพยายามที่จะปรับพฤติกรรมของตนเองให้สอดคล้องกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น ยกตัวอย่าง เช่น ในช่วงภาคเรียนที่ผ่านมานักเรียนจะไม่สนใจที่จะ
ปฏิสัมพันธ์หรือสื่อสารกับอาจารย์ชาวต่างชาติในโรงเรียน แต่หลังจากการเรียนผ่านรูปแบบการเรียน
การสอนที่พัฒนาขึ้น ผู้เรียนมีความพยายามในการเข้าหาและสื่อสารกับอาจารย์ชาวต่างชาติมากขึ้น 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากการท ากิจกรรมที่ให้ผู้เรียนฝึกการสัมภาษณ์อาจารย์ชาวไทยและ
ชาวต่างชาติเป็นภาษาอังกฤษ พบว่านักเรียน รายงานความรู้สึกทางบวกที่มีต่อการปฏิสัมพันธ์กับ
ชาวต่างชาติ ยกตัวอย่างเช่น 
   “เมื่อก่อนหนูเห็นเขาเป็นครูคนหนึ่ง แต่ไม่กล้าทักทาย แต่พอได้พูดคุย
สื่อสารกับเขาจริง ๆ ท าให้รู้ว่าเขาเป็นคนคุยสนุกมาก เขายินดีเล่าเรื่องประเทศของเขาให้หนูฟัง 
เกี่ยวกับวัฒนธรรมและประเพณีในประเทศของเขา และเขายังเล่าความประทับใจในจังหวัดของเรา
ด้วย ถ้าไม่ได้มีโอกาสสัมภาษณ์ คงจะไม่รู้ว่าเขาเป็นมิตร เพราะดูจากลักษณะท่าทางภายนอกเขาดู
เงียบ ๆ” (นางสาว พ กล่าวถึงครูชาวต่างชาติหลังจากการท ากิจกรรมสัมภาษณ์ครูชาวต่างชาติ)  

หลังการทดลอง 
นักเรียนมีความกระตือรือร้นในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่าง

ทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น มีความต้องการมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่ต้องสื่อสารหรือปฏิสัมพันธ์กับ
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บุคคลต่างวัฒนธรรมทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ มีความใส่ใจคนรอบข้างมากข้ึน และใช้ค าพูดหรือ
การแสดงออกท่ีตัดสินคุณค่าวัฒนธรรมอื่นน้อยลงอย่างเห็นได้ชัด 

นักเรียนรายงานความต้องการในปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม และอธิบายถึงสิ่งที่เกิดขึ้นระหว่างการเรียนผ่านรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้น นักเรียนส่วนใหญ่ระบุถึงพัฒนาการในด้านต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับความแวดไวทางวัฒนธรรม
ของตนเอง เปรียบเทียบ ก่อน ระหว่าง และหลังการทดลอง ซึ่งแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมเพ่ิมข้ึนตลอดการทดลอง ยกตัวอย่าง เช่น 

“ตลอดระยะเวลาของการท ากิจกรรมตลอดภาคการศึกษาที่ผ่านมา เราได้
กิจกรรมที่มีความแตกต่างกัน ได้เจอคนที่มีความแตกต่างกัน ท าให้ความสามารถในการสื่อสารทั้งกับ
คนไทยด้วยกันเองและชาวต่างชาติดีขึ้น ไม่ได้คาดหวังว่าจะพูดภาษาอังกฤษได้น้ าไหลไฟดับ แต่
รู้สึกตัวเลยว่ากล้าที่จะเข้าไปพูดคุยกับคนอ่ืนมากข้ึน คนที่บ้านก็บอกว่า แต่ก่อนถ้าเห็นฝรั่งจะเดินหนี 
แต่ตอนนี้ไม่เดินหนีแล้ว ใครถามทางเราก็กบ้าตอบหมด อาจถูกบ้างผิดบ้างไม่เป็นไร เพราะสังเกตว่า
ถึงเราจะพูดผิดพูดถูก เขาก็เข้าใจและดีใจที่เราสื่อสารกับเขา” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและ
การเรียนรู้ครั้งที่ 16 ของนางสาว ข) 

จากข้อมูลเชิงคุณภาพในข้างต้น แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมสูงขึ้นท้ังระหว่างและหลังการทดลอง โดยพิจารณาได้จากการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียน
และข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียนที่บ่งชี้ว่าผู้เรียนมีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในภาพรวมเพ่ิมสูงขึ้น  

 
นอกจากนี้ ผู้วิจัยไดส้รุปผลการวิจัยจ าแนกตามองค์ประกอบของความแวด

ไวทางวัฒนธรรม ดังนี้ 
1) ความใส่ใจทางวัฒนธรรม 
ก่อนการทดลอง 
ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนไม่ค่อยให้ความสนใจกับความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรมที่เกิดข้ึนรอบตัวเท่าที่ควร นักเรียนไม่สามารถอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ เช่น นักเรียนคิดว่าสตรีที่ใช้ผ้าคลุมศีรษะทุกคนเป็นมุสลิม นักเรียนยัง
ไม่สามารถบอกความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของตนเองและของผู้อื่นได้ เช่น ไม่
สามารถบอกได้ว่าประเพณีท่ีส าคัญในจังหวัดอยุธยาคืออะไร และมีความแตกต่างกับประเพณีของ
จังหวัดใกล้เคียงอย่างไร นอกจากนี้ ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ แสดงให้เห็นว่า 
นักเรียนไม่ค่อยมีความสามารถในการอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม และสามารถบอกความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้บ้าง แต่ไม่สามารถ
ให้ข้อมูลอย่างละเอียดได้ เพราะไม่มีความรู้และไม่ค่อยให้ความสนใจเท่าที่ควร 
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ระหว่างการทดลอง 

  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนให้ความสนใจกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมมากขึ้น สามารถบอกรายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมได้มากขึ้น เช่น ในบทเรียนที่ 1 Say Hi! นักเรียนบางคนระบุว่าฝรั่งทุกคนเหมือนๆกันหมด 
คือ ตาฟ้า ผมทอง และฝรั่งผิวสีคือคนที่มาจากแอฟริกา แต่เมื่อนักเรียนท ากิจกรรมในบทที่ 3 What 
does he look like? และบทที่ 9 Sing your songs นักเรียนสามารถอธิบายถึงลักษณะทางกายภาพ
ที่มีความหลากหลาย และสามารถบอกได้ว่าคนในแต่ละพ้ืนที่มีความหลากหลายไม่ได้เหมือนกันไป
หมด 

ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ แสดงให้เห็นผลที่สอดคล้อง
กันโดยที่ นักเรียนส่วนใหญ่รายงานว่าตนมีความสามารถในการอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ดีขึ้น และเริ่มต้นสนใจผู้คนรอบข้างมากยิ่งข้ึนทั้งลักษณะทางกายภาพ สี
หน้า ท่าทางและอารมณ์ความรู้สึก โดยนักเรียนที่รายงานว่าไม่เคยสังเกตลักษณะของบุคคลที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ระบุว่าสังเกตลักษณะของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมมาก
ยิ่งขึ้น  

  หลังการทดลอง 
  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนสามารถอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ

แวดไวทางวัฒนธรรมได้ดี มีความใส่ใจกับการแสดงอารมณ์ความรู้สึกของเพ่ือนนักเรียนมากข้ึน 
สามารถอธิบายความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในห้องเรียนได้ เช่น สามารถบอกได้ว่าเพ่ือนแต่
ละคนมีความแตกต่างกัน การแสดงออกลักษณะหนึ่งอาจปฏิบัติกับเพ่ือนคนหนึ่งได้ แต่ไม่อาจปฏิบัติ
กับคนอ่ืนได้ นักเรียนเริ่มมีความเข้าใจว่าพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมของแต่ละคน ส่งผลต่อความคิด 
ความรู้สึกและการแสดงออกของคนแต่ละคน  

 
  เมื่อพิจารณาถึงพฤติกรรมย่อยที่แสดงถึงความใส่ใจทางวัฒนธรรม 

ประกอบด้วยรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 
การอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  

หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น นักเรียนส่วนใหญ่รายงานว่า
นักเรียนสังเกตคนรอบข้างที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมกับนักเรียนมากข้ึน และใส่ใจกับการ
แสดงออกทาง ความคิดและความรู้สึกของผู้อ่ืนมากข้ึน 

ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว พ 
 “ฝรั่งก็เหมือน ๆ กัน” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นในชั้น

เรียนเกี่ยวกับประสบการณ์การปฏิสัมพันธ์กับชาวต่างชาติในสัปดาห์ที่ 1) 
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“หนูสังเกตว่าสีหน้าชาวต่างชาติบางคนไม่ค่อยดี หนูเลยไม่เข้าไป
สัมภาษณ์ดีกว่า อาจเพราะเขาอาจจะห่วงแฟนเขาหรือเขากลัวเราเอาข้อมูลไปใช้ในทางที่ไม่ดี”(ข้อมูล
จากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16 หลังการกิจกรรมสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ) 

 “หนูรู้สึกว่าหนูเริ่มแยกแยะความแตกต่างของชาวต่างชาติได้ ใน
ความเป็นจริงแล้ว แล้วแม้แต่หนูกับเพื่อนๆในห้องก็แตกต่างกัน หนูยังรู้สึกว่าหนูเริ่มสังเกตอารมณ์ สี
หน้า ท่าทางคนอ่ืนมากข้ึน อาจเพราะได้ท ากิจกรรมกับคนที่มีความแตกต่างกันมากข้ึนก็ได้” (ข้อมูล
จากการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในชั้นเรียน ในคาบสุดท้ายของการทดลอง) 

ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว ล 
“เวลาทักทายชาวต่างชาติ หนูสังเกตแค่ว่าเขายิ้มให้ไหม ถ้ายิ้มให้ก็

ยิ้มตอบ” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นในชั้นเรียนเกี่ยวกับประสบการณ์การปฏิสัมพันธ์กับ
ชาวต่างชาติในสัปดาห์ที่ 1) 

 “คิดว่าเราต้องสังเกตลักษณะของคนอ่ืนมากข้ึนว่าเหมือนหรือต่าง
จากการเรายังไง จะได้เก็บข้อมูลว่าพฤติกรรมของเขากับเราเหมือนหรือต่าง เขาชอบหรือไม่ชอบท า
อะไร เช่น เราคิดว่าฝรั่งกับคนจีน crazy ทุเรียน ถ้าเราเอาให้เขากินเขาน่าจะประทับใจ แต่เปล่าเลย
หนูเห็นบางคนสีหน้าไม่ไหวเลย บางคนวิ่งไปอาเจียนก็มี จะไปทึกทักเอาเองหรือเหมารวมว่าคนอ่ืน
เป็นแบบเดียวกัน ชอบแบบเดียวกันคงจะไม่ได้ ต้องดูสถานการ์ด้วย” (ข้อมูลจากแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 7 หลังการเรียนในบทเรียน I don’t like it, I love it) 

 “หนูคอยสังเกตจากคนรอบข้าง พวกพฤติกรรมที่เขาแสดงออกมา 
เช่น สีหน้า แววตาและการแสดงออกต่าง ๆ เพราะที่ผ่านมาได้ท างานที่ต้องพบเจอชาวต่างชาติ ซึ่ง
ชาวต่างชาติมีหลายรูปแบบ ดังนั้นจึงควรใส่ใจสังเกตในสิ่งที่เขาแสดงออก” (ข้อมูลจากแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 

เมื่อพิจารณาจากกรณีของนางสาว พ และนางสาว ล จะเห็นได้
อย่างชัดเจนว่านักเรียนสามารถอธิบายลักษณะของบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ดีข้ึน
จากเดิม แสดงออกถึงความใส่ใจทางวัฒนธรรมที่เพ่ิมสูงขึ้น 

 
การอธิบายความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของตนเองและผู้อื่น หลังจาก

การเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น สังเกตได้ว่านักเรียนระบุถึงความสามารถ
ในการบอกความเหมือนและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของตนเองและผู้อ่ืนได้ดีขึ้น 
การเปิดใจทางวัฒนธรรม 
    ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ร 
     “คนไทยไหว้ ฝรั่งน่าจะทุกคนเห็นเขาเช็คแฮนด์กัน” (ข้อมูลจาก
การแสดงความคิดเห็นในชั้นเรียนเกี่ยวกับประสบการณ์การปฏิสัมพันธ์กับชาวต่างชาติในสัปดาห์ที่ 1) 
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     “วัฒนธรรมของแต่ละที่แตกต่างกัน ทั้งการกิน การอยู่ การ
ด ารงชีวิต แม้แต่การทักทายที่หนูเคยคิดว่ามีอยู่ไม่ก่ีอย่าง แต่พอไปหาข้อมูลและคุยกับชาวต่างชาติ
จริง ๆ แล้วไม่ใช่ทุกชนชาติจะจับมือ บางประเทศเขาก็ kiss กัน บางประเทศก็โค้งอย่างญี่ปุ่น แม้แต่
การไหว้ของไทยกับ Namaste ของอินเดียยังแตกต่างกันเลย” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและ
การเรียนรู้ครั้งที่ 6 หลังจากการสัมภาษณ์อาจารย์ชาวต่างชาติ) 
    “คิดว่าตัวเองแยกแยะความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ดีขึ้น
มากจากต้นเทอม ถ้าถามหนูตอนนี้หนูว่าหนูบอกได้มากกว่าเดิมห้าสิบเปอร์เซ็นต์ เราอาจจะไม่รู้ทุก
อย่างหรือบอกไม่ได้ว่ามันต่างกันในรายละเอียดอย่างไร เช่นหนูก็บอกไม่ได้ว่าภาษาที่ใช้ในการทักทาย
ทั่วโลกมีก่ีภาษา วัฒนธรรมของแต่ละประเทศมีอะไรบ้าง แต่หนูก็บอกได้ว่ามันแตกต่าง เมื่อรู้ว่ามัน
แตกต่างเราก็จะระมัดระวังการแสดงออกของเรามากขึ้น” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้ครั้งที่ 16) 
    ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนาย ร 
     “ผมว่าพวกเรา 37 คนไม่แตกต่างกันเท่าไรนะ อยู่อยุธยา
เหมือนๆกันหมด มีมุสลิมแค่ 2 คนที่เหลือก็ไทยพุทธ ไม่มีอะไรที่แตกต่างกันมาก” (ข้อมูลจากการ
แสดงความคิดเห็นของนักเรียนเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมในสัปดาห์แรกของการเรียน) 
     “ผมเห็นถึงความแตกต่างเวลาท างานกลุ่มร่วมกับเพ่ือน ท าให้รู้ว่า
แต่ละบ้านมีการอบรมสั่งสอนที่แตกต่างกันไป เพ่ือนแต่ละคนมีวิธีการคิด วิธีการท างานไม่เหมือนกัน 
บางคนชอบแสดงความคิดเห็นไม่ชอบท า บางคนไม่ชอบพูดเยอะแต่ท าเลย เราก็ต้องสังเกตตรงจุดนี้ 
ซึ่งไม่ใช่แต่เพื่อนในห้อง ผมสังเกตว่าชาวต่างชาติกับคนไทยก็แสดงออกต่างกันออกไป” (ข้อมูลจาก
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 14) 
     “ตอนแรกเข้าใจว่ามุสลิมก็เหมือนกันหมดคือไม่กินหมู แต่พอเอา
เข้าจริง มันมีรายละเอียดเยอะมาก ได้ฟังเพ่ือนพูด อธิบายเราก็เข้าใจขึ้นเยอะ น่าแปลกท่ีตอนแรกเรา
ไม่เคยคิดจะถามเขาเลย มันน่าจะดีถ้าเราใส่ใจคนอ่ืนมากยิ่งขึ้นตั้งแต่ต้น เพราะยิ่งเราใส่ใจในความ
แตกต่างมากขึ้นเท่าไร เราก็คิดถึงความแตกต่างนั้น จะพูด จะท าอะไรจะได้คิดมากขึ้น” (ข้อมูลจาก
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 
    จากกรณีของนางสาว ร และนาย ร แสดงให้เห็นว่านักเรียนมี
พัฒนาการของความใส่ใจทางวัฒนธรรมพิจารณาจากควสามสามารถในการบอกความเหมือนและ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม นักเรียนสามารถอธิบายความเหมือนและความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมได้ โดยไม่เน้นที่รายละเอียดของความแตกต่าง แต่เป็นความสามารถในการบอกได้ว่า 
พฤติกรรมใดที่มีความแตกต่าง เพื่อที่จะเก็บข้อมูลเกี่ยวกับความแตกต่างนั้น และระมัดระวังในการ
แสดงออกให้สอดคล้องและเหมาะสมกับความแตกต่างที่เกิดขึ้น 
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2) การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
ก่อนการทดลอง 
ข้อมูลจากการสังเกตแสดงให้เห็นว่านักเรียนบางคนเห็นคุณค่าของความ

แตกต่างทางวัฒนธรรม และเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเอง โดยระบุว่าวัฒนธรรมไทยมี
ความส าคัญเนื่องจากเป็นเอกลักษณ์ของชาติไทย ท าให้นักเรียนมีความภูมิใจในความเป็นคนไทย 
ในขณะที่นักเรียนอีกส่วนหนึ่งแสดงความคิดเห็นว่าวัฒนธรรมไทยหลายอย่างควรได้รับการอนุรักษ์ใน
ขณะที่วัฒนธรรมบางอย่างควรที่จะปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัย เช่น วัฒนธรรมการแต่งกายหรือการใช้
ภาษา นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังสังเกตว่านักเรียนใช้ภาษาที่พูดถึงวัฒนธรรมไทยโดยใช้ถ้อยค าที่ค่อนข้าง
รุนแรง เช่น เต่าล้านปี หัวโบราณ พวกไดโนเสาร์  

ส าหรับการบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่าง
จากตนเอง ผู้วิจัยสังเกตว่านักเรียนไม่ค่อยให้ความสนใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างจาก
ตนเองเท่าที่ควร และไม่ค่อยให้ความสนใจในการแสวงหาความรู้หรือข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมที่
แตกต่างจากตน นักเรียนจะให้ความสนใจกับวัฒนธรรมต่างประเทศท่ีเป็นกระแสหลักของวัยรุ่น เช่น 
วัฒนธรรมตะวันตก วัฒนธรรมญี่ปุ่นหรือวัฒนธรรมเกาหลี โดยเฉพาะวัฒนธรรมเกาหลีนักเรียนจะมี
ความสนใจเป็นพิเศษทั้งทางด้านเครื่องแต่งกาย ภาษา การทักทาย และประเพณีต่าง ๆ ในขณะที่
วัฒนธรรมที่นักเรียนไม่ให้ความสนใจเท่าที่ควรคือวัฒนธรรมในท้องถิ่นของตน และวัฒนธรรมของ
ประเทศเพ่ือนบ้านซึ่งนักเรียนบางคนบอกว่าไม่มีความน่าสนใจและไม่มีความแตกต่างจากวัฒนธรรม
ไทยเท่าใดนัก  

  นอกจากนี้ ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้แสดงให้เห็นว่า
นักเรียนมีความสามารถในการบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเองและการบอก
คุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเองแตกต่างกัน นักเรียนบางส่วน
รายงานว่าตนเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมและสามารถให้ข้อมูลที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองได้ 
ในขณะที่นักเรียนบางคนรายงานว่าไม่ให้ความสนใจวัฒนธรรมของตนเองเท่าไรนัก เนื่องจากเป็นสิ่งที่
ตนเองพบเห็นเป็นปกติทุกวัน  

  ระหว่างการทดลอง 
  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนส่วนใหญ่เห็นคุณค่าวัฒนธรรมของตนเองมาก

ยิ่งขึ้นและสามารถอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองให้กับผู้อ่ืนฟังได้ สังเกตได้จากการท างาน
ตามท่ีได้รับมอบหมาย เช่นในบทที่ 6 What is the definition of good teachers? นักเรียน
สามารถสัมภาษณ์ผู้สอนชาวต่างชาติและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยให้แก่ชาวต่างชาติได้ 
นอกจากนี้ นักเรียนสามารถบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเอง
ได้ดีขึ้น เช่น ในบทที่ 14 และ 15 Oh! English camp นักเรียนได้หาข้อมูลเกี่ยวกับกลุ่มนักเรียนที่
เป็นกลุ่มเป้าหมาย ได้ท ากิจกรรมกับกลุ่มเป้าหมายที่มีความหลากหลายท าให้เห็นคุณค่าของการ
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เรียนรู้วัฒนธรรมอื่นมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบทที่ 16 Amazing Ayutthaya ที่นักเรียนมี
โอกาสศึกษาวัฒนธรรมในท้องถิ่นของตนเองในขณะที่เรียนรู้วัฒนธรรมของผู้อื่น 

นอกจากนี้ ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้แสดงให้เห็นว่า
นักเรียนส่วนใหญ่รายงานว่าเห็นคุณค่าวัฒนธรรมของตนเองมากยิ่งขึ้นและนักเรียนบางคนสามารถ
อธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองให้กับผู้อ่ืนฟังได้บ้าง และสามารถบอกคุณค่า แสวงหา และให้
ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเองได้ดีขึ้น นักเรียนรายงานว่าหลังจากท่ีได้เรียนตามรูปแบบ
การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ท าให้มีความต้องการที่จะหาข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น ๆ เพิ่มมากข้ึน
เพ่ือที่จะได้มีความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมเหล่านั้นเพิ่มข้ึน 

  หลังการทดลอง 
  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนเห็นคุณค่าวัฒนธรรมของตนเองมากยิ่งขึ้นและ

นักเรียนบางคนสามารถอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองให้กับผู้อ่ืนฟังได้ดีขึ้น สามารถบอกคุณค่า 
แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเองได้ดีขึ้น นักเรียนมีความกระตือรือร้นที่
จะเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมใหม่ ๆ และมีความต้องการที่จะหาข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมในท้องถิ่นของ
ตน เช่น ต้องการเรียนรู้เกี่ยวกับโบราณสถานหรือสถาที่ส าคัญในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและจังหวัด
ใกล้เคียง ต้องการเข้าไปในแหล่งชุมชนเพ่ือเรียนรู้วิถีชุมชนและพูดคุยเพ่ือแลกเปลี่ยนกับชาวบ้านใน
แต่ละท้องถิ่นมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ สังเกตได้ว่านักเรียนมีความพยายามในการหาข้อมูลเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมอื่น ๆเพ่ิมเติม ในห้องเรียนนักเรียนบางส่วนระบุว่าต้องการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมของ
บุคคลอื่นมากยิ่งขึ้น และสอบถามผู้สอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น ซึ่งผู้สอนได้ให้ข้อมูลเบื้องต้นและชี้แนะ
ช่องทางให้นักเรียนหาข้อมูลอ่ืน ๆ เพิ่มเติม ซึ่งนักเรียนให้ความสนใจเป็นอย่างดีและติดตามข้อมูลจาก
สื่อต่าง ๆ ทั้งจากทาง Youtube หรือเวบไซต์อ่ืน ๆ    

หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
นักเรียนรายงานในแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ว่าเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรม
ของตนเองมากขึ้น และนักเรียนส่วนหนึ่งรายงานว่าเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมของผู้อื่น
มากขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 เมื่อพิจารณาถึงพฤติกรรมย่อยที่แสดงถึงการเปิดใจที่เก่ียวกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ประกอบด้วยรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

 
การบอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 

    หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้น นักเรียนรายงานว่าเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมของตนเองมากข้ึน  
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ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนาย ส 
 “ผมว่าวัฒนธรรมไทยหลายอย่างล้าสมัย และผู้ใหญ่หลายคนก็

เต่าล้านปีดี ๆ นี่เอง” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในสัปดาห์แรกของการ
ทดลอง) 

“ ผมเห็นว่าวัฒนธรรมของเราบางอย่างก็ควรสนับสนุน บางอย่างก็
ควรปรับปรุง เช่นความเป็นกันเองของคนไทยเป็นสิ่งที่ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ชื่นชอบ แต่สิ่งที่ควรแก้ไข
คือการกล้าแสดงออกของเด็กไทย เพราะเด็กสมัยใหม่แสดงออกมากข้ึน แต่ในทางที่ไม่เกิดประโยชน์” 
(ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 8) 

 “ผมอาจเคยมีทัศนคติที่มีไม่ดีต่อวัฒนธรรมของตนเองอยู่บ้าง แต่
พอได้เรียนรู้จากการลงพ้ืนที่และเรียนรู้จากการท างานกับคนอื่นมากข้ึน ผมมองว่าวัฒนธรรมหลาย ๆ
อย่างเราก็ดี วัฒนธรรมมันไม่มีผิดถูกหรอก มันก็วิวัฒนาการไปตามสมัย ในกิจกรรมสุดท้ายที่ผมได้มี
โอกาสไปท าสื่อรณรงค์การท่องเที่ยวท าให้ผมเห็นว่า วัฒนธรรมไทยที่ดีก็มี คนไทยมีน้ าใจ ในขณะที่
ชาวต่างชาติเขาก็ชื่นชมวัฒนธรรมของเราทั้งอาหารการกิน ศิลปวัฒนธรรม สิ่งที่เราคิดว่าเป็น
วัฒนธรรมไทยเช่น การไหว้ การร่ายร า เป็นแค่ส่วนหนึ่งของหลาย ๆ อย่าง บางทีการได้สัมผัสของจริง
จะท าให้เราเข้าใจเกี่ยวกับตัวตนของเราได้ลึกซึ้งมากกว่า” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้ครั้งที่ 16) 

อย่างไรก็ตามมีนักเรียนบางคนที่รายงานว่าเห็นคุณค่าของวัฒนธรรม
ของตนเองเป็นพ้ืนฐานอยู่แล้ว 

   ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว ภ 
“วัฒนธรรมไทยเป็นสิ่งที่มีคุณค่าและเป็นรากเหง้าของเรา คนไทย

ควรที่จะให้ความสนใจในการศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเอง เพื่อเข้าใจในรากของตนเอง” 
(ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในสัปดาห์แรกของการทดลอง) 

 “คนไทยเป็นชาติที่มีความเกรงใจ ความเกรงใจท าให้เราเป็นคนที่
เห็นความส าคัญของการกล่าวค าขอโทษ เราได้รับการสอนมาตั้งแต่เด็กให้รู้จักขอโทษเมื่อเราท าผิด 
และรู้จักให้อภัยผู้อ่ืน รู้จักขอโทษ รู้จักให้อภัย ปัญหาความวุ่นวายในสังคมก็น่าจะลดลง” (ข้อมูลจาก
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 10 หลังการเรียนบทเรียน I apologize for the 
inconvenience)  

    “ปกติเราก็เข้าใจความส าคัญและเห็นคุณค่าอย่างชัดเจนอยู่แล้ว 
เราอยู่กับวัฒนธรรมมานานและเรียนมาตั้งแต่เด็กจึงโดนปลูกฝังและเข้าใจดีอยู่แล้ว การเห็น
ความส าคัญของวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่คนไทยพึงมี” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้ง
ที่ 16) 

   จากกรณีของนาย ส และนางสาว ภ จะเห็นได้ว่าความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนในด้านการเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองมีพัฒนาการที่เพ่ิมขึ้น แต่อยู่ใน
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ระดับท่ีแตกต่างกัน สังเกตได้ว่าในกรณีของนาย ส ความแวดไวทางวัฒนธรรมที่เพ่ิมข้ึนเกิดจากการมี
ส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์และการลงพ้ืนที่ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมท าให้ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมเพิ่มขึ้นจากช่วงแรกอย่างเห็นได้ชัด ซึ่งแตกต่างจากกรณีของนางสาว ภ ที่มีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในด้านนี้ค่อนข้างสูงตั้งแต่ต้น และยังคงอยู่ตลอดการจัดการเรียนการสอน 

 
การบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่าง

จากตนเอง 
หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่

พัฒนาขึ้น นักเรียนส่วนหนึ่งรายงานว่าเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมของผู้อ่ืนมากขึ้น ดังนี้ 
ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ณ 
“วัฒนธรรมอื่นก็น่าสนใจนะ แต่ถ้าถามว่าเห็นคุณค่าไหมคงตอบว่า

ไม่ค่อยรู้สึกเท่าไหร่” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวัฒนธรรมในสัปดาห์แรกของการ
ทดลอง) 

 “การบูชายัญในอินเดียที่เขามองว่าเป็นเรื่องปกติ บางที่มีการฆ่า
ลูกของตนเพื่อบูชาเทพเจ้าแต่ส าหรับเราคือโหดร้ายเกินไป เราเองก็รับไม่ได้เพราะเป็นการฆ่าคนคน
หนึ่งเลยทีเดียว วัฒนธรรมบ้านเรามีรุนแรงไม่ก่ีอย่าง อย่างมวยไทยก็เป็นกีฬาชนิดหนึ่งไม่ได้รุนแรง
อะไร” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 4) 
     “วัฒนธรรมของเรากับเขาไม่เหมือนกัน หากเราต้องไปเจอ
วัฒนธรรมบ้านเขาก็ต้องศึกษาไว้ก่อนและไม่แสดงกิริยาที่ท าให้คนในท้องถิ่นเขาไม่พอใจ เราต้อง
ศึกษาก่อนว่าแต่ละท่ีที่เราจะไปมีวัฒนธรรมเป็นอย่างไรบ้างหรือบางอย่างเป็นเรื่องปกติของเขาหรือ
เป็นเรื่องแปลกใหม่ของเรา” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 11) 
     “ทุกวัฒนธรรมก็มีคุณค่าในตัวของมันเอง เมื่อก่อนเราอาจจะไม่
เคยอยากรู้ แต่พอได้ลองมาสัมผัสก็ได้รู้ว่าทุกคนก็มีวัฒนธรรมของตนเองที่สืบทอดกันมานาน และแต่
วัฒนธรรมก็มีจุดเด่นที่แตกต่างกันไป และเป็นสิ่งที่หล่อหลอมตัวตนของแต่ละคน” (ข้อมูลจากแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 
    ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว อ 

“ไม่รู้สึกเห็นความส าคัญของวัฒนธรรมอื่นเพราะไม่ได้ไปเกี่ยวข้อง
กับวัฒนธรรมนั้น แต่ก็จะไม่ไปดูถูกและตัดสินว่าวัฒนธรรมไหนดีไม่ดี เหมาะหรือไม่เหมาะ” (ข้อมูล
จากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับวัฒนธรรมในสัปดาห์แรกของการทดลอง) 

 “ศึกษาวัฒนธรรมของเขาก่อนว่าเป็นอย่างไรโดยการเปิด 
internet หรือปรึกษาผู้รู้ ถ้าเราอยากเรียนรู้ว่าคนชาติอ่ืนเขามีวิถีชีวิตความเป็นอยู่อย่างไร เราก็ต้อง
แสวงหาความรู้ โอกาสน้อยมากท่ีเขาจะเดินมาแล้วบอกเราว่าเขาเป็นคนแบบนี้ กินแบบนี้ อยู่แบบนี้
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นะ ถ้าเราอยากรู้จักตัวตนของคนอ่ืน เราก็ต้องหาเขาหรือหาข้อมูลเกี่ยวกับเขา อย่ารอให้เขามาเล่าให้
เราฟัง” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 11) 
     “รู้สึกว่าตัวเองอยากเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นมากขึ้น ยิ่งเรารู้
มากเราก็จะเข้าถึงคนอ่ืนได้ใกล้ขึ้น ทุกครั้งหลังเรียนเสร็จเราก็หาข้อมูลเพิ่มเติมทีเ่กี่ยวกับวัฒนธรรม
นั้น ๆ เมื่อก่อนได้แต่ Hi Hello ไปเรื่อย แต่ตอนนี้มี choice เยอะมาก” (ข้อมูลจากแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 

จากกรณีของนางสาว ณ และนางสาว อ แสดงให้เห็นพัฒนาของ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนในด้านการบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรม
อ่ืนที่แตกต่างจากตนเอง สังเกตได้ว่านักเรียนระบุความต้องการในการเรียนรู้วัฒนธรรมอื่นมากขึ้น 
และแสดงพฤติกรรมในการแสวงหาความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นด้วยความเต็มใจ 

 
3) การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 
ก่อนการทดลอง 
ข้อมูลจากการสังเกตแสดงให้เห็นว่านักเรียนไม่มีความกล้าและขาดความ

มั่นใจในตนเองในการสื่อสารหรือแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เมื่อต้อง
สื่อสารกับชาวต่างชาติมักจะแสดงพฤติกรรมหลีกเลี่ยงและเกี่ยงกันกับเพ่ือนนักเรียน นอกจากนี้ ยัง
สังเกตได้ว่านักเรียนหลายคนแสดงออกต่อบุคคลที่แตกต่างจากวัฒนธรรมโดยไม่ได้พิจารณาถึงความ
เหมาะสม แม้แต่กับเพ่ือนนักเรียนในชั้นเรียนเดียวกัน เช่น การพูดหยอกล้อเพ่ือนนักเรียนที่นับถือ
ศาสนาอิสลามว่า “เดี๋ยวเอาหมูยัดปากเลย” “เดี๋ยวตีด้วยเบคอนเลย” หรือมีการเอ่ยนามของศาสดา
หรือผู้น าศาสนาอย่างไม่เหมาะสม นอกจากนี้ นักเรียนยังเลือกใช้ค าในการบรรยายลักษณะของบุคคล
อ่ืนโดยใช้ถ้อยค าท่ีค่อนข้างรุนแรง เช่น “ไอ้เงาะ” “ไอ้มืด” “ฝรั่งขี้นก”  

ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ นักเรียนรายงานว่าตนไม่
ค่อยมีความพยายามที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองไมใ่ห้แสดงพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมกับบุคคลที่มี
ความแตกต่างกับนักเรียน และขาดการวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม นักเรียนหลายคนรายงานว่าตนไม่ค่อยมีความ
ต้องการในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมกับตนเอง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ชาวต่างชาติ เพราะไม่มีความมั่นใจในภาษาของตนเอง กลัวการเสียหน้า และไม่เห็นความจ าเป็นใน
การสื่อสารกับชาวต่างชาติ นอกจากนี้ นักเรียนยังรายงานว่าหากมีความจ าเป็นที่จะต้องสื่อสารกับ
บุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ก็จะเลือกพูดให้น้อยที่สุดและไม่ได้มีการวางแผนใด ๆ 
ก่อนการปฏิสัมพันธ์ แค่สื่อสารให้ผ่านไปได้ก็พอ 

  ระหว่างการทดลอง 
  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนเริ่มปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่าง

ทางด้านวัฒนธรรมเพิ่มมากขึ้น เริ่มเริ่มต้นบทสนทนาและพูดคุย ทั้งนี้ในช่วงแรกผู้วิจัยได้มอบหมายให้
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นักเรียนเข้าไปมีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ต้องปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น 
สังเกตได้ว่านักเรียนส่วนใหญ่มีความวิตกกังวลในช่วงแรก โดยเฉพาะในช่วงของการเตรียมการเพ่ือ
ท างานที่ได้รับมอบหมาย เช่น ในบทที่ 6 What is the definition of good teachers? นักเรียนมี
ความวิตกกังวลที่จะต้องสัมภาษณ์บุคคลที่นักเรียนไม่รู้จัก แต่เม่ือนักเรียนท ากิจกรรมเสร็จและกลับ
มากสะท้อนความคิดในห้องเรียน นักเรียนมีความรู้สึกที่ดี รู้สึกมองผู้อ่ืนในเชิงบวกมากยิ่งขึ้น และมี
ความต้องการในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมอีก หรือในบทที่ 13 
Garage sale ที่นักเรียนต้องใช้ภาษาอังกฤษในการซื้อขายสินค้าทั้งกับนักเรียน ครู และผู้ปกครอง 
นักเรียนบางคนเกิดความรู้สึกไม่ม่ันใจ และคิดว่าตนเองไม่สามารถสื่อสารได้ แต่ในสถานการณ์จริง
นักเรียนสามารถสื่อสารได้ดี และได้รับการตอบรับที่ดีจากผู้ซื้อ แม้แต่เด็กเล็กหรือผู้ปกครองก็มีความ
พยายามในการใช้ภาษาอังกฤษง่าย ๆ ในการสื่อสาร ท าให้นักเรียนมีความประทับใจและมีความ
ต้องการในการจัดกิจกรรมในลักษณะนี้อีก หรือในบทที่ 15 Oh English camp สังเกตเห็นว่านักเรียน
มีความพยายามที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองไม่ให้แสดงพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมกับผู้เข้าร่วม
กิจกรรมที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เช่น มีความพยายามในการเลือกใช้ค าพูดที่เหมาะสม 
รับฟังความคิดท่ีแตกต่าง และไม่แสดงพฤติกรรมในเชิงดูถูก ดูหมิ่นวัฒนธรรมอื่น นอกจากนี้ ยังมี
ความพยายามในการปรับพฤติกรรมของตนให้สอดคล้องกับผู้อ่ืนมากยิ่งขึ้น เช่น การสื่อสารให้ช้าลง 
การเลือกใช้ภาษาหรือค าศัพท์ให้เหมาะสมกับระดับของกลุ่มเป้าหมาย เป็นต้น 

ส าหรับข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ นักเรียนรายงานว่ามี
ความพยายามที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองไมใ่ห้แสดงพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมกับบุคคลที่มีความ
แตกต่างกับนักเรียน และเริ่มมีการวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม นักเรียนหลายคนระบุว่าตนมีความสามารถในการ
ควบคุมพฤติกรรมของตนเองได้ดีขึ้น คิดและวางแผนก่อนการแสดงออก และพยายามเข้าไปมีส่วนร่วม
ในการปฏิสัมพันธ์ด้วยความเต็มใจมากยิ่งขึ้น  

  หลังการทดลอง 
  ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนสามารถอธิบายความสามารถของตนเองในการ

มีส่วนร่วมและควบคุมการสื่อสารให้เหมาะสมกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ดีขึ้น 
นักเรียนมีความกล้าในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเพิ่มข้ึนอย่างชัดเจน 
ถึงแม้ว่านักเรียนจะไม่ได้รับมอบหมายให้ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 
นักเรียนก็สามารถเข้าไปมีส่วนร่วมในการสื่อสารกับบุคคลอ่ืนด้วยความเต็มใจ สังเกตได้จากการที่
นักเรียนพูดคุยกับชาวต่างชาติมากยิ่งขึ้น หรือภายในห้องเรียนหรือนอกห้องเรียน นักเรียนมีพฤติกรรม
ที่มีการควบคุมการใช้ค าพูดและการแสดงออกต่อเพ่ือนนักเรียน รุ่นพี่และรุ่นน้องที่มีความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น เช่น นักเรียนลดการล้อเลียนเพ่ือนต่างศาสนา หรือหากแสดงพฤติกรรม
ดังกล่าวขึ้นมา ก็จะกล่าวขอโทษทันที นักเรียนพยายามปรับตัวให้เข้ากับความแตกต่างมากยิ่งข้ึน 
พยายามคิดถึงคนอ่ืนมากขึ้น รับฟังผู้อ่ืนมากขึ้น และปรับตัวเพ่ือความสบายใจทั้งของตนเองและผู้อื่น 
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เมื่อพิจารณาถึงพฤติกรรมย่อยที่แสดงถึงการแสดงออกให้
เหมาะสมกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม ประกอบด้วยรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

 
การมีส่วนร่วมและควบคุมการสื่อสารให้เหมาะสมกับบุคคลที่มี

ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 
    หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้น นักเรียนระบุว่ามีความพยายามที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองมาให้แสดงพฤติกรรมที่ไม่
เหมาะสมกับบุคคลที่มีความแตกต่างกับนักเรียนมากข้ึน 
    ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ว 
    “หนูไม่ค่อยควบคุมอารมณ์ตัวเองเท่าไร ไม่ว่าใคร ทั้งไทย ฝรั่ง ด่า
มาด่ากลับ ไม่โกง” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแสดงออกต่อคนที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในสัปดาห์แรก) 

    “การเจอผู้คนมากมายท าให้เราควบคุมตนเองได้ดีขึ้น การได้ท า
กิจกรรมกับเพ่ือนที่มีความแตกต่างกัน ท าให้เราต้องควบคุมการแสดงออกของเราไม่ให้ท าให้คนอ่ืน
รู้สึกไม่ดี หรือไม่สบายใจ หากปรับอะไรได้ก็จะพยายามปรับเข้าหากกัน เพราะต้องท างานร่วมกันอีก
หลายงาน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 13) 

    “พอได้ท ากิจกรรมกับคนอ่ืนมากขึ้น ก็ท าให้รู้ว่าคนเราไม่
เหมือนกัน การแสดงออกบางอย่างก็มีเหตุผลของมัน ตอนนี้หนูควบคุมตัวเองได้ดีขึ้น และจะพยายาม
คิดก่อนพูด คิดก่อนท าให้มากขึ้น เพื่อไม่ให้ไปกระทบความรู้สึกใคร” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิด
และการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 
    ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนาย ส 
    “ผมเล่นเกมออนไลน์กับพวกต่างชาติในอินเตอร์เน ็ตบ่อย ๆ เขาก็
เรียกกันแรงๆ ผมว่ามันไม่น่าจะเป็นอะไร” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแสดงออก
ต่อคนที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในสัปดาห์แรก) 

 “มีล้อเลียนเพื่อนบ้าง เช่นเพ่ือนที่ผิวด า ก็เรียกนิโกรบ้าง เงาะบ้าง 
แต่เพ่ือนไม่โกรธ ผมไม่อยากให้คิดมากกัน เป็นเพ่ือนกันก็น่าจะแหย่กันได้เล็ก ๆ น้อย ๆ แต่ผมก็ดูก่อน
นะ ไม่ใช่ว่าผมไปเจอฝรั่งผิวด าแล้วเรียกเขาว่านิโกรต่อหน้า ผมต้องดูสถานการณ์ก่อน” (ข้อมูลจาก
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 4) 

   “เราไม่ควรไม่ล้อเลียนการกระท าของคนอ่ืนที่มีความเชื่อแตกต่าง
จากเรา ไม่ขัดแย้งหรือตอบโต้ความเชื่อของผู้อื่นมามันเป็นสิ่งไม่ถูกต้อง เคารพและให้เกียรติซึ่งกันและ
กัน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 
    จากกรณีของนางสาว ว และนาย ส แสดงให้เห็นพัฒนาการของ
นักเรียนในการควบคุมการแสดงออกพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสม โดยนักเรียนระบุถึงความพยายามใน
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การควบคุมการแสดงออกของตนไม่ให้แสดงพฤติกรรมหรือใช้ค าพูดที่ไม่เหมาะสมกับผู้อ่ืน ซึ่งเป็น
ลักษณะที่ส าคัญของบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม 
 

การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกท่ีเหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วยความเต็มใจ 

หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้น นักเรียนระบุว่ามีการวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกท่ีเหมาะสมในสถานการณ์
ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมด้วยความเต็มใจมากข้ึน 

   ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนาย ป 
  “ผมไม่ชอบถูกบังคับ การปรับตัวจึงเป็นเรื่องยากมากส าหรับผม” 

(ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแสดงออกต่อคนที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรมในสัปดาห์แรก) 

“ผมว่าคนเราควรเป็นตัวเองดีที่สุด ไม่เห็นต้องปรับตัวเองเพ่ือให้
เข้ากับใคร คนอ่ืนควรยอมรับในสิ่งที่เราเป็น” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 3) 

“ตอนแรกไม่ยอมรับความแตกต่างคือเราไม่เข้าใจและไปตัดสินว่า 
คนที่แตกต่างกับเรานั้นท าไปท าไม และตัดสินเขาว่าผิดเพียงเพราะเขาแตกต่าง มองว่าถูกเพียงเพราะ
เขาคล้ายเรา หากเราไม่ตัดสินเราก็จะไม่มองว่าอะไรผิดถูกเพราะทุกคนล้วนต่างกัน ดังนั้น พอเรามอง
ว่ามันเป็นกลาง เราก็จะสามารถปรับตัวให้เหมาะกับแต่ละวัฒนธรรมได้ เพราะเราไม่มองว่าถูกผิด” 
(ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16) 

ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว จ 
 “หนูไม่แน่ใจว่าเราควรปรับวิธีการสื่อสารของเราอย่างไร แล้วจะ

ท าอย่างไรให้ทุกคนพอใจ” (ข้อมูลจากการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการแสดงออกต่อคนที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมในสัปดาห์แรก) 

“หนูพยายามปรับการสื่อสารของหนู รู้สึกตัวว่าพูดเร็วเกิน และดู
ห้วน ๆ คนฟังอาจไม่เข้าใจ จะพยายามพูดให้ช้าลงและใช้ please ให้มากขึ้น” (ข้อมูลจากแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 10) 

“ตอนไปสัมภาษณ์ชาวต่างชาติตอนกลางคืน เจอชาวต่างชาติกลุ่ม
หนึ่งก าลังรับประทานอาหารอยู่และก าลังย้ายโต๊ะนั่งรับประทานอาหารพอดี ก็เลยเข้าไปขอสัมภาษณ์ 
แต่ผลออกมาคือ ชาวต่างชาติบอกว่าก าลังทานข้าวอยู่ ขอเวลาหน่อย ท าให้เรารู้ว่า เราควรปรับ
พฤติกรรมตรงนี้เพราะดูไปละเมิดเขาเกินไป” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 
16) 
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    จากกรณีของนาย ป และนางสาว จ แสดงให้เห็นถึงการวางแผน
และการเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารที่มีความเหมาะสม โดยมีหลักฐานของการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม 
และมีความพยายามที่จะปรับการสื่อสารให้มีประสิทธิภาพ ซึ่งเป็นลักษณะส าคัญของผู้ที่มีความแวดไว
ทางวัฒนธรรม 
   กล่าวโดยสรุป ข้อมูลจากบันทึกหลังการสอนของผู้สอนและแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียน แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรม
เพ่ิมข้ึนสูงขึ้นในระหว่างการทดลอง และสูงสุดหลังการทดลอง ทั้งนี้พัฒนาการของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนเพิ่มข้ึนทั้ง 3 องค์ประกอบ  
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา มีวัตถุประสงค์ดังนี้ 

1. เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการ
เรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 

2. เพ่ือศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม
และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา  

2.1 เปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการเรียน
การสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ก่อนและหลังเรียน 

2.2 เปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการเรียน
การสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษากับเกณฑ์ร้อยละ 70  

`2.3 ศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนตาม
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 
 
สรุปผลการวิจัย 

ผู้วิจัยสรุปผลการวิจัยออกเป็น 2 ส่วนตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ได้แก่ ตอนที่ 1 ผลการ
พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา และตอนที่ 2 ผล
การศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด
การเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่ง
สรุปได้ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ผลการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา 
 ผู้วิจัยน าเสนอผลการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนตามองค์ประกอบของรูปแบบการเรียน
การสอนได้แก่ 1. หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 2. วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการ
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สอน 3. แนวทางการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบการเรียนการสอน 4. ขั้นตอนของรูปแบบการ
เรียนการสอน และ 5. การวัดและประเมินผลของรูปแบบการเรียนการสอนซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

1. หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
หลักการส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม

และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ได้แก่ 

1.1 การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษา
และวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการ
รับผิดชอบการเรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง 

1.2 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริงหรือ
เสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  

1.3 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางสังคมและ
วัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 

1.4 การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรม
ผ่านกระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ได้รับ 

1.5 เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนที่มีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 
และมีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าให้
ผู้เรียนมีความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของผู้อ่ืนมากยิ่งข้ึน 

 
2. วัตถุประสงค์ของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด

การเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน คือเพ่ือเสริมสร้าง
ความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียนมัธยมศึกษา 

 
3. แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน  

 ผู้วิจัยน าหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมาวิเคราะห์ เพ่ือเสนอแนว
ทางการเรียนการสอนที่เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน น าหลักการของรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็นแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนทั้งหมด 6 ข้อซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 
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3.1 ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นกระสบการณ์เดิมของตนเอง เพื่อเป็นการส ารวจ
ความคิด ความรู้สึกและการกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการเรียนรู้สิ่งใหม่  

3.2 ผู้เรียนควรได้รับการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคล
อ่ืนในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์ท่ีมีความเสมือนจริง ซึ่งสอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน   

3.3 ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม 

3.4 ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะท้อนความคิดหลังจากได้รับประสบการณ์ เพื่อ
เป็นการทบทวนความคิดและการแสดงออกของตนเอง 

3.5 ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรมร่วมกับเพื่อนนักเรียน
และผู้สอน เพื่อพิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสม 

3.6 ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถามเพ่ือให้สามารถคิดวิเคราะห์และ
เชื่อมโยงความรู้ที่ได้จากการเรียน ไปสู่การประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน  

 
 4. ขั้นตอนกำรจัดกำรเรียนกำรสอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
 ผู้วิจัยน าแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่สังเคราะห์ขึ้นมาก าหนดเป็นขั้นตอนของรูปแบบ
การเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งประกอบด้วย 5 ขั้นตอนหลัก 
ดังต่อไปนี้ 
 ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) 

ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะ
ทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  

1. ผู้สอนกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน ด้วยการน าเสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มี
ความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน และเป็นสถานการณ์ท่ีผู้เรียนพบได้ในชีวิตประจ าวัน 
โดยใช้สื่อที่หลากหลายมีความน่าสนใจ เช่น คลิปวิดีโอ ภาพถ่าย หรือละครขนาดสั้น 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนท ากิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการ
แสดงออกของตนเองต่อหัวข้อที่ก าหนดให้ โดยการสอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียนที่มี
ความสัมพันธ์สถานการณ์ในข้อ 1 และสอบถามถึงแนวทางในการแสดงออกหรือแนวทางแก้ปัญหาใน
สถานการณ์นั้น 

3. ผู้สอนกระตุ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีใช้ในการสื่อสาร 
โดยการให้ผู้เรียนน าเสนอค าศัพท์และโครงสร้างภาษาที่ผู้เรียนเคยใช้มาก่อน 

4. ผู้สอนน าเสนอตัวอย่างการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์ที่ก าหนดให้เพ่ิมเติม 
เพ่ือให้ผู้เรียนมีตัวอย่างการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือน าไปใช้ในการปฏิสัมพันธ์ในขั้นที่ 2    
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ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 
ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1  

1. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมกลุ่มร่วมกันภายใต้หัวข้อที่
ก าหนดให้ ทั้งนี้ กิจกรรมที่ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี
ความแตกต่างกันในด้านต่าง ๆ ซึ่งอาจมีลักษณะเป็นกิจกรรมในชั้นเรียน เช่น การอภิปรายกลุ่ม การ
แสดงบทบาทสมมุติตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ หรือกิจกรรมนอกชั้นเรียน เช่น การสัมภาษณ์
ชาวต่างชาติ การขายสินค้าและบริการ การจัดท าสื่อประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวในจังหวัด 

2. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนใช้ภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสารให้ได้มากท่ีสุด 
 
ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 
ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น  

  1. ผู้สอนตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของนักเรียนและ
เพ่ือนนักเรียน ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและท่าทางระหว่างการท ากิจกรรม 

2. ผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนความรู้สึกระหว่างกัน 
 
ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกท่ีเหมาะสมตาม

สถานการณ์ 
1. ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะและทางเลือกเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแนวทางในการใช้ภาษาที่มี

ความเหมาะสมตามสถานการณ์หลังจากการให้ผู้เรียนสะท้อนคิด เพื่อให้ผู้เรียนสรุปแนวทางในการใช้
ภาษาให้เหมาะสมมากยิ่งข้ึน 

2. ผู้เรียนและผู้สอนช่วยกันสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาให้เหมาะสม
ตามสถานการณ์มากยิ่งข้ึน 

3. ผู้สอนทบทวนสถานการณ์ที่ผู้เรียนท ากิจกรรมในข้ันที่ 1 และให้ผู้เรียนน าเสนอ
แนวทางหรือทางเลือกการแสดงออกท่ีเหมาะสม เพ่ือพิจารณาตามหลักการที่ผู้เรียนสรุปได้ 
 

ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 
ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่ 

1. ผู้สอนน าเสนอสถานการณ์ใหม่และให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทาง
ในการน าหลักการที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์ดังกล่าว  

2. ผู้สอนสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนหลายๆคนเพ่ือให้ได้ทางเลือกที่มีความ
หลากหลาย 
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3. ผู้สอนเสริมแรง โดยการใช้ค าพูดชมเชย การใช้ตัวอย่างหรือแนวทางอ่ืน ๆ ในการ
สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริง 

4. ผู้สอนและผู้เรียนสรุปสิ่งที่ได้เรียนรู้ร่วมกัน 
  

5. กำรวัดและประเมินผลรูปแบบกำรเรียนรู้ 
  การวัดและการประเมินผลของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ผู้วิจัยก าหนดแนวทางการวัดและประเมินผลของรูปแบบการเรียนการ
สอน โดยด าเนินการวัดและประเมินผลก่อนการ ระหว่างและหลังการจัดการเรียนการสอนตาม
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ประกอบด้วย 

1. การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนก่อนการจัดการเรียนการสอน
ตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

2. การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนระหว่างการจัดการเรียนการ
สอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

3. การประเมินความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนหลังการจัดการเรียนการสอน
ตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

 
ตอนที่ 2 ผลการศึกษาคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎี
ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพื่อเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 

 ผลจากการศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ได้ผลการวิเคราะห์
ข้อมูล ดังต่อไปนี้  

2.1 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ก่อนและหลังการทดลอง 
ผู้วิจัยพบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองสูงกว่า

ก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตามองค์ประกอบของ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมทั้ง 3 ด้าน โดยองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการ
ทดลองสูงสุดคือ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม และการเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ตามล าดับ 

นักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการ
ทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในทุกองค์ประกอบย่อย โดยที่องค์ประกอบย่อยท่ีมี
ค่าเฉลี่ยหลังการทดลองสูงสุดคือ การสังเกตพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 
และองค์ประกอบย่อยที่มีค่าเฉลี่ยหลังการทดลองน้อยสุดคือ การบอกคุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูล
ของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเอง 
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2.2 ผลการเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน หลังการทดลองกับเกณฑ์ร้อย
ละ 70 

ผู้วิจัยพบว่านักเรียนกลุ่มทดลองมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองมากกว่าเกณฑ์
ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยใช้ค่า test value เท่ากับ 16.7 โดยมีค่าเฉลี่ย
ความแวดไวทางวัฒนธรรมในภาพรวมอยู่ที่ 20.6216 หรือคิดเป็นร้อยละ 85.92 เมื่อพิจารณาแยก
ตามองค์ประกอบ 3 ด้าน นักเรียนกลุ่มทดลองมีความแวดไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองมากกว่า
เกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 โดยใช้ค่า test value เท่ากับ 5.6 

2.3 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
 2.3.1 ผลการศึกษาพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนก่อน ระหว่าง 

และหลังการทดลอง  
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของความแวดไวทาง

วัฒนธรรมก่อน ระหว่างและหลังการทดลอง ผลก่อนการทดลองแสดงให้เห็นว่าความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนมีค่าเฉลี่ยรวม 22.32 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.33 องค์ประกอบที่
มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม และ การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยต่ าสุดคือ การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 
หลังการทดลอง 6 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 28 เพ่ิมขึ้นมาจากการเก็บข้อมูลครั้งที่ 2 คิดเป็นร้อยละ 
25.42 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.00  

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 
หลังการทดลอง 11 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 30.49 เพ่ิมขึ้นมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง
ครั้งที่ 1 คิดเป็นร้อยละ 8.87 ทั้งนี้มพีฤติกรรมที่แสดงออกถึงองค์ประกอบของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมที่มีค่าเฉลี่ยลดลงมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 ได้แก่ การบอกคุณค่า 
อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลหลังการทดลอง 16 สัปดาห์มี
ค่าเฉลี่ยรวม 35.62 เพ่ิมข้ึนมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 คิดเป็นร้อยละ 16.84 
องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงสุดได้แก่ การแสดงออกให้เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจและองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความ
แวดไวทางวัฒนธรรมต่ าสุดได้แก่ การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน การ
บอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 
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  นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาถึงส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการเก็บข้อมูลแต่ละครั้ง 
พบว่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าลดลงจากก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และมีความเบี่ยงเบน
น้อยที่สุดหลังการทดลอง 

  2.3.2 ผลการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพของพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพแสดงให้เห็นว่ารูปแบบการเรียนการสอนภาษา

ตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไว
ทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ช่วยส่งเสริมความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนได้เป็น
อย่างดี และนักเรียนมีพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมเมื่อเปรียบเทียบ ก่อน ระหว่างและ
หลังการทดลอง  

ผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพพิจารณาตามข้ันตอนของรูปแบบการเรียน
การสอนที่พัฒนาขึ้นท าเห็นความสอดคล้องกับข้อมูลเชิงปริมาณ การจัดการเรียนการสอนตามขั้นตอน
ของรูปแบบการเรียนการสอน ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมทั้งในด้านความใส่ใจ
ทางวัฒนธรรม การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และการแสดงออกที่เหมาะสมกับ
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ขั้นตอนของรูปแบบการเรียนการสอนช่วยกระตุ้นให้
ผู้เรียนเชื่อมโยงความรู้กับประสบการณ์เดิมของนักเรียน เปิดโอกาสให้นักเรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคล
อ่ืนในบริบทจริงหรือเสมือนจริง สนับสนุนให้ผู้เรียนสะท้อนคิดจากประสบการณ์ ไปสู่การสรุปหลักการ
ในการใช้ภาษาและการแสดงออกอยากเหมาะสม และได้รับการเสริมแรงให้สามารถน าหลักการที่ได้ 
ไปใช้ในสถานการณ์อ่ืน ๆ ในชีวิตประจ าวัน  
 
อภิปรายผลการวิจัย  
 จากการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิด
การเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา 
และการน ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้กับกลุ่มทดลอง สามารถอภิปรายผลการวิจัยได้
ใน 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ 1) การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน และ 2) การศึกษาคุณภาพของ
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 

1. กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ผ่านการวิเคราะห์สาระส าคัญของแนวคิดและทฤษฎีที่

เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมและการเรียนรู้จากประสบการณ์ จนได้หลักการส าคัญของรูปแบบที่
น ามาใช้ในการสร้างแนวทางในการจัดการเรียนการสอน และพัฒนาขั้นตอนของรูปแบบการสอน
ทั้งสิ้น 5 ขั้นตอน ทั้งนี้ข้ันการสอนทั้ง 5 ขั้น ได้แก่ 1) ขั้นสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม 
(Re-experience) 2) ขัน้เสนอประสบการณ์ใหม่ (React) 3) ขั้นสะท้อนคิดจากประสบการณ์ 
(Reflect) 4) ขั้นเสริมหลักการ (Refine) และ 5) ขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่ (Refer)  
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นอกจากนี ้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีทั้งจุดเด่น และข้อจ ากัดของรูปแบบการ
เรียนการสอน ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  

1.1 จุดเด่นของรูปแบบกำรสอน  
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีลักษณะเด่น 2 ประการ ดังต่อไปนี้ 

1.1.1 รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม
ไปควบคู่กับความสามารถทางด้านภาษา 

เนื่องด้วยรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีวัตถุประสงค์หลักในการ
พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ด้วยเหตุนี้ หลักการ แนวการจัดการเรียนการสอน และ
ขั้นการสอนจึงเน้นการพัฒนาความสามารถของผู้เรียนทั้งทางด้านการใช้ภาษาและความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในการสื่อสาร  

กำรพัฒนำควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 
ความแวดไวทางวัฒนธรรม ประกอบด้วยความใส่ใจทางวัฒนธรรม การเปิด

ใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และการแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม องค์ประกอบทางด้านจิตพิสัยเหล่านี้ สามารถพัฒนาได้จากการเรียนรู้ผ่านรูปแบบการ
เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยผู้เรียนสามารถพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมผ่านการส ารวจ
ความคิดและการกระท าของตนเอง เรียนรู้ผ่านการปฏิบัติ การสะท้อนคิด การสรุปแนวทางปฏิบัติ 
ก่อนการน าสู่การปฏิบัติในสถานการณ์อ่ืน ซึ่งเป็นกระบวนการต่อเนื่องที่ช่วยปรับเปลี่ยนความคิดและ
มุมมองของผู้เรียน การเรียนรู้จากประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถที่เกี่ยวข้องกับ
วัฒนธรรมได้เป็นอย่างดีเนื่องจากเป็นการบูรณาการองค์ประกอบทั้งทางด้านทฤษฎีมาสัมพันธ์กับการ
ปฏิบัติ การเรียนรู้จากประสบการณ์สามารถเกิดขึ้นได้ทั้งในบริบทที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ ซึ่ง
ผู้เรียนจะได้เรียนรู้ผ่านกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากประสบการณ์ของตนเองและ
ประสบการณ์ของผู้อ่ืน เช่น การท าโครงงาน การแสดงบทบาทสมมุติ กิจกรรมการละคร เกม หรือ
สถานการณ์จ าลอง เป็นต้น การเรียนรู้จากประสบการณ์ในลักษณะดังกล่าวจะช่วยให้บุคคลมีความไว
และมีความใส่ใจในการสังเกตและตรวจจับสัญญาณทางวัฒนธรรมที่ผู้อื่นส่งมามากยิ่งขึ้นเนื่องจากได้
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย ยิ่งผู้เรียนได้รับประสบการณ์ที่ใกล้เคียงชีวิตจริงมากเท่าไร 
ก็มีแนวโน้มที่จะมีความแวดไวทางวัฒนธรรมในการสื่อสารมากข้ึนเท่านั้น นอกจากนี้การได้ลงมือ
ปฏิบัติจะท าให้ผู้เรียนมีความต้องการในการมีส่วนร่วมและมีแรงจูงใจในการเรียนรู้มากยิ่งขึ้น 
(Kohonen, 2001) สอดคล้องกับงานวิจัยของ Gilbert and Hixson (1991) เสนอว่าการสร้างความ
ซาบซึ้งต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม บุคคลควรได้เรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริงแทนการเรียนรู้
ผ่านแบบฝึกหัด ซึ่งประสบการณ์นั้นควรเกิดจากการมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย
ทางด้านวัฒนธรรม เช่นเดียวกับ Muniandy et al. (2010) เสนอว่า ความตระหนักในค่านิยมทาง
วัฒนธรรมจะเกิดขึ้นได้หากบุคคลได้ฝึกฝนการสื่อสาร การใช้บทบาทสมมุติ หรือการจัดกิจกรรมที่เน้น
ให้ผู้เรียนฝึกการแก้ปัญหาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมในบริบทต่าง ๆ เพื่อให้ผู้เรียน ท าความเข้าใจ
กฎเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์สังคม  
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ส าหรับรูปแบบการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ผู้เรียนจะได้มีโอกาสใช้
ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้งภายในห้องเรียน ภายใน
โรงเรียนและภายนอกโรงเรียน อันจะส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความตระหนัก เห็นคุณค่าของความแตกต่าง
และสื่อสารได้อย่างแวดไวมากยิ่งข้ึนรูปแบบการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น มุ่งเน้นกิจกรรมที่เน้น
ให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนเป็นหลัก และสร้างสถานการณ์เพ่ือให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่
มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม ทั้งในระดับห้องเรียนและนอกห้องเรียน ในระดับห้องเรียนจาก
เนื่องด้วยผู้เรียนแต่ละคนล้วนแต่มีพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน ทั้งทางด้านศาสนา ความ
เชื่อ และวิถีชีวิต การปฏิสัมพันธ์ในระดับห้องเรียนจะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจผู้ที่มีความแตกต่างมากยิ่งขึ้น 
ในระดับโรงเรียน กิจกรรมที่เน้นการเรียนรู้จากประสบการณ์เปิดโอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับ
บุคลากรในโรงเรียนและนักเรียนต่างชั้น เช่น การท ากิจกรรมซื้อขายสินค้าที่นักเรียนต้องใช้
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารและซื้อขายสินค้ากับนักเรียนต่างชั้นและผู้ปกครอง ซึ่งช่วยให้นักเรียนฝึก
การปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม หรือในระดับนอกโรงเรียนที่ผู้เรียนได้ฝึก
การปฏิสัมพันธ์โดยการสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ หรือการท า Vlog เพ่ือการท่องเที่ยวก็ล้วนแต่ส่งเสริมให้
ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นทั้งในด้านการใช้ภาษาในการขอและให้ข้อมูล หรือการติดต่อประสานงาน
ต่าง ๆ ซึ่งบุคคลที่นักเรียนปฏิสัมพันธ์ด้วยล้วนแต่มีพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกันโดยทั้งสิ้น 

 
ทั้งนี้ การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนรู้ที่พัฒนาขึ้นทั้ง 5 

ขั้นตอน สามารถช่วยผู้เรียนพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนได้ ดังรายละเอียด ต่อไปนี้  
ขั้นตอนที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-

experience) 
การจัดการเรียนการสอนในขั้นที่ 1 มีวัตถุประสงค์เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียน

เชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน เพ่ือให้
ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการแสดงออกของตนเองต่อหัวข้อที่เรียน ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่า 
นักเรียนสามารถสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของตนเองกับเรื่องที่เรียนใหม่ได้เป็น
อย่างดี และมีความกระตือรือร้นในการแสดงความคิดเห็น ถึงแม้ว่าในช่วงสัปดาห์แรกนักเรียนจะยังไม่
คุ้นชินกับการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมของนักเรียน แต่นักเรียนก็มีความพยายามในการ
ระลึกถึงสถานการณ์ท่ีนักเรียนเคยเผชิญ ภาษาท่ีนักเรียนเคยใช้ และน าประสบการณ์นั้นมา
แลกเปลี่ยนกับเพ่ือนร่วมชั้นได้เป็นอย่างดี ในขั้นนี้ เมื่อนักเรียนได้รับโอกาสในการสะท้อนคิดเก่ียวกับ
ประสบการณ์เดิม ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่า นักเรียนรู้สึกมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมมากยิ่งขึ้น และมีความ
ต้องการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ของตนเองกับเพ่ือนคนอ่ืน ๆ อย่างกระตือรือร้น มีนักเรียนเพียงส่วน
น้อยที่ไม่ค่อยให้ความร่วมมือในการเล่าประสบการณ์ของตนเอง  

สื่อที่ใช้ในการน าเสนอสถานการณ์ที่เก่ียวข้องกับการใช้ภาษาอังกฤษใน
สถานการณ์ต่าง ๆ สามารถดึงความสนใจของผู้เรียนได้ดี นักเรียนมีความสนใจในสื่อที่ที่เป็นวิดีโอคลิป
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ขนาดสั้น มากกว่าการใช้ภาพนิ่ง และผู้เรียนจะให้ความสนใจกับสถานการณ์ท่ีใกล้ตัว และสถานการณ์
ที่ท าให้เกิดความขัดแย้งทางความคิด เช่น ในบทเรียน Stop Bullying! ผู้เรียนให้ความสนใจเกี่ยวกับ
คลิปวิดีโอที่เก่ียวข้องกับการกลั่นแกล้งกันในโรงเรียนโดยใช้ถ้อยค าหรือการกระท าท่ีไม่เหมาะสมกับ
เพ่ือนหรือบุคคลในโรงเรียนที่มีความแตกต่างจากตนเอง เช่น มีเชื้อชาติที่แตกต่างกัน มีสีผิวที่แตกต่าง
กัน หรือมีเพศวิถีที่แตกต่างกัน ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่านักเรียนให้ความสนใจกับสถานการณ์ที่น าเสนอ มี
การแลกเปลี่ยนความคิด ความรู้สึก ทั้งในฐานะของผู้ที่เคยปฏิบัติ หรือถูกปฏิบัติในสถานการณ์ที่มี
ความใกล้เคียงกับชีวิตของนักเรียน นักเรียนส่วนหนึ่งรายงานในแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้
ของตนเอง ดังนี้ 

“การดูวิดีโอที่เกี่ยวกับการแกล้งกันในโรงเรียน ท าให้ผมคิดถึงตอนที่ผมยัง
เรียนอยู่มัธยมต้น ผมชอบเรียกเพ่ือนที่สีผิวคล้ ากว่าผม ว่าไอด า ไอลูกนิโกร ตอนนั้นผมไม่ได้คิดหรอ
กว่าเพื่อนจะรู้สึกยังไง ผมแค่รู้สึกคะนองปาก แต่ดูจากวิดีโอแล้วบางทีค าพูดและการกระท าของเรา
อาจท าให้คนอ่ืนคิดมาก รู้สึกแปลกแยก จนถึงขนาดฆ่าตัวตายได้ เรื่องนี้ท าให้ผมอ้ึงพอสมควร” 
(ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 12 ของนาย อ)  

“การได้แลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่เก่ียวข้องกับเรื่องที่เรียน ท าให้ย้อนคิด
เกี่ยวกับสิ่งที่เราเคยพูด เคยท า ท าให้เรารู้ว่าเพ่ือนหลายคนที่มีประสบการณ์ที่คล้าย ๆ กับเรามีวิธีการ
ตอบสนองต่อสถานการณ์นั้น ๆ แตกต่างกัน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 4 
ของนางสาว จ) 

อาจกล่าวได้ว่า ในขั้นสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม ผู้เรียนจะ
ได้รับการกระตุ้นความสนใจผ่านการน าเสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์
เดิมของผู้เรียนและเป็นสิ่งที่ผู้เรียนพบได้ในชีวิตประจ าวัน การสร้างความเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของ
เนื้อหาและทักษะทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน นอกจากจะช่วยให้ผู้เรียนเห็น
ความส าคัญของสิ่งที่ตัวเองก าลังจะเรียนรู้แล้ว ยังช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการ
กระท าของตนจากประสบการณ์เดิมของตน ซึ่งกระตุ้นให้ผู้เรียนทบทวนสิ่งที่ตนเคยปฏิบัติ โดยในขั้นนี้
ผู้สอนจะไม่ชี้น าหรือตัดสินในสิ่งที่ผู้เรียนเคยปฏิบัติมาก่อนว่าเป็นสิ่งที่ถูกต้องหรือผิด เหมาะสมหรือไม่
เหมาะสม แต่เป็นขั้นตอนที่มุ่งให้ผู้เรียนส ารวจตนเองเป็นหลัก ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและการ
แสดงออก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หากสถานการณ์ท่ีน าเสนอในขั้นแรกมีประเด็นที่น าไปสู่ความขัดแย้ง
ทางความคิด จะยิ่งกระตุ้นให้ผู้เรียนย้อนคิดถึงการแสดงออกของตนในสถานการณ์นั้น ๆ มากยิ่งขึ้น 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลคุณภาพจากการท ากิจกรรมในขั้นนี้แสดงให้เห็นว่า นักเรียนมีความ
กระตือรือร้นในการแลกเปลี่ยนความประสบการณ์เดิมของนักเรียนทั้งในด้านของการแสดงออกและ
การใช้ภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนด เช่น การน าเสนอคลิปวิดีโอขนาดสั้นเกี่ยวกับการกลั่นแกล้งกันใน
โรงเรียน ท าให้ผู้เรียนย้อนคิดเกี่ยวกับการใช้ภาษาของตนเองและการแสดงออกของตนเองทั้งในฐานะ
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ของการเป็นผู้ท าและถูกกระท า ท าให้ผู้เรียนได้ส ารวจความคิด ความรู้สึก และการกระท าของตนเอง 
เป็นการสร้างความเชื่อมโยงระหว่างสิ่งที่ผู้เรียนก าลังจะเรียนและประสบการณ์เดิมของผู้เรียน ซึ่งท า
ให้การเรียนรู้นั้นเป็นสิ่งที่มีความหมายส าหรับผู้เรียน หรือในการบทเรียนที่เกี่ยวกับการใช้ภาษาในการ
แสดงความเสียใจหรือการขอโทษ นักเรียนได้รับชมคลิปวิดีโอที่เก่ียวกับบริกรที่ท าอาหารหกใส่ลูกค้า 
ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ความคิดเชื่อมโยงเก่ียวกับประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสถานการณ์ดังกล่าว 
และสอบถามนักเรียนเกี่ยวกับแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกในสถานการณ์นั้น ๆ ท าให้
ผู้เรียนได้แลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่แตกต่างกัน ท าให้เห็นแนวทางในการแสดงออกที่แตกต่างกันทั้ง
ในมุมมองของผู้ให้บริการและลูกค้า ซึ่งสถานการณ์ที่น าเสนอในลักษณะนี้ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนใช้
ความคิดและแสดงความรู้สึกของตนเอง เพ่ือเป็นการส ารวจสิ่งที่ตนเองเคยปฏิบัติ และอิทธิพลของ
วัฒนธรรมของตนเองที่มีต่อความคิดและการแสดงออกของตนเอง ในขณะเดียวกันก็เป็นการส ารวจสิ่ง
ที่ตนปฏิบัติกับบุคคลอ่ืนซึ่งอาจจะมีความเหมือนหรือความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมกับตน 
สอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของ Brislin and Yoshida (1994) ที่
เสนอว่าการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรม บุคคลต้องตระหนักในวัฒนธรรมของตนเองและ
อิทธิพลทางวัฒนธรรมของตนที่ส่งผลต่อการแสดงออกของตนเอง นอกจากนี้ควรกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิด
ความท้าทายทางอารมณ์ คือมีประเด็นที่ท าให้บุคคลเกิดอารมณ์และความรู้สึกต่อสถานการณ์นั้น 

นอกจากนี้ การเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์
เดิมในข้ันแรก ยังเป็นการช่วยให้ผู้เรียนก าหนดเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง ท าให้ผู้เรียนตระหนัก
ถึงความส าคัญของการรับผิดชอบการเรียนรู้ของตนเอง ซึ่งเป็นหลักการส าคัญของการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ Kolb (1984) การท ากิจกรรมในขั้นนี้จึงมุ่งเน้นให้นักเรียนก าหนดเป้าหมายในการ
เรียนรู้ โดยผู้สอนสอบถามความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งที่ผู้เรียนก าลังจะเรียนรู้กับความเกี่ยวข้องกับ
ประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันของนักเรียน เช่น ในบทเรียนที่ English Camps: Game leaders 
and fun toys ซึ่งในตอนต้นคาบนักเรียนยังไม่สามารถบอกความส าคัญของการเรียนรู้เกี่ยวกับการใช้
ภาษาในการบอกขั้นตอนหรือน ากิจกรรมได้ แต่เมื่อผู้สอนน าเสนอคลิปวิดีโอสถานการณ์ที่ผู้น าไม่
สามารถให้ค าแนะน าให้ลูกทีมปฏิบัติตามได้ ซึ่งส่งผลให้ทีมนั้นไม่ประสบความส าเร็จในการท าภารกิจ
ท าให้นักเรียนเริ่มเชื่อมโยงสถานการณ์ท่ีผู้สอนน าเสนอกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน และพบว่าเมื่อ
บุคคลไม่สามารถใช้ภาษาในการบอกขั้นตอนหรือน ากิจกรรมได้ ก็จะประสบปัญหาเช่นเดียวกันได้ 
ทั้งนี้นักเรียนคนหนึ่งเขียนบันทึกในแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ตอนหนึ่งว่า  

“ตอนแรกคิดว่าแค่ใช้สาธิตโดยใช้ท่าทางให้คนอ่ืนดูก็น่าจะเพียงพอ แต่พอ
ได้ดูวิดีโอแล้วท่าทางแบบหนึ่งอาจสื่อความหมายได้หลายแบบ เพราะแต่ละคนตีความไม่เหมือนกัน 
การใช้ภาษาในการบอกข้ันตอนจึงเป็นเรื่องส าคัญ ถ้าท าไม่ได้ก็จะเป็นปัญหาเมื่อต้องท ากิจกรรมกับ
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นักเรียนในค่ายภาษาอังกฤษ เราจึงต้องฝึกฝนทักษะตรงนี้เพ่ือช่วยเราในการกิจกรรมกับน้อง ๆ” 
(ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 14 ของนางสาว ท)  

กล่าวโดยสรุป การสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมในขั้นแรก อาจ
ไม่สามารถส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดความแวดไวทางวัฒนธรรมได้ทันที แต่เป็นสิ่งกระตุ้นให้ผู้เรียนย้อน
ส ารวจถึงความคิด ความรู้สึก และการแสดงออกของตนในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับสิ่งที่เรียน 
ช่วยให้ผู้เรียนก าหนดเป้าหมายและสร้างความหมายให้กับสิ่งที่ตนเองก าลังจะเรียนรู้ซึ่งจะน าไปสู่การ
พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมในขั้นต่อไป  

 
ขัน้ตอนที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 
ขั้นเสนอประสบการณ์ใหม่มีวัตถุประสงค์เพ่ือผู้เรียนฝึกการใช้ภาษาในการ

ปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น ภายใต้สถานการณ์ท่ีก าหนดที่มีความสัมพันธ์กับขั้นที่ 1 ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้มีส่วน
ร่วมในการท ากิจกรรมกลุ่มหรือกิจกรรมคู่ร่วมกัน ซึ่งเป็นกิจกรรมที่เน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์
กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมในด้านต่าง ๆ ทั้งในและนอกชั้นเรียน จากการสังเกต
ของผู้วิจัย พบว่าในการจัดการเรียนการสอนในขั้นน าเสนอประสบการณ์ใหม่ เป็นขั้นที่นักเรียนส่วน
ใหญ่มีความกระตือรือร้นในการเข้าร่วมกิจกรรม โดยในช่วงสองสัปดาห์แรกนักเรียนยังคงแสดงท่าที
เขินอาย ไม่ค่อยกล้าแสดงออก และยังไม่ใช้ภาษาอังกฤษในการปฏิสัมพันธ์เท่าที่ควร โดยที่นักเรียน
ส่วนใหญ่ให้เหตุผลว่า กลัวพูดภาษาอังกฤษไม่ถูกต้อง และไม่รู้จะเริ่มต้นอย่างไร ซึ่งในขั้นนี้ผู้สอนได้ให้
ก าลังใจนักเรยีน และสนับสนุนให้ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารให้ได้มากท่ีสุด โดยอาจใช้อวัจน
ภาษาในการช่วยสื่อความหมาย เมื่อเข้าสู่สัปดาห์ที่ 3 ผู้วิจัยสังเกตว่าผู้เรียนมีท่าทีผ่อนคลายมากยิ่งขึ้น 
สามารถปรับตัวได้ดีขึ้น และเริ่มมีความเชื่อมั่นในการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารมากข้ึน ในสัปดาห์
ที่ 5 บทเรียน It is huge! ที่มวีัตถุประสงค์ในการพัฒนาความสามารถของผู้เรียนในการบรรยาย
ลักษณะของสิ่งของ ผู้เรียนได้มีโอกาสน าเสนอผลงานศิลปะจากวัสดุธรรมชาติภายใต้หัวข้อ That’s 
What I like ผูว้ิจัยสังเกตเห็นได้อย่างชัดเจนว่า นักเรียนทุกคนมีความยินดีที่จะน าเสนอผลงานของ
ตนเองและบรรยายลักษณะของผลงานศิลปะ รวมถึงแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน ท าให้
ผู้เรียนได้รับรู้และเข้าใจความคิด และความรู้สึกของเพ่ือนร่วมชั้นที่มีความแตกต่างกันมากยิ่งข้ึน 
ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้แสดงให้เห็นผลที่น่าสนใจ ดังนี้  

“การใช้ภาษาในการสื่อสารความคิดเป็นเรื่องที่ค่อนข้างยาก แต่พอได้ลอง
พยายามถ่ายทอดความหมายในชิ้นงานศิลปะของเรา ก็ท าให้เรามีความมั่นใจในการสื่อสารมากขึ้น 
เมื่อเพ่ือนมีข้อสงสัยเกี่ยวกับผลงานของเรา เราก็พยายามหาค ามาอธิบายสิ่งที่เราคิด ได้ฟังไอเดียของ
เรา และไอเดียของเพ่ือนท าให้เราเข้าใจว่า สิ่งที่เราชอบกับสิ่งที่เพ่ือนชอบอาจไม่ได้เป็นสิ่งเดียวกัน 
เช่นบางคนสร้างเป็นทะเล มีต้นไม้โขดหิน ในขณะที่บางคนท าเป็นรูป Abstract งานศิลปะชิ้นเดียวเรา
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สามารถใช้ภาษาในการบรรยายและตีความได้อย่างหลากหลายไม่มีที่สิ้นสุด” (ข้อมูลจากแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 5 ของนางสาว ว) 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังสังเกตเห็นว่ากิจกรรมที่ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการ
ปฏิสัมพันธ์มากท่ีสุด คือ กิจกรรมที่ได้ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม
นอกชั้นเรียน ในช่วง 5 สัปดาห์แรกยังคงเน้นกิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียน จนในสัปดาห์ที่ 
6 บทเรียน What’s the definition of good teachers? ซึ่งเป็นบทเรียนที่เน้นการพัฒนาทักษะการ
สอบถามข้อมูลและการสัมภาษณ์บุคคล นักเรียนมีความตื่นตัวในการท ากิจกรรมตั้งแต่ข้ันตอนของการ
วางแผน การเขียนค าถาม และการเตรียมความพร้อม หรือในสัปดาห์ที่ 13 บทเรียน Garage Sale ที่
นักเรียนมีโอกาสในการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนในลักษณะของการใช้ภาษาอังกฤษในการซื้อขาย
แลกเปลี่ยนสินค้า หรือในสัปดาห์ที่ 15 บทเรียน Oh! English Camp ที่นักเรียนได้ใช้ภาษาอังกฤษที่
เกี่ยวข้องกับการใช้ค าสั่งหรือการบอกข้ันตอนในการจัดค่ายภาษาอังกฤษให้กับนักเรียนที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และสัปดาห์ที่ 16 บทเรียน Amazing Ayutthaya ที่นักเรียนได้ใช้ภาษาใน
การปฏิสัมพันธ์กับผู้ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้งกับชาวไทยและชาวต่างชาติ เพ่ือจัดท า
รายการเพื่อการท่องเที่ยวในรูปแบบของ Vlog กิจกรรมในข้างต้นช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนมีประสบการณ์
ในการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงและได้มีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม ซึ่งจะน าไปสู่การยอมรับและการท าความเข้าใจบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
ได้ดียิ่งขึ้น ทั้งนี้ ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ได้น าเสนอผลที่น่าสนใจ ดังนี้ 

“การได้มีโอกาสท าค่ายภาษาอังกฤษกับเด็ก ท าให้เราเข้าใจว่าคนแต่คนมี
ความแตกต่างกันมาก และเราต้องศึกษาพ้ืนฐานทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรมของผู้เรียนก่อน 
เพ่ือที่จะสามารถเลือกใช้วิธีการสื่อสารที่มีความเหมาะสม ท าให้รู้ว่าควรจะจัดกิจกรรมลักษณะใดจึง
จะเหมาะกับกลุ่มเป้าหมาย เมื่อได้ลงมือจัดกิจกรรมจริง ๆ ยิ่งท าให้เข้าใจว่านักเรียนแต่ละคนแตกต่าง
กันมาก กิจกรรมที่เราคิดมาว่ามันจะดี มันก็อาจจะไม่เป็นไปตามที่เราคาดหวัง น้องอาจจะไม่เข้าใจใน
สิ่งที่เราพูด เราอาจจะไม่พูดไม่เคลียร์ ค าสั่งเราไม่ชัดเจน หรือเราใช้ค าศัพท์หรือประโยคที่ซับซ้อน
จนเกินไป เราก็ต้องปรับให้เหมาะกับเขา พูดให้ช้าลง หรือใช้ท่าทางประกอบให้น้องเข้าใจได้ดีข้ึน ก็
ต้องแก้ปัญหากันไป เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายของการจัดค่าย” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้ครั้งที่ 15 ของนางสาว ญ)  

อาจกล่าวได้ว่า ในขั้นเสนอประสบการณ์ใหม่ ผู้เรียนจะได้ฝึกการใช้ภาษา
ในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่ก าหนดให้ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน ซึ่งชั้นนี้จะเน้นกิจกรรมที่
ท าให้ผู้เรียนมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนโดยใช้ความคิด ความรู้สึกที่ได้รับจากประสบการณ์เดิมมา
แสดงออกในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์จริงที่ผู้เรียนมีโอกาสเข้ามามีส่วนร่วม การมีส่วนร่วมนี้
สอดคล้องกับแนวทางการฝึกอบรมทางด้านวัฒนธรรมของ Gudykunst and Hammer (1983) ที่
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เสนอว่า การฝึกการมีปฏิสัมพันธ์ (Interaction Training) ช่วยให้บุคคลฝึกทักษะการเป็นผู้ฟังที่ดี การ
แสดงออก การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น การตระหนักถึงอารมณ์ความรู้สึกและเกิดความรู้สึกเห็นอก
เห็นใจ สามารถปฏิสัมพันธ์กับคนต่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ในขั้นที่ 2 นี้ ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกฝนการใช้ภาษาในสถานการณ์ที่
ก าหนดให้ โดยประสบการณ์ที่ผู้เรียนได้รับมีความหลากหลายและเชื่อมโยงกับชีวิตจริงของผู้เรียน 
ยกตัวอย่างเช่น การใช้บทบาทสมมุติหรือสถานการณ์จ าลอง ซึ่งผู้เรียนรับบทบาทที่แตกต่างกัน อันจะ
ส่งผลให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในความคิด ความรู้สึกและการแสดงออกของบุคคลอ่ืนมากยิ่งขึ้น หรือใน
กรณีท่ีกิจกรรมดังกล่าวเน้นผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมใน
สถานการณ์จริง เช่น การสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ หรือการท ากิจกรรมค่ายภาษาอังกฤษ ก็จะช่วยให้
นักเรยีนมีความเข้าใจในบุคคลเหล่านั้นมากยิ่งขึ้น การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริงนี้เหมาะสมกับการ
สร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดขึ้นในชั้นเรียน ดังที่ Gilbert and Hixson (1991) เสนอว่า 
หากสถานศึกษาต้องการสร้างความซาบซึ้งต่อความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม บุคลากรใน
สถานศึกษาควรที่จะได้เรียนรู้ผ่านประสบการณ์จริง จากการปฏิสัมพันธ์กับบุคลากรและผู้เรียนที่มี
ความหลากหลาย 

นอกจากนี้ การสอนภาษาแบบเน้นการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรมยังช่วยพัฒนาความสามารถในการสื่อสารให้เหมาะสมกับวัฒนธรรมได้
เป็นอย่างดี ผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพแสดงให้เห็นว่า กิจกรรมที่เน้นให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์
ในสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมจะยิ่งท าให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรม
เพ่ิมสูงขึ้น ท าให้ผู้เรียนมีความตระหนักถึงความส าคัญของการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่าง
เหมาะสม โดยเฉพาะกิจกรรมที่ผู้เรียนได้มีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมนอกชั้นเรียน เช่น การสัมภาษณ์อาจารย์ชาวต่างชาติเนื่องในโอกาสวันไหว้ครู การซื้อขาย
สินค้ากับรุ่นพี่ รุ่นน้อง อาจารย์และผู้ปกครองในโอกาสงาน Garage Sale การท ากิจกรรมค่าย
ภาษาอังกฤษกบันักเรียนที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม หรือการน าคลิปวิดีโอประชาสัมพันธ์
จังหวัดโดยการลงพื้นที่แหล่งท่องเที่ยวต่าง ๆ ของจังหวัดพระนครศรีอยุธยา กิจกรรมเหล่านี้เป็น
กิจกรรมที่นักเรียนระบุว่าเป็นกิจกรรมที่ช่วยให้นักเรียนมีโอกาสในการพูดคุยสื่อสารแลกเปลี่ยนข้อมูล
กับคนที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เป็นการเปิดโลกทัศน์ของนักเรียน และท าให้ผู้เรียน
ตระหนักถึงความส าคัญของการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมในสถานการณ์จริง ใส่ใจในความคิดและ
ความรู้สึกของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น มีความระมัดระวังในการใช้ภาษามากยิ่งขึ้น ตลอดจนมีความพยายาม
ปรับรูปแบบการสื่อสารของตนเองให้สอดคล้องกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนไป ดังเช่นที่นักเรียนรายงานไว่
ในตอนหนึ่งของแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ว่า 

“การได้พูดคุยปฏิสัมพันธ์กับคนที่มีความหลากหลายในกิจกรรม Amazing 
Ayutthaya ท าให้เราเรียนรู้ว่าคนแต่ละคนไม่เหมือนกัน มีความแตกต่างกัน คิดไม่เหมือนกัน 
แสดงออกไม่เหมือนกัน ในคลิปเราอาจจะได้เห็นการพาผู้ชม ไปชิม ชม ชอป สถานที่ต่าง ๆ แต่ภายใต้



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 163 

การท างานนั้น เราต้องติดต่อประสานงานกับคนที่มีความหลากหลายทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ ซึ่ง
เราต้องพยายามท าความเข้าใจเขา และเลือกวิธีการในการเข้าหาเขาที่เหมาะสมที่สุด และถ้า
สถานการณ์ไม่ได้เป็นไปอย่างที่เราคิด เราก็จะต้องปรับและแก้ไขสถานการณ์ให้สอดคล้องกับสิ่งที่
เกิดข้ึนในขณะนั้น เช่น เราจะขอสัมภาษณ์ใครเราก็จะต้องขออนุญาตเขาก่อนและจะต้องพิจารณาถึง
กาละเทศะด้วย เช่น เพ่ือนบางคนไปขอสัมภาษณ์ในขณะที่เขารับประทานอาหารเขาก็ตอบกลับอย่าง
สุภาพว่าเขารับประทานอาหารกันอยู่ เราก็ต้องขอโทษเขาตามมารยาท และแก้ไขสถานการณ์กันไป 
การท างานก็ล้วนแต่มีปัญหาทั้งนั้น แต่ถ้าเราเข้าใจธรรมชาติและวัฒนธรรมของคนที่มีความแตกต่าง
จากเรา เราก็จะปรับตัวได้ดี” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16 ของนางสาว 
ญ) 

ดังนั้น การให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายและ
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในสถานการณ์จริงจึงช่วยพัฒนาความแวดไว
ทางวัฒนธรรมของนักเรียนได้ ผลที่ได้นี้มีความสอดคล้องกับ Zhang and Wang (2016) เสนอว่า 
การสอนภาษาแบบเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาในสถานการณ์จริงจะช่วยให้ผู้เรียนตระหนักถึงหน้าที่ของ
การสื่อสารทางสังคม การใช้ภาษาท่ีไม่เหมาะสมตามสถานการณ์อาจท าให้เกิดความขัดแย้งได้ ผู้สอน
จึงต้องสร้างสถานการณ์ที่มีความหลากหลายในชั้นเรียนเพื่อช่วยให้ผู้เรียนฝึกฝนการเผชิญหน้าในชีวิต
จริงและสามารถเลือกใช้ภาษาในแต่ละสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม 

กล่าวโดยสรุป ขั้นตอนที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีส่วน
ร่วมในการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน ช่วยให้ผู้เรียนฝึกการสังเกตและแยกแยะความเหมือนและความ
แตกต่างที่บุคคลแสดงออก และสามารถท าความเข้าใจผู้อ่ืนผ่านบทบาทต่าง ๆ ที่ได้รับ ซึ่งท าให้มี
ความเข้าใจในความคิดและความรู้สึกของผู้อ่ืนมากยิ่งขึ้น ผ่านการมองผ่านมุมของผู้อ่ืน ซึ่งการมีส่วน
ร่วมในกิจกรรมเหล่านี้จะช่วยพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนทั้งทางด้านความใส่ใจและ
การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  
 

ขั้นตอนที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 
วัตถุประสงค์ของขั้นที่ 3 คือการสนับสนุนให้ผู้เรียนสะท้อนความคิดท่ีได้รับ

จากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน โดยการใช้ค าถามที่เหมาะสมเพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเกี่ยวกับ
ประสบการณ์ของตนเองและผู้อื่น ผู้วิจัยสังเกตว่าการจัดกิจกรรมในขั้นนี้ใช้เวลาค่อนข้างนาน ซึ่ง
ในช่วง 2 สัปดาห์แรก พบว่าผู้เรียนไม่ค่อยมีส่วนร่วมในข้ันนี้ และต้องใช้เวลาในการกระตุ้นให้ผู้เรียน
สะท้อนคิดประสบการณ์ของตนเองออกมาในรูปแบบของการสื่อสารด้วยค าพูด ในสัปดาห์ที่ 2 
นักเรียนบางส่วนให้สาเหตุของการไม่มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นว่า นักเรียนมีข้อจ ากัดในการ
ใช้ภาษาอังกฤษในการอธิบายสิ่งที่ตนเองได้เรียนรู้จากการท ากิจจรรม ผู้วิจัยจึงงอนุโลมให้นักเรียนใช้
ภาษาไทยในการสะท้อนคิดจากประสบการณ์ได้ในกรณีท่ีไม่สามารถอธิบายเป็นภาษาอังกฤษได้ ใน



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 164 

สัปดาห์ที่ 3 เป็นต้นไป ผู้เรียนจึงเริ่มสะท้อนคิดภายในกลุ่มมากยิ่งขึ้น และเริ่มสะท้อนคิดน้อยลง
ในช่วงสัปดาห์ที่ 8-10 ซึ่งเป็นกิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียน  

การให้ความร่วมมือในการสะท้อนความคิดของนักเรียนท าได้ค่อนข้างดี 
นักเรียนพยายามสะท้อนในสิ่งที่ตัวเองพูดและท าในขั้นที่ 2 นักเรียนส่วนใหญ่เป็นผู้ฟังที่ดี โดยการ
แสดงความสนใจต่อสิ่งที่เพ่ือนนักเรียนสะท้อนคิด และเมื่อมีความคิดเห็นที่ไม่ตรงกัน นักเรียนมีความ
พยายามในการให้เหตุผลสนับสนุน มากกว่าการโต้แย้งโดยใช้อารมณ์  

ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของนักเรียนแสดงให้เห็นถึง
พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เกิดจากข้ันตอนของการสะท้อนคิด ดังนี้ 

“ขั้นสะท้อนคิดเป็นเหมือนการพูดกับตัวเองดัง ๆ และฟังเสียงที่คนอ่ืนพูด 
มันท าให้เราเข้าใจคนอ่ืนมากขึ้นว่าแต่ละคนมีวิธีการแก้ปัญหาที่ไม่เหมือนกัน เรื่องของการขอโทษเป็น
เรื่องเฉพาะบุคคลมาก และแต่ละคนก็คิดแก้ปัญหาไม่เหมือนกัน สถานการณ์เดียวกันคือมีแมลงวันใน
ถ้วยซุป บางกลุ่มก็เลือกท่ีจะเปลี่ยนให้ทันที บางกลุ่มก็สอบถามลูกค้าก่อน บางคนก็ลดราคาให้ ต่าง
คนต่างคิด ต่างคนก็มีวิธีของตัวเอง ตอนท ากิจกรรมในข้ันสะท้อนคิดท าให้เราเข้าใจมากข้ึนว่าท าไมแต่
ละกลุ่มเขาถึงตัดสินใจอย่างนั้น เหมือนเราฟังเสียงเขาจริง ๆ โดยที่ไม่ได้คิดไปเอง” (ข้อมูลจากแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 10 ของนางสาว ธ) 

ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้สะท้อนคิดจากการมีส่วนร่วมในการใช้ภาษาในการ
ปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน ซึ่งเป็นส่วนส าคัญท่ีจะส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดความแวดไวทางวัฒนธรรม การ
ได้รับประสบการณ์เพียงอย่างเดียวอาจช่วยให้ผู้เรียนเกิดความตระหนักในความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรมในระดับหนึ่ง แต่การเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนคิดจากประสบการณ์เป็นการเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึก และการกระท าของตนเองจากประสบการณ์ที่เพ่ิงได้รับอย่างชัดเจน 
อีกท้ังผู้เรียนยังได้ท าหน้าที่เป็นผู้สังเกตการณ์ระหว่างที่เพ่ือนนักเรียนคนอื่น ๆ สะท้อนความคิดของ
ตนที่มีต่อประสบการณ์ของตนเองเช่นกัน เช่น ในสัปดาห์ที่ 11 บทเรียน Your dress is gorgeous 
ผู้เรียนได้ท ากิจกรรมสร้างสรรค์เครื่องแต่งกายจากวัสดุเหลือใช้เป็นกลุ่มและให้แต่ละกลุ่มน าเสนอ
ผลงานของกลุ่มตัวเองด้วยการใช้ภาษาบรรยายลักษณะของเครื่องแต่งกาย วัสดุที่ใช้ ตลอดจนแรง
บันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน และให้นักเรียนกลุ่มอ่ืนท าหน้าที่เป็น Commentator ให้ค า
วิจารณ์ผลงานแต่ละชุด หลังจากแสดงแฟชั่นโชว์และได้รับค าติชมเรียบร้อยแล้ว ในขั้นของการ
สะท้อนคิดจากประสบการณ์ผู้เรียนแต่ละกลุ่มร่วมกันสะท้อนคิดจากการมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม
ถึงความรู้สึกจากการท ากิจกรรม และความรู้สึกจากการได้รับค าวิจารณ์จากกลุ่มอ่ืน ซึ่งการสะท้อนคิด
ในลักษณะดังกล่าวช่วยให้ผู้เรียนเห็นภาพในสิ่งที่ตนเองท า และรับรู้ในความคิดและความรู้สึกของ
ผู้อื่น ทั้งนี้ ค าถามท่ีผู้สอนใช้ในการกระตุ้นให้ผู้เรียนสะท้อนคิดมีส่วนส าคัญอย่างมากท่ีจะช่วยให้
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ผู้เรียนเกิดการทบทวนประสบการณ์และตระหนักในสิ่งที่ตนปฏิบัติ ค าถามที่ใช้ในขั้นนี้จึงเป็นค าถามที่
มุ่งเน้นให้นักเรียนได้แสดงความรู้สึกที่มีต่อการปฏิสัมพันธ์เป็นหลัก เช่น  

- จากกิจกรรมการแสดงแฟชั่นโชว์นักเรียนมีความรู้สึกอย่างไรกับเครื่องแต่ง
กายของกลุ่มนักเรียน นักเรียนรู้สึกพึงพอใจกับผลงานของตนเองหรือไม่ อย่างไร 

- นักเรียนคิดว่าการน าเสนอเครื่องแต่งกายของกลุ่มนักเรียนเป็นไปอย่างที่
นักเรียนคิดหรือไม่ เพราะเหตุใด  

- นักเรียนรู้สึกอย่างไรกับค าวิจารณ์ของเพ่ือน มีค าพูดหรือถ้อยค าใดท่ีท าให้
นักเรียนรู้สึกพอใจหรือไม่พอใจ และเหตุใดนักเรียนจึงมีความรู้สึกเช่นนั้น   

การใช้ค าถามในลักษณะดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนสะท้อนคิดถึงการกระท า
ของตนเองและของผู้อ่ืน ท าให้ผู้เรียนตระหนักถึงผลการกระท าของตนเอง ในขณะที่รับรู้ความ
แตกต่างทางด้านความคิดและความรู้สึกของคนอ่ืน อันจะน าไปสู่การเห็นอกเห็นใจ การเอาใจเขามาใส่
ใจเรา และเคารพในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น  

กิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนสะท้อนคิดมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนเกิดความแวดไว
ทางวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น การรับฟังในสิ่งที่ผู้อ่ืนสะท้อนความคิด อารมณ์และความรู้สึก จะท าให้บุคคล
เห็นคุณค่าและความส าคัญของการแลกเปลี่ยนความคิดและความรู้สึกซ่ึงกันและกัน ซึ่งการเห็นคุณค่า
นี้ Hart and Burks (1972) เสนอว่าเป็นลักษณะที่ส าคัญของบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรม 
นอกจากนี้ การน ากิจกรรมที่ใช้การสะท้อนคิดเพ่ือพัฒนาความสามารถทางด้านวัฒนธรรมยังมีความ
เหมาะสม ดังเช่นที่ Keengwe (2000) เสนอว่า แนวทางท่ีช่วยพัฒนาทัศนคติทางด้านวัฒนธรรมของ
ผู้เรียน คือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนความคิดและส ารวจทัศนคติของตนเอง ซึ่งแนวทางดังกล่าว
จะช่วยให้ผู้เรียนลดอคติ มีความเคารพต่อผู้อ่ืนและยอมรับผู้อื่นมากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับแนวคิดของ 
Sharman et al. (2011) ที่เสนอว่าการสะท้อนคิดอย่างมีวิจารณญาณจะช่วยสร้างความหมายให้กับ
ประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ซึ่งช่วยเปลี่ยนความเข้าใจที่บุคคลมีต่อตนเองและบุคคลอ่ืน ท าให้
บุคคลมีความตระหนักต่อการแสดงออกของตนเองและการปฏิบัติต่อผู้อื่น 

กล่าวโดยสรุป ขั้นตอนที่ 3 สะท้อนคิดจากประสบการณ์ช่วยให้ผู้เรียนมี
ความเข้าใจความคิด ความรู้สึกและพฤติกรรมของตนเองและบุคคลอ่ืนมากยิ่งข้ึน เกิดความรู้สึกเข้าใจ
และยอมรับในความแตกต่างที่เกิดขึ้น เห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของตนเองในขณะที่เห็นความส าคัญ
และคุณค่าของวัฒนธรรมอื่น ซึ่งเป็นลักษณะบ่งชี้ของการเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม  

 
ขั้นตอนที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ขั้นเสริมหลักการมีวัตถุประสงค์ของขั้นคือ การให้ผู้เรียนร่วมกันสรุปแนว

ทางการใช้ภาษาและอวัจนภาษาได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ โดยที่ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะ
เกี่ยวกับการใช้ภาษาเพ่ือเป็นทางเลือกให้กับนักเรียนเพ่ิมเติม เมื่อผู้เรียนผ่านกระบวนการสะท้อนคิด
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แล้วในล าดับต่อมาคือการสรุปหลักการที่ได้จากการสะท้อนความคิด ผู้วิจัยสังเกตว่านักเรียนสามารถ
สรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสมร่วมกันได้ โดยในช่วง 4 สัปดาห์แรกจะมี
นักเรียนกลุ่มหลักที่เสนอข้อสรุป ในขณะที่นักเรียนคนอ่ืน ๆ จะมีลักษณะคล้อยตามมากกว่าการ
ร่วมกันสรุปเป็นกลุ่มใหญ่ หลังจากนั้นเมื่อนักเรียนมีความม่ันใจในการใช้ภาษาเพ่ิมมากขึ้น ก็เริ่มเข้ามา
มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นเพื่อให้ได้ข้อสรุปร่วมกันมากยิ่งขึ้น ในขณะที่ผู้สอนซึ่งมีหน้าที่เสริม
ต่อการเรียนรู้ ท าหน้าที่เป็นผู้ให้ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมจากข้อสรุปที่นักเรียนได้จากการท ากิจกรรม ซึ่ง
ผู้วิจัยสังเกตว่านักเรียนมีความสนใจในข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมค่อนข้างมาก เพราะโดยส่วนใหญ่เป็นเรื่อง
ที่นักเรียนไม่เคยทราบมาก่อน เช่น การใช้ภาษาในการเรียกบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านชาติพันธุ์
อย่างไม่เหมาะสม เช่น การใช้ค าว่า Dago ในการเรียกคนที่มาจากอิตาลี สเปน โปรตุเกสหรืออเมริกา
ใต้ หรือการใช้ค า Body Shaming ในการบรรยายลักษณะคนอ่ืน ซึ่งเป็นเรื่องใหม่ส าหรับนักเรียน ท า
ให้นักเรียนได้รับการเสริมหลักการเพ่ือเตรียมความพร้อมในการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมและสอดคล้อง
กับสถานการณ์ท่ีมีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม   

ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของนักเรียนแสดงให้เห็นถึง
พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เกิดจากข้ันตอนของการเสริมหลักการ ดังนี้ 

“การให้นักเรียนสรุปสิ่งที่เรียนรู้เองเป็นสิ่งที่ดี แต่อาจจะใช้เวลาในการสรุป
นานไปหน่อยหากครูไม่ให้ข้อเสนอแนะ เพราะข้อเสนอแนะของครูท าให้เรามีทางเลือกในการใช้ภาษา
มากยิ่งขึ้น เพราะความรู้เราอาจไม่เพียงพอหรืออาจจะมีตัวเลือกที่ดีกว่าสิ่งที่เราอภิปรายร่วมกันในชั้น
เรียน เช่น เรื่องของความอ้วนความผอม เราเข้าใจตรงกันว่า fat อาจจะไม่เหมาะสมในการน าไปเรียก
ใคร แต่เรื่องความผอมมีหลายประเภท หากเราเลือกใช้ไม่เหมาะก็อาจจะสร้างความขุ่นเคืองใจหรือไม่
พอใจได้” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 3 ของนางสาว ส) 

ขั้นเสริมหลักการสามารถช่วยให้ผู้เรียนมีแนวทางในการแสดงพฤติกรรม
อย่างเหมาะสม โดยลักษณะการจัดกิจกรรมไม่ได้เป็นลักษณะของการบรรยายสิ่งที่ผู้เรียนควรปฏิบัติ 
แต่เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเสนอแนวทางท่ีน าไปสู่หลักการปฏิบัติที่เหมาะสมกับสถานการณ์ ใน
ขั้นนี้ผู้สอนจะท าหน้าที่เป็นผู้อ านวยความสะดวกและเสริมต่อการเรียนรู้ให้กับผู้เรียนโดยการน าเสนอ
ทางเลือกใหม่ เพ่ือเป็นตัวเลือกให้ผู้เรียนพิจารณาถึงความเหมาะสมในการน าไปใช้ เป็นการยกระดับ
สิ่งที่ผู้เรียนเรียนรู้โดยการเพ่ิมทักษะพ้ืนฐานที่ส าคัญเข้าไป ยกตัวอย่างเช่น ในบทที่ 3 What do they 
look like? เมื่อผู้เรียนสรุปหลักการของการใช้ภาษาในการบรรยายลักษณะของผู้อื่นแล้ว เช่น ไม่ควร
ใช้ค าว่า fat ในการบรรยายรูปร่างของบุคคล ผู้สอนจึงน าเสนอทางเลือกอ่ืน ๆ ให้กับผู้เรียน เช่น การ
ใช้ค าว่า curvy หรือ full-bodied การเลือกใช้ถ้อยค าหรือภาษาท่ีลดความรุนแรงลงมา 
(Euphemism) เช่น Bold-hair disadvantaged, obese-horizontally challenged หรือ too 
tall-vertically inconvenienced นอกจากนี้ ผู้สอนยังให้ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมเก่ียวกับการ
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ระมัดระวังการใช้ค าที่แสดงออกถึงชาติพันธุ์อย่างไม่เหมาะสม เช่น Dago Red Indian หรือ Niggar 
ซึ่งกิจกรรมในลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับแนวคิดของ Brislin and Yoshida (1994) และ 
Skepple (2014) เสนอว่า การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของบุคคล ผู้เรียนจะต้องได้รับการ
เรียนรู้ทักษะพ้ืนฐานที่น ามาประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ท่ีต้องเผชิญกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
ได้ 

นอกจากนี้กิจกรรมในข้ันเสริมหลักการได้น าเอาแนวการใช้ภาษาและการ
แสดงออกท่ีผู้เรียนน าเสนอในขั้นที่ 1 มาพิจารณาถึงความเหมาะสมอีกครั้งหนึ่ง ท าให้ผู้เรียนระลึกถึง
และตระหนักถึงสิ่งที่ตนเคยปฏิบัติไปแล้ว จากการสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียนระหว่างการทดลองใช้
รูปแบบการเรียนการสอน เห็นได้ชัดว่าในขั้นนี้ผู้เรียนสามารถที่จะระบุได้ว่าการใช้ภาษาหรือการ
แสดงออกใดมีความเหมาะสมหรือไม่เหมาะสม และมีความต้องการที่ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมนั้น 
ยกตัวอย่างบทที่ 3 What do they look like? เมื่อนักเรียนได้สรุปแนวทางการใช้ภาษาและท่าทาง
ในการบรรยายลักษณะของบุคคลอย่างเหมาะสมและได้รับข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมจากผู้สอนแล้ว ผู้สอน
จะน าเสนอค าศัพทแ์ละประโยคท่ีนักเรียนใช้ในการบรรยายลักษณะของบุคคลในขั้นที่ 1 อีกครั้งและ
ให้นักเรียนสรุปว่า ถ้อยค าหรือประโยคใดที่มีความเหมาะสมและไม่เหมาะสมในการบรรยายลักษณะ
ของบุคคล โดยพิจารณาจากข้อสรุปและค าแนะน าที่นักเรียนได้ท ากิจกรรมในขั้นที่ 4 เช่น ในขั้นที่ 1 
นักเรียนบรรยายลักษณะของชายในภาพว่า Ugly Crazy และ Skinny เมื่อผู้สอนสอบถามถึงความ
เหมาะสมของการใช้ภาษานักเรียนสามารถเลือกใช้ค าอ่ืน ๆ ที่มีความเหมาะสมมากกว่าได้ แสดงให้
เห็นว่านักเรียนสามารถน าหลักการมาใช้ในการปรับการแสดงออกของตนเองได้เป็นอย่างดี      

สรุปได้ว่า ในขั้นที ่4 เสริมหลักการ ผู้เรียนได้ท ากิจกรรมที่ท าช่วยให้เกิด
แนวทางในการแสดงพฤติกรรมที่เหมาะสมตามสถานการณ์ และน าหลักการดังกล่าวเป็นไปเป็นหลัก
ในการประเมินสิ่งที่ตนเองเคยปฏิบัติมา ซึ่งการได้มาซึ่งหลักการในการปฏิบัตินี้ ช่วยให้ผู้เรียนมีหลักซึ่ง
เป็นแนวทางในการใช้ภาษาและแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม ซึ่งจะน าไปสู่การเต็มใจใน
การแสดงออกทางวัฒนธรรม ซึ่งเป็นองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม  

 
ขั้นตอนที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 
วัตถุประสงค์ของขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่คือการให้ผู้เรียนถ่ายโยง

การเรียนรู้จากหลักการที่สรุปร่วมกันไปสู่สถานการณ์ใหม่ที่มีความใกล้เคียงหรือสัมพันธ์กับ
สถานการณ์ในขั้นที่ 1 จากการสังเกตของผู้วิจัยพบว่า ในช่วง 3 สัปดาห์แรก นักเรียนยังไม่ค่อยมีความ
มั่นใจในการน าหลักการที่ได้จากชั้นเรียนไปใช้ในชีวิตประจ าวัน แต่เมื่อนักเรียนได้สั่งสมความรู้และ
ทักษะไประยะเวลาหนึ่ง นักเรียนก็มีแนวโน้มที่จะตอบสนองต่อสถานการณ์ใหม่ได้ดียิ่งขึ้น เช่น 
หลังจากการสัมภาษณ์เพ่ือนในชั้นเรียน นักเรียนสามารถพัฒนาไปสู่การสัมภาษณ์อาจารย์ชาวต่างชาติ
ในโรงเรียน และในท้ายที่สุดสามารถท ากิจกรรมสัมภาษณ์ชาวต่างชาตินอกสถานที่ได้ ผลส าเร็จของ
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การสื่อสารในชั้นเรียนที่เกิดข้ึนจากขั้นตอนทั้ง 4 ขั้นก่อนหน้าท าให้ผู้เรียนมีความม่ันใจและมีความ
พร้อมในการลงสนามจริงมากยิ่งขึ้น  

นอกจากนี้ในข้ันนี้ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่าการให้การเสริมแรงเชิงบวกแก่
นักเรียนเป็นสิ่งที่ท าให้นักเรียนมีความต้องการในการน าหลักการที่ได้ไปใช้มากยิ่งขึ้น เมื่อผู้สอนให้ค า
ชมเชยหรือให้ก าลังใจแก่นักเรียน นักเรียนจะมีความพยายามในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ใหม่ ซึ่ง
ในสัปดาห์ที่ 13-16 สังเกตได้ว่านักเรียนแสดงพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรมมา
จากการความต้องการส่วนบุคคลมากขึ้น โดยไม่ต้องอาศัยรางวัลหรือค าชมเชย ดังต่ออย่างจากแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ต่อไปนี้ 

“ในช่วงแรกของการน าความรู้ที่ได้จากการเรียนในชั้นเรียนไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวัน การสนับสนุนจากครูและเพ่ือนเป็นแรงผลักดันที่ส าคัญ และหลายครั้งก็แสดงออก
เพราะต้องการได้คะแนน หรือได้รับค าชมเชย แต่พอได้ท ากิจกรรมไปนาน ๆ ก็รู้สึกว่าค าชมหรือ
คะแนนไม่ส าคัญเท่ากับเราอยากท าเอง อยากไปพูดคุย อยากไปสื่อสาร อยากไปเรียนรู้ด้วยตนเอง 
โดยไม่ต้องมีคนมาบังคับ” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16 ของนางสาว อ 

ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของนักเรียนแสดงให้เห็นถึง
พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เกิดจากข้ันตอนของการเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์
ใหม่ ดังนี้ 

“การหยิบเอาสิ่งที่เรียนจากในห้องไปใช้ในชีวิตประจ าวันในช่วงแรกเป็น
เรื่องค่อนข้างยาก เพราะเรายังมีความไม่ม่ันใจ แต่พอเราท าบ่อยข้ึน และเรารับรู้แล้วว่าเรื่องที่เรียนมี
ความสัมพันธ์กับชีวิตประจ าวันของเรา เราก็จะท าได้ดี เราก็จะมีก าลังใจท าต่อไป” (ข้อมูลจากแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 16 ของนางสาว ช)  

ขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่สามารถช่วยให้ผู้เรียนทดลองน าหลักการ
ไปสู่การปฏิบัติได้อย่างเหมาะสม เป็นการเปิดโลกจากประสบการณ์ท่ีผู้เรียนได้รับจากการเรียนรู้ผ่าน
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น กลับไปสู่การน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปสู่ชีวิตจริง ขั้นตอนสุดท้ายนี้เป็น
การสร้างความเชื่อมั่นให้กับผู้เรียนว่าจะสามารถน าหลักการที่ผู้เรียนได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริง
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ นับเป็นการซ้อมอีกครั้ง ก่อนการเข้าสู่สนามจริง  

ในขั้นนี้ผู้เรียนจะได้รับการเสริมแรงให้เกิดความเชื่อมั่นในการใช้ภาษาและ
แสดงออกอย่างเหมาะสมในสถานการณ์ที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม เนื่องจากการใช้
ภาษาในสถานการณ์จริงในชีวิตประจ าวัน ผู้เรียนจะต้องมีความเชื่อม่ันในความสามารถของตนเอง 
โดยที่ยังคงความเป็นตัวตนของตนเอง แต่สามารถที่จะยอมรับและปรับตัวให้เข้ากับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมได้ด้วยความเข้าใจ โดยกิจกรรมในข้ันนี้ผู้สอนจะสร้างความเชื่อมั่นให้กับนักเรียน
ด้วยการสนับสนุนให้นักเรียนแสดงออกและให้ก าลังใจแก่นักเรียน โดยช่วงแรกผู้สอนอาจต้องใช้
แรงจูงใจภายนอก เช่น การให้คะแนน การให้ค าชมหรือรางวัลเพ่ือสร้างแรงจูงใจในการแสดง
พฤติกรรมที่เหมาะสมในช่วงแรก ซึ่งผลจากการวิจัยแสดงให้เห็นว่าในหน่วยการเรียนรู้ที่ 2 และ 3 
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ผู้เรียนสามารถแสดงพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรมได้โดยไม่ต้องอาศัยแรงจูงใจ
ภายนอก แต่แสดงพฤติกรรมซึ่งเป็นผลมาจากแรงจูงใจภายใน ซึ่งนักเรียนระบุไว้ในแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ว่ามีความต้องการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
มากยิ่งขึ้น เชื่อมั่นว่าตนเองมีความสามารถในการปฏิสัมพันธ์ มีมโนทัศน์ต่อตนเองในแง่บวก ซึ่งเป็นไป
ตามแนวคิดของ Chen and Starosta (2000) ที่ว่า บุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมจะต้อง
สามารถยังคงเอกลักษณ์ของตน มีมโนทัศน์ต่อตนเองในแง่บวก ในขณะที่มีความเข้าใจความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมและเคารพในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  

กล่าวโดยสรุป ขั้นสุดท้าย เปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่เป็นขั้นที่ช่วยให้
ผู้เรียนทดลองน าหลักการไปใช้กับสถานการณ์ใหม่ ท าให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจในแนวทางที่ตนได้รับ
การเสริมหลักการซึ่งจะน าไปสู่ความเต็มใจในการแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมต่อไป  

สรุปได้ว่า ขั้นตอนของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นสามารถ
ส่งเสริมความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนได้ทั้ง 3 ด้าน ในด้านความใส่ใจทางวัฒนธรรม โดยที่
ผู้เรียนจะได้ฝึกสังเกตความเหมือนและความแตกต่างทางด้านการใช้ภาษาและการแสดงออกของ
บุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมจากกิจกรรมขั้นที่ 1 ที่ชี้ให้เห็นความแตกต่างที่เกิดขึ้น ฝึก
การสังเกตและเปรียบในขั้นที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ และยังเห็นความแตกต่างทั้งทางด้านความคิด 
ความรู้สึก และการกระท าในขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจากประสบการณ์ นอกจากนี้ ผู้เรียนยังได้สามารถ
พัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมในด้านการเปิดใจทางวัฒนธรรม โดยผู้เรียนจะเกิดความซาบซึ้ง และ
เห็นคุณค่าของวัฒนธรรมตนเองและผู้อ่ืน ได้จากการกิจกรรมในขั้นที่ 1 จากการส ารวจความคิดและ
ความรู้สึกของตนเอง ขั้นที่ 2 จากการรับบทบาทเป็นบุคคลอ่ืนหรือการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน ขั้นที่ 
3 จากการสะท้อนคิดสิ่งที่ตนปฏิบัติและจากการรับฟังสิ่งที่ผู้อื่นสะท้อนความคิด และด้านที่ 3 การ
แสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมซึ่งผู้เรียนได้รับการส่งเสริมจากการท า
กิจกรรมในขั้นที่ 4 เสริมหลักการ และข้ันที่ 5 เปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่  

นอกจากนี้ผลการทดลองแสดงให้เห็นว่าองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวด
ไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลองสูงสุดคือ ความใส่ใจทางวัฒนธรรม การแสดงออกให้เหมาะสมกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และการเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ตามล าดับ 
โดยที่องค์ประกอบย่อยที่มีค่าเฉลี่ยหลังการทดลองสูงสุดคือ การอธิบายพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และองค์ประกอบย่อยที่มีค่าเฉลี่ยหลังการทดลองน้อยสุดคือ การบอก
คุณค่า แสวงหา และให้ข้อมูลของวัฒนธรรมอื่นที่แตกต่างจากตนเอง แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมี
ความสามารถในการสังเกตเห็นความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเพิ่มขึ้นและสามารถบอกความเหมือน
และความต่างทางด้านวัฒนธรรมได้ ทั้งนี้น่าจะมีสาเหตุมาจากการที่ผู้เรียนมีโอกาสในการปฏิสัมพันธ์
กับผู้อ่ืนมากข้ึน มีโอกาสอยู่ในสถานการณ์ที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมมากข้ึน จึงท าให้
ความสามารถที่แสดงออกถึงความใส่ใจทางวัฒนธรรมเพิ่มสูงขึ้นไปด้วย ในขณะที่การเปิดใจเกี่ยวกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เป็นสิ่งที่ฝังลึกในจิตใจ ซึ่งบุคคลจะเห็นคุณค่าของวัฒนธรรมของ
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ตนเองและผู้อื่นนั้นบุคคลจะต้องได้รับการกระตุ้นที่มากพอในขั้นของการตอบสนอง กล่าวคือ ผู้เรียน
ต้องได้รับรู้และเกิดความสนใจในค่านิยมนั้น และมีโอกาสตอบสนองในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง 
(Bloom, 1956) ซึ่งในข้ันตอนของการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ผู้เรียนบางคน
ไม่ได้ให้ความร่วมมือในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ท่ีก าหนดให้เท่าที่ควร จึงได้รับโอกาสในการ
ตอบสนองต่อค่านิยมนั้นไม่มากนัก ท าให้ความแวดไวทางวัฒนธรรมในด้านนี้ไม่สูงเท่าด้านอื่น ๆ  

นอกเหนือจากการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนแล้ว 
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นยังสามารถพัฒนาความสามารถทางด้านภาษาควบคู่กับความ
แวดไวทางวัฒนธรรม ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

กำรพัฒนำควำมสำมำรถทำงด้ำนภำษำ 
ในขณะที่ข้อมูลเชิงคุณภาพแสดงให้เห็นความแวดไวทางวัฒนธรรมของ

ผู้เรียนที่เพ่ิมขึ้นหลังการทดลอง ข้อมูลจากการสังเกตแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนได้พัฒนาความสามารถใน
การใช้ภาษาในการสื่อสารของตนเองด้วย ทั้งในด้านของการใช้ค าศัพท์ การใช้โครงสร้างประโยคที่
ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ความคล่องแคล่วในการสื่อสาร หรือการใช้กลวิธีต่าง ๆ ที่ช่วยให้การ
สื่อสารเกิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

ด้านการใช้ค าศัพท์ 
นักเรียนแสดงให้เห็นพัฒนาการในด้านการค าศัพท์ที่มีความ

เหมาะสมมากยิ่งขึ้น เช่น เดิมนักเรียนมักจะแสดงความคิดเห็นต่อคน สิ่งของหรือ สถานที่โดยการใช้
ค าศัพท์ง่าย ๆ เช่น Good, very good, not good หรือ ugly หลังจากการเรียนการสอนตาม
รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น นักเรียนสามารถใช้ค าศัพท์อ่ืน ๆ เช่น Well done, gorgeous, 
stunning, fantastic, wonderful, fabulous, glamorous หรือ outstanding ในการบรรยายสิ่ง
ต่าง ๆ ได้   

ด้านความถูกต้องในการใช้ภาษา 
หลังการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

นักเรียนสามารถใช้ภาษาได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ได้ดียิ่งขึ้น ยกตัวอย่างเช่น การใช้ประโยคในการ
แสดงความคิดเห็น เช่น I sure หรือ I am agree นักเรียนสามารถใช้ได้ถูกต้องมากยิ่งขึ้นหลังการ
จัดการเรียนการสอน หรือการเรียงล าดับค าคุณศัพท์ เช่น จากเดิมนักเรียนเรียงล าดับค าคุณศัพท์เป็น 
That shoe big white and red หลังจากการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนนักเรียนสามารถ
เรียงล าดับได้ถูกต้องมากยิ่งข้ึน เช่น That beautiful golden pagoda ความถูกต้องในการใช้ภาษานี้ 
รวมไปถึงการใช้ค าบุพบทและค าสันธานอื่น ๆ เช่น จากเดิมนักเรียนมักจะใช้ค าว่า and เพียงอย่าง
เดยีวในการเชื่อมประโยค ในระยะหลังของการทดลอง ผู้วิจัยสังเกตได้ว่านักเรียนเริ่มใช้ค าเชื่อมอ่ืน ๆ 
มากยิ่งขึ้น เช่น การใช้ then, moreover หรือ in addition  
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ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
หลังการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

นักเรียนมีความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาในการสื่อสารมากยิ่งข้ึน ในช่วงแรกของการใช้รูปแบบการ
เรียนการสอน นักเรียนมักใช้เวลาในการคิดค าศัพท์และประโยคในการตอบสนองค่อนข้างนาน อีกทั้ง
การสื่อสารค่อนข้างตะกุกตะกัก ไม่ลื่นไหล หลังจากนั้น ในช่วงสัปดาห์ที่ 5 เป็นต้นมา นักเรียนเริ่มใช้
ภาษาได้คล่องขึ้น และม่ันใจมากข้ึน ถึงแม้จะมีความผิดพลาดในเรื่องไวยากรณ์อยู่บ้าง ในช่วง 5 
สัปดาห์สุดท้ายของการทดลอง ผู้วิจัยสังเกตได้อย่างชัดเจนว่านักเรียนมีความคล่องในการใช้ภาษามาก
ขึ้น ทั้งการสื่อสารกับเพ่ือนนักเรียนและกับชาวต่างชาติ โดยเฉพาะกับชาวต่างชาตินักเรียนสามารถใช้
ภาษาในการสื่อสารได้ค่อนข้างคล่องแคล่วและมีท่าทีผ่อนคลาย ซึ่งช่วยให้การสื่อสารของนักเรียน
ประสบความส าเร็จตามเป้าหมาย  

ด้านการใช้กลวิธีในการสื่อสาร 
หลังการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 

ผู้เรียนสามารถเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารได้ดียิ่งขึ้น สังเกตได้จากการใช้กลวิธีต่าง ๆ ยกตัวอย่าง การ
ใช้ท่าทางประกอบการสื่อสาร การพูดโดยอ้อมโดยการอธิบายถึงสิ่งที่ต้องการพูดถึงโดยการใช้รูป
ประโยคหรือค าศัพท์ง่าย ๆ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกัน เช่น ก่อนการทดลองนักเรียนไม่สามารถ
อธิบายลักษณะของสิ่งของได้ หลังจากการเรียนผ่านรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น นักเรียน
สามารถใช้ค าง่าย ๆ ในการบรรยายสิ่งที่เข้าใจได้ยาก เช่น กระทง หรือ โรตีสายไหมได้  

อาจกล่าวได้ว่า ผู้เรียนสามารถพัฒนาความสามารถทางด้านภาษาจากการ
ใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมตามแนวคิดภาษาศาสตร์สังคม ซ่ึงเน้นการฝึกฝนการใช้ภาษาใน
บริบทและสถานการณ์จริง สามารถเชื่อมโยงเสียงและโครงสร้างทางภาษาซึ่งมีลักษณะเป็นนามธรรม
เข้ากับผู้คนและสถานที่จริงซึ่งท าให้การเรียนรู้ภาษามีความหมายมากยิ่งขึ้น (Fenner, 2008) 
สอดคล้องกับแนวคิดของ Zhang and Wang (2016) ที่เสนอว่าการสอนภาษาแบบเน้นสถานการณ์
จะช่วยให้ผู้เรียนตระหนักถึงหน้าที่ของการสื่อสารทางสังคมและกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการคิด อันจะ
น าไปสู่การใช้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพ ความสามารถทางด้านภาษาในที่นี้ จึงไม่ได้เป็นเพียงแต่การ
ใช้ภาษาได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์เท่านั้น แต่เป็นการใช้ภาษาได้ถูกต้องตามบริบทและสถานการณ์ 
และหากผู้เรียนสามารถสื่อสารได้อย่างมีความแวดไวทางวัฒนธรรมย่อมช่วยให้การสื่อสารนั้นเกิด
ประสิทธิภาพสูงสุด 

ด้วยเหตุนี้ รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นจึงสามารถพัฒนา
ความสามารถทางด้านภาษาควบคู่กับกับความแวดไวทางวัฒนธรรม กล่าวคือช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้
ภาษาในการสื่อสารได้อย่างถูกต้องและแสดงออกได้อย่างมีความแวดไวทางวัฒนธรรม 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 172 

1.1.2 รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการให้ผู้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม
ผ่านกระบวนการสะท้อนคิด  

สิ่งส าคัญประการหนึ่งของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น คือการ
สะท้อนคิด การสะท้อนคิดในที่นี้ เป็นกระบวนการหลักที่มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนส ารวจความคิด 
ความรู้สึก และการกระท าของตนเองจากประสบการณ์ที่ได้รับทั้งในขั้นที่ 1 ขั้นสร้างความเชื่อมโยงกับ
ประสบการณ์เดิมและขั้นที่ 2 ขั้นเสริมประสบการณ์ใหม่ การสะท้อนความคิดที่เกิดขึ้นในขั้นนี้ไม่ได้แต่
เป็นการย้อนคิดถึงสิ่งที่ตนปฏิบัติเท่านั้น แต่เป็นการสะท้อนมุมมองความคิดและความรู้สึกของตนเอง
และการมีส่วนร่วมในประสบการณ์ทางภาษา การสะท้อนคิดนี้ Knutson (2003) เสนอว่า การเรียนรู้
จากประสบการณ์ในการสอนภาษาท่ีสองผู้สอนจะต้องดึงความสนใจของผู้เรียนมาท่ีความรู้สึกของ
ผู้เรียน ซึ่งการสะท้อนคิดประสบการณ์จะมีความเกี่ยวข้องกับอารมณ์และอัตลักษณ์ของผู้เรียนแต่ละ
คน ทั้งนี้ข้อค าถามที่ใช้ในกระบวนการสะท้อนคิดจะต้องกระตุ้นให้ผู้เรียนได้แสดงความคิดและ
ความรู้สึกอย่างผ่อนคลาย ในบรรยากาศที่เอ้ือต่อการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน 
นอกจากนี้ ผลที่ผู้เรียนได้จากการกระบวนการสะท้อนคิดจะน าไปสู่ขั้นที่ 4 ขั้นสรุปหลักการ (Refine) 
ที่จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถสรุปข้อความรู้ที่ได้จากการสะท้อนคิดและได้รับการเสริมหลักการใช้ภาษาท่ี
มีความเหมาะสมและสอดคล้องกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึน   

ขั้นสะท้อนคิดจากประสบการณ์เป็นขั้นที่มีความส าคัญและต้องให้เวลากับการ
จัดการเรียนการสอนในขั้นนี้พอสมควร เนื่องด้วยขั้นตอนดังกล่าวจะช่วยพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี หากขาดกระบวนการสะท้อนคิดผู้เรียนก็อาจจะไม่เกิดความ
ตระหนักหรือเกิดความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่ต้องการน าเสนอ ดังที่ Keengwe 
(2000) เสนอแนะว่าในการจัดโปรแกรมการเรียนรู้เพ่ือพัฒนาความสามารถทางวัฒนธรรม แนวทาง
หนึ่งที่จะช่วยพัฒนาทัศนคติของผู้เรียน คือการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สะท้อนความคิดและส ารวจ
ทัศนคติของตนเอง ซึ่งแนวทางดังกล่าวจะช่วยให้ผู้เรียนมีความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมเพิ่มมากข้ึน ลด
อคติ มีความเคารพผู้อื่นและยอมรับผู้อื่นมากยิ่งขึ้น งานวิจัยในข้างต้นสอดคล้องกับ Sharman et al. 
(2011) ได้ศึกษาแนวทางในการพัฒนาสมรรถนะทางวัฒนธรรมของบุคคลโดยใช้การสะท้อนอย่างมี
วิจารณญาณ (Critical Reflection) ซึ่งผู้วิจัยเชื่อว่าวิธีการดังกล่าวจะช่วยสร้างความหมายให้กับ
ประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ซึ่งจะช่วยเปลี่ยนความเข้าใจที่บุคคลมีต่อตนเองและโลก ท าให้บุคคลมี
ความตระหนักต่อตนเองและตระหนักต่อผู้อื่น ข้อเสนอแนะของ Sharma และคณะ นับเป็นแนวทาง
หนึ่งที่ใช้วิธีการสะท้อนอย่างมีวิจารณญาณมาใช้ในการพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
ซึ่งเป็นแนวทางที่สอดคล้องกับรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น การสะท้อนคิดเป็นองค์ประกอบ
ส าคัญท่ีจะช่วยสร้างความหมายให้กับประสบการณ์ของแต่ละบุคคล และเป็นแนวทางการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ที่สามารถช่วยพัฒนาทัศนคติและเจตคติท่ีมีต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อย่าง
น่าสนใจ 
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1.1.3 รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการใช้สื่อประกอบการเรียนการสอนที่
สอดคล้องกับชีวิตประจ าวัน 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมจะเกิดข้ึนได้ หากผู้เรียนเห็นความคุณค่าและ
ความส าคัญของสิ่งที่ศึกษาว่ามีความสอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของตน การใช้สื่อจริงไม่ว่าจะเป็น
คลิปวิดีโอ ภาพข่าว เพลง หรือภาพยนตร์ นอกเหนือจากจะกระตุ้นความสนใจของผู้เรียนแล้ว เนื้อหา
และภาพท่ีปรากฏยังช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม กล่าวคือ ผู้สอน
สามารถน าสื่อเหล่านั้นมาใช้ในการกระตุ้นให้เกิดการเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม ช่วยผู้เรียนสะท้อน
คิดเพ่ือท าความเข้าใจความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้อีกด้วย ดังที่ Tat (2012) 
เสนอว่าการเรียนที่เน้นการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมสามารถช่วยให้ผู้เรียนตะหนักถึง
ความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ทัศนคติ
และความเข้าใจตนเองต่อวัฒนธรรมตนเองและวัฒนธรรมอื่น ส าหรับสื่อที่ใช้ในการประกอบการเรียน
การสอนทีผู่้วิจัยน ามาใช้จะเน้นการใช้สื่อออนไลน์เป็นหลักเนื่องจากมีความทันสมัยและเหมาะสมกับ
ผู้เรียน ยกตัวอย่างเช่น ในบทเรียนเรื่อง Sing your song ผู้สอนได้น าเสนอบทเพลงประกอบการ
แข่งขันฟุตบอลโลก 2018 ซึ่งมีผู้ขับร้องมาจากหลายเชื้อชาติ และมีรูปแบบการร้องเพลงหลาย
ลักษณะซึ่งรวมไปถึงการร้องแรปซึ่งมีรากฐานมาจากชาวแอฟริกันอเมริกัน ท าให้ผู้เรียนได้เรียนรู้
เกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมไปพร้อมกับการเรียนรู้ในสิ่งที่มีความน่าสนใจและทันต่อ
เหตุการณ์ 

 
`1.1.1.4 รูปแบบการเรียนการสอนเน้นการสร้างพ้ืนที่ปลอดภัยเพื่อให้

ผู้เรียนฝึกฝนการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม 
ถึงแม้ว่ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นจะมุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีความ

แวดไวทางวัฒนธรรมอันจะน าไปสู่การแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม แต่การจัดการเรียน
การสอนตามข้ันตอนไม่ได้มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับผู้ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
โดยทันที โดยปราศจากการวางแผนหรือเตรียมความพร้อม การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการ
เรียนการสอนจึงเน้นการสร้างพ้ืนที่ปลอดภัยเพื่อให้ผู้เรียนฝึกฝนการแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่าง
เหมาะสม เป็นแบบฝึกหัดที่ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการวางแผนในการแสดงออกทาง
วัฒนธรรมอย่างเหมาะสม ทั้งนี้ ก่อนการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางด้านวัฒนธรรมในสถานการณ์จริงในขั้นที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ หรือขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่านสู่
สถานการณ์ใหม่ ผู้เรียนจะได้รับการฝึกฝนและเตรียมความพร้อมในห้องเรียนก่อนทุกครั้ง เช่น การท า
กิจกรรมสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ ผู้เรียนจะได้รับการฝึกการสัมภาษณ์เพ่ือนนักเรียนก่อน จากนั้นจึงเป็น
การสัมภาษณ์ครูภายในโรงเรียน ก่อนที่จะออกไปสัมภาษณ์ชาวต่างชาติในสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ 
การเตรียมความพร้อมให้กับผู้เรียนในห้องเรียนเป็นการสร้างความเชื่อมั่นให้กับผู้เรียนในบรรยากาศ
การเรียนรู้ที่เป็นมิตร กล่าวคือ ไม่เน้นการต าหนิหรือลงโทษนักเรียน แต่เป็นการแลกเปลี่ยนความ
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คิดเห็นทั้งกับผู้สอนและเพ่ือนนักเรียน เพ่ือให้ได้ข้อสรุปร่วมกัน ซึ่งการเรียนการสอนในลักษณะ
ดังกล่าวจะท าให้ผู้เรียนมีความพร้อมและได้ฝึกฝนทักษะที่จ าเป็น และกระตุ้นให้ผู้เรียนพัฒนาความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของตนเองได้ดียิ่งขึ้น ดังที ่Zhang and Wang (2016) เสนอว่า บรรยากาศการ
เรียนรู้ที่ดีและเป็นมิตร กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการคิดได้ดียิ่งขึ้น 

 
1.2 ข้อจ ำกัดของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
ข้อจ ากัดของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นคือ ความสามารถของผู้เรียนในการใช้

ภาษาในการสื่อสาร เนื่องจากรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นเน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์
กับผู้อ่ืน ดังนั้น หากผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาอยู่ในระดับที่ไม่สูงนัก อาจเป็นอุปสรรคใน
การสื่อสาร ท าให้ผู้เรียนไม่สามารถเลือกเปลี่ยนหรือแสดงความคิดเห็นได้อย่างเต็มที่ ไม่สามารถ
เลือกใช้ค าศัพท์หรือโครงสร้างประโยคที่จะน ามาใช้ในการสื่อความหมายได้อย่างเหมาะสม นักเรียนจึง
ไม่ได้รับประโยชน์จากขั้นตอนของการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน และอาจเป็นปัญหาสืบเนื่องไปถึงขั้น
สะท้อนความคิดจากประสบการณ์ ขั้นสรุปหลักการ และขั้นเปลี่ยนผ่านสู่สถานการณ์ใหม่ ด้วยเหตุนี้ 
ผู้เรียนจึงต้องมีความสามารถในการใช้ภาษาในการสื่อสารในระดับหนึ่ง หรือได้รับการสอนค าศัพท์
หรือโครงสร้างประโยคเพ่ือเตรียมความพร้อมให้กับผู้เรียนก่อนการเรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนการ
สอนที่พัฒนาขึ้น 

  
2. กำรศึกษำคุณภำพของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
ผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพแสดงให้เห็นว่า นักเรียนมีความแวดไว

ทางวัฒนธรรมสูงขึ้นหลังการทดลอง ผลเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียน
จากรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ก่อนและหลัง
เรียน แสดงให้เห็นว่านักเรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงขึ้นหลังการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 ทั้งในภาพรวมและจ าแนกตามองค์ประกอบของความแวดไวทางวัฒนธรรม 
ผลเปรียบเทียบความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษากับเกณฑ์ร้อยละ 70 แสดงให้เห็นว่าผลจากแบบทดสอบความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนหลังการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 86 ในขณะที่ผลจากแบบสอบถามความแวด
ไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนมีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 73.53 ซึ่งผลจากเครื่องมือทั้งสองประเภท แสดงให้เห็น
ว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เรียนจากรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎี
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ภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรม
ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามีค่ามากกว่าร้อยละ 70 นอกจากนี้ข้อมูลจากการสังเกตและแบบสะท้อน
ความคิดและการเรียนรู้ของนักเรียนแสดงให้เห็นความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เพ่ิมข้ึน ซึ่งมี
ความเป็นไปได้ว่าการเรียนการสอนตามขั้นตอนของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีส่วนช่วยใน
การส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมดังที่กล่าวไปแล้วในหัวข้อการพัฒนารูปแบบการ
เรียนการสอน ในส่วนที่สองนี้ ผู้วิจัยจะได้อภิปรายผลของการศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียน ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

พัฒนำกำรของควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 
จากระยะเวลาของการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นทั้ง 16 

สัปดาห์ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของความ
แวดไวทางวัฒนธรรมในระดับที่ดีข้ึน แต่มีความแตกต่างกันไปเนื่องด้วยลักษณะนิสัย พ้ืนฐานทางด้าน
สังคมและวัฒนธรรมและประสบการณ์การมีส่วนร่วมกับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรมของผู้เรียน ซี่งมีรายละเอียด ดังนี้  

ผลจากการศึกษาพัฒนาการของความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนจากการเก็บ
ข้อมูลแบบ Time-series ทั้งหมด 4 ครั้ง แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของความแวดไวทาง
วัฒนธรรม ผลก่อนการทดลองแสดงให้เห็นว่าความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนมีค่าเฉลี่ยรวม 
22.32 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.33 องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ ความใส่ใจทาง
วัฒนธรรม และ การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม องค์ประกอบที่มี
ค่าเฉลี่ยต่ าสุดคือ การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 
หลังการทดลอง 6 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 28 เพ่ิมขึ้นมาจากการเก็บข้อมูลครั้งที่ 2 คิดเป็นร้อยละ 
25.42 และมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 4.00  

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 
หลังการทดลอง 11 สัปดาห์โดยมีค่าเฉลี่ยรวม 30.49 เพ่ิมขึ้นมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง
ครั้งที่ 1 คิดเป็นร้อยละ 8.87 ทั้งนี้มีพฤติกรรมที่แสดงออกถึงองค์ประกอบของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมที่มีค่าเฉลี่ยลดลงมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 ได้แก่ การบอกคุณค่า 
อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 

ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในการเก็บข้อมูลหลังการทดลอง 16 สัปดาห์มี
ค่าเฉลี่ยรวม 35.62 เพ่ิมข้ึนมาจากการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 คิดเป็นร้อยละ 16.84 
องค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงสุดได้แก่ การแสดงออกให้เหมาะสมกับความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน การวางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการแสดงออกที่เหมาะสมใน
สถานการณ์ที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วยความเต็มใจและองค์ประกอบที่มีค่าเฉลี่ยความ
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แวดไวทางวัฒนธรรมต่ าสุดได้แก่ การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ในด้าน การ
บอกคุณค่า อธิบายและให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมตนเอง 
  นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาถึงส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการเก็บข้อมูลแต่ละครั้ง 
พบว่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานมีค่าลดลงจากก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และมีความเบี่ยงเบน
น้อยที่สุดหลังการทดลอง ซึ่งผู้วิจัยจะได้อภิปรายถึงพัฒนาการของความแวดไวทางทางวัฒนธรรมที่
เกิดข้ึนก่อน ระหว่างและหลังการทดลอง ดังนี้ 

1. เปรียบเทียบก่อนการทดลองและระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 ความแวด
ไวทางวัฒนธรรมระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 สูงกว่าก่อนการทดลองค่อนข้างมาก 

ภายหลังจากการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้นไป 5 สัปดาห์พบว่าค่าเฉลี่ยความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนสูงขึ้นค่อนข้างมาก ซ่ึง
ผู้วิจัยคาดว่าเกิดจากปัจจัยดังต่อไปนี้ 

1.1 เป็นรูปแบบการเรียนการสอนแบบใหม่ที่แตกต่างจากเดิม  
เนื่องด้วยโรงเรียนมีลักษณะการจัดการเรียนการสอนที่คล้ายคลึง

กับสถาบันกวดวิชา จึงเน้นการจัดการเรียนการสอนที่ให้ความส าคัญกับงานวิชาการและเน้นการสอน
บรรยายมากกว่าการเรียนการสอนที่ใช้กิจกรรม ท าให้กลุ่มเป้าหมายมีความกระตือรือร้นในการเรียนรู้ 
และมีความต้องการในการเข้าร่วมท ากิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์และการมีส่วนร่วมมากข้ึน ถึงแม่ว้า
ในช่วงสัปดาห์แรกกิจกรรมมจะมีลักษณะเป็นการเน้นการแสดงบทบาทสมมุติ หรือการอภิปรายในชั้น
เรียน แต่การเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม ท าให้นักเรียนมีทัศนคติท่ีดีต่อการ
เรียนรู้ สังเกตเห็นได้จากการที่นักเรียนมีความกระตือรือร้นในการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่เก่ียวข้อง
กับสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ในการจัดกิจกรรมข้ันที่ 1 สร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิม ความ
ร่วมมือในการท ากิจกรรมของนักเรียนในขั้นที่ 2 น าเสนอประสบการณ์ใหม่ การให้ความสนใจในการ
สะท้อนคิดเก่ียวกับประสบการณ์ของตนเองหลังจากการท ากิจกรรมในขั้นที่ 3 สะท้อนคิด การ
อภิปรายสรุปร่วมกับกับเพ่ือนนักเรียนคนอื่น ๆ ในขั้นสรุปหลักการ และการแสดงความตั้งใจในการน า
หลักการที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์อ่ืน ซึ่งการมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่เน้นการมีส่วนร่วมและมีความ
แปลกใหม่ส าหรับนักเรียนตามข้ันตอนที่กล่าวไปในข้างต้น ส่งผลให้นักเรียนมีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในระดับที่สูงขึ้น สอดคล้องกับหลักจิตวิทยาเก่ียวกับพฤติกรรมการรับรู้ของคนที่ว่า สิ่งเร้าที่
มีความแปลกใหม่ (Novelty) สามารถดึงดดูความสนใจของคนได้เป็นอย่างดี (Quinn, 1985) 

1.2 เนื้อหาที่สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนสนใจสิ่งรอบข้างและพัฒนา
ไปเป็นความแวดไวทางวัฒนธรรม 

การจัดการเรียนการสอนในช่วง 5 สัปดาห์แรก เป็นการจัดการ
เรียนการสอนในบทที่ 1 Explore the world ซึ่งผู้เรียนจะได้ท ากิจกรรมที่เก่ียวกับการให้ความสนใจ
สิ่งรอบตัว การทักทาย บรรยายลักษณะบุคคล สิ่งของและสถานที่ การสัมภาษณ์บุคคล ซึ่งเป็นเรื่องที่
อยู่ในความสนใจของผู้เรียน เป็นการฝึกให้ผู้เรียนสังเกตสิ่งรอบตัว และสามารถเปรียบเทียบความ
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เหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนได้ นอกจากนี้ การที่ผู้เรียนมีโอกาสอภิปราย
แสดงความคิดเห็นร่วมกับผู้อ่ืนและได้สะท้อนความคิดของตนเองท าให้นักเรียนท าความเข้าใจตนเอง
และผู้อ่ืนได้ดียิ่งขึ้น การเปิดโอกาสให้นักเรียนท ากิจกรรมนอกชั้นเรียน เช่น การให้นักเรียนสัมภาษณ์
บุคลากรในโรงเรียน ท าให้นักเรียนมีความรู้สึกที่ดีต่อการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น อันจะน าไปสู่ความเต็มใจ
ในการแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมต่อไป 

2. เปรียบเทียบระหว่างการทดลองครั้งที่ 1 และครั้งที่ 2 ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมครั้งที่ 2 มากกว่าครั้งที่ 1 เล็กน้อย 

หลังจากการจัดการเรียนการสอนในสัปดาห์ที่ 11 ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนอีกครั้ง ในหน่วยที่ 2 นี้ผู้เรียนจะได้เรียนรู้เรื่อง Share your view ซ่ึง
เนื้อหาในบทดังกล่าวจะเน้นไปที่การให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นและความรู้สึก ทั้งนี้ค่าที่เพ่ิมข้ึน
เล็กน้อยอาจเกิดขึ้นจากการที่นักเรียนเริ่มคุ้นเคยกับการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น
และเริ่มขาดความกระตือรือร้นในการพัฒนาตนเอง กิจกรรมในหน่วยที่ 2 ส่วนใหญ่เป็นกิจกรรมใน
ห้องเรียน เช่น การโต้วาที การแสดงความคิดเห็นหรือการให้ค าวิจารณ์ซึ่งผู้เรียนไม่ได้มีโอกาส
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลใหม่ๆ ท าให้ขาดความกระตือรือร้นในการแสดงความคิดเห็นหรือแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์กับเพ่ือนในห้องเรียน ถึงแม้ว่าผู้สอนจะพยามใช้ข้อค าถามที่มีความหลากหลายและ
กระตุ้นให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นแล้วก็ตาม ส่งผลให้ความแวดไวทางวัฒนธรรมไม่เพ่ิมขึ้นเท่าท่ีควร 
ซึ่งสอดคล้องกับข้อเสนอของ Tat (2012) ที่กล่าวว่าผู้สอนต้องสร้างสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย
ซึ่งไม่ได้จ ากัดอยู่ในห้องเรียน แต่ผู้เรียนควรได้ปฏิสัมพันธ์กับบุคคลจากวัฒนธรรมอื่นให้ได้มากที่สุด
เมื่อมีโอกาส  

  3. เปรียบเทียบระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 กับหลังการทดลอง ความแวด
ไวทางวัฒนธรรมหลังการทดลอง เพ่ิมข้ึนจากระหว่างการทดลองครั้งที่ 2 

  กิจกรรมในหน่วยที่ 3 ซึ่งเป็นบท Make your own เป็นบทที่ผู้เรียนให้
ความสนใจมากที่สุด เนื่องจากเนื้อหาการเรียนรู้เป็นการบูรณาการ language functions เพ่ือใช้ใน
การจัดกิจกรรมต่าง ๆ ทั้ง การจัด Garage Sale การจัด English Camp และการท า Vlog: 
Amazing Ayutthaya ซึ่งกิจกรรมเหล่านี้ผู้เรียนได้มีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย
มากยิ่งขึ้น ทั้งกับนักเรียน ผู้ปกครอง สมาชิกในชุมชน หรือชาวต่างชาติ ท าให้ผู้เรียนมีความเข้าใจ 
ซาบซึ้ง และเคารพในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และมีความระมัดระวังในการแสดงพฤติกรรม
ทางด้านวัฒนธรรมเพิ่มมากขึ้น ดังข้อมูลเชิงคุณภาพที่แสดงให้เห็นว่าหลังจากการท ากิจกรรมที่มุ่งเน้น
ให้ผู้เรียนสื่อสารกับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น ส่งผลให้ความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนอยู่ในระดับที่ดี ผลที่ได้จากการเปรียบเทียบในครั้งนี้จึงมีความสอดคล้องกับ
แนวคิดของ Kearney (1984) ที่ว่าการเรียนรู้การใช้ภาษาที่เหมาะสมต้องเรียนรู้จากบริบท ซึ่งจะช่วย
ให้ผู้เรียนเข้าใจความสัมพันธ์ของการใช้ภาษาและสามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง สามารถจดจ าและ
น ามาประยุกต์ในสถานการณ์ต่อไปได้ 
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   ถึงแม้ว่าค่าเฉลี่ยของความแวดไวทางวัฒนธรรมโดยภาพรวมจะเพ่ิมข้ึน
ตามล าดับ แต่ผู้เรียนแต่ละคน มีพัฒนาการทีแตกต่างกันไป สังเกตได้ว่าผู้เรียนที่มีระดับความแวดไว
ทางวัฒนธรรมในตอนต้นค่อนข้างต่ า แต่พัฒนาก้าวกระโดดจากการวัดระหว่างการทดลองครั้งท่ี 1 
ในขณะที่ผู้เรียนบางคนใช้ระยะเวลาในการพัฒนาความแวดทางวัฒนธรรมของตนเองมากกว่านั้น หรือ
ผู้เรียนบางคนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมในตอนต้นค่อนข้างสูงและไม่ได้เพิ่มมากข้ึนเท่าไรนัก
หลังจากการเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ทั้งนี้พัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของ
ผู้เรียนที่แตกต่างกัน อาจจะมาจากสาเหตุ ดังต่อไปนี้ 

1. พ้ืนฐานทางด้านลักษณะนิสัยที่แตกต่างกันของผู้เรียน 
ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้แสดงให้เห็นว่าลักษณะนิสัย

ของผู้เรียนส่งผลต่อความคิด ทัศนคติ และการแสดงออกต่อบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรม เช่น นักเรียนบางคนค่อนข้างเก็บตัว ไม่ชอบยุ่งเกี่ยวกับใคร ความแวดทางวัฒนธรรมของ
นักเรียนกลุ่มนี้จะเปลี่ยนแปลงไม่มากนัก  

  ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ด 
   “หนูไม่อยากเริ่มต้นบทสนทนากับใครก่อน เพราะหนูไม่ชอบเข้าคนอ่ืนแต่

ไหนแต่ไร” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 2) 
   “หนูยังรอให้เพ่ือนเริ่มต้นบทสนทนาก่อน เพราะหนูไม่ค่อยมั่นใจที่จะ

สื่อสารกับใคร (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 6) 
   “หนูพยายามจะพูดกับคนอ่ืนแล้ว แต่มันขัดกับนิสัยของหนู หนูอาจจะ

เริ่มตน้พูดคุยบ้าง แต่จะให้ดี๊ด๊าเข้าไปพูด มันไม่ใช่ตัวหนูเลย” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและ
การเรียนรู้ครั้งที่ 12) 

  นักเรียนบางคนมีลักษณะนิสัยชอบเข้าสังคม เอาใจใส่กับความรู้สึกของผู้อื่น 
จึงมีความแวดไวทางวัฒนธรรมในระดับสูงตั้งแต่ต้นและไม่ได้พัฒนาสูงขึ้นนัก 

   
ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว ภ 

   “หนูเป็นคนแคร์ความรู้สึกของคนอ่ืนเสมอ ดังนั้นเวลาที่หนูคุยกับใครหนู
จะสังเกตและใส่ใจเขา” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 3)  

   “หนูไม่ได้รู้สึกว่าตัวเองสังเกตหรือใส่ใจบุคคลต่างวัฒนธรรมมากขึ้นเท่าไร 
เพราะปกติหนูก็เป็นคนที่แคร์ความรู้สึกคนอ่ืนอยู่แล้ว” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้ครั้งที่ 16) 

ผู้เรียนแต่ละคนล้วนแต่มีลักษณะนิสัยที่แตกต่างกัน ซึ่งอาจส่งผลต่อความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนได้ เช่น ผู้เรียนบางคนเป็นคนชอบเก็บตัวและไม่ต้องการมีส่วนร่วมใน
การปฏิสัมพันธ์ผู้เรียนกลุ่มนี้จะมีความรู้สึกว่าการมีส่วนร่วมโดยการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความ
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แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ไม่จ าเป็น มนุษย์สามารถอยู่ร่วมกันอย่างสงบได้โดยไม่ต้องสื่อสาร
ระหว่างกัน นักเรียนบางคนระบุไว้ในช่วงสัปดาห์แรกของการจัดการเรียนสอนว่า “None of my 
business” และระบุไว้ในช่วงสัปดาห์สุดท้ายของการจัดการเรียนการสอนว่า “I can do it but I 
prefer doing nothing.” จะเห็นว่าลักษณะนิสัยของผู้เรียนมีผลต่อความแวดไวทางวัฒนธรรมของ
ผู้เรียน ซึ่งพัฒนาการของนักเรียนกลุ่มนี้อาจไม่ได้สูงมากเท่ากับนักเรียนที่มีความต้องการมีส่วนร่วมใน
การปฏิสัมพันธ์มากกว่า ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับแนวคิดของ S. Ang, Van Dyne, and Koh 
(2006) ที่เสนอว่าลักษณะนิสัยของบุคคลส่งผลต่อความสามารถทางวัฒนธรรม บุคคลที่มีลักษณะนิสัย
เข้ากับผู้อ่ืนได้ดีย่อมสามารถสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมได้ดี 

2. พ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกันของผู้เรียน 
พ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรม วัฒนธรรมของแต่ละชุมชนและครอบครัวส่งผล

ต่อพัฒนาการความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน เช่น นักเรียนบางคนอยู่ในครอบครัวขยาย ได้รับ
การสั่งสอนให้เอาใจเขามาใส่ใจเรา และเห็นอกเห็นใจผู้อื่น นักเรียนกลุ่มนี้จะมีความแวดไวทาง
วัฒนธรรมสูงตั้งแต่ต้น และมีพัฒนาการไม่สูงนัก  

  ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ล 
   “หนูเข้าใจว่าเพ่ือนแต่ละคนมีความคิดท่ีแตกต่าง บ้านหนูอยู่ด้วยกันหลาย

คนมีปู่ ย่า น้า อา ซึ่งพวกเขาสอนเสมอว่า เราต้องท าความเข้าใจคนรอบข้างเพราะคนแต่ละคนไม่
เหมือนกัน ถูกเลี้ยงดูไม่เหมือนกัน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 4)  

   “หนูวางแผนค่อนข้างนานตอนท าค่ายภาษาอังกฤษ เพราะหนูเข้าใจว่า 
เด็กแต่ละคนต่างกัน พี่หนู น้องหนู หรือคนอ่ืน ๆในบ้าน ก็มีความสนใจ ความชอบ ความถนัด ไม่
เหมือนกัน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 10) 

พ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมที่แตกต่างกันส่งผลต่อพัฒนาการความแวดไว
ทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน การอบรมเลี้ยงดูของสมาชิกในบ้าน สิ่งแวดล้อมของผู้เรียนล้วนแต่ส่งผล
ต่อความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน ยกตัวอย่างข้อมูลเชิงคุณภาพจากการสังเกตและแบบ
สะท้อนความคิดและการเรียนรู้ของผู้เรียนแสดงให้เห็นว่าพ้ืนฐานทางด้านวัฒนธรรมส่งผลต่อความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน เช่นกรณีของ นางสาว ธ อาศัยอยู่ในครอบครัวใหญ่ที่อยู่ท่ามกลาง
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีเพ่ือนบ้านที่นับถือศาสนาต่างกัน อยู่ร่วมกันแบบพ่ึงพาอาศัยกัน ซึ่ง
ส่งผลให้นักเรียนมีความสามารถในการสังเกตความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี มีความ
เข้าใจในความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม เห็นคุณค่าของวัฒนธรรมอื่น และสามารถ
บอกวิธีที่จะแสดงออกในสถานการณ์ท่ีอาจเกิดความขัดแย้งทางด้านวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม 
ในขณะที่กรณีของนาย น อาศัยอยู่ท่ีคอนโดกับมารดาเพียงคนเดียวมาตั้งแต่เด็ก ไม่ค่อยมีโอกาสได้
ปฏิสัมพันธ์กับใครจึงไม่ค่อยมีความเข้าใจมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และ
เข้าใจว่าความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมเป็นความแตกต่างในลักษณะของชนชาติที่แตกต่างกัน
เท่านั้น  
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ผลที่ได้ในขา้งต้นสอดคล้องกับแนวคิดของ Spencer-Oatey (2012) ที่ว่า
วัฒนธรรมของบุคคลย่อมส่งผลต่อพฤติกรรมและการตีความพฤติกรรมของบุคคลนั้น กระบวนการขัด
เกลาทางสังคมของครอบครัวและกลุ่มสังคมผู้เรียนตั้งแต่แรกเกิดหล่อหลอมให้ผู้เรียนมีรูปแบบความ
เชื่อ การคิด การพูด การแสดงออกและความรู้สึกที่แตกต่างกันไป (Gollnick & Chinn, 2009) 
สอดคล้องกับ Cheney (2001) ที่เสนอว่าผู้เรียนแต่ละคนล้วนได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรม ภาษา
และประสบการณ์เดิมของตนเอง พื้นฐานทางด้านภาษาและวัฒนธรรมเหล่านั้นย่อมส่งผลต่อ
กระบวนการแสวงหาความรู้และการพัฒนาทักษะในบริบทต่าง ๆ เช่นนี้แล้วความแวดไวทาง
วัฒนธรรมในการใช้ภาษาและการแสดงออกชองผู้เรียนจึงเกิดจากพ้ืนฐานทางด้านสังคมและ
วัฒนธรรมของแต่ละบุคคลเป็นส าคัญ 

3. ประสบการณ์การเข้าร่วมกิจกรรมที่เก่ียวข้องกับบุคคลที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 

ผู้เรียนที่รายงานว่ามีประสบการณ์การเข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับความ
แวดไวทางวัฒนธรรมจะมีความแวดไวทางวัฒนธรรมค่อนข้างสูงมาตั้งแต่ต้น และไม่เปลี่ยนแปลงมาก
นักตลอดการทดลอง 

  ตัวอย่างที่ 1 กรณีของนางสาว ร 
   “หนูสามารถทักทายและเริ่มต้นบทสนทนากับชาวต่างประเทศได้ดี เพราะ

หนูเคยไปเที่ยวต่างประเทศอยู่บ้าง พอจะรู้ว่าการทักทายของแต่ละประเทศเป็นอย่างไร ต้องค านับ 
ไหว้ หรือจับมือกัน” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 2) 

   “ก่อนสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ หนูจะหาข้อมูลเกี่ยวกับประเพณีและ
วัฒนธรรมของเขาก่อน เพราะถึงหนูจะพอมีประสบการณ์อยู่บ้าง แต่หนูก็ไม่อยากพลาด” (ข้อมูลจาก
แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 15) 

ตัวอย่างที่ 2 กรณีของนางสาว ธ 
   “หนูเคยท ากิจกรรมกับเด็กในสถานสังเคราะห์ หนูรู้สึกว่าเขาล าบากกว่าเรา

มาก เด็กบางคนก็แสดงพฤติกรรมค่อนข้างรุนแรง แต่หนูเข้าใจว่าพ้ืนฐานของพวกเขาแต่ละคน
แตกต่างกัน หนูก็อยากเข้าใจเขามากขึ้นนะ” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 4) 

   “หนูรู้สึกประทับใจการจัด English Camp ให้กับรุ่นน้องในโรงเรียน เพราะ
หนูจะได้รู้จักและท าความเข้าใจน้อง ๆมากยิ่งขึ้น แต่ถ้ามีโอกาส หนูอยากออกไปข้างนอก ไปจัดค่าย
ให้กับเด็กที่ด้อยโอกาส จะได้เปิดโลกทัศน์ของเราด้วย” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการ
เรียนรู้ครั้งที่ 12) 

  ตัวอย่างที่ 3 กรณีของนาย ป 
   “ผมเคยช่วยแม่ขายของให้ฝรั่ง ผมเลยสังเกตบ่อย ๆว่าฝรั่งแต่ละชาติเค้า

แสดงออกไม่เหมือนกันนะ บางคนก็ใจกว้างคุยง่ายๆ แต่บางคนก็เข้มมากต่อรองไม่ได้เลย สังเกตบ่อย 
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ๆก็ดีนะ จะได้รู้ว่าใครเป็นอย่างไร ควรปฏิบัติต่อเขาอย่างไร” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและ
การเรียนรู้ครั้งที่ 7) 

   “ตอนที่ผมขอเข้าไปสัมภาษณ์ชาวต่างชาติ ผมจะดูก่อนเลยว่าเขาโอเคจะ
คุยกับเราไหม ถ้าหน้าเขานิ่งๆผมจะถอย จากประสบการณ์ผมต้องเลือกมีอายุหน่อย ดูใจดี ๆ แล้วเขา
จะเป็นมิตรค่อยข้างมาก เวลาจะสัมภาษณ์ใครก็ต้องดูก่อนว่าเขาพร้อมหรือเปล่า จะให้เดินดุ่ม ๆ ไป 
Hey! You ผมว่าไม่ใช่” (ข้อมูลจากแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ครั้งที่ 15) 

ผู้เรียนที่มีประสบการณ์การเข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับบุคคลที่มีความ
หลากหลายทางด้านวัฒนธรรม มีแนวโน้มที่จะมีความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงกว่าผู้เรียนที่ขาด
ประสบการณ์ที่เก่ียวข้องกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น ผู้เรียนที่มีประสบการณ์การจัดค่าย
ให้กับนักเรียนในท้องถิ่นทุรกันดาร หรือผู้เรียนที่มีเพ่ือนชาวต่างชาติ หรือมีประสบการณ์การไป
ต่างประเทศ จะมีทัศนคติในเชิงบวกต่อการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรม สอดคล้องกับหลักการของ Foronda (2008) ที่เสนอว่า การเผชิญหน้าในสถานการณ์ท่ีมี
ความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมย่อมส่งผลให้บุคคลเกิดความแวดไวทางวัฒนธรรม ยกตัวอย่าง 
กรณีของนางสาว ส ซึ่งมีโอกาสได้เข้าค่ายฤดูร้อนที่ประเทศญี่ปุ่นและสหรัฐอเมริกาท าให้มีความเข้าใจ
ในความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึน สามารระบุความเหมือนความต่างได้อย่างชัดเจน และ
สามารถบอกกลวิธีในการสื่อสารให้เหมาะสมตามสถานการณ์ได้เป็นอย่างดี หรือ กรณีของนาย ป ที่
ผู้ปกครองมีอาชีพค้าขายสินค้าให้กับนักท่องเที่ยว ท าให้นักเรียนได้มีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมหลากหลายรูปแบบ ซึ่งส่งผลต่อความสามารถในการแยกแยะความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรม และมีความสามารถในเลือกใช้แนวทางการสื่อสารที่สอดคล้องกับ
สถานการณ์และมีทักษะในการปรับตัวในการสื่อสารให้บรรลุเป้าหมายได้เป็นอย่างดี 

กล่าวโดยสรุป พัฒนาการของความแวดไวทางด้านวัฒนธรรมของผู้เรียน
เกิดข้ึนจากการมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลหรือสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม 
จะเห็นได้ชัดว่าในช่วงที่ผู้เรียนได้รับการกิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์นอกห้องเรียน และได้พบปะกับ
บุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมส่งผลให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมสูงขึ้นกว่า
การปฏิสัมพันธ์กับเพ่ือนนักเรียนในชั้นเรียนพียงอย่างเดียว ทั้งนี้ พัฒนาการความของความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนอาจมีความแตกต่างกันไป ขั้นอยู่กับปัจจัยที่ส่งผลต่อความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียน อันได้แก่ ลักษณะนิสัยของนักเรียน พ้ืนฐานทางด้านสังคมและวัฒนธรรมของ
นักเรียน ตลอดจนประสบการณ์ในการร่วมกิจกรรมกับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม
ของนักเรียน อาจกล่าวได้ว่ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น มีส่วนส าคัญท่ีช่วยพัฒนาความแวด
ไวทางวัฒนธรรมของนักเรียน อย่างไรก็ตาม หากผู้เรียนได้รับการสนับสนุนจากครอบครัวหรือชุมชน
ให้มีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้นก็ยิ่งจะช่วยให้ผู้เรียน
มีความแวดไวทางวัฒนธรรม และพัฒนาไปสู่การแสดงพฤติกรรมทางวัฒนธรรมที่เหมาะสมในโอกาส
อ่ืน ๆ ต่อไป  
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ข้อเสนอแนะในการน างานวิจัยไปใช้  
 1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาที่พัฒนาขึ้น 
ออกแบบมาเพ่ือใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาเป็นหลัก และมีประสิทธิภาพสูงสุดเมื่อใช้จัดการ
เรียนการสอนในรายวิชาที่เน้นการใช้ภาษาในการสื่อสาร เช่น การฝึกทักษะการฟังและการพูด ซึ่งผู้ที่
มีความสนใจในการน ารูปแบบการสอนไปใช้ในการสอนภาษาอ่ืน ๆ สามารถน าไปปรับใช้ได้ โดยการ
เตรียมความพร้อมของผู้สอนและผู้เรียน ดังนี้ 
  1.1 การเตรียมความพร้อมของผู้สอน 
  1.1.1 ผู้สอนควรเตรียมความพร้อมโดยการศึกษาคู่มือของรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวด
ไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ก่อนการใช้รูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้สอนมี
ความเข้าใจวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน และมีความเข้าใจในหลักการ แนวการจัดการ
เรียนการสอน ตลอดจนขั้นตอนของการจัดการเรียนการสอน 
  1.1.2 ผู้สอนเขียนแผนการจัดการเรียนการสอนที่สอนที่สอดคล้องกับข้ันตอนของ
รูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียน 
  1.1.3 ผู้สอนจัดเตรียมกิจกรรมและสื่อการเรียนรู้ที่มีความหลากหลายและเน้นให้
ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน โดยเลือกใช้สื่อที่มีลักษณะเป็นภาพหรือวิดีโอคลิปที่เน้นสถานการณ์
ที่ผู้เชื่อมโยงกับประสบการณ์ของนักเรียน และมีประเด็นที่สามารถน ามาใช้ในการอภิปรายได้ 
  1.2 การเตรียมความพร้อมของผู้เรียน 
  1.2.1 ผู้สอนควรเตรียมความพร้อมของผู้เรียนโดยการทดลองสอนตามรูปแบบการ
เรียนการสอนโดยใช้ระยะเวลาสั้น ๆ ในแต่ละข้ันเพ่ือให้ผู้เรียนปรับตัวและเตรียมพร้อมกับการเรียน
ตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยเฉพาะในขั้นของการสะท้อนคิด โดยผู้สอนจะต้องสร้าง
บรรยากาศการเรียนรู้ที่ผ่อนคลาย ไม่มุ่งเน้นไปที่การแก้ไขความบกพร่องของภาษา แต่สนับสนุนให้
ผู้เรียนแสดงความคิดและความรู้สึกออกมาอย่างอิสระ ทั้งนี้ บรรยากาศการเรียนรู้ที่ดีและเป็นมิตร จะ
กระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ความคิดในการสะท้อนประสบการณ์ได้ดียิ่งขึ้น (Zhang & Wang, 2016)  
  1.2.2 ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝนทักษะการใช้ค าศัพท์หรือการใช้โครงสร้างประโยค
พ้ืนฐานในการสื่อสารให้คล่องแคล่วในระดับหนึ่ง ทั้งนี้การจัดการเรียนการสอนจะมุ่งเน้นไปที่ความ
คล่องในการสื่อสาร มากกว่าความถูกต้องในด้านไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว  
 2. ผู้สอนภาษาท่ีจะน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้ในการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนในชั้นเรียนในรายวิชาอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่วิชาที่เน้นทักษะการสื่อสารสามารถ
ปรับเปลี่ยนรูปแบบของกิจกรรมและสื่อที่ใช้ให้มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์และเนื้อหาของแต่ละ
รายวิชา เช่น ในกรณีที่เป็นวิชาที่เน้นทักษะการอ่านหรือการเขียน ในขั้นตอนที่ 1 สร้างความเชื่อมโยง
ประสบการณ์เดิม สามารถใช้สื่อที่เป็นบทอ่าน เช่น หัวข้อข่าวที่เก่ียวกับประเด็นทางสังคมหรือ
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วัฒนธรรม หรือเป็นคอลัมน์สั้น ๆ จากสื่อสิ่งพิมพ์หรือแหล่งเรียนรู้จากเวบไซต์ที่มีความน่าเชื่อถือเพื่อ
ฝึกฝนทักษะการอ่านของนักเรียน จากนั้นในข้ันที่ 2 น าเสนอประสบการณ์ใหม่ อาจน าประเด็นที่ได้
จากการอ่านในขั้นที่ 1 มาอภิปรายหรือน ามาแสดงบทบทสมมุติเพ่ือให้เกิดการใช้ภาษาในการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน จากนั้น ในขั้นที่ 3 สะท้อนคิด อาจปรับเปลี่ยนการสะท้อนคิดจากการ
อภิปรายกลุ่มเป็นการให้ผู้เรียนเขียนสะท้อนสิ่งที่ได้จากการท ากิจกรรม และน าข้อมูลจากการเขียนมา
แบ่งปัน น าเสนอ เพ่ือใช้เป็นข้อมูลในการสรุปหลักการ และสามารถน าหลักการไปใช้ในสถานการณ์
อ่ืน ๆ ได้   

3. ผู้สอนควรจัดประสบการณ์เพ่ือให้ผู้เรียนมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย
ทางด้านวัฒนธรรมให้ได้มากที่สุด ซึ่งอาจเป็นกิจกรรมที่จัดขึ้นในโรงเรียน เช่น การจัดกิจกรรมการ
เสวนาที่เชิญบุคคลที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น ชาวต่างชาติ หรือกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ใน
จังหวัดหรือพ้ืนที่ใกล้เคียง มาให้ความรู้ในหัวข้อที่นักเรียนมีความสนใจและเป็นประโยชน์ต่อนักเรียน 
เช่น การประกอบอาหารในท้องถิ่น การท าเกษตรอินทรีย์ หรือการบอกเล่าประสบการณ์ต่างแดน 
หรืออาจเป็นกิจกรรมที่น าผู้เรียนออกไปศึกษาและหาประสบการณ์นอกห้องเรียน เช่น การทัศนศึกษา
แหล่งท่องเที่ยว การระดมทุนเพ่ือการสาธารณะประโยชน์ การท าหน้าที่อาสาสมัครผู้น าเที่ยว หรือการ
จัดค่ายส าหรับเด็ก  อย่างไรก็ตามการให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรมเพียงอย่างเดียวอาจเป็นข้อจ ากัดของการจัดการเรียนการสอนเนื่องจากต้องอาศัยทรัพยากร
ในการจัดการค่อนข้างมาก ทั้งในด้านของเงินทุน พาหนะ หรือข้อจ ากัดในเรื่องของเวลาเรียน ดังนั้น
การจัดกิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียนก็ยังมีความจ าเป็น เนื่องจากเป็นการเตรียมความ
พร้อมโดยการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนฝึกฝนการปฏิสัมพันธ์ในพ้ืนที่ที่ปลอดภัย อีกท้ังในห้องเรียนเอง 
นักเรียนแต่ละคนล้วนแต่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอยู่ ซึ่งผู้สอนสามารถน าประเด็นดังกล่าว
มาใช้ในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนได้  

4.  สื่อการสอนที่น ามาใช้ในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาควรเป็นสื่อที่มีความทันสมัย หลากหลาย และเป็นเรื่องท่ีอยู่ใน
ความสนใจของผู้เรียน โดยเฉพาะประเด็นที่ก าลังอยู่ในกระแสวิพากษ์วิจารณ์ เช่น ข่าวหรือคลิปวิดีที่
น่าสนใจ ที่สามารถดึงดูดความสนใจของผู้เรียนได้ดี อย่างไรก็ตาม ผู้สอนควรมีความระมัดระวังในการ
เลือกใช้สื่อบางประเภท โดยเฉพาะสื่อที่มีการแสดงพฤติกรรมที่ล่อแหลม ไม่เหมาะสม หรืออาจจะชัก
จูงผู้เรียนให้แสดงออกในทางที่ผิด เป็นสิ่งที่ผู้สอนพึงระมัดระวัง เพราะสื่อในลักษณะดังกล่าว เช่น 
คลิปวิดีโอการทะเลาะวิวาทระหว่างกลุ่มคน หรือคลิปที่เกี่ยวข้องกับเรื่องทางเพศอาจเป็นดาบสองคม
ส าหรับนักเรียน หากนักเรียนไม่มีวิจารณญาณในการเสพสื่อที่ดีพออาจก่อให้เกิดพฤติกรรมเลียนแบบ
เป็นปัญหาตามมาภายหลังได้ 

5. รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมกับนักเรียนที่รู้จักและคุ้นเคยกันใน
ระดับหนึ่ง ในกรณีท่ีเป็นนักเรียนใหม่ การท ากิจกรรมในขั้นตอนของการปฏิสัมพันธ์ หรือการสะท้อน



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 184 

คิดจากประสบการณ์อาจไม่ประสบความส าเร็จเท่าที่ควร เรื่องด้วยนักเรียนยังไม่คุ้นเคยและไม่กล้าที่
จะแสดงความคิดหรือความรู้สึกกับบุคคลที่ไม่รู้จักกันมาก่อน ดังนั้น การใช้รูปแบบการเรียนกับ
นักเรียนที่มีความสนิทสนมกันในระดับหนึ่งจึงเป็นสิ่งจ าเป็น แต่ในกรณีที่ผู้สอนต้องการน ารูปแบบการ
เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้กับนักเรียนใหม่ ผู้สอนอาจจะต้องใช้เวลาในการท ากิจกรรมละลาย
พฤติกรรมสักระยะ เพ่ือให้นักเรียนรู้สึกผ่อนคลาย และมีความพร้อมที่จะปฏิสัมพันธ์และแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็นและความรู้สึกกับนักเรียนคนอ่ืนมากยิ่งข้ึน  

6. การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในตัวผู้เรียน นอกเหนือจากการใช้รูปแบบ
การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นในการจัดการเรียนการสอน ผู้สอนควรเป็นแบบอย่างที่ดีให้กับนักเรียน
โดยการแสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรมให้นักเรียนเห็นเป็นตัวอย่าง หากผู้สอนมีเป้าหมายใน
การพัฒนาผู้เรียนให้เป็นบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมแต่ตัวผู้สอนเองไม่ได้ให้ความส าคัญกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ไม่แสดงออกซ่ึงความสนใจต่อความแตกต่าง หรือไม่มีความสามารถ
ในการเลือกใช้กลวิธีที่เหมาะสมในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ได้ อาจท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกสับสนและไม่เห็นประโยชน์ของการพัฒนาความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของตนเอง ผู้สอนจึงต้องระมัดระวังค าพูดและการแสดงออก เช่น ไม่หยอกล้อ
หรือเรียกชื่อผู้เรียนในลักษณะของการเหยียดรูปลักษณ์หรือชาติพันธุ์ รวมไปถึง การเลือกใช้สื่อการ
เรียนการสอนจะต้องมีความแวดไวทางวัฒนธรรม เช่น ไม่เลือกภาพของกลุ่มชาตพันธุ์ใดชาติพันธุ์หนึ่ง
เพียงอย่างเดียว หรือไม่ปรากฏข้อความที่แสดงออกถึงการตัดสินความถูกต้องของวัฒนธรรมอื่น อาจ
กล่าวได้ว่า การจะสอนให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมผู้สอนต้องมีความแวดไวทางวัฒนธรรม
เป็นพื้นฐานเสียก่อน สอดคล้องกับงานวิจัยของ Skepple (2015) ที่เสนอว่า ผู้สอนควรที่จะมีความ
ตระหนักในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสังคมและวัฒนธรรมก่อน จึงจะสอนให้นักเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
และสร้างความสามารถทางด้านวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนได้ 
ข้อเสนอแนะในกำรท ำวิจัยครั้งต่อไป 
 การวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะในการท าวิจัยต่อไป ดังนี้ 
  1. การศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นที่ส่งผลต่อตัวแปร
อ่ืน ๆ เช่น ความสามารถในการพูดสื่อสาร ซึ่งจากการทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น
กับนักเรียนพบว่านักเรียนมีทักษะการพูดสื่อสารที่พัฒนาขึ้นพิจารณาจากผลการทดสอบของนักเรียน 
หากผู้วิจัยสนใจในประเด็นดังกล่าวสามารถพัฒนาแบบทดสอบที่ใช้ในการวัดความสามารถในการพูด
สื่อสารของนักเรียนที่เป็นมาตรฐานมาใช้ในการศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนในการ
พัฒนาความสามารถด้านนี้ได้ นอกจากนี้ ยังมีตัวแปรอ่ืน ๆ ที่มีความน่าสนใจในการศึกษา โดย
เฉพาะตัวแปรที่มีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมในมุมมองด้านอื่น ๆ เช่น ความตระหนักทางวัฒนธรรม 
(Cultural Awareness) ความสามารถระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Competence) ความ
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ฉลาดทางวัฒนธรรม (Cultural Intelligence) และสมรรถนะทางวัฒนธรรม (Cultural 
Competence) 
  2. การศึกษาความสัมพันธ์ของความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนกับ
ความสามารถด้านอื่น ๆ เช่นความสัมพันธ์ของความแวดไวทางวัฒนธรรมกับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ความแวดไวทางวัฒนธรรมกับรูปแบบการเรียนรู้ หรือความแวดไวทางวัฒนธรรมกับความสามารถใน
การก ากับตนเอง 
  3. การพัฒนาเครื่องมือวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมในลักษณะอื่น ๆ ทั้งนี้เนื่องจาก
แบบวัดความไวทางวัฒนธรรมที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน เช่น แบบวัดความแวดไวทาง
วัฒนธรรม (Intercultural Sensitivity Scale: ISS) ของ Chen and Starosta (2000) หรือดัชนี
ความแวดไวทางวัฒนธรรม (Intercultural Sensitivity Index: ISS) ของ Olson and Kroeger 
(2001) ที่มีลักษณะเป็นแบบรายงานตนเอง สามารถวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมได้จากการแสดง
ความรู้สึกของผู้เรียนเพียงด้านเดียวเท่านั้น การพัฒนาเครื่องมือวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมใน
ลักษณะอ่ืนจึงมีความน่าสนใจและจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการวัดผลที่มีความถูกต้องแม่นย ามาก
ยิ่งขึ้น เช่น การใช้สถานการณ์จ าลอง ซึ่งเป็นการวัดความแวดไวทางวัฒนธรรมที่ท าให้ผู้วิจัยสามารถ
สังเกตเห็นปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นได้อย่างรอบด้าน โดยก าหนดสถานการณ์ให้กับผู้ท า
แบบทดสอบ และให้ผู้ทดสอบตอบสนองต่อสถานการณ์ที่ก าหนดให้ และพิจารณาให้คะแนนตาม
เกณฑ์ที่แสดงถึงพฤติกกรรมที่แสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรม หรือการสร้างสถานการณ์โดย
ใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์และให้ผู้เรียนตอบสนองต่อสถานการณ์ตามโจทย์ที่ก าหนดให้ โดยสามารถ
ออกแบบให้มีลักษณะเหมือนเกมที่ให้ผู้เรียนใช้ชีวิตในสภาพแวดล้อมหรือสถานการณ์ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
ซึ่งมีลักษณะคล้ายเกม The Sim หรือ Second Life แบบทดสอบในลักษณะนี้จะช่วยกระตุ้นความ
สนใจของผู้เรียนได้เป็นอย่างดี และท าให้ผู้วิจัยสังเกตความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียนในมิติอ่ืน ๆ 
ได้อย่างครบถ้วน  
  4. การศึกษาประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นกับการพัฒนา
ความแวดไวทางวัฒนธรรมในการสอนภาษาอ่ืน  
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ภำคผนวก ก รำยนำมผู้ทรงคุณวุฒิ 
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รำยนำมผู้ทรงคุณวุฒิ 

รำยนำมผู้ทรงคุณวุฒิในกำรตรวจคุณภำพของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน คู่มือกำรใช้รูปแบบกำร
เรียนกำรสอน และตัวอย่ำงแผนกำรจัดกำรเรียนกำรสอน 

1. รองศาสตราจารย์ ดร.เอกรินทร์ สังข์ทอง   
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปาจรยี์ นิพาสพงส์ 
สถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มณีรัตน์  เอกโยคยะ 
คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

4. อาจารย์ ดร.เด่นชัย  ปราบจันดี 
คณะศึกษาศาสตร์  มหาวิทยาลัยบูรพา 

5. อาจารย์ ดร. กาญจนว์รินทร์  ผลอนันต์     
โรงเรียนนานาชาติเซนต์แอนดรูว์ส 

รำยนำมผู้ทรงคุณวุฒิในกำรตรวจคุณภำพของแบบวัดควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม แบบสอบถำม
ควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม และแบบสะท้อนควำมคิดและกำรเรียนรู้ 

1. รองศาสตราจารย์ ดร.เอกรินทร์ สังข์ทอง   
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อาฟีฟี  ลาเต๊ะ   
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ยุโสบ  บุญสุข  
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

4. อาจารย์ ดร.เด่นชัย  ปราบจันดี 
คณะศึกษาศาสตร์  มหาวิทยาลัยบูรพา 

5. อาจารย์ ดร. กาญจนว์รินทร์  ผลอนันต์     
โรงเรียนนานาชาติเซนต์แอนดรูว์ส 
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ภำคผนวก ข 
เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

1. แบบทดสอบความแวดไวทางวัฒนธรรม 
2. แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรม 

3. แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้ 
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบควำมแวดไวทำงวฒันธรรม (PRE-TEST) 

ชื่อ _____________________________________________________________ชั้น _______________ เลขที่ _________ 

ค ำชี้แจง แบบทดสอบเป็นแบบอัตนัย 2 ข้อ ข้อละ 12 คะแนน รวม 24 คะแนน ให้นักเรียนตอบค ำถำมจำก
สถำนกำรณ์ที่ก ำหนดให้และเขียนค ำตอบลงในแบบทดสอบ 

สถำนกำรณ์ที่ 1 

สถำนที:่ หมู่บ้ำนชำวเขำแห่งหนึ่ง 

 นักเรียนและเพื่อนประมาณ 10 คน มีโอกาสไปจัดค่ายให้กับเด็กในหมู่บ้านชาวเขาแห่งหนึ่ง และได้เขา้พัก
กับชาวบ้านในพื้นที่ เย็นวันนั้นชาวบ้านได้รวมตัวกันเพื่อประกอบพิธีกรรมอย่างหนึ่ง ซึ่งเป็นการเชือดแพะเป็นเพื่อ
เป็นการบูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่ชาวบ้านนับถือ โดยที่ผู้ใหญ่บา้นขอให้นักเรียนอยูร่่วมพิธีกรรมนั้นด้วย เมื่อเสร็จสิ้น
พิธีกรรม ชาวบ้านได้น าเนื้อแพะสดที่ได้จากการประกอบพิธีกรรมมาปรุงเป็นอาหาร โดยการปรุงรสชาติและใส่ผัก
บางชนิดลงไปโดยไม่ได้มีการปรุงสกุ ดังภาพ 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. จากสถานการณ์และภาพอาหารทีก่ าหนดให้ จงตอบค าถามต่อไปนี ้
1.1 นักเรียนคิดวา่ลักษณะการรับประทานอาหารของคนในหมู่บ้านเป็นอย่างไร จงอธิบาย 

___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพลาบเลือด 
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1.2 การรับประทานของชาวบ้านมีความเหมือนหรือแตกต่างกันกับนักเรยีนอย่างไร   
___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________ 

 

2. เมื่อผู้ใหญ่บา้นเชิญชวนให้นักเรยีนรับประทานอาหาร โดยน าจานอาหารมายื่นใหต้รงหน้านักเรียน  
นักเรียนคิดวา่นักเรียนจะตอบรับหรือปฏิเสธการรับประทานท่ีชาวบ้านน ามาให้  

 ตอบรับ    ปฏิเสธ 

เหตุผล 

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________

จงแต่งบทสนทนาต่อไปนี้  

   ผู้ใหญ่บ้ำน:  หนูลองกนินี่ดูลกู กินเนื้อจำกกำรท ำพิธีเขำว่ำกินแล้วจะโชคดี ปกติไม่ได้หำกินกัน
ได้ง่ำยๆนะ 

 นักเรียน:   __________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________ 
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เกณฑ์กำรให้คะแนน 

ล ำ
ดับ
ที ่

องค์ประกอบท่ีต้องกำรวัด คะแนน เกณฑ ์

1 ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม: การอธิบาย
พฤติกรรมที่แสดงออกถึงความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายลักษณะการ
แสดงออกและความรูส้ึกของบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมตาม
สถานการณ์และภาพประกอบท่ีก าหนดให้
ได้อย่างละเอียดชัดเจน เช่น ฉันคดิว่าเขา
รู้สึก... ฉันเห็นว่าเขาท า... ฉันสังเกตว่าเขา
....จากภาพฉันคดิว่าเขา... ทั้งนี้จะต้องไม่
ปรากฏข้อความ เช่น ฉันไม่สังเกตเห็น
อะไรเลย ฉันไม่รูจ้ะบรรยายอะไร   

1 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายลักษณะการ
แสดงออกหรือความรู้สึกของบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมตาม
สถานการณ์และภาพประกอบท่ีก าหนดให้
ได้  

0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถอธิบายลักษณะการ
แสดงออกและความรูส้ึกของบุคคลที่มี
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมตาม
สถานการณ์และภาพประกอบท่ีก าหนดให้
ได ้

 ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม: การอธิบาย
ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมของ
ตนเองและผู้อื่น 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายความเหมอืนและ
ความแตกต่างของวัฒนธรรมของตนเอง
และวัฒนธรรมอื่นตามสถานการณท์ี่
ก าหนดให้ได้ พร้อมท้ังยกตัวอย่างประกอบ
ให้เห็นชัดเจน เช่น สิ่งท่ีเขาท าเหมอืนกับ
วัฒนธรรมของฉันท่ี.... สิ่งท่ีเขาท าต่างจาก
วัฒนธรรมของฉันท่ี.... ฉันคิดว่าเรา
แสดงออกไม่เหมือนกัน ในวัฒนธรรมของ
เขา เขา... ในขณะที่วัฒนธรรมของเรา... 
ทั้งนี้จะต้องไม่ปรากฏข้อความ เชน่ ฉันว่า
มันก็เหมือนๆกันหมดทุกวัฒนธรรม  

1 คะแนน นักเรียนสามารถบอกได้ว่าวัฒนธรรมของ
ตนเองและวัฒนธรรมอื่นตามสถานการณ์ที่
ก าหนดให้มีความเหมือนหรือแตกต่างกัน 

แต่ไมส่ามารถอธิบายรายละเอียดได้  
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0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถระบุหรืออธิบายความ
เหมือนและความแตกต่างของวัฒนธรรม
ของตนเองและวัฒนธรรมอื่นตาม
สถานการณ์ที่ก าหนดใหไ้ด ้

2 กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำง
ทำงด้ำนวัฒนธรรม: การบอกคุณค่า 
อธิบายและให้ข้อมลูเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ตนเอง 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายความรู้สึกของ
ตนเองทีม่ีต่อการแสดงออกของบุคคลต่าง
วัฒนธรรมในสถานการณ์ที่ก าหนดให้ได้
อย่างละเอียดชัดเจน เช่น จากสถานการณ์
นี้ ฉันรู้สึกว่าในวัฒนธรรมของฉัน... ฉันคิด
ว่าวัฒนธรรมของฉัน... จากสถานการณ์นี้ 
ฉันเข้าใจว่าปกติแล้วฉันจะ... ท้ังนี้ต้องไม่
ปรากฏข้อความที่แสดงถึงการบอกคุณค่า
ของวัฒนธรรมตนเองโดยลดค่าของ
วัฒนธรรมอื่น เช่น วัฒนธรรมของฉันดี
ที่สุด วัฒนธรรมของฉันเหนือกว่าทุก
วัฒนธรรม 

1 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายความรู้สึกของ
ตนเองที่มีต่อการแสดงออกของบุคคลต่าง
วัฒนธรรมในสถานการณ์ที่ก าหนดให้ได้
สั้นๆ แตไ่มไ่ด้ให้รายละเอียด 

0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถอธิบายความรูส้ึกของ
ตนเองที่มีต่อการแสดงออกของบุคคลต่าง
วัฒนธรรมในสถานการณ์ที่ก าหนดให้ได ้

 กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกต่ำง
ทำงด้ำนวัฒนธรรม: การบอกคุณค่า 
แสวงหา และให้ข้อมลูของวัฒนธรรมอื่น
ที่แตกต่างจากตนเอง 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายเกี่ยวกับคณุค่าของ
วัฒนธรรมของบุคคลที่ความแตกตา่งกับ
นักเรียน ได้โดยละเอียด โดยไม่ตดัสิน
คุณค่าของวัฒนธรรมนั้น ว่าผิดถูก 
เหมาะสมหรือไม่เหมาะสม เช่น ฉันเคารพ
ในวัฒนธรรมของเขา ฉันเต็มใจท่ีจะเรียนรู้
วัฒนธรรมของเขา ฉันคิดว่าการเรยีนรู้
วัฒนธรรมของผู้อื่นเป็นสิ่งที่มีคุณค่า และ
ต้องไม่ปรากฏประโยคที่แสดงถึงการตัดสิน
คุณค่าในทางลบ เช่น ฉันคิดว่าสิ่งที่เขาท า 
ผิด ไม่ดี ไม่ถูกต้อง แย่ หรือน่ารังเกียจ   

1 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายเกี่ยวกับคณุค่าของ
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วัฒนธรรมของบุคคลที่ความแตกตา่งกับ
นักเรียน ได้สั้นๆ โดยไมต่ัดสินคุณค่าของ
วัฒนธรรมนั้น ว่าผดิถูก เหมาะสมหรือไม่
เหมาะสม   

0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถอธิบายเกี่ยวกบัคุณค่า
ของวัฒนธรรมของบุคคลที่ความแตกต่าง
กับนักเรียน หรือตัดสินคุณคา่ของ
วัฒนธรรมนั้นว่าไม่ถูกต้องหรือด้อยกว่า
ของตน   

3 กำรแสดงออกให้เหมำะสมกับควำม
แตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม: การมีส่วน
ร่วมและควบคุมการสื่อสารให้เหมาะสม
กับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้าน
วัฒนธรรม 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายถึงความเต็มใจท่ีจะ
มีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ก าหนดและ
สามารถอธิบายถึงความสามารถของตนเอง
ในการควบคุมการแสดงออกของตนอย่าง
เหมาะสม เช่น ระบุว่าจะเขา้ไปมสีว่นร่วม
ในสถานการณ์ดังกล่าว และอธิบายว่า
สามารถควบคุมการแสดงออกของตนเอง
อย่างไรไม่ให้แสดงพฤติกรรมที่ไมเ่หมาะสม 
พร้อมท้ังให้ตัวอย่างและเหตุผลประกอบ
ชัดเจน เช่น ฉันจะเข้าไปมีส่วนร่วมและพูด
ว่า... ฉันสามารถควบคุมการแสดงออกฉัน
ได้ ทั้งนี้จะต้องไม่ปรากฏข้อความที่แสดง
ถึงความไม่ต้องการมีส่วนร่วมใน
สถานการณ์นั้น ๆ เช่น ฉันไม่อยากมีส่วน
ร่วม... ฉันไม่ต้องการเข้าไปยุ่ง.... ฉันไม่
เกี่ยว ฉันไม่มคีวามสามารถในการจัดการ  

1 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายถึงความเต็มใจท่ีจะ
มีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ก าหนดหรือ
สามารถอธิบายถึงความสามารถของตนเอง
ในการควบคุมการแสดงออกของตนอย่าง
เหมาะสม  

0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถอธิบายถึงความเต็มใจท่ี
จะมีส่วนร่วมในสถานการณ์ที่ก าหนดและ
ไม่สามารถอธิบายถึงความสามารถของ
ตนเองในการควบคุมการแสดงออกของตน
อย่างเหมาะสมเช่นปฏิเสธการมสี่วนร่วมใน
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สถานการณ์โดยไม่ให้เหตผุล 
 กำรแสดงออกให้เหมำะสมกับควำม

แตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม: การ
วางแผนและเลือกใช้กลวิธีในการ
แสดงออกท่ีเหมาะสมในสถานการณ์ที่มี
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ด้วย
ความเตม็ใจ 

2 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายแผนการหรือ
แนวทางในการแสดงพฤติกรรมการสื่อสาร
ของตน หรือเลือกใช้ภาษาหรือท่าทางให้
เหมาะสมกับความแตกตา่งทางด้าน
วัฒนธรรมได้ โดยให้เหตผุลและยกตัวอย่าง
ประกอบให้เห็นชัดเจน เช่น ฉันจะ
แสดงออกดังน้ี... ฉันเตม็ใจท่ีจะ.... ฉัน
วางแผนที่จะ... ฉันคิดว่าฉันจะ... ฉัน
วางแผนว่าฉันจะ.... ฉันจะใช้วิธี...ในการ
สื่อสารในสถานการณ์ ท้ังนี้จะต้องไม่
ปรากฏข้อความที่แสดงถึงการไม่วางแผน
หรือไม่ใช้กลวิธีใด ๆ ในการปฏสิัมพันธ์ 
เช่น ฉันไม่คิดจะวางแผน ฉันไม่รู้จะท า
อะไร ฉันไม่รู้จะจัดการอย่างไร 

1 คะแนน นักเรียนสามารถอธิบายแผนการหรือ
แนวทางในการแสดงพฤติกรรมการสื่อสาร
ของตน หรือเลือกใช้ภาษาหรือท่าทางให้
เหมาะสมกับความแตกตา่งทางด้าน
วัฒนธรรมได้อย่างคร่าวๆ แตไ่ม่มกีาร
ยกตัวอย่างหรือให้เหตุผลประกอบ 

0 คะแนน นักเรียนไม่สามารถอธิบายแผนการหรือ
แนวทางในการแสดงพฤติกรรมการสื่อสาร
ของตน หรือเลือกใช้ภาษาหรือท่าทางให้
เหมาะสมกับความแตกตา่งทางด้าน
วัฒนธรรมได ้
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ตัวอย่ำงแบบสอบถำมควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม  
ชื่อ _____________________________________ ชั้น __________ เลขที่ _______ 

ค ำชี้แจง: จงเลือกระดับควำมถี่ของพฤติกรรมที่ตรงกับควำมเป็นจริงของนักเรียนมำกที่สุด โดย
กำรท ำเครื่องหมำย ✓ ลงในช่องท่ีก ำหนดให้  

2 = ปฏิบัติสม่ าเสมอ หมายถึง นักเรียนแสดงพฤติกรรมนั้นเปน็ประจ าทุกวนัหรือเกือบทุก
วัน หรือแสดงพฤติกรรมนั้นทุกคร้ังเมื่อมีโอกาส 

1 = ปฏิบัติบางครั้ง หมายถึง นกัเรียนแสดงพฤติกรรมนั้นประมาณ 1-2 คร้ังใน 1 เดือน 
หรือแสดงพฤติกรรมนั้นเป็นบางคร้ังเมื่อมีโอกาส 

0 = ไม่ปฏิบัติเลย หมายถึง นักเรียนไม่เคยแสดงพฤติกรรมนั้นเลย  
ข้อ ข้อควำม ควำมถี่ในกำรแสดง

พฤติกรรม 

ปฏ
ิบัต

ิสม
่ ำเส

มอ
 (2

) 

ปฏ
ิบัต

ิบำ
งค

รั้ง
 (1

) 

ไม
่ปฏ

บิัติ
เล

ย 
(0

) 

1. เมื่อไปสถานที่ท่องเที่ยวที่มีคนหลากหลายเชื้อชาติ เชน่ แหล่งโบราณสถาน
หรือถนนคนเดิน ฉันมักจะสงัเกตพฤติกรรมของบุคคลที่มีวัฒนธรรมแตกต่าง
จากฉัน เช่น การทักทาย การรับประทานอาหาร การแต่งกาย หรือการ
แสดงออก 

   

5. ฉันตระหนักว่า “ค า” ในวฒันธรรมหนึ่งสามารถมีความหมายทีแ่ตกต่างในอีก
วัฒนธรรมหนึ่ง 

   

9. ฉันสามารถเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับวัฒนธรรมภายในจังหวัดของฉันให้
ชาวตา่งชาติหรือบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมกับฉนัเข้าใจได้   

   

13.  ฉันมักจะศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับประเทศเพื่อนบ้าน เชน่ จากการรับชมโทรทัศน์
หรือจากอินเตอร์เน็ตเพื่อท าความเข้าใจประเทศอ่ืนในภูมิภาคเดียวกัน  

   

17. ฉันสามารถสื่อสารและท ากิจกรรมร่วมกับคนต่างชาติหรือต่างวฒันธรรมได้ 
เช่น การเป็นอาสาสมัครตามสถานที่ท่องเที่ยว หรือการแสดงศลิปวัฒนธรรม
ของตนเองต่อหน้าบุคคลต่างวัฒนธรรม 

   

21. ก่อนการเข้าไปมีส่วนร่วมในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกตา่งทางด้าน
วัฒนธรรม ฉันมักจะวางแผนเก่ียวกับแนวทางการแสดงออกก่อนเสมอ 

   

22. ฉันไม่สามารถบอกแนวทางการแสดงออกที่เหมาะสมในสถานการณ์ที่มีความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนได้เลย 
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ตัวอย่างแบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายคาบ 
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Reflection Form 

Name ______________________________________Class __________ 

Lesson 9: I apologize for your inconvenience  

1) ในชีวิตประจ าวัน มีสถานการณ์ใดบ้างที่นักเรียนต้องการร้องเรียนหรอืแสดงความไม่พอใจ จงอธิบาย  
 
 
 
 
 

2) นักเรียนคิดวา่ลักษณะการร้องเรียนหรือการแสดงความไม่พอใจของชาวต่างชาติ และของคนไทยเหมอืน
หรือแตกต่างกันอย่างไร จงอธิบาย 

 
 
 
 

3) ให้นักเรียนเขียนบันทึกสิ่งที่นักเรียนได้เรียนรูจ้ากการท ากิจกรรม ท้ังที่เป็นส่วนเนื้อหาเกีย่วกับการเรียน
และการท ากจิกรรมร่วมกับเพื่อน  

 
 
 
 

4) การขอโทษลักษณะไหนท่ีนักเรียนรู้สึกยอมรับ และการขอโทษลักษณะไหนท่ีนักเรียนรู้สึกไมย่อมรับ จง
อธิบาย  

 
 
 

5) นักเรียนคิดวา่จะน าความรู้เกีย่วกบัการร้องเรยีนและการขอโทษท่ีได้รับ ไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อยา่งไร  
 
 
 
 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form 

Name ______________________________________Class __________ 

Lesson 10: Your dress is gorgeous  

1) ในชีวิตประจ าวัน นักเรยีนจะได้ยนิหรือไดเ้ห็นการบรรยายลักษณะการแต่งกายเป็นภาษาอังกฤษจากท่ี
ใดบ้าง จงอธิบาย  

 
 
 

2) นักเรียนคิดวา่การใช้ค าพูดที่เหมาะสมในการบรรยายลักษณะการแต่งกายของบุคคลอื่นมีความส าคญั
หรือไม่ อย่างไร  

 
 
 

3) จงบอกแนวทางปฏิบัติที่นักเรียนจะท าในสถานการณ์ต่อไปนี้  
3.1 เพื่อนนักเรียนแต่งตัวมางาน prom แต่นักเรียนคิดว่าชุดไมส่วยเลย 

 

3.2 อาจารย์ชาวต่างชาติใส่ชุดที่นกัเรียนคิดวา่ไมส่วยเลย และอาจารย์ถามนักเรียนว่า “Do you like my 

dress?” 

 
4) ให้นักเรียนเขียนบันทึกสิ่งที่นักเรียนได้เรียนรูจ้ากการท ากิจกรรม ท้ังที่เป็นส่วนเนื้อหาเกีย่วกับการเรียน

และการท ากจิกรรมร่วมกับเพื่อน  
 
 
 

5) นักเรียนคิดวา่จะน าความรู้เกีย่วกบัการน าเสนอผลงานและการใช้ภาษาในการวิจารณ์ผลงาน ไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวันได้อย่างไร  

 
 
 
 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form 

Name ______________________________________Class __________ 

Lesson 11: Stop Bullying 

1) ในชีวิตประจ าวัน นักเรยีนไดม้ีโอกาสในการท าสื่อรณรงค์ในเรื่องต่าง ๆ เป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ
บ้างหรือไม่ จงอธิบาย  

 
 
 

2) นักเรียนคิดวา่การใช้ค าพูดที่เหมาะสมในการประชาสัมพันธ์หรือท าสื่อรณรงค์มีความส าคญัหรือไม่ อย่างไร  
 
 
 

3) จงบอกแนวทางปฏิบัติที่นักเรียนจะท าในสถานการณ์ต่อไปนี้  
3.1 เพื่อนนักเรียนแอบสูบบุหรี่ในห้องน้ า 

 

 

3.2 เพื่อนชาวต่างชาติปีนโบราณสถานในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา  

 
 

4) ให้นักเรียนเขียนบันทึกสิ่งที่นักเรียนได้เรียนรูจ้ากการท ากิจกรรม ท้ังที่เป็นส่วนเนื้อหาเกีย่วกับการเรียน
และการท ากจิกรรมร่วมกับเพื่อน  

 
 
 

5) นักเรียนคิดวา่จะน าความรู้เกีย่วกบัการท าสื่อรณรงค์ ไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร  
 
 
 
 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form 

Name ______________________________________Class __________ 

Lesson 12: Garage Sale  

1) นักเรียนเคยมีประสบการณ์การซือ้ขายสินค้าเป็นภาษาอังกฤษในสถานการณ์ใดบา้ง และนักเรียนคิดว่าการ
ใช้ภาษาในการซื้อขายมีความยากง่ายอย่างไร จงอธิบาย  

 
 
 
 

2) นักเรียนคิดวา่การใช้ภาษาในการซือ้ขายสินค้าเป็นภาษาอังกฤษมีความส าคญัหรือไม่ อย่างไร  
 
 
 
 

3) จงบอกแนวทางปฏิบัติที่นักเรียนจะท าในสถานการณ์ต่อไปนี้  
3.1 นักเรียนซื้อเสื้อผ้าในประเทศจีน และต้องการใหเ้จ้าของร้านลดราคา  

 

3.2 นักเรียนขายโรตีสายไหมให้ชาวต่างชาติ และชาวต่างชาติถามนกัเรียนว่า “What is it? What is it 

made from?” 

 
 

4) ให้นักเรียนเขียนบันทึกสิ่งที่นักเรียนได้เรียนรูจ้ากการท ากิจกรรม ท้ังที่เป็นส่วนเนื้อหาเกีย่วกับการเรียน
และการท ากจิกรรม Garage Sale   

 
 
 

5) นักเรียนคิดวา่จะน าความรู้เกีย่วกบัการซื้อขายสินค้าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร  
 
 
 
 

ลงช่ือ ________________________________ 
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แบบสะท้อนความคิดและการเรียนรู้รายหน่วย 
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Reflection Form 1 

Name ______________________________________Class __________ 

ค าชี้แจง: จงตอบค าถามต่อไปนี้ ด้วยการท าเคร่ืองหมาย ✓ ในช่องท่ีตรงกับความคิดของนักเรียนมากที่สุด และ

อธิบายเหตุผลประกอบการเลือกอย่างละเอียด  

1) จากการเรียนในบทเรียนที่ 1-5 นักเรียนคิดว่าบทเรียนใดที่นักเรียนประทับใจมากที่สุด จงให้เหตุผลประกอบ  
 Say Hi!               Today is hot, isn’t it?              What does he look like?    

 It’s huge!            What’s the definition of good teachers? 
เหตุผลท่ีประทับใจ 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

2) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 ให้นักเรียนเล่าประสบการณ์ในการเรียนในชั้นอย่างละเอียด และอธิบายความรู้สึกที่นักเรียนได้รับระหว่างการ
เรียน 
ความรู้สึกระหว่างการเรียนในบทเรียน  

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

3) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นอกเหนือจากความรู้ทางภาษาที่ได้รับจากการเรียน นักเรียนได้เรียนรู้เรื่องใดเพิ่มเติมจากบทเรียนบ้าง จง
อธิบาย 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

4) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นักเรียนจะน าความรู้นั้นไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร จงอธิบายโดยละเอียด 

____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________ 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form 2 

Name ______________________________________Class __________ 

ค าชี้แจง: จงตอบค าถามต่อไปนี้ ด้วยการท าเคร่ืองหมาย ✓ ในช่องท่ีตรงกับความคิดของนักเรียนมากที่สุด และ

อธิบายเหตุผลประกอบการเลือกอย่างละเอียด  

1) จากการเรียนในบทเรียนที่ 6-10 นักเรียนคิดว่าบทเรียนใดที่นักเรียนประทับใจมากที่สุด จงให้เหตุผลประกอบ  
 I don’t like it I love it            I couldn’t agree more        Sing your song    

 I apologize for your inconvenience                       Your dress is gorgeous 
เหตุผลท่ีประทับใจ 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

2) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 ให้นักเรียนเล่าประสบการณ์ในการเรียนในชั้นอย่างละเอียด และอธิบายความรู้สึกที่นักเรียนได้รับระหว่างการ
เรียน 
ความรู้สึกระหว่างการเรียนในบทเรียน  

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

3) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นอกเหนือจากความรู้ทางภาษาที่ได้รับจากการเรียน นักเรียนได้เรียนรู้เรื่องใดเพิ่มเติมจากบทเรียนบ้าง จง
อธิบาย 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

4) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นักเรียนจะน าความรู้นั้นไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร จงอธิบายโดยละเอียด 

____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________ 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form 3 

Name ______________________________________Class __________ 

ค าชี้แจง: จงตอบค าถามต่อไปนี้ ด้วยการท าเคร่ืองหมาย ✓ ในช่องท่ีตรงกับความคิดของนักเรียนมากที่สุด และ

อธิบายเหตุผลประกอบการเลือกอย่างละเอียด  

1) จากการเรียนในบทเรียนที่ 6-10 นักเรียนคิดว่าบทเรียนใดที่นักเรียนประทับใจมากที่สุด จงให้เหตุผลประกอบ  
 Stop Bullying            Garage Sale       English Camp: Game Leaders/Fun toys 

 Oh! English camp    Amazing Ayutthaya  
เหตุผลท่ีประทับใจ 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

2) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 ให้นักเรียนเล่าประสบการณ์ในการเรียนในชั้นอย่างละเอียด และอธิบายความรู้สึกที่นักเรียนได้รับระหว่างการ
เรียน 
ความรู้สึกระหว่างการเรียนในบทเรียน  

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

3) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นอกเหนือจากความรู้ทางภาษาที่ได้รับจากการเรียน นักเรียนได้เรียนรู้เรื่องใดเพิ่มเติมจากบทเรียนบ้าง จง
อธิบาย 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

4) จากบทเรียนที่นักเรียนเลือกในข้อ 1 นักเรียนจะน าความรู้นั้นไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้อย่างไร จงอธิบายโดยละเอียด 

____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________ 

ลงช่ือ ________________________________ 
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Reflection Form: Final 

Name ______________________________________Class __________ 

ค าชี้แจง: จงตอบค าถามต่อไปนี้ โดยให้รายละเอียดแต่ละข้ออย่างชัดเจน  

1) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนสังเกตคนรอบข้างที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมกับนักเรียนมากข้ึนหรือไม่ 
นักเรียนใส่ใจกับการแสดงออกและความรู้สึกของบุคคลอื่นมากข้ึน หรือไม่ อย่างไร  
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

2) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนมีความสามารถในการบอกความเหมือนและความแตกต่างกับที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่าง
กับนักเรียนเพิ่มข้ึนหรือไม่ จงอธิบาย  
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

 

3) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมตนเองเพิ่มข้ึนหรือไม่ อย่างไร  
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

4) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนเห็นคุณค่าและความส าคัญของวัฒนธรรมของผู้อื่นเพิ่มข้ึนหรือไม่ อย่างไร  

____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
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5) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนมีความพยายามที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองไม่ให้แสดงพฤติกรรมที่เหมาะสมกับ
บุคคลที่มีความแตกต่างกับนักเรียนมากข้ึนหรือไม่ อย่างไร 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

6) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่านักเรียนมีความต้องการปรับพฤติกรรมของตนให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
มากข้ึนหรือไม่ และสามารถท าได้อย่างไร  
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

7) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนคิดว่ากิจกรรมใดที่ช่วยพัฒนาตนเองในด้านความสามารถในการสื่อสารและด้านจิตใจมากที่สุด จง
อธิบาย 
ความสามารถในการสื่อสาร 
__________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 
จิตใจ 

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

8) หลังจากการเรียนในภาคเรียนที่ผ่านมา นักเรียนนักเรียนได้พัฒนาตนเองในด้านใดบ้าง จงอธิบาย 
__________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

ลงช่ือ __________________________ 
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ภำคผนวก ค  

คู่มือกำรใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
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คู่มือกำรใช้รูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำร
เรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมส ำหรับนักเรียนมัธยมศึกษำ 

เพื่อเสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรมของนักเรียน 

คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนเป็นเอกสารที่จัดท าขึ้นเพื่อให้
รายละเอียดของรูปแบบการเรียนการสอนเก่ียวกับแนวทางในการใช้ แนวการปฏิบัติในการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอน แนวปฏิบัติในการวัดและประเมินผล เพ่ือสร้างความเข้าใจที่ถูกต้องส าหรับ
ผู้ที่จะน ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นนี้ไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนเพื่อบรรลุตาม
วัตถุประสงค์ที่แท้จริงของรูปแบบการเรียนการสอน โดยเอกสารนี้ประกอบด้วยสาระส าคัญ 7 
ประการได้แก่ 

1. ทฤษฎีและแนวคิดท่ีเป็นพ้ืนฐานของรูปแบบการเรียนการสอน 
2. หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 
3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 
4. กระบวนการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอน 
5. การวัดและประเมินผลการเรียนของรูปแบบการเรียนการสอน 
6. บทบาทของผู้เรียนและผู้สอน 
7. แนวทางการน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้  

 
1. ทฤษฎีและแนวคิดที่เป็นพื้นฐำนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

จากการศึกษาทฤษฎี แนวคิดที่จะน ามาใช้ในการพัฒนาความสามารถในการออกแบบเรียน
การสอน โดยการรวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้ข้อสรุปดังนี้ 

1.1 ทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคม 
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมเป็นทฤษฎีที่ครอบคลุมเนื้อหาที่เก่ียวข้องกับภาษาศาสตร์ในหลาย

ด้าน ส าหรับงานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับภาษาศาสตร์สังคมที่มีความน่าสนใจ
ได้แก่ ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) Canale and Swain (1980) Savignon (1983) และ Saville-
Troike (2006) ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปนี้  

ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม คือทฤษฎีที่เสนอว่าการเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์กับ
สังคมและวัฒนธรรม โดยทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมที่น ามาใช้เป็นหลักในการพัฒนาหลักสูตรครั้งนี้คือ 
ทฤษฎีของ ทฤษฎีของ Vygotsky (1978) Canale and Swain (1980, 1981) Savignon (1983) 
และ Saville-Troike (2006) ซึ่งมีสาระส าคัญว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารทางสังคมและ
วัฒนธรรม บุคคลพัฒนาการเรียนรู้ภาษาผ่านการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ซึ่งสังคมและวัฒนธรรมของ
บุคคลส่งผลต่อการใช้ภาษาของบุคคลนั้น การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน 
การเรียนรู้ภาษาท่ีดีจึงควรเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เน้นการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน 
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และใช้สื่อการเรียนรู้ทางภาษาที่สัมพันธ์กับบริบทจริง  จากการสังเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับความหมาย 
ความเป็นมาและความส าคัญของทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ท าให้ผู้วิจัยสามารถสรุปหลักการของ
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมได้ ดังนี้  

1. สังคมและวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลส่งผลต่อทัศนคติและการแสดงออก
ของบุคคลนั้น 

2. การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กัน ผู้เรียนจึงควร
ได้รับการพัฒนาความสามารถทางภาษาศาสตร์ไปพร้อมกับการเรียนรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรม 

3. การใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ร่วมกับผู้อ่ืน จะท าให้ผู้เรียนท าความ
เข้าใจหน้าที่ของภาษาในการสื่อสารได้ดยีิ่งขึ้น 

4. การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องเรียนรู้จากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
ผู้เรียนจึงจะสามารถเชื่อมโยงการใช้ภาษากับสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้ 

5. การเรียนรู้ภาษาท่ีดีต้องมุ่งเน้นไปที่ภาษาที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวัน 
2.2 แนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์  
แนวคิดของการเรียนรู้จากประสบการณ์ (Experiential Learning) พัฒนามาจาก

แนวคิดเริ่มต้นของ John Dewey เกี่ยวกับประสบการณ์และการจัดการศึกษา ประสบการณ์ของ
บุคคลเป็นหัวใจส าคัญที่ท าให้เกิดการเรียนรู้ ประสบการณ์ส่วนบุคคลให้ความรู้แก่บุคคลในรูปแบบที่มี
ชีวิต ได้สัมผัสและจับต้องได้ ซึ่งช่วยให้บุคคลมีความเข้าใจมโนทัศน์ที่เป็นนามธรรมมากยิ่งขึ้น อย่างไร
ก็ตามประสบการณ์เพียงอย่างเดียวไม่อาจท าให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพมากพอ การ
สะท้อนคิดจากประสบการณ์จึงกลายเป็นสิ่งที่ส าคัญที่จะช่วยให้การเรียนรู้ประสบความส าเร็จมาก
ยิ่งขึ้น แนวคิดนี้ ให้ความส าคัญกับโมเดลของการวิจัยเชิงปฏิบัติการ 4 ขั้น ซึ่งได้แก่ ประสบการณ์ที่
เป็นรูปธรรม การสังเกตและสะท้อนความคิด การสร้างมโนทัศน์ที่เป็นรูปธรรม และการทดสอบความ
มโนทัศน์ในสถานการณ์ใหม่ 

ประสบการณ์ตามแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ หมายถึง ความรู้ ความรู้สึก
หรือทักษะที่บุคคลได้รับจากการลงมือปฏิบัติโดยตรงหรือเป็นสิ่งที่ได้จากการได้เห็นประสบการณ์ของ
ผู้อื่น ประสบการณ์ในที่นี้ ผู้เรียนจะต้องมีส่วนร่วมโดยการสังเกตปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นหรือการลงมือ
ปฏิบัติ (Kohenen, 2001) ประสบการณ์สามารถเป็นประสบการณ์ที่เกิดข้ึนจากการลงพ้ืนที่ (Field-
based learning) เช่น การฝึกงานในสถานที่จริง หรือเป็นประสบการณ์ในห้องเรียน (Classroom-
based experiential learning) ซึ่งสามารถท าได้หลายรูปแบบ อาทิ บทบาทสมมุติ เกม การศึกษา
รายกรณี สถานการณ์จ าลอง หรือการท ากิจกรรมกลุ่มรูปแบบต่าง ๆ  

ส าหรับการจัดการเรียนการสอนภาษา การเรียนรู้จากประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียน
พัฒนาทักษะทางด้านภาษาผ่านประสบการณ์ โดยให้ผู้เรียนได้สะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์
ทางด้านภาษาของตนเองในอดีต รวมไปถึงการให้ความส าคัญไปที่การน าสิ่งที่ได้เรียนรู้จาก
ประสบการณ์ไปประยุกต์ใช้ในอนาคต Wilhelm (1999) เสนอว่าการน าการเรียนรู้จากประสบการณ์
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ไปใช้ในชั้นเรียนภาษาจะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ที่จะช่วยเหลือตนเองในการเรียนรู้ เรียนภาษาจากการ
ปฏิสัมพันธ์กับครูและเพ่ือนนักเรียน ได้ฝึกฝนการใช้ภาษาในสถานการณ์จริง การเรียนรู้ภาษาจะ
เกิดข้ึนเมื่อผู้เรียนได้เรียนรู้แบบร่วมมือ โดยการท างานหรือโครงงานร่วมกัน ทั้งนี้จะต้องมีกระบวนการ
ของการเปิดรับ (Exposure) การมีส่วนร่วม (Participation) การผนึกความรู้หรือการสะท้อนคิด 
(Internalization) และการถ่ายโยงการเรียนรู้ (Dissemination) ทั้งนี้โครงงานที่ผู้เรียนมีส่วนร่วม
จะต้องมีความท้าทาย ส่งเสริมให้เกิดการสื่อสาร และมีความหมายกับผู้เรียน ท าให้ผู้เรียนอย่างมีส่วน
ร่วมและมีแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษา  

แนวคิดของการเรียนรู้จากประสบการณ์คือ การใช้ประสบการณ์เป็นแหล่งที่มาของ
การเรียนรู้ การเรียนรู้ผ่านประสบการณ์จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจนโดยเริ่มต้นจาก
การเรียนรู้สิ่งที่เป็นรูปธรรมผ่านการพิจารณาไตร่ตรอง ก่อนที่จะพัฒนาไปสู่การเรียนรู้สิ่งที่เป็น
นามธรรม ช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกวา่สิ่งที่เรียนรู้มีความหมายกับตน และสามารถน าความรู้ดังกล่าวไปใช้ใน
สถานการณ์อ่ืน ๆ ได้ การเรียนรู้จากประสบการณ์นี้มีลักษณะเป็นวัฏจักรต่อเนื่องไม่มีที่สิ้นสุด 
เนื่องจากบุคคลสามารถเปิดรับประสบการณ์เพ่ือเรียนรู้สิ่งใหม่ได้เสมอ จากการสังเคราะห์ข้อมูล
เกี่ยวกับความหมาย ความเป็นมาและความส าคัญของแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ ท าให้ผู้วิจัย
สามารถสรุปหลักการของแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ได้ ดังนี้  

1. ผู้เรียนจะเรียนรู้และจดจ าได้ดีเมื่อผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม 
2. การเรียนรู้ไม่สามารถแยกออกจากบริบท ผู้เรียนต้องเข้าใจบริบทของ

สถานการณ์นั้น และปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ 
3. การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้ดี เมื่อผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการ

รับผิดชอบการเรียนรู้ และตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
4. การเรียนรู้ต้องใช้ประสบการณ์เดิมเพ่ือเชื่อมโยงกับประสบการณ์ใหม่ 

ผ่านการทบทวนไตร่ตรองและสะท้อนความคิด เกิดเป็นการเรียนรู้เชิงนามธรรมที่ส่งผลต่อความคิด 
การตระหนักและการแสดงออกในสถานการณ์ใหม่   

5. ความแตกต่างทางด้านความคิดช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้  
จากการศึกษาทฤษฎีและแนวคิดท้ังสองแนวทางผู้วิจัยมีความสนใจในการน าทฤษฎี

ภาษาศาสตร์สังคมซึ่งกล่าวถึงการเรียนรู้ภาษาท่ีดีภายใต้บริบททางวัฒนธรรมมาเชื่อมโยงกับการ
จัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ของ Kolb (1984) เพ่ือเป็นการเปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้ท าความเข้าใจ และสร้างความสามารถทางอารมณ์ในเชิงบวกที่จะน าไปสู่การแสดง
พฤติกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเหมาะสมต่อไป  

 
2. หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

ผู้วิจัยน าสาระส าคัญและหลักการที่ได้จากการศึกษาทฤษฎี แนวคิด และงานวิจัยมาวิเคราะห์
และก าหนดเป็นหลักการของรูปแบบการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
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ประสบการณ์เพ่ือเสริมเสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งมีรายละเอียด 
ดังนี้ 

หลักกำรของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
หลักการส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม

และแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียน
มัธยมศึกษา ได้แก่ 

1. การสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์เดิมของผู้เรียนทั้งทางด้านภาษา
และวัฒนธรรมกับประสบการณ์ใหม่ จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการ
รับผิดชอบการเรียนรู้และตั้งเป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง 

2. การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดี หากผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในสภาพบริบทจริงหรือ
เสมือนจริงที่ใกล้เคียงกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  

3. การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้รับประสบการณ์ทางสังคมและ
วัฒนธรรมที่ส่งเสริมการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลในบริบทและสถานการณ์ที่มีความหลากหลาย 

4. การเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึนได้ดีหากผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรมผ่าน
กระบวนการสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ได้รับ 

5. เมื่อผู้เรียนได้ปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืนที่มีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 
และมีโอกาสแลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรม หลังจากการได้รับประสบการณ์จะท าให้
ผู้เรียนมีความเข้าใจในความแตกต่างทางด้านทัศนคติและการแสดงออกของผู้อ่ืนมากยิ่งข้ึน 

 

3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

ผู้วิจัยน าหลักการของรูปแบบการเรียนการสอนที่ได้จากการวิเคราะห์ทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์มาวิเคราะห์ผลการเรียนรู้ที่คาดว่าจะเกิดขึ้นกับผู้เรียน
มาก าหนดเป็นวัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอน  

จากการศึกษาข้อมูลในข้างต้น วัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 
คือ เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียนมัธยมศึกษา ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้ มุ่งเน้นไป
ที่การเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมให้กับผู้เรียนในชั้นเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
อย่างไรก็ตาม รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียนในรายวิชาทางด้านการสอนภาษาอ่ืน ๆ ได ้ 
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4. กระบวนกำรเรียนกำรสอนตำมรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 

ผู้วิจัยน าหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมาวิเคราะห์ เพ่ือเสนอแนว
ทางการเรียนการสอนที่เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการสอน จากนั้นน าแนวทางการเรียนการสอน
ที่ได้มาวิเคราะห์เพ่ือก าหนดกระบวนการเรียนการสอน จากนั้น เสนอแนะวิธีการเรียนการสอนในแต่
ละข้ันตามกระบวนการเรียนการสอน  

การก าหนดขั้นการจัดการเรียนรู้ของรูปแบบได้มาจากการวิเคราะห์แนวทางการจัดการเรียน
การสอน โดยได้น าหลักการของรูปแบบการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้
จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็น
แนวทางการจัดการเรียนการสอน ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

แนวทำงกำรจัดกำรเรียนกำรสอนของรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
 ผู้วิจัยน าหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนมาวิเคราะห์ เพ่ือเสนอแนว
ทางการเรียนการสอนที่เป็นไปตามหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน น าหลักการของรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือ
เสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษามาก าหนดเป็นแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนทั้งหมด 6 ข้อซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นกระสบการณ์เดิมของตนเอง เพื่อเป็นการส ารวจ
ความคิด ความรู้สึกและการกระท าของตนเอง และเตรียมความพร้อมในการเรียนรู้สิ่งใหม่   

2. ผู้เรียนควรได้รับการจัดประสบการณ์ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่น
ในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์ที่มีความเสมือนจริง ซึ่งสอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน 

3. ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์หรือประสบการณ์ทางสังคม ที่เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้านความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรม 

4. ผู้เรียนควรได้รับโอกาสในการสะท้อนความคิดหลังจากได้รับประสบการณ์ เพ่ือ
เป็นการทบทวนความคิดและการแสดงออกของตนเอง 

5. ผู้เรียนควรได้แลกเปลี่ยนมุมมองทางภาษาและวัฒนธรรมร่วมกับเพื่อนนักเรียน
และผู้สอน เพื่อพิจารณาแนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสม 

6. ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นโดยการใช้ค าถามเพ่ือให้สามารถคิดวิเคราะห์และ
เชื่อมโยงความรู้ที่ได้จากการเรียน ไปสู่การประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน  

ขั้นตอนของรูปแบบกำรสอน 

 ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) 
ผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะ

ทางภาษาที่เรียนรู้กับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  
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วัตถุประสงค์ของขั้น   
1. เพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเนื้อหาและทักษะทางภาษาที่เรียนรู้กับ

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนตั้งเป้าหมายในการเรียนรู้ของตนเอง 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน ด้วยการน าเสนอสถานการณ์ทางภาษาที่มีความ

เชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียน และเป็นสถานการณ์ท่ีผู้เรียนพบได้ในชีวิตประจ าวัน โดยใช้
สื่อที่หลากหลายมีความน่าสนใจ เช่น คลิปวิดีโอ ภาพถ่าย หรือละครขนาดสั้น 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนท ากิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนส ารวจความคิด ความรู้สึกและการแสดงออก
ของตนเองต่อหัวข้อที่ก าหนดให้ โดยการสอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์เดิมของผู้เรียนที่มี
ความสัมพันธ์สถานการณ์ในข้อ 1 และสอบถามถึงแนวทางในการแสดงออกหรือแนวทางแก้ปัญหาใน
สถานการณ์นั้น 

3. ผู้สอนกระตุ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีใช้ในการสื่อสาร โดยการให้
ผู้เรียนน าเสนอค าศัพท์และโครงสร้างภาษาท่ีผู้เรียนเคยใช้มาก่อน 

4. ผู้สอนน าเสนอตัวอย่างการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับสถานการณ์ที่ก าหนดให้เพ่ิมเติม เพ่ือให้
ผู้เรียนมีตัวอย่างการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือน าไปใช้ในการปฏิสัมพันธ์ในขั้นที่ 2    

 ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การน าเข้าสู่บทเรียนโดยการใช้ภาพเหตุการณ์ ข่าว คลิปวิดีโอ หรือสถานการณ์สมมุติ  
2. การอภิปรายกลุ่มใหญ่เพ่ือให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นต่อสถานการณ์ที่น าเสนอ โดยการ

สอบถามเกี่ยวกับประสบการณ์ของนักเรียนที่เกี่ยวกับเหตุการณ์ และประสบการณ์การใช้ภาษาและ
ท่าทางในสถานการณ์นั้น ๆ 

 
ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) 

ผู้เรียนใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ที่มีความเชื่อมโยงกับประสบการณ์ในขั้นที่ 1  
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนฝึกใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน ภายใต้สถานการณ์ท่ีก าหนดให้ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมกลุ่มร่วมกันภายใต้หัวข้อที่

ก าหนดให้ ทั้งนี้ กิจกรรมที่ใช้จะต้องเป็นกิจกรรมที่เน้นการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มี
ความแตกต่างกันในด้านต่าง ๆ ซึ่งอาจมีลักษณะเป็นกิจกรรมในชั้นเรียน เช่น การอภิปรายกลุ่ม การ
แสดงบทบาทสมมุติตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ หรือกิจกรรมนอกชั้นเรียน เช่น การสัมภาษณ์
ชาวต่างชาติ การขายสินค้าและบริการ การจัดท าสื่อประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวในจังหวัด 

2. ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนใช้ภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสารให้ได้มากท่ีสุด 
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ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. กิจกรรมที่ใช้เป็นกิจกรรมทั้งในและนอกชั้นเรียน ซึ่งมีลักษณะส าคัญคือเน้นการ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน เพ่ือนร่วมชั้น หรือบุคคลภายนอก โดยผู้เรียนต้องมีส่วนร่วมในการ
ปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ กิจกรรมที่น ามาใช้ในการจัดการเรียนการสอน เช่น บทบาท
สมมุติ สถานการณ์จ าลอง หรือโครงงาน  

 
ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) 

ผู้เรียนสะท้อนความคิดจากประสบการณ์ที่ได้รับจากการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น  
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนความคิดเห็นหลังจากการได้รับประสบการณ์ทางภาษา 
2. เพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของตนและบุคคลอ่ืนเกี่ยวกับประสบการณ์

ทางภาษาที่ได้รับ  
วิธีการปฏิบัติ 

 1. ผู้สอนตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการแสดงออกของนักเรียนและเพ่ือน
นักเรียน ทั้งทางด้านการใช้ภาษาและท่าทางระหว่างการท ากิจกรรม 

2. ผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนความรู้สึกระหว่างกัน 
ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การอภิปรายกลุ่มเพ่ือแลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่ได้รับจากการท ากิจกรรม โดยผู้สอนเป็น

ผู้ตั้งค าถามเพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดและแสดงความคิดเห็นในกลุ่ม  
 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) 
ผู้เรียนและผู้สอนร่วมกันสรุปแนวทางการใช้ภาษาและการแสดงออกท่ีเหมาะสมตาม

สถานการณ์ 
วัตถุประสงค์ของขั้น 
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาได้อย่างเหมาะสมตาม

สถานการณ์  
2. เพ่ือเป็นการให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะและทางเลือกเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแนวทางในการใช้ภาษาที่มีความ

เหมาะสมตามสถานการณ์หลังจากการให้ผู้เรียนสะท้อนคิด เพื่อให้ผู้เรียนสรุปแนวทางในการใช้ภาษา
ให้เหมาะสมมากยิ่งขึ้น 

2. ผู้เรียนและผู้สอนช่วยกันสรุปแนวทางในการใช้ภาษาและอวัจนภาษาให้เหมาะสมตาม
สถานการณ์มากยิ่งขึ้น 
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3. ผู้สอนทบทวนสถานการณ์ที่ผู้เรียนท ากิจกรรมในข้ันที่ 1 และให้ผู้เรียนน าเสนอแนวทาง
หรือทางเลือกการแสดงออกท่ีเหมาะสม เพ่ือพิจารณาตามหลักการที่ผู้เรียนสรุปได้ 

ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การอภิปรายกลุ่มระหว่างผู้สอนและผู้เรียน โดยผู้สอนให้ข้อมูลที่เป็นประโยชน์หรือ

ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมจากสิ่งที่ผู้เรียนสรุป 
 
ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) 

ผู้เรียนถ่ายโยงหลักการที่สรุปได้ไปสู่สถานการณ์ใหม่ 
วัตถุประสงค์ของขั้น  
1. เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถถ่ายโยงสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปยังสถานการณ์ใหม่ 
2. สร้างความม่ันใจและแรงจูงใจให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในสถานการณ์ใหม่ในอนาคต 
วิธีการปฏิบัติ 
1. ผู้สอนน าเสนอสถานการณ์ใหม่และให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางในการน า

หลักการที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์ดังกล่าว  
2. ผู้สอนสอบถามความคิดเห็นของนักเรียนหลายๆคนเพ่ือให้ได้ทางเลือกที่มีความ

หลากหลาย 
3. ผู้สอนเสริมแรง โดยการใช้ค าพูดชมเชย การใช้ตัวอย่างหรือแนวทางอ่ืน ๆ ในการสร้าง

แรงจูงใจให้ผู้เรียนน าสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริง 
4. ผู้สอนและผู้เรียนสรุปสิ่งที่ได้เรียนรู้ร่วมกัน 
ลักษณะกิจกรรมที่ใช้ 
1. การน าเสนอสถานการณ์ใหม่ที่เก่ียวข้องกับเรื่องที่เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนบอกแนวทางในการ

น าหลักการที่ได้จากขั้นที่ 4 ไปสู่การปฏิบัติในชีวิตจริง 
 

ขั้นตอนรูปแบบกำรสอนตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์สังคมและแนวคิดกำรเรียนรู้จำกประสบกำรณ์เพื่อ
เสริมสร้ำงควำมแวดไวทำงวัฒนธรรม 

ขั้นที ่1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม (Re-experience) เป็นขั้นที่กระตุ้น
ความรู้และประสบการณ์เดิมทางด้านภาษาของผู้เรียน ตามหัวข้อที่ก าหนด เพื่อเป็นการให้ผู้เรียนย้อน
คิดเก่ียวกับประสบการณ์ของตนเองทั้งทางด้านภาษา และประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันที่เกี่ยวข้อง
กับหัวข้อทีเรียน ผู้เรียนแต่ละคนต่างก็มีพ้ืนฐานที่แตกต่างกันทั้งทางด้านข้อมูล ความรู้ ความรู้สึก 
ประสบการณ์รวมไปถึงวัฒนธรรมของตนเอง (Brown, 1987) การจัดการเรียนการสอนในขั้นนี้จึงเป็น
การกระตุ้นประสบการณ์เดิมเหล่านั้นเพื่อเป็นรากฐานส าหรับการเรียนรู้สิ่งใหม่ การเชื่อมโยง
ประสบการณ์เดิมของผู้เรียนเข้ากับบทเรียนจะช่วยให้ผู้เรียนเห็นความสัมพันธ์ของเรื่องที่เรียนกับ
ตนเอง ท าให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีความหมาย และตระหนักถึงความส าคัญของการมีส่วนร่วมใน
กระบวนการเรียนรู้ 
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ขั้นที่ 2 เสนอประสบกำรณ์ใหม่ (React) เป็นขั้นที่ผู้สอนสร้างประสบการณ์ให้กับผู้เรียน 
โดยการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ต่าง ๆ ทั้งใน
และนอกชั้นเรียนในขั้นนี้ผู้เรียนจะมีโอกาสได้ใช้ภาษาในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกัน โดยมุ่งเน้นการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียนและผู้เรียนกับผู้สอน ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิด Zone of 
Proximal Development ของ Vygotsky (1978) ที่เสนอว่า การได้รับค าแนะน าจากเพ่ือนร่วมชั้น
และผู้สอนจะช่วยพัฒนาความสามารถของผู้เรียนจากความสามารถที่มีอยู่ในปัจจุบัน ไปสู่
ความสามารถตามศักยภาพของบุคคลได้  

ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ (Reflect) ขั้นสะท้อนคิดนับเป็นหัวใจส าคัญของ
แนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์ เป็นขั้นที่ผู้สอนเปิดโอกาสให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเก่ียวกับการใช้
ภาษา และการแสดงออกของตนต่อประสบการณ์ที่ตนเองได้รับ ในขั้นนี้ผู้สอนจะท าหน้าที่ให้ค าถาม
เพ่ือให้ผู้เรียนสะท้อนคิดเกี่ยวกับความคิด ความรู้สึกหลังจากการมีประสบการณ์ทางด้านภาษาใน
สถานการณ์ที่ก าหนดให้ ทั้งนี้จะท าให้ผู้เรียนได้ย้อนคิดเก่ียวกับความเหมาะสมในการใช้ภาษาและ
ความรู้สึกท่ีเกิดข้ึนเมื่ออยู่ในสถานการณ์นั้น 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักกำร (Refine) เป็นขั้นที่ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันน าเสนอทางเลือก สรุป
แนวทางในการใช้ภาษาและการแสดงออกอย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ เพื่อท าให้การใช้ภาษามี
ความเหมาะสมมากยิ่งข้ึน ในขั้นนี้จะเป็นขั้นที่ท าให้ผู้เรียนสรุปสิ่งที่ได้จากการสะท้อนคิดเพ่ือเป็น
แนวทางท่ีน าไปสู่การปฏิบัติต่อไป ขั้นเสริมหลักการมีความส าคัญในการช่วยให้การเรียนรู้ของผู้เรียน
เป็นไปตามหลักการทางภาษาที่มีความถูกต้อง ซึ่งผู้สอนมีหน้าที่ให้ค าแนะน าและเสริมต่อความรู้ 
(Scaffolding) เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้องตามจุดประสงค์ของการเรียนรู้ภาษา 

ขั้นที่ 5 ส่งผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ (Refer) เป็นขั้นที่ผู้เรียนน าสิ่งที่ได้จากการเรียนรู้ไป
เชื่อมโยงกับสถานการณ์อ่ืน ๆ ในชีวิตประจ าวัน ขั้นนี้เป็นขั้นที่กระตุ้นให้ผู้เรียนน าสิ่งที่เรียนรู้ในชั้น
เรียนไปใช้ในชีวิตจริง ท าให้ผู้เรียนเห็นความเชื่อมโยงของสิ่งที่เรียนรู้กับเป้าหมายและความต้องการใน
การเรียนภาษาของผู้เรียน ซึ่งช่วยให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญของการเรียนรู้และมีแรงจูงใจใน
การเรียนรู้ภาษามากยิ่งข้ึน  
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แผนภาพแสดงความสัมพันธ์ระหว่างขั้นของรูปแบบการสอนกับความแวดไวทางวัฒนธรรม 

การจัดการเรียนการสอนทั้ง 5 ขั้น สามารถน าไปสู่การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมของ
ผู้เรียนได้ ดังนี้  

ขั้นที่ 1 สร้ำงควำมเชื่อมโยงกับประสบกำรณ์เดิม จะช่วยให้ผู้เรียนสังเกตเห็นถึงความส าคัญ
ของการเรียนรู้สิ่งที่อยู่รอบตัว และสามารถเชื่อมโยงสิ่งเหล่านั้นกับการเรียนรู้ของตนเองได้ ท าให้
ผู้เรียนมีความใส่ใจในการสังเกตบุคคลและสิ่งแวดล้อมมากยิ่งขึ้น และเห็นถึงความแตกต่างทั้งทางด้าน
ภาษา การแสดงออกท้ังทางด้านสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้น โดยการเริ่มต้นจากประเด็นที่มี
ความสัมพันธ์กับผู้เรียนเป็นอันดับแรก (ความใส่ใจทางวัฒนธรรม) 

ขั้นที่ 2 ขั้นเสนอประสบกำรณ์ การที่ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมหรือได้สังเกตการณ์ประสบการณ์
ต่าง ๆ จะท าให้ผู้เรียนได้สังเกตถึงความคิด ทัศนคติและพฤติกรรมการแสดงออกของเพื่อนร่วมชั้น
และครูผู้สอนที่มีความแตกต่างกัน ท าให้ตระหนักถึงปัญหาหรืออุปสรรคที่อาจจะเกิดขึ้นในระหว่าง
การสื่อสาร ส่งผลให้มีความใส่ใจต่อความคิดและความรู้สึกของผู้อื่นมากยิ่งขึ้น ผู้เรียนจะได้เรียนรู้
เกี่ยวกับคุณค่าของการเรียนรู้วัฒนธรรมของผู้อ่ืนผ่านการปฏิบัติจริง ท าให้มีความเข้าใจในความส าคัญ
ของการเรียนรู้ความแตกต่างมากยิ่งขึ้น (การเปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม) 
นอกจากนี้ยังส่งเสริมให้ผู้เรียนเรียนรู้แนวทางในการปฏิบัติต่อผู้อื่นอย่างเหมาะสม ช่วยให้ผู้เรียนฝึกฝน
การปฏิสัมพันธ์กับบุคคลต่างวัฒนธรรมในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์เสมือนจริง ฝึกฝนให้ผู้เรียน
สามารถตอบสนอง ตลอดจนปรับเปลี่ยนการแสดงออกในกรณีที่สถานการณ์ไม่เป็นไปตามที่คาดหวัง
ได้ (การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม)   

ขั้นที่ 1 สร้างความเชื่อมโยงกับ

ประสบการณ์เดิม (Re-experience) 

ขั้นที่ 5 เปลี่ยนผ่ำนสูส่ถำนกำรณ์ใหม่ 
(Refer) 

ขั้นที่ 4 เสริมหลักการ (Refine) 

ขั้นที่ 2 เสนอประสบการณ์ใหม่ (React) 

ขั้นที่ 3 สะท้อนคิดจากประสบการณ์ 

(Reflect) 

ควำมใส่ใจทำงวัฒนธรรม 

1) การสังเกตพฤติกรรมการแสดงออกของบุคคล  

กำรเปิดใจเกี่ยวกับควำมแตกตำ่ง
ทำงด้ำนวัฒนธรรม 

 

กำรแสดงออกให้เหมำะสมกบัควำม
แตกต่ำงทำงด้ำนวัฒนธรรม 
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ขั้นที่ 3 ขั้นสะท้อนคิดจำกประสบกำรณ์ การสะท้อนคิดเกี่ยวกับการใช้ภาษาและการ
แสดงออกของผู้เรียน จะท าให้ผู้เรียนมีความเข้าใจทั้งต่อตนเองและผู้อื่นมากยิ่งขึ้น ท าให้ผู้เรียนรับรู้ถึง
ความส าคัญของวัฒนธรรมของตนเองและเห็นความส าคัญของการเรียนรู้วัฒนธรรมของผู้อ่ืน การ
จัดการเรียนการสอนในขั้นนี้จะช่วยพัฒนาความสามารถในการสังเกตความเหมือนและความแตกต่าง
ทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสถานการณ์ต่าง ๆ (ความใส่ใจทางวัฒนธรรม) ท าให้ผู้เรียนได้มีโอกาสใน
การส ารวจวัฒนธรรมของตนเองตลอดจนมองเห็นความส าคัญของวัฒนธรรมที่แตกต่างจากตน (การ
เปิดใจเกี่ยวกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม) นอกจากนี้ยังช่วยให้บุคคลรับรู้และเต็มใจที่จะ
แสดงออกต่อผู้อื่นที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมากขึ้น (การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม)   

 ขั้นที่ 4 ขั้นเสริมหลักกำร ขั้นการเสริมความรู้เกี่ยวกับหลักการหลังจากการเรียนรู้ของผู้เรียน
จะช่วยให้ผู้เรียนมีหลักการ กลวิธีและแนวปฏิบัติที่จะน าไปสู่การแสดงออกทางวัฒนธรรมอย่าง
เหมาะสมในอนาคต เน้นการสร้างแนวคิดที่จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถน าประสบการณ์ที่ได้รับ ไปใช้ใน
การวางแผน ตอบสนองและปรับเปลี่ยนการแสดงออกให้สอดคล้องกับสถานการณ์ (การแสดงออกให้
เหมาะสมกับความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม)    

 ขั้นที่ 5 ขั้นส่งผ่ำนสู่สถำนกำรณ์ใหม่ ในขั้นนี้เป็นการสนับสนุนให้ผู้เรียนน าความรู้ หลักการ
และกลวิธีไปใช้ในการแสดงออกต่อบุคคลอ่ืน ทั้งที่มีความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม
ได้อย่างเหมาะสม เน้นการประยุกต์ใช้หลักการในสถานการณ์ใหม่ ช่วยให้ผู้เรียนสามารถวางแผน มี
ปฏิสัมพันธ์ร่วม มีการตอบสนองที่เหมาะสมและสามารถปรับเปลี่ยนพฤติกรรมได้สอดคล้องกับบริบท
ทางวัฒนธรรม กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความต้องการในการมีส่วนร่วมและปฏิสัมพันธ์กับบุคคลต่าง
วัฒนธรรมในสถานการณ์ต่าง ๆ ด้วยความเต็มใจ (การแสดงออกให้เหมาะสมกับความแตกต่าง
ทางด้านวัฒนธรรม) นอกจากนี้ยังเป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความใส่ใจในสถานการณ์ทางวัฒนธรรม
รอบตัวให้มากข้ึน (ความใส่ใจทางวัฒนธรรม)  

 

5. กำรวัดและกำรประเมินผลกำรเรียนตำมรูปแบบกำรเรียนกำรสอน 
ผู้วิจัยน ากิจกรรมการเรียนการสอนในแต่ละกระบวนการของรูปแบบมาท าการวิเคราะห์

แนวทางในการวัดและประเมินผล ทั้งนี้มีการด าเนินการวัดและประเมินผลทั้งก่อนเรียน ระหว่างเรียน 
และหลังเรียน ซึ่งวัดได้จาก 1) แบบสอบถามความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 2) แบบทดสอบ
ความแวดไวทางวัฒนธรรมของผู้เรียน และ 3) แบบสะท้อนคิดจากการเรียนรู้ของผู้เรียน 
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6. บทบำทของผู้สอนและผู้เรียน 
 การด าเนินการเรียนการสอนให้เป็นไปตามกระบวนการของรูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือ
ส่งเสริมความแวดไวทางวัฒนธรรมของนักเรียนนั้น ในการจัดการเรียนการสอนผู้เรียนและผู้สอนควรมี
บทบาทดังนี้  
บทบำทของผู้สอน  

1. เลือกใช้สื่อที่เป็นของจริงหรือมีความเสมือนจริง น าเสนอสื่อที่มีความน่าสนใจและมี
ความสัมพันธ์กับประสบการณ์ของผู้เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเชื่อมโยงประสบการณ์ของตนเองกับ
สิ่งที่เรียนรู้ได้เป็นอย่างดี  

2. เปิดโอกาสให้ผู้เรียนฝึกฝนการสะท้อนคิด โดยการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนฝึกการคิดผ่าน
มุมมองของผู้อื่น เพ่ือให้มีความเข้าใจความคิดและความรู้สึกมากยิ่งขึ้น 

3. สร้างบรรยากาศในการเรียนรู้โดยการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ท ากิจกรรมที่มีได้ปฏิสัมพันธ์
กับผู้อ่ืนทั้งในและนอกชั้นเรียนที่มีความเหมือนและความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม  

4. จัดเตรียมและน าเสนอสถานการณ์ท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม จัดกิจกรรมที่เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการสถานการณ์ทางวัฒนธรรมที่จัดขึ้นทั้งในและนอกสถานที่ ตามหัวข้อ
ที่ก าหนดให้ 

5. เสริมแรงโดยการให้ก าลังใจผู้เรียนให้น าความรู้และประสบการณ์ไปใช้ในการมีปฏิสัมพันธ์
ในสถานการณ์ในชีวิตจริง 

6. สร้างบรรยากาศการเรียนรู้ที่ปลอดภัย เป็นมิตร ท าให้ผู้เรียนรู้สึกผ่อนคลายในการใช้ภาษา
ในการสื่อสารและการแสดงความคิดเห็น 

7. เป็นผู้สังเกตกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือประเมินความพัฒนาการความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของผู้เรียน 

8. ประสานงานและอ านวยความสะดวกในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
9. ให้ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อมูลย้อนกลับให้กับผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนน าไปใช้ในการปรับปรุง

และพัฒนาการเรียนรู้ของตนเอง 

บทบำทของผู้เรียน 

1. เปิดใจรับฟังความคิดเห็นที่หลากหลาย ด้วยใจที่เปิดกว้าง  
2. น าเสนอและแลกเปลี่ยนมุมมองทางความคิด ความรู้สึก และพฤติกรรมที่แตกต่างกัน 
3. มีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน มีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย

ทางด้านวัฒนธรรมทั้งในและนอกชั้นเรียน 
4. เป็นผู้สะท้อนความคิดและประสบการณ์ที่ได้จากการเรียนรู้ โดยการบันทึกรายละเอียดใน

แบบสะท้อนความคิดหลังการเรียนรู้ 
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5. เป็นผู้สะท้อนความคิดหลังจากการท ากิจกรรมเพ่ือให้มีความเข้าใจเกี่ยวกับประสบการณ์ท่ี
ตนเองได้รับ และสามารถสรุปเป็นหลักการที่เกี่ยวกับการแสดงออกต่อผู้อื่นอย่างเหมาะสมได้ 

 

7. ข้อเสนอแนะและแนวทำงกำรน ำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนไปใช้ 
 การน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้ ผู้สอนควรด าเนินการ ดังนี้  

 1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาที่พัฒนาขึ้น 
ออกแบบมาเพ่ือใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาเป็นหลัก และมีประสิทธิภาพสูงสุดเมื่อใช้จัดการ
เรียนการสอนในรายวิชาที่เน้นการใช้ภาษาในการสื่อสาร เช่น การฝึกทักษะการฟังและการพูด ซึ่งผู้ที่
มีความสนใจในการน ารูปแบบการสอนไปใช้ในการสอนภาษาอ่ืน ๆ สามารถน าไปปรับใช้ได้ โดยการ
เตรียมความพร้อมของผู้สอนและผู้เรียน ดังนี้ 
  1.1 การเตรียมความพร้อมของผู้สอน 
  1.1.1 ผู้สอนควรเตรียมความพร้อมโดยการศึกษาคู่มือของรูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาตามทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวด
ไวทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา ก่อนการใช้รูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้สอนมี
ความเข้าใจวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน และมีความเข้าใจในหลักการ แนวการจัดการ
เรียนการสอน ตลอดจนขั้นตอนของการจัดการเรียนการสอน 
  1.1.2 ผู้สอนเขียนแผนการจัดการเรียนการสอนที่สอนที่สอดคล้องกับข้ันตอนของ
รูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียน 
  1.1.3 ผู้สอนจัดเตรียมกิจกรรมและสื่อการเรียนรู้ที่มีความหลากหลายและเน้นให้
ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน โดยเลือกใช้สื่อที่มีลักษณะเป็นภาพหรือวิดีโอคลิปที่เน้นสถานการณ์
ที่ผู้เชื่อมโยงกับประสบการณ์ของนักเรียน และมีประเด็นที่สามารถน ามาใช้ในการอภิปรายได้ 
  1.2 การเตรียมความพร้อมของผู้เรียน 
  1.2.1 ผู้สอนควรเตรียมความพร้อมของผู้เรียนโดยการทดลองสอนตามรูปแบบการ
เรียนการสอนโดยใช้ระยะเวลาสั้น ๆ ในแต่ละข้ันเพ่ือให้ผู้เรียนปรับตัวและเตรียมพร้อมกับการเรียน
ตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น โดยเฉพาะในขั้นของการสะท้อนคิด โดยผู้สอนจะต้องสร้าง
บรรยากาศการเรียนรู้ที่ผ่อนคลาย ไม่มุ่งเน้นไปที่การแก้ไขความบกพร่องของภาษา แต่สนับสนุนให้
ผู้เรียนแสดงความคิดและความรู้สึกออกมาอย่างอิสระ ทั้งนี้ บรรยากาศการเรียนรู้ที่ดีและเป็นมิตร จะ
กระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ความคิดในการสะท้อนประสบการณ์ได้ดียิ่งขึ้น (Zhang & Wang, 2016)  
  1.2.2 ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝนทักษะการใช้ค าศัพท์หรือการใช้โครงสร้างประโยค
พ้ืนฐานในการสื่อสารให้คล่องแคล่วในระดับหนึ่ง ทั้งนี้การจัดการเรียนการสอนจะมุ่งเน้นไปที่ความ
คล่องในการสื่อสาร มากกว่าความถูกต้องในด้านไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว  
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 2. ผู้สอนภาษาท่ีจะน ารูปแบบการเรียนการสอนไปใช้ในการพัฒนาความแวดไวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนในชั้นเรียนในรายวิชาอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่วิชาที่เน้นทักษะการสื่อสารสามารถ
ปรับเปลี่ยนรูปแบบของกิจกรรมและสื่อที่ใช้ให้มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์และเนื้อหาของแต่ละ
รายวิชา เช่น ในกรณีที่เป็นวิชาที่เน้นทักษะการอ่านหรือการเขียน ในขั้นตอนที่ 1 สร้างความเชื่อมโยง
ประสบการณ์เดิม สามารถใช้สื่อที่เป็นบทอ่าน เช่น หัวข้อข่าวที่เก่ียวกับประเด็นทางสังคมหรือ
วัฒนธรรม หรือเป็นคอลัมน์สั้น ๆ จากสื่อสิ่งพิมพ์หรือแหล่งเรียนรู้จากเวบไซต์ที่มีความน่าเชื่อถือเพื่อ
ฝึกฝนทักษะการอ่านของนักเรียน จากนั้นในข้ันที่ 2 น าเสนอประสบการณ์ใหม่ อาจน าประเด็นที่ได้
จากการอ่านในขั้นที่ 1 มาอภิปรายหรือน ามาแสดงบทบทสมมุติเพ่ือให้เกิดการใช้ภาษาในการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เรียน จากนั้น ในขั้นที่ 3 สะท้อนคิด อาจปรับเปลี่ยนการสะท้อนคิดจากการ
อภิปรายกลุ่มเป็นการให้ผู้เรียนเขียนสะท้อนสิ่งที่ได้จากการท ากิจกรรม และน าข้อมูลจากการเขียนมา
แบ่งปัน น าเสนอ เพ่ือใช้เป็นข้อมูลในการสรุปหลักการ และสามารถน าหลักการไปใช้ในสถานการณ์
อ่ืน ๆ ได้   

3. ผู้สอนควรจัดประสบการณ์เพ่ือให้ผู้เรียนมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลาย
ทางด้านวัฒนธรรมให้ได้มากที่สุด ซึ่งอาจเป็นกิจกรรมที่จัดขึ้นในโรงเรียน เช่น การจัดกิจกรรมการ
เสวนาที่เชิญบุคคลที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น ชาวต่างชาติ หรือกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ใน
จังหวัดหรือพ้ืนที่ใกล้เคียง มาให้ความรู้ในหัวข้อที่นักเรียนมีความสนใจและเป็นประโยชน์ต่อนักเรียน 
เช่น การประกอบอาหารในท้องถิ่น การท าเกษตรอินทรีย์ หรือการบอกเล่าประสบการณ์ต่างแดน 
หรืออาจเป็นกิจกรรมที่น าผู้เรียนออกไปศึกษาและหาประสบการณ์นอกห้องเรียน เช่น การทัศนศึกษา
แหล่งท่องเที่ยว การระดมทุนเพ่ือการสาธารณะประโยชน์ การท าหน้าที่อาสาสมัครผู้น าเที่ยว หรือการ
จัดค่ายส าหรับเด็ก  อย่างไรก็ตามการให้ผู้เรียนปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่มีความหลากหลายทางด้าน
วัฒนธรรมเพียงอย่างเดียวอาจเป็นข้อจ ากัดของการจัดการเรียนการสอนเนื่องจากต้องอาศัยทรัพยากร
ในการจัดการค่อนขา้งมาก ทั้งในด้านของเงินทุน พาหนะ หรือข้อจ ากัดในเรื่องของเวลาเรียน ดังนั้น
การจัดกิจกรรมที่เน้นการปฏิสัมพันธ์ในชั้นเรียนก็ยังมีความจ าเป็น เนื่องจากเป็นการเตรียมความ
พร้อมโดยการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนฝึกฝนการปฏิสัมพันธ์ในพ้ืนที่ที่ปลอดภัย อีกท้ังในห้องเรียนเอง 
นักเรียนแต่ละคนล้วนแต่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมอยู่ ซึ่งผู้สอนสามารถน าประเด็นดังกล่าว
มาใช้ในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนได้  

4.  สื่อการสอนที่น ามาใช้ในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคมและแนวคิดการเรียนรู้จากประสบการณ์เพ่ือเสริมสร้างความแวดไวทาง
วัฒนธรรมส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาควรเป็นสื่อที่มีความทันสมัย หลากหลาย และเป็นเรื่องท่ีอยู่ใน
ความสนใจของผู้เรียน โดยเฉพาะประเด็นที่ก าลังอยู่ในกระแสวิพากษ์วิจารณ์ เช่น ข่าวหรือคลิปวิดีที่
น่าสนใจ ที่สามารถดึงดูดความสนใจของผู้เรียนได้ดี อย่างไรก็ตาม ผู้สอนควรมีความระมัดระวังในการ
เลือกใช้สื่อบางประเภท โดยเฉพาะสื่อที่มีการแสดงพฤติกรรมที่ล่อแหลม ไม่เหมาะสม หรืออาจจะชัก
จูงผู้เรียนให้แสดงออกในทางที่ผิด เป็นสิ่งที่ผู้สอนพึงระมัดระวัง เพราะสื่อในลักษณะดังกล่าว เช่น 
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คลิปวิดีโอการทะเลาะวิวาทระหว่างกลุ่มคน หรือคลิปที่เกี่ยวข้องกับเรื่องทางเพศอาจเป็นดาบสองคม
ส าหรับนักเรียน หากนักเรียนไม่มีวิจารณญาณในการเสพสื่อที่ดีพออาจก่อให้เกิดพฤติกรรมเลียนแบบ
เป็นปัญหาตามมาภายหลังได้ 

5. รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมกับนักเรียนที่รู้จักและคุ้นเคยกันใน
ระดับหนึ่ง ในกรณีท่ีเป็นนักเรียนใหม่ การท ากิจกรรมในขั้นตอนของการปฏิสัมพันธ์ หรือการสะท้อน
คิดจากประสบการณ์อาจไม่ประสบความส าเร็จเท่าที่ควร เรื่องด้วยนักเรียนยังไม่คุ้นเคยและไม่กล้าที่
จะแสดงความคิดหรือความรู้สึกกับบุคคลที่ไม่รู้จักกันมาก่อน ดังนั้น การใช้รูปแบบการเรียนกับ
นักเรียนที่มีความสนิทสนมกันในระดับหนึ่งจึงเป็นสิ่งจ าเป็น แต่ในกรณีที่ผู้สอนต้องการน ารูปแบบการ
เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้กับนักเรียนใหม่ ผู้สอนอาจจะต้องใช้เวลาในการท ากิจกรรมละลาย
พฤติกรรมสักระยะ เพ่ือให้นักเรียนรู้สึกผ่อนคลาย และมีความพร้อมที่จะปฏิสัมพันธ์และแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็นและความรู้สึกกับนักเรียนคนอ่ืนมากยิ่งข้ึน  

6. การพัฒนาความแวดไวทางวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในตัวผู้เรียน นอกเหนือจากการใช้รูปแบบ
การเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นในการจัดการเรียนการสอน ผู้สอนควรเป็นแบบอย่างที่ดีให้กับนักเรียน
โดยการแสดงออกถึงความแวดไวทางวัฒนธรรมให้นักเรียนเห็นเป็นตัวอย่าง หากผู้สอนมีเป้าหมายใน
การพัฒนาผู้เรียนให้เป็นบุคคลที่มีความแวดไวทางวัฒนธรรมแต่ตัวผู้สอนเองไม่ได้ให้ความส าคัญกับ
ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ไม่แสดงออกซ่ึงความสนใจต่อความแตกต่าง หรือไม่มีความสามารถ
ในการเลือกใช้กลวิธีที่เหมาะสมในการสื่อสารกับบุคคลที่มีความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ได้ อาจท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกสับสนและไม่เห็นประโยชน์ของการพัฒนาความ
แวดไวทางวัฒนธรรมของตนเอง ผู้สอนจึงต้องระมัดระวังค าพูดและการแสดงออก เช่น ไม่หยอกล้อ
หรือเรียกชื่อผู้เรียนในลักษณะของการเหยียดรูปลักษณ์หรือชาติพันธุ์ รวมไปถึง การเลือกใช้สื่อการ
เรียนการสอนจะต้องมีความแวดไวทางวัฒนธรรม เช่น ไม่เลือกภาพของกลุ่มชาตพันธุ์ใดชาติพันธุ์หนึ่ง
เพียงอย่างเดียว หรือไม่ปรากฏข้อความที่แสดงออกถึงการตัดสินความถูกต้องของวัฒนธรรมอื่น อาจ
กล่าวได้ว่า การจะสอนให้ผู้เรียนมีความแวดไวทางวัฒนธรรมผู้สอนต้องมีความแวดไวทางวัฒนธรรม
เป็นพื้นฐานเสียก่อน สอดคล้องกับงานวิจัยของ Skepple (2015) ที่เสนอว่า ผู้สอนควรที่จะมีความ
ตระหนักในเรื่องที่เก่ียวข้องกับสังคมและวัฒนธรรมก่อน จึงจะสอนให้นักเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
และสร้างความสามารถทางด้านวัฒนธรรมให้เกิดข้ึนได้ 
  
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 234 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภำคผนวก ง 

ตัวอย่ำงแผนกำรจัดกำรเรียนรู้ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 

กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ รายวิชา ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 เวลาเรียน 1 ชั่วโมง 40 นาที 

เรื่อง What do they look like? 

1. มาตรฐานการเรียนรู้ที่  

1.1 ตัวชี้วัด  

มาตรฐาน ต ๑.๑     ม. ๓/๔ เลือกหัวข้อเร่ือง  ใจความส าคัญบอกรายละเอียดสนับสนนุ 

(supporting detail) และแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับเร่ืองที่ฟังและอ่าน พร้อมทั้งให้เหตุผลและ

ยกตัวอย่างง่ายๆ ประกอบ 

มาตรฐาน ต ๑.๒     ม. ๓/๑ สนทนา แลกเปลี่ยน  ข้อมูลเกี่ยวกับตนเอง เรื่องต่าง ๆ ใกล้ตัว  และ

สถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวันอย่างเหมาะสม 

มาตรฐาน ต ๑.๒     ม. ๓/๒ ใช้ค าขอร้อง  ให้ค าแนะน า ค าชีแ้จงและ ค าอธิบายตามสถานการณ์ 

มาตรฐาน ต ๑.๒     ม. ๓/๕ พูดและเขียนแสดงความรูส้ึกและความคิดเห็น ของตนเองเก่ียวกับ

เร่ืองต่าง ๆ กิจกรรมและประสบการณ์พร้อมทั้ง ให้เหตุผลประกอบอย่างเหมาะสม 

มาตรฐาน ต ๑.๓     ม. ๓/๓   พูดและเขียนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับกิจกรรมเรื่องต่าง  ๆ ใกล้ตัว 

และประสบการณ์  พร้อมทั้งให้เหตุผลสั้นๆประกอบ 

มาตรฐาน ต ๒.๑    ม. ๓/๑   ใช้ภาษา  น้ าเสียง และกิริยาท่าทาง  เหมาะกับบุคคลและโอกาส ตาม

มารยาทสงัคม และวฒันธรรมของเจ้าของภาษา 

มาตรฐาน ต ๔.๒    ม. ๓/๑ ใช้ภาษาสื่อสารในสถานการณ์จริง/สถานการณ์จ าลองที่เกิดขึ้นใน

ห้องเรียนสถานศึกษา และชุมชน 

1.2 จุดประสงค์การเรียนรู้  

1. ผู้เรียนสามารถบรรยายลักษณะภายนอกและลักษณะนิสัยของบุคคลโดยใช้ภาษาอยา่งถูกตอ้ง

และเหมาะสมตามสถานการณ์ 

2. ผู้เรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้ 

2. สาระส าคัญ 

การรู้และเข้าใจค าศัพท์ ส านวน และโครงสร้างประโยคในการบรรยายและแลกเปลี่ยนข้อมูล

เก่ียวกับลักษณะภายนอกและลกัษณะนิสัยของบุคคล และการใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมกับ

สถานการณ์  
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3. สาระการเรียนรู้ที่  

3.1 ทักษะเฉพาะวิชา 

1) Language features and functions 

Vocabulary and expressions:  

Physical characteristics  

Body: tall/short/slim/thin/obese/well-built/overweight/medium height  

Age: old/young/middle/aged 

Hair: bald/long/short/wavy/curly/fizzy/straight  

Others: well-dressed/smart/scruffy/good-

looking/attractive/pretty/beautiful/handsome 

Emotional characteristics 

Positive characteristics: out-going/confident/cheerful/generous/sophisticated   

Negative characteristics: hot-headed/lazy/mean/moody/arrogant/impolite  

Functions:  Describing appearances 

  Describing personalities  

2) Language skills: Speaking  

3.2 ทักษะการคิด 

3.2.1 ทักษะการน าความรู้มาใช:้ สามารถน าค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างประโยคที่เกี่ยวกับการ

บรรยายลักษณะบุคคลไปใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้อยา่งเหมาะสม 

3.3 คุณลักษณะอันพึงประสงค ์

3.3.1 ใฝ่รู้ใฝ่เรียน 

 

4. กิจกรรมการเรียนรู้ 

ขั้นที่ 1 Re-experience 

1. ครูน าเข้าสู่บทเรียนโดยการน าเสนอภาพของ Mr. Bean จากนัน้ ครูถามนักเรียน

เก่ียวกับลักษณะภายนอกและลกัษณะนิสัยของ Mr. Bean  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

1. กระตุ้น
ประสบการณ์

T: Have you ever seen this 
man before? Where did you 

S: Various answers. 
(Possible answers: 

 Slide ภาพของ Mr. 
Bean 
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

ของผู้เรียน
เก่ียวกับการ
บรรยาย
ลักษณะของ
บุคคล 

see him? Who is he? Mr. Bean. He is a 
comedian. I saw him 
in the movie.)   

T: Think of the words which 
can describe Mr. Bean best.  

S: Various answers.   

T: Your answers are 
interesting. Some are from 
his appearances and some 
are from his personalities. 
Which words are physical 
appearances? And which 
represents personalities?  

S: Various answers.  

 

2. ผู้สอนน ารูปภาพของบุคคลอีก 3 มาให้ผู้เรียนบรรยายลักษณะของบุคคล  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

1. กระตุ้น
ประสบการณ์
ของผู้เรียน
เก่ียวกับการ
บรรยาย
ลักษณะของ
บุคคล 

T: Now I’ll move to 
someone you’ve never seen 
before. These are your new 
neighbors. Look at them and 
think about one word that 
can describe each one best 
and write it down under the 
pictures.  

เขียนค าศัพท์เพื่อ
บรรยายลักษณะของ
บุคคลที่ก าหนดให้   

 Slide ภาพของชาย 3 
คน (ดูในภาคผนวก)  

T: Let’s discuss about your 
choices of words. Why did 
you write down those 
words? Let’s begin with 
student A.   

S: Various answers.   

 T: If you had to live near 
them, how would you feel? 

S: Various answers.  
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

 T: Your answers are various. 
Let’s see! These three guys 
are the same person. He is 
Christian Bale. He played 
different roles in three 
movies. His different look 
along with your experience 
towards those kinds of 
people may affect your 
feelings towards him.  

  

 

3. ผู้สอนสอบถามถึงสถานการณ์ทีผู่้เรียนต้องบรรยายถึงลักษณะของบุคคลใน

ชีวิตประจ าวนั  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. สร้างความ
เชื่อมโยง
ระหว่าง
ประสบการณ์
เดิมกับเร่ืองที่
เรียน  

T: Could you tell me what 
are situations we have to use 
those words to describe 
people?    

S: Various answers. 
(Possible answers:  
being a witness, 
meeting new 
people, finding a 
missing person)  

  

T: Well. In our daily life, we 
all meet a lot of people who 
possess different physical 
and emotion characteristics 
so if you can’t use 
appropriate words and 
expressions to describe 
people, what will happen?    

S: Various answers.   
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

 T: Today we’re going to learn 
how to describe people by 
using appropriate words and 
expressions.  

  

  

ขั้นที่ 2 React  

1. ครูน าเสนอกิจกรรมที่ 1 โดยครูให้นักเรียนท างานเป็นคู่และแจกกระดาษให้นักเรียน

คนละ 1 แผน่ ครูให้นักเรียนวาดภาพเหมือนของเพื่อนนักเรียนและให้นักเรียนเขียน

บรรยายสัน้ๆ คนละ 4 ประโยค ก าหนดระยะเวลาในการวาดภาพและเขียนบรรยาย 

10 นาที จากนั้น ครูเก็บภาพของนักเรียน และสุ่มแจกให้กับนักเรียนทุกคนคนละ 1 

ภาพ ครูสมมุติสถานการณ์ว่ามนีักเรียนหายไป ให้นักเรียนแต่ละคนรับหนา้ที่เป็น

เจ้าหน้าที่ที่ต้องตามหาบุคคลในภาพ เม่ือทุกคนได้รับภาพแล้ว ครูให้นักเรียนแสดง

ความคิดเห็นเก่ียวกับภาพที่นักเรียนได้รับและเขียนสะท้อนสง่ครู  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

1. เพื่อให้
ผู้เรียนฝึก
ทักษะการพูด
โดยการ
ปฏิสัมพันธ์กบั
เพื่อนร่วม
ชั้นใน
สถานการณ์
สมมุติ   

T: I’d like you to work in pair 
and draw your friend’s face 
on the paper given, then, 
write four sentences to 
describe your friend’s 
appearance. You have 10 
minutes to complete your 
drawing.  

วาดภาพและเขียนค า
บรรยายเพื่อนนักเรียน 

 กระดาษ 

 T: Hand your paper back to 
me and I’ll distribute your 
masterpiece to your friends. 
Now you are the inspector 
who is finding a missing 
person. Use the drawing and 
the description as clues to 

ตามหาบุคคลในภาพ   
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

find that person. Try your 
best.     

 T: Is it easy to find a missing 
person in the drawing? Did 
the drawing or the 
description help you to find 
your friend?  

Various answers.  

 T: Well. Let’s answer of three 
questions.  

1) What do you feel 
about your portrait? 

2) What do you feel 
about the description 
written by your 
friend? 

3) If you could change 
anything in this 
drawing or 
description, what 
would it be?  

Various answers.  

   

2. ครูน าเสนอกิจกรรมที่ 2 โดยครูน าเสนอสถานการณท์ี่ทางโรงเรียนจะจา้งครูต่างชาติ

คนใหม่ โดยก าหนดให้นักเรียนท าหน้าที่กลุ่มคณะกรรมการคัดเลือกครูต่างชาติ 

ประกอบด้วยนักเรียน ครู ผูป้กครองและผู้สังเกตการณ์ จากนัน้ครูน าเสนอภาพของ

ผู้สมัคร 5 คน และให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นจากลักษณะภายนอกของบุคคลนัน้ 

และเลือกบุคคลที่นักเรียนคิดวา่มีความเหมาะสมทีสุ่ด  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. เพื่อให้
ผู้เรียนฝึก
ทักษะการพูด
โดยการ

T: Our school is going to hire 
a new foreign teacher. And 
there are five applicants who 
applied for this position. You 

ใช้ภาษาในการสื่อสาร
ตามบทบาทที่ตนเอง
ได้รับ 

 Slide รูปของผู้สมัคร 5 
คน (ดูในภาคผนวก) 
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

ปฏิสัมพันธ์กบั
เพื่อนร่วม
ชั้นใน
สถานการณ์
สมมุติ   

will be assigned different 
roles in this situation. There 
are seven students, seven 
teachers, seven parents and 
nine observers. Let’s discuss 
about the applicants’ 
appearance and make your 
decision about your first 
choice.    

 T: Each group is going to 
describe the candidates’ 
appearances and 
personalities. Then, tell me 
who the best applicant is.   

ผู้เรียนบรรยายลักษณะ
ของบุคคลในภาพ  

 

 

3. ผู้สอนให้ผู้เรียนฟังข้อมูลส่วนบุคคลของผู้สมัครแต่ละคน และให้แต่ละกลุ่มลอง

ตัดสินใจเลือกครูชาวตา่งชาติอีกครั้งหนึ่ง โดยพิจารณาจากข้อมูลที่ได้รับ  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. เพื่อให้
ผู้เรียนฝึก
ทักษะการพูด
โดยการ
ปฏิสัมพันธ์กบั
เพื่อนร่วม
ชั้นใน
สถานการณ์
สมมุติ   

T: You’re going to listening to 
the clip about each 
applicants’ personal 
information. Then you have 
to discuss in your group and 
choose the best applicants 
to be the next Jen 
Ayutthaya’s teacher.       

ใช้ภาษาในการสื่อสาร
ตามบทบาทที่ตนเอง
ได้รับ 

 Slide รูปของผู้สมัคร 5 
คน (ดูในภาคผนวก) 

 T: Did each group change 
your mind? Please give me 
your reasons. 

S: Various answers.   
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ขั้นที่ 3 Reflect 

1. ครูให้นักเรียนสะท้อนคิดเกี่ยวกับประสบการณ์ที่ตนเองได้รับจากการท ากิจกรรม   

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. เพื่อให้
ผู้เรียนสะท้อน
คิดเกี่ยวกับ
ประสบการณ์ที่
ได้รับจากการ
ท ากิจกรรม    

T: It’s time to discuss about 
what we’ve learned from the 
activity. Let’s discuss about 
these questions; 
1) Since you were assigned 
different role as a teacher, 
parent, or student, did your 
role affect the language you 
use?  
2) If you switch your role with 
your friend, will you use 
different vocabulary and 
expressions?  
3) If you switch your role with 
your friend, will you make 
the same decision with your 
friend? Why?  
4) What are the obstacles you 
faced during the group 
discussion?     
5) As an observer, what do 
you think about the language 
your friends used during the 
group discussion in term of 
the accuracy and 
appropriateness? 

S: Various answers.   
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ขั้นที่ 4 Refine  

1. ครูให้นักเรียนช่วยกันสรุปแนวทางในการใช้ภาษาในการบรรยายลักษณะของบุคคลอย่างเหมาะสม  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. เพื่อให้
ผู้เรียนสรุป
แนวทางในการ
ใช้ภาษาอยา่ง
ถูกต้องและ
เหมาะสม     

T: After reflecting about your 
performances, we’re going to 
find the most appropriate 
way to use language in 
describing people. There are 
both positive and negative 
word choices. Could you give 
me some examples?  

S: Various answers.   

 T: Let’s talk about 
expressions that can use in 
describing people. 

S: Various answers. 
(Possible answers: 
He is handsome. 
She has got brown 
hair. She is 
cheerful.)  

 

 T: Besides language 
structures, let’s raise the 
important points that we 
should be aware of. 

เสนอสิ่งที่ควร
ระมัดระวังในการ
บรรยายลักษณะบุคคล 

 

 T: Well. There are some 
interesting points;  
There are some offensive 
words that we should be 
concerned. Could you give 
me some examples? 

S: Various answers. สไลด์เก่ียวกับ 
Offensive words (ดู
ในภาคผนวก) 

 T: Right! Some negative words 
can cause negative feelings 
towards the interlocutor. 
Let’s see and discuss the 
words in this slide. Then 

อภิปรายเก่ียวกับ
ค าศัพท์ในสไลด์  
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

compare them to Thai 
language.  

 T: There are also some body 
shaming words. Let’s discuss 
about the words that you feel 
bad when you hear them.  

S: Various answers. 
(Possible answers: 
fat, short, old) 

 

 T: Fat is an insult. How do 
you feel when you are asked 
“How did you get so fat?” or 
“You are too skinny.”  Is 
there other words we can use 
instead? 

S: Various answers.  

 T: Here are some interesting 
euphemisms that we can use 
like instead of using ugly, we 
can use cosmetically 
different. (Bold-hair 
disadvantaged/obese-
horizontally challenged/too 
tall-vertically inconvenienced)    

  

 T: Describing people with 
positive words like beautiful 
or pretty is a good idea; 
however, it doesn’t mean 
that everyone likes it. How do 
you feel of someone tell you 
that “You are beautiful, 
pretty, sexy, and elegant? 

S: Various answers.  

 T: Besides being aware of 
words used for describing 
people, some words that 

S: Various answers.  
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

expressing your opinions 
should be banned like ugly or 
stupid. How you feel if 
someone calls you “You are 
stupid!” The key is that think 
about how you feel if you 
hear someone using the same 
words to describe you.  

2. ครูให้นักเรียนกลับไปพิจารณาความเหมาะสมในการใช้ภาษาของนักเรียนจากกิจกรรมในขั้นที่ 1 

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

1. เพื่อให้
ผู้เรียนสรุป
แนวทางในการ
ใช้ภาษาอยา่ง
ถูกต้องและ
เหมาะสม     

T: Now let’s check what 
you’ve done at the beginning 
of the lesson. There are 
some interesting words and 
expressions you mentioned. 
After you conclude the ideas 
of the appropriate words and 
expressions used for 
describing people, which 
words and expressions 
should be kept and which 
ones should be eliminated 
from these lists.   

S: Various answers.   

 

 

ขั้นที่ 5 Refer 

1. ผู้สอนทดลองให้สถานการณ์ใหม่เพื่อให้ผู้เรียนน าความรู้ที่เรียนไปประยุกต์ใช้  

วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้
1. เพื่อให้น า T: In our real life, we describe S: Various answers.   
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

ความรู้ที่ไดไ้ป
ใช้ใน
สถานการณ์อื่น
อย่างเหมาะสม      

people all the time. Beside 
the situations we got 
involved today, are there any 
other situations that we have 
to describe someone? 

 T: You might tell your friend 
what your brother looks like. 
You might tell your friend 
what that cute guy you saw 
looks like. It’s very useful to 
know how to describe 
someone. Descriptions are 
used in books, in articles and 
other kinds of 
communication. Now I have 
heard that our school is 
welcome a new exchange 
student. Could you tell me 
what they look like?   

S: Various answers. Slide ภาพของนักเรียน
แลกเปลี่ยน(ดูใน
ภาคผนวก)  

 T: Now if you were an 
exchange student to Brazil 
and your host would like to 
know what your best friend 
looks like, how could you 
describe him or her?   

S: Various answers.  

 T: To jump to the conclusion, 
what have you learned from 
this lesson? 

S: Various answers.  

 T: Don’t forget that think 
about how you feel if you 
hear someone using the 
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วัตถุประสงค ์ ผู้สอน ผู้เรียน สื่อที่ใช ้

same words to describe you. 
Think before describing 
someone. 

 

5. กำรวัดและประเมินผล 

วิธีกำรวัด เครื่องมือวัดผล เกณฑ์กำรวัดผล 
1. ประเมินสามารถ

บรรยายลักษณะ
ภายนอกและลักษณะ
นิสัยของบุคคลโดยใช้
ภาษาอย่างถูกต้องและ
เหมาะสมตาม
สถานการณ ์

1. แบบบนัทึกการสังเกตและ
ประเมินผลพฤติกรรม
รายบุคคล (ดา้นการใช้
ภาษาในการสื่อสาร) 

1. ผู้เรียนใช้ใช้ค าศัพท์ 
ส านวน และไวยากรณ์
ในการพูดสื่อสารได้
อย่างถูกต้องผ่านเกณฑ์ 
70 เปอร์เซ็นต์ 

2. ประเมินความร่วมมือใน
การท ากิจกรรมร่วมกับ
ผู้อื่น 

2. แบบบนัทึกการสังเกตและ
ประเมินผลพฤติกรรม
รายบุคคล(ดา้นการมีส่วน
ร่วม) 
 

2. ผู้เรียนให้ความร่วมมือ
ในท ากิจกรรมผ่าน
เกณฑ์ 70 เปอร์เซ็นต์  

 

 

6. สื่อ/แหล่งกำรเรียนรู้ 

 1. PowerPoint Presentation เร่ือง What do they look like? 

7. บันทึกผลกำรจดักำรเรียนรู้ 

7.1 ผลการเรียนรู้ 

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................  
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7.2 ปัญหา / อุปสรรค 
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................ 
7.3 ข้อเสนอแนะ /แนวทางแก้ไขและพัฒนา          
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................ 

ลงชื่อ....................................................ครูผู้สอน 

                                                                       (.........................................) 

                                                                          วันที่........เดือน.......................พ.ศ. ............... 

ความเห็นของหัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้  
................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................. 

 

                                                            ลงชื่อ....................................................หัวหน้ากลุ่มสาระ                                                        

                                      (.................................................)                                                      
วันที่........เดือน.................พ.ศ. ............... 

ความเห็นของหัวหน้าสถานศึกษาหรือผู้ที่ได้รับมอบหมาย   
..........................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................... 

ลงชื่อ...................................................................หัวหน้าฝ่ายวิชาการ 

                                                                                         (..............................................) 

                                                                                   วันที่........เดือน............พ.ศ. ............... 
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ภาคผนวก 

ข้อมูลส าหรับกิจกรรมขั้นที่ 2 

Applicants Personal Information 

ภาพชายชาวแอฟริกันอเมริกัน Mr. Stephen Wallis is a 37-year-old teacher from 
Liverpool, UK. He graduated from a famous boarding 
school in UK and continued his study in the Faculty of 
Business and Management, University of Liverpool. He 
has lived in Thailand for 2 years and owned a coffee 
shop. He is single.    

ภาพหญิงชราผิวขาว ผมสีทอง Ms. Natalie Anderson is a 62-year-old housewife from 
Sydney, Australia. She worked in a kindergarten in 
Australia for 30 years before she retired and moved to 
Thailand. She is good at singing and dancing and gets 
along well with children.    

ภาพวัยรุ่นชาวเอเชีย ผมด า 
รูปร่างหน้าตาด ี

Mr. Kim Ju Won is a 25-year-old applicant from Seoul, 
Korea. He has no work experience since he’s just 
graduated his Master Degree from Assumption 
University, Thailand. He can speak three languages: 
English, Korean and Thai. In his spare time, he loves 
playing sports and playing the piano.     

ภาพหญิงวัยรุ่นชนเผ่าใส่ชุด
พื้นเมือง 

Ms. Laila is a 22-year-old applicant from New Delhi, 
India. She was an exchange student in Thailand when 
she was 15. That’s why she can speak Thai fluently. She 
once worked as a model in Hong Kong before she got 
married to a Thai teacher and moved to Ayutthaya. She 
prefers to work with high school students. She can 
speak Mandarin, Hindi, Thai, and English.   

ภาพชายชาวอาหรับวัยกลางคน
ไว้หนวดเครา สวมหมวกกะปิ

เยาะห์ 

Mr. Ahmad Usuf is a 39-year-old teacher from Israel. He 
recieved his Master Degree in Liberal Arts from a famous 
university in the US. He has a five-year teaching 
experience in Japan. He is fluent in speaking and writing 
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Applicants Personal Information 

six languages, which is English, French, Spanish, Italian, 
German, Japanese, and Arabic.   

 

ข้อมูลส าหรับ slide กิจกรรมขั้นที่ 4 

Offensive words for people according to nationality or ethnicity 

Black: This word is sometimes considered offensive, so you should be very careful 

about it.  

Dago: It is an extremely offensive word for a person from Italy, Spain, Portugal, or 

South America. You should avoid using this word to address Italian, Spanish, or 

Portuguese. 

Gook: It is a very offensive word for someone from Asia. The slur is frequently directed 

toward foreigners, especially people of Filipino, Korean, or Vietnamese descent. It is 

advisable for you not to use this word to describe Asian people.  

Red Indian: You should address them as a Native American.  

Negro/Nigger: It is an extremely offensive word for a black person.  

Body shaming words 

Fat: It is an insult. Overweight, full-bodied or curvy is more neutral and polite.  

Skinny: Skinny is very negative. Thin or slim has more positive meaning.  
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แบบบันทกึการสังเกตและประเมินผลพฤติกรรมรายบุคคล (ด้านการใช้ภาษาในการส่ือสาร) 
คร้ังท่ี ………… เร่ือง ................................................................ 

คาบท่ี ................ เวลา.................................. 
 

 
 

ล าดบัท่ี 

 
 

ช่ือ – สกุล 

พฤติกรรม / ระดบัคะแนน 
ความถูกตอ้งใน
การใช้
ไวยากรณ ์

(Accuracy) 

ความคล่องใน
การใชภ้าษา 

(Fluency)  

เน้ือหาท่ี
ส่ือสาร 

(Content) 

ความเหมาะสมในการใช้
ภาษา 

(Appropriateness) 

 
รวม 

 

3 2 1 3 2 1 3 2 1 3 2 1 
               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

 

เกณฑ์การให้คะแนน       เกณฑ์การประเมนิ คะแนนเตม็ 12 คะแนน 

 ระดบั  3  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ดี             

 ระดบั  2  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ปานกลาง            

 ระดบั  1  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ปรับปรุง   เกณฑ์การผ่าน ร้อยละ  70  (  8.4  คะแนน )  
        

ลงช่ือ     

................................................(ผูส้อน) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 252 

แบบบันทกึการสังเกตและประเมินผลพฤติกรรมรายบุคคล(ด้านการมีส่วนร่วม) 
คร้ังท่ี ………… เร่ือง ................................................................  

คาบท่ี ................ เวลา..................................  
 

 

 
 

ล าดบัท่ี 

 
 

ช่ือ – สกุล 

พฤติกรรม / ระดบัคะแนน 
ความถูกตอ้งใน
การใช้
ไวยากรณ ์

(Accuracy) 

ความคล่องใน
การใชภ้าษา 

(Fluency)  

เน้ือหาท่ี
ส่ือสาร 

(Content) 

ความเหมาะสมในการใช้
ภาษา 

(Appropriateness) 

 
รวม 

 

3 2 1 3 2 1 3 2 1 3 2 1 
               

               

               

               

               

               

 
 
 
 

              

               

               

               

               

               

 

เกณฑ์การให้คะแนน       เกณฑ์การประเมนิ คะแนนเตม็ 12 คะแนน 

 ระดบั  3  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ดี             

 ระดบั  2  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ปานกลาง            

 ระดบั  1  หมายถึง    มีพฤติกรรมในระดบั  ปรับปรุง   เกณฑ์การผ่าน ร้อยละ  70  (  8.4  คะแนน )  
        

ลงช่ือ     

................................................(ผูส้อน) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัติผู้เขียน 
 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล พจนีย์  หนักทอง 
วัน เดือน ปี เกิด 29 ธันวาคม 2526 
สถานที่เกิด นราธิวาส 
ที่อยู่ปัจจุบัน 39 ซอย 2 ถนนคชรัตน์ อ.เมือง จ.นราธิวาส   
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